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OBJECTIFS

Ces Termes de Référence/Étendue proposés (utiliser le terme correct en fonction du pays) de
l'EIE a pour objectifs globaux de:

* Fournir un cadre conduisant à une harmonisation régionale appropriée des attentes de
l'EIE, et à l'examen et à l'approbation en temps opportun du rapport d'EIE par le Bénin,
le Ghana, le Nigeria et le Togo

* Satisfaire les exigences de l'Offre initiale du Projet pour les 4 pays avant la demande
officielle ou l'enregistrement du projet

* Satisfaire les exigences applicables à l'Évaluation de l'impact sur l'environnement pour
les 4 pays

* Aider les 4 pays dans leurs délibérations sur l'Évaluation du Projet suite à la demande
officielle ou à l'enregistrement de l'EIE ..

* Aider les 4 pays dans leurs délibérations sur l'Étendue de l'EIE suite à la denm4ndæe
officielle ou à l'enregistrement de l'EIE, en axant l'EIE sur les impacts potçnriels '
importants associés à la construction et à l'exploitation du gazoduc

* Fournir un cadre permettant au nom du Joint Venture du Gazoduc Oues-Airieain
(Groupe Commercial) et aux 4 pays d'informer et d'éduquer les parties prenantes de
manière cohérente et de comprendre leurs préoccupations, et de sollicirer les
commentaires des groupes de discussion dirigée pertinents et de ceux qui peu%eni étre
affectés directement par le Project.

* Assister le Groupe commercial pour la planification et la concepxlçin du projet, ainsi que
pour les prises de décision. -

De manière plus spécifique, l'objectif des Termes de Reference!ttendtie de l'EIE est d'établir
une approche compréhensive de l'EIE conduisant aux docùmtn is"sui%ants du Rapport final de
l'EIE:

* Cadre, objectifs et besoins du Projet
* Descriptions détaillées du projet coniprenani agencement général et descriptions

physiques, systèmes et installations auxll,aire-s s; \îemes de contrôle opérationnel et
descriptions de la mise en oeuvre du frojcr

* Descriptions détaillées de 13 sinlation "environnementale et socio-économique
actuelle, comprenant consu1hationr,a% ce les parties prenantes, études documentaires
et études sur le terrain

* Évaluations des impacæs sur 1'fygine. la sécurité, l'environnement et les aspects
socio-économiques, cO-inprenant des e' aluations qualitatives et quantitatives des
risques et d'autres outils el techniques

* Mesures d'anmli[raori ne d'atténuation proposées pour les impacts du tracé, de la
conception. deæla ionsiruchion et de l'exploitation du gazoduc

* Analyse des alternati%es. compris l'Alternative « Pas de Projet »
* Plans de gestion de l'environnement qui incorporent de manière appropriée des

s.%steniesq-de surveillance, de réduction et de gestion cohérents avec les impacts
déterminés et qui fournissent un plan d'intervention pour les impacts imprévus
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Lors de la préparation des rapports et documents finaux de l'EIE, le Groupe commercial compte
utiliser tous les documents à produire ci-dessus de manière à modifier et à améliorer de façon

continue les plans de construction et d'exploitation pour:

* améliorer les avantages du projet,
* réduire la probabilité ou les conséquences des impacts négatifs,
* satisfaire les attentes en matière de coûts et de calendrier des 4 pays et

des investisseurs du projet.

1.0 SOMMAIRE DU PROJET

1.1 Proposition de Project

Chevron West African Gas, Ltd., en sa qualité de Sponsor gérant au nom du Joint Ventd4rê..

du Gazoduc Ouest-Africain (GOA), a l'intention de construire un gazoduc onshore et oft'shpre cde
12-30 pouces (30,5-76,2 cm) de diamètre et de 617 km (383 miles) de long, du N.igeria au
Ghana. Le consortium du GOA est une joint venture entre Chevron Nigeria Limited'IÇNLî.
Nigerian National Petroleum Corporation (NNPC), The Shell Petroleum Development Corrip3an
(SPDC) of Nigeria Limited, la Société Béninoise de Gaz S.A. (SOBEGAZ . la Sociéte Togolaise
de Gaz S.A (SOTOGAZ), Volta River Authority (VRA). Les membres du Groupe commercial
comptent former une société pour le projet dénommée WAPCo pour la Y&nstruction. 1a
maintenance et l'exploitation du gazoduc.

Le Groupe commercial contemple un tracé proposé pour le gazoduc qLli'part d'un raccordement

proposé au Gazoduc existant d'Escravos-Lagos (ELP) au Té t' dA.lagbado, près d'Itoki au

Nigeria. L'ELP appartient à Nigerian National Petroleum Comp?nM. < NN PC) et est exploité par la

Nigerian Gas Company (NGC), une filiale de NNPC. AÀparfir du raccordement au ELP, le

gazoduc atteindrait un emplacement terrestre sur une plage n1igeriane et continuerait offshore à

travers les eaux territoriales du Nigeria, du Bénin. du Togo et du Ghana, pour se terminer à

Takoradi au Ghana. Des embranchements de lii'.aison de gaz s'étendront à partir du tracé

du gazoduc principal jusqu'à Cotonou (Bénin), Lome (Togo) et d'autres emplacements cibles de

livraison de gaz au Ghana (Tema et T3kioradii. En ce qui concerne les points de livraison, ces

emplacements devraient offrir un comprons dntre les différentes préoccupations afférentes à

leur acceptation par les communautés &tieres. les aspects de sécurité et leur vulnérabilité aux

éléments.

L'installation offshore du gazoduc est pré' ue se faire dans des eaux de 30 à 100 m (100-300

pieds) de profondeur a une distance approximative de 15 km (9 miles) de la côte. Les points de

livraison du gaz cibles à Cototiou. Lomé, Tema et Takoradi sont prévus s'étendre à l'intérieur

des terres uniquement daps la mesure nécessaire pour installer des Stations de Régulation et de

Comptage (R&C) (1i-2 km t(<).6-1.2 mile) onshore).___ 1, i iL . i .B,i1, .1

I u 1 2002'1' !'1!l 'Pagd e 51 n j . c;1. _ lia
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1.2 Cadre du Projet

Le 5 septembre 1995, une Convention principale (CP) a été signée par les Gouvernements de la
République du Bénin, de la République du Ghana, de la République Fédérale du Nigeria et de la
République du Togo pour construire un gazoduc pour transporter le gaz naturel du Nigeria au
Ghana, en passant par le Bénin et le Togo.

La CP précisait également qu'une étude de faisabilité indépendante devait être effectuée pour
déterminer la viabilité du gazoduc. L'Étude de faisabilité ingénierie a été effectuée par Pipeline
Engineering GmbH (PLE), une société allemande, qui a émis un rapport en mars 1999. Cette
étude a déterminé qu'un Gazoduc Ouest-Africain (GOA) était techniquement et
commercialement faisable, sous réserve d'évaluation supplémentaire.

En mai 1999, les Gouvernements de la République du Bénin, de la République du Ghana, de la
République Fédérale du Nigeria et de la République du Togo (collectivement désignés Dar . Ieæ
Pays »), ont nommé Chevron Nigeria Limited, Ghana National Petroleum Corporation, Nigean
National Petroleum Corporation, The Shell Petroleum Development Company of Nigeria'
Limited, la Société Béninoise de Gaz S.A. et la Société Togolaise de Gaz S.A. (collctnenient
désignées par le « Groupe commercial ») Promoteur du Projet du GOA. En mai 20vl, la GCiania
National Petroleum Corporation a notifié le Groupe commercial d'une pi olposiçiin'e céder son
intérêtdans le GAOà VoltaRiverAuthority. T:,.', ._ _ ..,"i1 '',r.

Le 11 août 1999, les Pays ont signé un Protocole d'entente pour la Phase de définition
(« MOU ») avec le Groupe commercial pour le développement du G04, bans le MOU, les Pays
ont confirmé la nomination du Groupe commercial comme Pronioreur du Projet et ont accordé
au Groupe commercial un droit exclusif de former la Wesi Jfien' ̀Gas Pipeline Company
(« WAPCo ») qui signerait un Accord de Concession a% ec les Pa,vs. accordant à WAPCo une
franchise exclusive pour construire, détenir et exploiter rP .GOA Suite au MOU, le projet est
maintenant dans une Phase de définition. Cette phase est ,conçue pour établir en détails la
viabilité commerciale du Gazoduc et effectuer cerænainei études techniques, y compris une
Évaluation de l'impact sur l'environnement détaillee.

À Abuja, au Nigeria, le 4 février 2000. les Says ont signé l'Accord Intergouvernemental
(« AIG ») avec l'intention de maintenir und approohe uniforme (ou « harmonisation ») qui sera
concrétisée l'intermédiaire de l'Accord dc.Concession

Les Pays et le Groupe commercial negocient actuellement l'Accord de Concession pour
le Gazoduc. .

1.3 Objectifs et besoins du Projet
La CP de 1995 reconnail qu'il « existe d'amples ressources de gaz naturel au Nigeria pour
satisfaire les btisins ';lergétiques de l'Afrique Occidentale (et les Pays d'Afrique Occidentale
ont i %piii êleui i if t à utiliser les ressources de gaz naturel du Nigeria pour satisfaire
leurs b.çf>ipià t:;lt'P%g'lqL-S ) » L'objectif du Gazoduc Ouest-Africain est par conséquent de
transporter dÙ-gaz naturel du Nigeria jusqu'aux consommateurs du Bénin, du Togo et du Ghana.
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Les avantages pour tous les principaux participants du GOA comprennent:

Environnement
* Réduction du torchage, résultant en une réduction des émissions de gaz à effet de serre

* Remplacement de certains combustibles liquides par le gaz naturel, réduisant également
les émissions de gaz à effet de serre.-Les producteurs d'électricité et les industries ayant

la capacité d'utiliser le gaz naturel constituent les principaux clients qui pourraient
bénéficier immédiatement de la construction du gazoduc. D'autres secteurs publics et
privés pourraient également utiliser le gaz naturel fourni par le GOA mais ce scénario
demanderait le développement séparé d'une infrastructure, de politiques énergétiques,
etc.

Aspects socio-économiques
* Fourniture d'une énergie plus sure grâce à la génération d'électricité ou à

la consommation directe du gaz par les industries et autres utilisateurs . -.

* Développement durable et intégration régionale
* Croissance/transfert de technologie local et régional

Conformément aux dispositions légales et réglementaires des pays affectés, le projet.e?ra l'objet

d'une évaluation de l'impact sur l'environnement. L'EIE du GOA quantifiera davanrège les

avantages décrits et cernera des avantages supplémentaires éventuels.

1.4 Cadre légal de l'EIE

'},I je t-lrles de res,pcct des lois l g.lenr,n ; . .
Le Groupe commercial propose d'effectuer l'E%aluauion de lrinipacr sur l'en' ironnenient du

projet du gazoduc de la manière suivante:

* Conformément aux lois, règlements gt diiectî'.es de la République du Bénin, de la
République du Ghana, de la République Fédérale du Nigeria et de la République du
Togo, et plus particulièrement:

Bénin 7
- Loi-Cadre sur l'En% ironnæinent en République du Bénin

(Loi n° 98-030 du 12 f'r rier 1999)
- Loi pétrolière

Ghana
- ELi ionniuental Piotfe. iiou Agency Act, 1994 (Act 490) (Ghana)

- Réglenientations des évaluations environnementales - L.I. 1652 (Ghana)

- Lois na<ionaiLes et autres lois internationales applicables
- Commnnii.on foncière
- Coiaiission sur les Ressources hydrauliques
- ' Lèt du gouvernement local
- < Loi sur les usines et ateliers
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Ordonnance sur les plages
Nigeria

Environmental Impact Assessment Decree No. 86 de 1992 (Nigeria)
Federal Environmental Protection Agency (maintenant Federal Ministry of
Environment) Act, Cap. 131, Lois de la République Fédérale du Nigeria, 1990,
telles qu'amendées.
Directives et normes environnementales du Nigeria Department of Petroleum
Resources (DPR) pour l'industrie pétrolière applicables aux Évaluations de
l'impact sur l'environnement des installations de production de pétrole et de gaz
(onshore et offshore);
Oil Pipelines Act, Cap. 338, Lois de la République Fédérale du Nigeria, 1990
Règlements applicables aux Canalisations de Gaz et de Pétrole, 1995 (Nigeria)
Rêglements d'État appropriés (EPA État de Lagos, État d'Ogun)
Les conventions et accords internationaux auxquels la République Fédérale du
Nigeria est Partie

Togo i,
Code de l'Environnement (Loi n° 88-14 du 3 novembre 1988) en Républiqà du'
Togo et ses textes d'application '.

- Le code minier
- Les conventions et accords internationaux auxquels le Togo est Panre
- Les normes et directives internationales pour l'Évaluation de l'inlpact sur

l'environnement, y compris, au minimum, les normes appropriéçs c.I Banque
Mondiale et les normes des opérateurs prudents établies par les cianisations des
industries onshore et offshore (U.S., API, EU OGP, etc.)

- Le code pétrolier

* Les politiques des sociétés formant le Groupe comrmertial relauines au comportement
éthique et socialement responsable, l'incorporation des'hwesures de sécurité, d'hygiène et
de protection de l'environnement, et la sensibilité aux preoccupallons et problèmes des
communautés.

* Les critères d'investissement inernaLioneut .gpnparticulier en termes d'évaluations socio-
économiques, d'engagement effecul Me transparent des parties prenantes, de
réinvestissement social et de gestioni dc. l'environnement correctement conçue, et
d'opportunités de transfert de techuoI lgie développement des capacités.

* Selon le cas, directives, normies. conventions et traités socio-économiques et
environnementaux appropriés ëf3blis aux niveaux locaux, nationaux et internationaux,
comprenant

- Th/e .\îteria .De'parniîeliu ofPetroleum Resources (DPR) Environmental
Guiiieli nes,& Swandwa ds for the Petroleum Industry on Environmental Impact
4ç*ptj*',nen iori C11 amid Gas Production Facilities (onshore & offshore);

- Oil Pip elin s Act, Cap. 338, Laws of the Federal Republic of Nigeria, 1990
-. il and Gas Pipelines Regulations, 1995 (Nigeria)
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Le respect de ce cadre et l'incorporation des meilleures pratiques et leçons tirées des autres
projets de gazoducs améliorent la perception qu'ont les parties prenantes des Pays et du Groupe

commercial, et réduisent la possibilité de retards dus aux préoccupations des investisseurs, des

ONG et des communautés.

1.5 HarmoniSationETSUPPORTDESAGENCES

Comme décrit à la section Objectifs, l'un des buts de ce document est de fournir un cadre

conduisant à une « harmonisation » régionale appropriée des attentes de l'EIE, à l'examen et à

l'approbation en temps opportun du rapport de l'EIE par le Bénin, le Ghana, le Nigeria et le

Togo.

Le Groupe commercial a cerné les opportunités d'« harmonisation » suivantes et espère travailler - -

avec les Pays sur ces opportunités à la suite de l'examen de ce Projet proposé des Ternies de

Référence/Étendue.

* Collaboration avec les agences environnementales et autres dans le cadre de la misc en
oeuvre de l'EIE. Voir Section 10 ci-dessous pour les offres de collaboration prélîmiraires

* Méthodologies d'étude et d'évaluation
* Format du ou des rapports

- Présentation bilingue
- Équilibre entre contextes locaux, régionaux et inîemationau'<

* Plans de gestion de l'environnement
- Élimination et/ou atténuation des impacts
- Contrôle
- Systèmes de gestion HSE

* Questions trans-frontières communes (c'est-à-dire eh% iro nnement marin du Golfe de

Guinée)
* Examen par les agences

2.0 DESCRIPTION DUI PROJET

Le Groupe commercial du GOA complémæenera laDescription du Projet fournie ci-dessous pour

inclure une description complète de l'Aeternati e proposée, y compris des détails relatifs à

l'emplacement des installations, au tràcé du gazoduc et au calendrier du projet. Cette description

résumera également les avantages éçologiques importants qu'offre le projet en termes de

réduction de l'émission des gaz à effet de serre provenant des opérations en amont et en aval des
opérations du GOA (mise,.e li torche des gaz au Nigeria et utilisation de combustibles de

remplacement au Bénin, iu Togo et au Ghana). L'expansion progressive des engagements des

marchés du gaz conmpnérical sera nécessaire avant de pouvoir terminer cette description et

évaluation.

L'EIE regroper.a, egalenient des informations importantes sur la construction et l'exploitation
du gazoduc comprenant. sans toutefois s'y limiter:
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* Matières premières/Produits * Effluents et rejets
* Génération de trafic * Rejets atmosphériques et utilisation de
* Bruit l'énergie par les opérations de
* Esthétique construction et d'exploitation
* Opérations de nuit * Stockage/élimination des produits
* Utilisation exclusive des terrains pour dangereux

les installations à long terme * Déchets et/ou sous-produits générés
* Stockage et émissions * Matériaux extraits par dragage

2.1 Étendue de l'EIE

L'EIE du GOA se concentrera sur la description du projet et des impacts associés à Ja&
construction du gazoduc et aux opérations découlant du transport du gaz naturel. Les sourcesiu'à ;
gaz naturel transporté ("Amont" du GOA) et les utilisations du gaz naturel ("Aval" du GOA .-
seront également décrites pour fournir un contexte régional approprié pour l'EIE du GOA e pour
servir de base à un niveau d'évaluation approprié au-delà des impacts immédiats ou î'solés du
projet du GOA. Cependant, comme discuté à la section Impacts ci-dessous. puisque .es impacts
secondaires ne font pas partie de l'étendue immédiate du projet du GOA, l'ElE du gazoduc ne
fera que donner un aperçu de ces impacts secondaires et fournir un cadre pour 'leur étude
ultérieure. Il est probable que, conformément aux lois applicables dans chacun des pays, ces
projets feront l'objet, ou ont déjà fait l'objet, d'études d'impact détailleell" séparées.

Le Groupe commercial compte démontrer par l'EIE que des '.ariaiîohs du volume de gaz
transporté jusqu'à la capacité nominale de 400 millions de pieds cubes normaux par jour
(MMSCFD- 11,3 millions de mètres cubes par jour ltlNln ."J4, ne changeront pas de manière
appréciable les impacts identifiés associés au gazoduc.

2.2 Sources du Gaz Naturel ("Amont" du GOA)
Le « Cas de base » de la Description du Projet du GOC)A détaillera les installations et activités
associées à un réseau de gazoduc conçu pouri rlarnsporter et délivrer un maximum de 400
MMSCFD (11.3 MMm3/J) de gaz naturel.

À ce jour, le Groupe commercial a ideni rié un volume de gaz de 250 MMSCFD (7,1 MMm3/J)
disponible à partir des opérations pétroliéres au Nigeria. La majeure partie de ce gaz naturel sera
du "gaz associé", c'est-a-dire produir S% cc le pétrole à partir de la même source. Au fur et à
mesure de la déplétion des [èscries de gaz associé, les livraisons exigées seront complétées par
du "gaz non associé".

Les installations pétrtilieres associées aux 150 MMSCFD (7,1 MMm 3/J) décrits ci-dessus sont
déjà en place ou sont prévues pour être installées avant la fin de la construction du GOA. Les
sources desz.volumes de gaz au-dessus des 150 MMSCFD (4,2 MMm3 /J) ne sont pas connus
actuellement de mnaniére spécifique et pourraient provenir d'installations pétrolières existantes ou
nou' elles.
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2.3 Consommation du Gaz Naturel ("Aval" du GOA)

Comme indiqué dans le Sommaire du Projet, les producteurs d'énergie électrique et les industries
ayant la capacité d'utiliser le gaz naturel constituent les principaux consommateurs qui

pourraient bénéficier immédiatement de la construction du gazoduc. Des négociations ont été

entamées avec des clients potentiels, et à ce jour, la Centrale thermique de Takoradi a signé une

lettre d'intention avec NGas pour acheter du gaz naturel. Des opportunités supplémentaires de

transport du gaz seront étudiées jusqu'à ce que le gaz disponible soit épuisé en "amont" du

gazoduc ou lorsque la capacité nominale de 400 MMSCFD (11.3 MMm3/J) aura été atteinte.

Lorsque la demande de gaz atteindra la capacité nominale de 400 MMSCFD (11.3 MMm 3/J), les

volumes de gaz délivré sont prévus être les suivants, sur la base des analyse de marché actuelles:

Sortie Livraison anticipée

Cotonou, Bénin 10 MMSCFD 0,3 MMm3/J i

Lomé, Togo 80 MMSCFD 2,3 MMm3 /J w

Tema, Ghana 230 MMSCFD 5,3 MMm3 /J

Takoradi, Ghana 120 MMSCFD 3,4 NIMm3/J

L'étendue de l'EIE du GOA comprend le transport du gaz jusqu'à 400 El NISF D ('il 3 MMm3/J).

Au-delà d'une étude d'impact qualitative et cumulative dans cette Elif, le Groupe commercial

compte adresser toute expansion du projet au-delà des 400 MMSFD par unç EIE supplémentaire

ou tout autre mécanisme équivalent. -.

2.4 Agencement général et description physique

Le Groupe commercial du GOA compte construire un ga?oduc onshore et offshore de 12-30

pouces (30,5-76,2 cm) de diamètre et de 617 km (383 miles) de long pour transporter le gaz

naturel du Nigeria au Ghana. A partir du . Té - d'Alagbado près d'Itoki au Nigeria, les

longueurs estimées des segments du gazoduc propoïé sont les suivantes:

« Té » d'Alagbado à la plage de Lagos 57 km 35 miles (gazoduc de 30 pouces)
Plage de Lagos à la frontière du Bénin 50 klm 31 miles (gazoduc de 16-22 pouces)

Frontière du Bénin à Cotonou 44 km 27 miles

Cotonou à Lomé 981km 61 miles

Lomé à Tema 160 km 99 miles
Tema à Takoradi 208 km 129 miles

Total 617 km 383 miles

D'autres points de raccorbemeni au réseau du ELP et différents scénarios pour le tracé terrestre

au Nigeria sont acruellemeni J étude. Voir les cartes, Pièces jointes 1 (carte régionale) et 2

(onshore Nigçria).
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REMARQUE: L'Évaluation de l'impact sur l'environnement portera uniquement sur les
nouvelles constructions associées au Gazoduc Ouest-Africain. L'ELP existant au Nigeria
"en amont" du GOA et les réseaux de livraisons de gaz "en aval" du GOA ne seront
décrits et référencés qu'en termes d'impacts secondaires, indirects ou cumulatifs.

Une « installation de compression » pour la transmission du gaz est prévue en un emplacement à
déterminer sur une plage nigériane avec une surface au sol estimée de 140 m par 185 m (460
pieds par 607 pieds)- Voir Pièce jointe 3. Ces Centres de contrôle principal et de réserve seront
également construits avec des surfaces au sol similaires en des emplacements à déterminer.

L'installation offshore du gazoduc est envisagée dans des eaux à une profondeur de 30 à 100 m
(98-328 pieds) et à une distance approximative de 15 km (9 miles) de la côte. Les points de
livraison du gaz à Cotonou, Lomé, Tema et Takoradi sont prévus s'étendre à l'intérieur des terres
par des embranchements de 12"-20" (30-50 cm), uniquement dans la mesure nécessaire pour
installer des Stations de Régulation et de Comptage (1-2 km (0,6-1,2 mile) onshore). La sur(ace
au sol estimée des Stations de Régulation et de Comptage est de 68 x 68 mètres (223 c 223
pieds), bien que des surfaces supérieures de 30-100 m (98-328 pieds) puissent être érudlé's pou'r.
permettre une compression future en milieu de ligne de manière à pouvoir délivrét4Les 400
MMSCFD (11,3 MMm3/J).- Voir Pièce jointe 4. Lorsque les conditions commeroiales
exigeront l'installation d'une compression en milieu de ligne, le plus probablement à
Lomé, un gazoduc latéral parallèle de 12"-20` (30-50 cm) sera installé à partir de la
station de compression en milieu de ligne.

Différents emplacements pour les points de livraison du gaz sont eæhcours d'étude. Les
emplacements proposés reflèteront un équilibre entre l'acceptatioir Far les communautés, la
sécurité, la sensitivité environnementale, l'accès, les coûts. Iæe considêiarions d'exploitation et
d'autres aspects. Les cartes et les plans indiquant les emplIacmcn1' acruellement considérés
comprennent:

Cotonou, Bénin Piæce jointe 5
Lomé, Togo k,1 . Pièce jointe 6
Tema, Ghana Pièce jointe 7
Takoradi, Ghana Pièce jointe 8

Certains de ces plans indiquent le deæeloppemnln d'infrastructure potentielle supplémentaire en
termes de tracé du réseau de disiriburion du gaz Comme discuté ci-dessous dans l'analyse des
impacts, ce développement de l'inlrastrucrure est considéré être un impact indirect du GOA qui
sera adressé à une date ultérieure par dæs panrcipants au projets autres que le Groupe commercial
comme défini ci-dessus.

Si la demande de gaz depasse la capacité nominale du cas de base » de 400 MMSCFD (11,3
MMm3/J), un ou dæiixL\ mplacemæens de livraison du gaz pourront être considérés pour des
installations de conlipre'ssion en milieu de ligne supplémentaires avec des surfaces au sol
similaires à eelles de l'installation de compression sur la plage nigériane décrite ci-dessus. Des
emplaceænirns zéciCiques pour une compression supplémentaire en milieu de ligne seront
emamlnes au courrs de la Conception technique initiale (FEED). Un «bouclage » du gazoduc
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(gazoducs parallèles supplémentaires installés offshore) pourra également être considéré si la

demande de gaz dépasse 400 MMSCFD (11,3 MMm3/J).

2.5 Installations et système auxiliaires permanents

Les spécifications du gaz seront établies pour une livraison de « gaz sec » du ELP au GOA de

manière à minimiser la teneur en eau, hydrocarbures liquides et impuretés pendant les opérations

de transport du gaz dans le GOA. Un pouvoir calorifique minimum du gaz sera également inclus

dans les spécifications du gaz. Le gaz transporté dans le ELP même peut avoir des

caractéristiques variables en ce qui concerne la teneur en hydrocarbures liquides, eau, etc, en

fonction de qui livre le gaz au ELP et des spécifications négociées applicables aux livraisons de

gaz entre la NGC, GOA et les vendeurs, transporteurs et acheteurs de gaz non GOA.

Un terminal d'exportation proposé pour installation au point de raccordement au ELP est

nécessaire aux fins de transfert de propriété et pour garantir la conformité aux spécifications du

« gaz sec » du GOA. Les composants potentiels du terminal d'exportation comprennent:

* Installations de nettoyage/épuration du gaz, telles que déterminées par la conception?
détaillée

* Équipement de mesure du débit de gaz à travers la station aux fins comptables et de -'
transfert de propriété

* Équipement de mesure de la qualité du gaz pour assurer la conformité aux 'cifications

de « gaz sec »
* Équipement de sécurité et dispositifs d'arrêt

Les responsabilités pour le terminal d'exportation seront établies entÉ >IAPCo et NNPC/NGC
au moyen d'un accord d'interconnexion qui est actuellement en e owr.ide négociation entre les

parties.

Des installations de collecte et de gestion des liqui4esseroni également installées à

« l'installation de compression » sur la plage nigeriane et aux stations de R&C aux points de

livraison du gaz, comme mesures d'urgence en cas de problèmes de production affectant les

fournisseurs de gaz du GOA. Les autres sssiemcà amixliaires associés au gazoduc comprennent:

X - Sera probab lement installé, Wiel à analyse et ét des supplémentaires
Système auxiliaire « Installatt6n de compression » Stations de R& C

siîhlage nigériane aux points de livraison
Installations/salles de . - X X

contrôle, y compris Centre IN§TALLATION INSTALLATION SCADA DE
de communications et PRINCIPALE RÉSERVE
SCA DA . À DÉTERMINER
Atelier. bureaux . . X
installations sanitairés -

Equipement de filfràton, X X
nettoyage etépuçi,[ion du
gaz
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Système auxiliaire « Installation de compression » Stations de R& C
sur la plage nigériane aux points de livraison

Compresseur(s) X Éventuellement, compresseurs
intermédiaires en fonction de la

demande de gaz
Système d'alimentation X X
en gaz combustible SI UN GÉNÉRATEUR
(pour compresseurs, EST INSTALLÉ
réchauffeurs de gaz,
générateurs,
instrumentation, etc.)
Compression d'air X X
pour l'instrumentation SI LE GAZ N'EST PAS

UTILISÉ
Réfrigérants de gaz X SI DES COMPRESSEURt'

INTERMÉDIAIRES SQ
INSTALLÉS, ~' q 

Réchauffeurs de gaz XI{i S
Systèmes électriques X X
Systèmes d'arrêt X X
d'urgence, de
torche/évent, de détection
de gaz et d'incendie .
Tronçon de mesure du gaz X (POURRAIT ÊTRE "' X

NÉCESSAIRE À DES FINS
DE CONTRÔLE) , ,

Mesure de la qualité du X X
gaz (comme requis par les '

accords de transport) .
Tronçon de régulation X X
de pression
Odorisation . : OPTIONNEL
Installations de laboratoire À DÉTEwNIR À DÉTERMINER
(selon le cas)

Aucun système de rejet des ef1uentn 'ri' anticipe pour les opérations à long terme du gazoduc,
autre qu'un rejet éventuel d'eau sanitaire de la station de comptage et de l'« installation de
compression » sur la plagæ nigérian-e si des ioil1eteæs sont fournies pour le personnel. Des effluents
pourraient être rejetés à l'occas,ion des essais hydrostatiques du gazoduc suite à la construction.

Les composan-s prin4ipùux de la station de R&C seront installés en deux trains d'équipement
parallèles pour assurer une réserve d'exploitation de 100 %. Ces composants sont les suivants:

* Filtres pour séparer les grosses particules et les gouttes de condensat. Les éléments des
filtræs serjrn remplacés périodiquement et peuvent être lavables. Des volumes de liquide
ou dei condensai seront automatiquement vidangés vers une installation de collecte des
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liquides lorsque des niveaux de liquide pré-établis seront atteints dans le récipient du
filtre.

* Réchauffeurs de canalisation pour compenser la chute de température causée par la
réduction de pression du gaz (effet Joule-Thompson).

* Sections de régularisation pour réduire la pression élevée du gaz du réseau de gazoduc
amont à la pression plus faible de la canalisation de distribution.

* Sections de comptage pour mesurer le volume de gaz naturel traversant la station de
R&C. Les modules de comptage peuvent être de type à orifice, à turbine, à vortex, à
ultrasons ou autre. Le compteur sera équipé d'ordinateurs de débit et doit être homologué
ou certifié pour le transfert de propriété.

* Équipement de sécurité et dispositifs d'arrêt et de protection avec les réserves
appropriées.

2.6 Systèmes de sécurité et de contrôle opérationnel

Le système de contrôle comprendra trois parties:

* Ordinateurs primaire et de réserve pour l'acquisition et le contrôle des donnees LSCA D. \
installés au Centre de dispatch centraltrès probablement installés à la siâtion de
compression de la plage de Lagos. La principale fonction du système SC.\D.Â sera
d'assurer une interface opérationnelle pour supporter l'exploitation du réseaiu complet du
gazoduc. Le système SCADA reportera l'état du réseau de gazoduc aui Centres de
dispatch central et de dispatch de réserve, en indiquant les condLtLons normales,
anormales ou d'alarme de manière à ce que les opérateurs puis<ept surveiller et prendre
les mesures nécessaires éventuelles. Des terminaux sawllliit (RTU) à chaque
compresseur, station de comptage ou de raclage pour rece% oir et 'eeuter les commandes
reçues des Centres de dispatch et de dispatch de réserve

* Des ordinateurs de contrôle également situés aux Centres de dispatch et de dispatch de
réserve pour les communications, l'émissiopi des commandes de contrôle et le
déclenchement des mesures correctives. Les opteraieurs pourront visualiser l'ensemble du
réseau et assurer que la demande de gag est Satisfaite. et que les conditions d'exploitation
du gazoduc sont sures et optimisées Les rmesrures correctives peuvent être déclenchées
soit automatiquement, soit par inter% entlmn maruelle des opérateurs en cas de besoin. Le
Centre de dispatch de réserve sera; probablemeni situé à Tema quoique les décisions
définitives n'aient pas été prises.

* Les stations satellites aurpnt nun certain degré d'automatisation et de contrôle local
permettant d'assurer l'explooiation sure et continue de la station indépendamment du fait
que l'opérateur soir ou non present sur le site et qu'il prenne ou non des mesures
correctives. De mnrne les stations individuelles pourront fonctionner de manière sure
avec ou sans Comnxnunicarion avec les Centres de dispatch central ou de dispatch de
réserve. s
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a Commande locale des installations à partir de la centrale - au moins aux fins de
l'entretien.

Le système SCADA utilisera la technologie de télécommunication VSAT pour la transmission
des données et les communications vocales car elle offre les moindres frais d'accession à la
propriété. Le système sera conçu pour ne desservir que les besoins en télécommunications du
gazoduc. Les installations VSAT seront situées à chaque station de compression, de comptage et
de détente. Un système de communication locale et internationale éventuel sera également
utilisé au moins comme système de secours.

2.7 Description de la mise en oeuvre du Projet
2.7.1 Ineénierie , .

Les composants physiques de base du gazoduc comprennent:
* Matériaux des conduites en acier .

Détails de fabrication à déterminer au cours de l'ingénierie et de la conception. F

* Un revêtement extérieur mince en un matériau résistant à la corrosion (exemple épp\.
appliquée par fusion)
L'application du matériau sur les segments du gazoduc est prévue pendant la
fabrication; les détails seront déterminés au cours de l'ingénierie et de la'conbepuion.

* Application d'un revêtement de lestage sur le gazoduc (typiquement, un rnareriau à base
de béton)
L'objet du revêtement de lestage est de réduire les effets des.jortes de flottabilité sur
un gazoduc offshore ou à la traversée des ri% ières lagurnes Les options pour les
opérations de revêtement de lestage seront é'aluees au ;o4rs de l'ingénierie et de la
conception, y compris la possibilité d'opérations locales,enI cours de construction.

* Stations de compression avec compresseurs, géneraleurs et autres équipements
* Système et stations de comptage

Les normes techniques pour l'ingénierie, la concep!ion ci la construction du réseau du GOA sont
basées sur les systèmes ANSI, ASME et API Le çfinèipal code de référence pour la conception
sera le code de conception ANSI/ASME B.M,,1'iutirulé « Gas Transmission and Distribution
Piping Systems ». Le code de conception ANSI\ASNlE B31.8 est le seul code général applicable
à la fois aux réseaux de gazoducs onshotè et orfshore ainsi qu'aux stations de compression et de
comptage. Le code B3 1.8, un code de`cô nception bien établi, est utilisé comme principal code de
référence pour les installations du GO9.

Les composarls du réseau de gazoduc seront conçus et installés en utilisant les codes de
conception API. ASNIE où ÀANSI qui sont spécifiques à chaque composant. 'Ihc imaior dcsign

I l. I'` Iu.lll,l '', SIŽil<sK I14Q 

La conception initiale Ï(FEED) est prévue pour démarrer après une Évaluation commerciale
préliminaire et duterde 9 à 12 mois environ. Les travaux de conception seront effectués en un
lieu à detern1lrnier¼oui la direction du personnel du Groupe commercial familier avec l'exécution
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des projets et la technologie des gazoducs. Pendant la phase d'ingénierie, la conception passera
par les stades d'élaboration suivants

* Processus d'Etudes
* Diagrammes de Procédé et d'Instrumentation (P&ID)
* Études des systèmes de sécurité
* Spécifications de l'équipement du projet comme décrit ci-dessus
* Plans préliminaires
* Rapports de conception
* Autre documentation clé du projet.

C'est au cours de cette phase que le Groupe commercial demandera de manière proactive les

commentaires des parties prenantes et évaluera la meilleure technologie disponible pour

incorporation dans les conceptions afin d'assurer que le projet minimise les impacts sur

l'hygiène, la sécurité et l'environnement (HSE).

Plusieurs examens détaillés commenceront au cours de la phase de conception, y compris";'.

Étape du concept et FEED initiale Étape de conception détaillée et FEÉPt£inale

* Études conceptuelles d'évaluation de la * Examens des PFD, P&ID, SAFEÉ
sécurité * Classification détaillée des HAZOP,

* Examen de l'évaluation des risques SAFOP. IPF et ou examens des HAZAN

qualitatifs * Erude.æexamen de l é% aluation des risques

* Examens des schémas de procédé (PFD) quanîitatii
* Examens des schémas de tuyauterie et * Disposiiion de l'éqwpement

d'instrumentation (P&ID) * Class lhæatioode-izones dangereuses

* Examen des HAZOP de haut niveau * Erudes des inceridies e\plosûons

* Examen des HAZID de haut niveau * Analyve de la protecrion incendie

* Examen des spécifications du projet * E rudes dçs évacuations/sauvetages
* Examen HSE/sécurité du projet * EUamen de la sécurité / classification par

ord'e d importance critique de
J'équipement majeur

* e*; Examen des spécifications du projet et de
,$ ' sélection des matériaux

* Inspection de la fabrication à l'extérieur du
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ .projet

Au cours de ces e\amens et d'autreæ;'- il est anticipé que des représentants des organismes
d'approbation des licen,es perLnis et de l'EIE de chaque pays participeront pour fournir des
directives et des conimentajres pertinents sur les points de respect des régulations et les mesures
de protections prudentes,

L'élaboration d'informaiions détaillées pour supporter le procédé de l'EIE constituera une
activité de conception préliminaire et de FEED essentielle pour assurer l'approbation en temps
opportun de lÈI'E avant le début de la construction. Un procédé itératif comprenant les

commentairec des parties prenantes, la modification de la conception, l'analyse d'impact et le
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suivi des consultations avec les principaux participants, sera utilisé pour développer un plan HSE
détaillé pendant la conception préliminaire et le FEED et sera finalement incorporé au Plan de
gestion de l'environnement de l'EIE.

Une transition souple permettra de passer du FEED à l'ingénierie de détail tout en préservant la
continuité. Les plans de détail, les spécifications de construction et le plus gros de
l'approvisionnement seront achevés. Certains examens (tels que les HAZOP) qui ont commencé
au cours de la phase de conception initiale, seront terminés pendant cette phase au fur et à
mesure où les informations techniques des vendeurs sont reçues par le bureau du projet.

2.7.2 Autres activités antérieures à la construction

En plus des activités de conception, le Groupe commercial du GOA effectuera les activités
suivantes, intégrées à la procédure et aux documents à produire de l'Évaluation d'impact sur
l'environnement:

* Études du tracé et de l'emplacement

Des études terrestres seront effectuées pour déterminer le raccordement au ELP, ieérrace
du gazoduc, I'« installation de compression » sur la plage nigériane et les bplions pour
l'emplacement des stations de R&C au Bénin, au Togo et au Ghana De5 études en mer
seront également effectuées pour déterminer le tracé approprié du gazodu;oifShore Des
techniques d'étude relativement non invasives seront utilisées. biep que des operahions de
carottage du sol et du fond marin soient anticipées pour l'éalu'hon géotechnique des
milieux onshore et offshore. Un défrichement restreint pourra,;l a'.erer nécessaire dans le
cadre des opérations de levé terrestre. . '

Le Groupe commercial compte assurer une coordin3tiàa ëntre les Relations publiques,
l'Ingénierie et les ressources utilisées pour effectuer.Ics sond3ges de manière à assurer
que tous les points et impacts associés au traté et aux emplacements sont identifiés de
manière compréhensive et cohérente. Un plan de Gestion HSE d'une étendue correcte
sera préparé avant les travaux des tracés et éka.ie'és afin de minimiser les impacts de ces
activités.

* Relevés des terrains et identific3dçn des droits de propriété foncière

Cette activité permettra de déermniner le statut d'occupation des terres pour la portion
nigériane terresure et les poinis de li1 raison du gaz au Bénin, au Togo et au Ghana. Cette
détermination conipcenidra la détermination du titre de propriété des terrains et des autres
droits existants associés au% options des tracés ou des emplacements pour le gazoduc et
les installations. *

* Acquisition.dés terrains et des emprises

Sur la lÈse des travaux de levé des propriétés, le Groupe commercial négociera
1 acqtlisiîion des droits permanents sur les terrains (pour les installations telles que station
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de compression et de R&C) et des emprises (pour le gazoduc lui-même). D'autres
acquisitions de terrains temporaires ou permanentes (bases de vie, zones de stockage,
routes, etc.) seront également recherchées, soit directement par le Groupe commercial,
soit par l'intermédiaire d'entrepreneurs ou d'autres tiers, avec des directives de
rémunération appropriées prédéfinies.

Le Groupe commercial a été informé que la propriété et le contrôle légaux de la zone
offshore traversée par le gazoduc reviennent, dans chaque pays, au gouvernement
national. En conséquence, le Groupe commercial s'attend à ce que les négociations pour
l'acquisition des emprises dans ces zones offshore se tiendront avec les gouvernements
concernés. La rémunération pour l'acquisition des droits permanents sur les terrains et les
emprises seront justes et conformes aux meilleures pratiques locales et internationales et
le Groupe commercial restera en étroite collaboration avec les dirigeants des '.*

gouvernements et des communautés et les leaders traditionnels pendant les négociations
visant à l'acquisition des terrains et des emprises. Le Groupe commercial n'anticipe que

peu, voire aucun réétablissement associé à la construction du gazoduc. Cependanl. des
plans de réétablissement seront préparés en cas de besoin et inclus dans 13 deminde de:
l'EIE.

Le Groupe commercial reconnaît également que les terrains et emprises clles initiaux
peuvent ne pas convenir au moment de la construction et que des tracéete remplacenienî
doivent être prévus en cas de besoin. Les sites et les tracés propo. és et ceux de
remplacement seront traités conformément à la manière décrite ci-dessus et tous les
accords comprendront des termes et conditions telles que .acquîsîi;on sujette à
l'approbation de l'EIE, obtention des permis,..." etc.

* Approvisionnement en matériaux, transit et transport,

Le gazoduc même sera fabriqué sur un chantier e\iérieur. Le gazoduc lui-même, ainsi
que les compresseurs, les récipients, l'équipenient des tronçons de comptage et de
régulation de pression, seront fabriqués sur un chantier extérieur. Les emplacements du
ou des chantiers de fabrication et des zones-de siockage n'ont pas encore été déterminés à
l'heure actuelle.

! }

* Examens d'exploitation et de sèetiriré supplémen3ireæs avec les organismes en charge de
l'EIE et de l'octroi des permis.v cohipris

- Inspection et eswaj - Assurance de qualité et Équipement de sécurité
d'importan p critiqtJ.

- Essai en fonctionnement des équipements de lutte contre la corrosion et de
prorectlqn incendie

* Autres achî% ités telles que planning logistique, sous-traitance pour la construction, études
de minimisatÈon des coûts et autres activités de support de l'EIE.

2.7.3 Constructiion
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La description du projet pour l'EIE du GOA se concentrera sur les activités et tâches de
construction suivantes qui s'étendront sur une période de 2 ans, et qui sont associées à la mise en
oeuvre de l'ingénerie civile, mécanique et électrique.

* Défrichage et préparation des sites terrestres, y compris construction des bases de vie,
routes d'accès, traversées des rivières/lagunes, emprise du gazoduc et sites des
installations auxiliaires (« Installation de compression » sur la plage nigériane, Stations
de R&C au Bénin, Togo et Ghana)

* Opérations temporaires de soutien de la construction, y compris bases de vie locales pour
le personnel de construction à terre, aires de transit pour les opérations onshore et
offshore, transport et éventuellement opérations de revêtement de lestage

* Excavation du gazoduc, en particulier à terre et pour les embranchements de livraison du "

gaz près de la côte. Exigences éventuelles des excavations en mer ou des forages `
directionnels à déterminer au cours de l'ingénierie et de la conception

* Pose/alignement, nettoyage et soudage des canalisations f us

* Inspection et essais du gazoduc
* Enterrement du gazoduc, en particulier à terre et pour les embranchements de lHyraison du'

gaz près de la côte
* Installation de l'équipement et des installations auxiliaires

(Stations de R&C et «Installation de compression» sur la plage nigériane)z '
* Gestion des sols à terre et rétablissement de l'emprise

Toutes les activités de construction seront effectuées conformément a un plan HSE spécifique au
projet qui tentera de réduire l'impact sur l'environnement et les communaulês locales. Les détails
de ce plan seront élaborés pendant le FEED et continuellemenu na.s a jour sur la base de
consultations avec les parties prenantes non gouvernemrenales. kls orBgani-sme d'approbation de
l'EIE, les organismes d'octroi des licenses pe rrius . des gazoducs et les
communautés/gouvernements locaux.

2.7.4 Formation. Mise en service et Démarrage

L'embauche des entrepreneurs de mise en seri.eiidémarrage et du personnel d'exploitation
du gazoduc commencera au cours des derrmi&s phases de la construction. Un programme de
formation extensif sera mis en application après l'embauche du personnel. Toute la formation
sera achevée à temps pour soutenir le calndrier de mise en service et de démarrage. L'étendue
du personnel et des autres besoins pour.la mise en service et le démarrage sera déterminée au
cours du FEED.

Il est pré% u que les e\aniens e[ 1> participation des organismes d'approbation des licenses/permis
et de l'E IE se poursui% ront au cours de cette étape, en particulier

* Atelæers du Projet'
* Formation cri v ue de la pre-mise en service et mise en service
* Inspections de sécurité contointes
* Audit de securite a% an le démarrage
* Exan*n des exigences spécifiques applicables aux permis d'exploitation
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La mise en service commencera dès l'achèvement mécanique et la pré-mise en service des
installations du gazoduc. Le gazoduc sera nettoyé, soumis à une épreuve hydrostatique, vidangé
de son eau et séché par injection d'air, de gaz inerte ou d'un autre produit ininflammable. Les
compresseurs et les autres équipements seront lubrifiés, calibrés et testés, ainsi que tous les
systèmes VSAT et de contrôle et de télécommunication. La mise en service se termine et le
démarrage commence lorsque le gazoduc est prêt à recevoir les hydrocarbures.

2.7.5 ExDloitation du eazoduc

La composante Exploitation du gazoduc de la description du projet de l'EIE se concentrera en
particulier sur les activités et installations associées à l'hygiène et à la sécurité de la main- '

d'oeuvre et des communautés adjacentes. Les descriptions physiques spécifiques comprendront: - s

* Équipement auxiliaire, en particulier les systèmes de contrôle et de surveillance Y

* Systèmes d'arrêt d'urgence
* Prévention, détection et suppression des incendies
* Systèmes de contrôle de la corrosion, y compris protection cathodique et opératlorls de

raclage
* Systèmes de soutien tels que routes d'accès, gestion des déchets (sanitaues. dangereux et

non dangereux) et selon le cas, utilisation des matériaux dangereux. compris nature.
transport, stockage, utilisation prévue, traitement et élimination finale

2.7.6 Mise hors service et abandon

Comme décrit dans l'Accord de Concession, le Groupe commercial cùmpte mettre le gazoduc
hors service et l'abandonner en se conformant au\ bonnes praiqu'e6 industrielles prédominantes.
Les plans de mise hors service et d'abandon des installations'er de remise en état des installations
et de l'emprise seront également décrits dans cett e section de l'E IE

Cette section de l'EIE couvre également la mise hors-ser; ice des installations de construction
temporaires, y compris transit, revêtement de lestage. camps

3.0 SOMMAIRE DE> ALTERNATIV ES DU PROJET

L'EIE du GOA contiendra deu\ section5 pour les alternatives - un Sommaire des Alternatives du
Projet et une Ana1,sæe dtailliée des a1ternati\es (voir ci-dessous). Dans le Sommaire des
Alternatives du Proilet. I'AItemrati\e .Pas de Projet» sera évaluée de manière explicite en se
basant sur l'Étude de fausabdté de 1999 et d'autres sources. Le Sommaire des Alternatives du
Projet couvrira égalemenr les; differents traces régionaux du gazoduc (exemple : totalement
offshore, totalement dnihore. etc et les alternatives techniques à un gazoduc (exemple:
technologie de conversion gaz-liquide. Gaz naturel comprimé (GNC) et Gaz naturel liquéfié
(GNL), etc.). Le Sommaire des Alternatives du Projet passera également en revue les
âlîernari'.esas.sociées aux impacts importants associés à l'Alternative proposée. Dans le
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sommaire des alternatives au niveau du Projet, la discussion se concentrera sur les points
suivants:
* Meilleures technologies disponibles/utilisables
* Faisabilité
* Avantages régionaux pour l'hygiène, la sécurité, l'environnement et/ou les aspects

socio-économiques
* Adéquation locale et régionale, y compris l'acceptation par les parties prenantes
* Exigences des institutions
* Coûts (d'investissement et d'exploitation)

D'autres scénarios spécifiques seront inclus dans la section d'Analyse détaillée des alternatives
comme décrit ci-dessous:

<t~~~~ i~
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4.0 CONSULTATIONS AVEC LES PARTIES PRENANTES

Les dispositions législatives des différents pays mettent un accent particulier sur la participation
des acteurs concernés au processus d'étude d'impact sur l'environnement. Comme décrit dans
l'ensemble de ce document, des réunions informelles, des discussions de groupes d'intérêt et des
forums publiques seront utilisés en permanence au cours de la préparation de l'EIE pour:

* Informer et éduquer les parties prenantes sur tous les aspects du projet, y compris
l'Alternative proposée et les autres alternatives considérées

* Recueillir des informations et données pertinentes
* Comprendre les problèmes et les préoccupations essentielles des parties prenantes

Apporter les modifications appropriées à la conception et aux plans de construction et
d'exploitation

* Communiquer les modifications de la conception, de la construction et des plans . -

d'exploitation et de gestion de l'environnement
* Susciter un soutien pour le projet

La connexion géographique et sociale des questions fera partie des mécanismes d'implijatibn du
public qui permettront à WAPCo de gérer les impacts du projet simultanément aux`échelles
locales et régionales dans les quatre pays. Ces consultations incluront les communauté<s e les
commerces locaux et/ou indigènes ainsi que les entités et organismes non you ernementaux
régionaux, nationaux et internationaux qui peuvent être affectés de manière imwortante par la
construction ou l'exploitation du Gazoduc. Le Groupe commercial mettra les consultations par
écrit et fournira un résumé de ces consultations avec le Rapport de l' El E..

Afin de faciliter les consultations avec les parties prenantes. un Plan des ReIaiions publiques du
GOA permettra de déterminer et d'aider à répondre aux préoccupàltions'des communautés et aux
impacts associés à chaque aspect du projet. Ce plan chercbe à répondre aux aspects
organisationnels, économiques, socioculturels, teæhgliques. médicaux, sécuritaires,
environnementaux, politiques et internationaux du projer. Il sera d>namtque et adapté à chacun

des quatre pays. Il reflètera également les preoccupations et les intérêts de la communauté
internationale, et sera évalué et modifié régulièrement pour répondre à la nature dynamique du
projet et de son implantation.

Les composants spécifiques du Plan des Rçl k4io1s publiques associés à l'EIE comprennent:
* Ateliers à l'attention du personnelæen ch3rge des Relations publiques des organismes

gouvernementaux et de régulatioii pertinents
* Séminaires à l'attention des.organisnies de réglementation, douanes, organismes

gouvernementaux associés à l'immigration. pour faciliter le levé des couloirs
* Forums à l'aîiention des personnes tradittonnellement en charge et des communautés en

général
* Séminaires à l'ateiteion des autorités locales
* Ateliers pour,le personnel d'éducation des communautés
* Seniînaîres à l'attention des ONG et des journalistes environnementaux
* Seminaires a l'attention des groupes de pêche autorisés, sociétés, consultants, individus et

organisaîions impliqués dans la recherche sur l'industrie de la pêche
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* Séminaires à l'attention des organismes locaux
* Séminaires à l'attention des universitaires
* Éducation de masse dans toutes les communautés vivant de la pêche
* Orientations pour les entrepreneurs du projet
* Durbars pour les chefs pêcheurs et les communautés associées
* Visites du tracé du gazoduc

Les points clés qui ont déjà été cernés et incorporés au Plan des Affaires extérieures
comprennent:

* Données de référence scientifiques et socio-économiques limitées sur les communautés
affectées par le projet

* Attentes des communautés
* Attitudes, perceptions et connaissances des populations en ce qui concerne le projet
* Intrusion socioculturelle en termes de contact physique avec le personnel du GOA. '

pression pour se conformer aux différentes normes et changements apportés aux 'aleurs 
culturelles

* Sensibilités culturelles
* Préoccupations environnementales

>Écosystéme marin sensible
>Zones de biodiversité sensibles

* Préoccupations d'hygiène et de sécurité pour les communautés et la main-d oeuvre
* Exigences, à propos et crédibilité de l'EIE
* Occupation des terrains et rémunération appropriée en conirep9)arie.des impacts du projet
* Consultations / Développement des capacités
* Performance historique et perception du Groupe comnrnerciaJ
* Préoccupations concernant la pêche
* Respect des personnes traditionnellement en charge
* Interférence avec les activités économiques .:
* Sécurité maritime (accidents)
* Impact du personnel et/ou des enirepreneurs dt projet
* Besoin d'avoir un suivi indépendant

5.0 SIfUATION ACTUELLE

5.1 Situation sanitaire actuelle
Des études seront effectuées pour deierniiner la situation sanitaire actuelle le long du tracé du
gazoduc, en particulier dansies 'égions souffrant de mauvaises conditions sanitaires. Par le biais
de nos négociations ei procedcres d'attribution des contrats avec les entrepreneurs, le Groupe
commercial étudiera ég1lement les possibilités d'établir des lignes de référence sanitaires et des
critères d'adequanon aux iaches pour la main-d'oeuvre de la région. Les études se concentreront
également sur leeb*tions de services de santé dans la région de manière à ce que des soins
immédiats p1 issxni être dispensés à ceux souffrant des impacts sanitaires des activités du projet.
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Le Groupe commercial reconnaît que les maladies pourraient constituer un impact des activités
du projet, en particulier pendant la construction. Les considérations sanitaires de référence qui

sont déjà en cours d'étude comprennent:
* Maladies inhérentes à la région (exemple : malaria)
* Maladies associées aux conditions sanitaires (exemple : dysenterie)
* Maladies transmissibles par voie sexuelle et sanguine telles que le SIDA, maladies

vénériennes, etc., résultant de l'interaction des ouvriers et des communautés

5.2 Situation sécuritaire actuelle

Les travaux d'établissement du tracé et des emplacements fourniront des informations de

référence géographiques et de sécurité spécifiques aux sites. Les questions de sécurité du projet .

seront également identifiées en termes de troubles communautaires, désobéissance civile, vols,

etc. potentiels.

Les questions de sécurité des ouvriers seront également évaluées et gérées par le Groupe
commercial grâce au développement d'un Plan de gestion de la sécurité du projet specilique
(PGSP). Le PSMP sera un plan autonome développé sous l'égide du Système de gestion HSE

Ce PGSP incorporera les politiques et procédures existantes du Groupe commercial.' Les

éléments clés du PGSP comprendront:

* Engagement et leadership des dirigeants
* Objectifs HSE
* Aspect sécurité de la procédure d'attribution des contrats

- Évaluation de la performance sécurité et des progr,i1rnes securite des
entrepreneurs

- Analyse de la sécurité au travail
- Orientation et formation sécurité
- Intégration des Plans de gestion de la securiiê des entrepreneurs dans le PGSP

* Rôles et responsabilités HSE
* Développement des politiques .. b

- Politique d'Arrêt du travail pour'faison de sécurité
- Politiques d'Abus d'alcool rt d&s drogues
- Politiques d'Adéquation à là LàAle

* Procédures et pratiques cohérentes
- Plan d'intervention en cæs d'urgence
- Programme d'e\teusion des services / de connaissance des communautés
- Études et report des incidents
- Aud,ts de s&tàriié sur les lieu\ de travail
- Procédures de lraitement médical

Les questionrs de sæcuriré existantes affectant les communautés seront également évaluées, y

compris la connaissance de la construction, du gaz naturel et de l'exploitation du gazoduc.
L'aptitude des communauiés à gérer efficacement les incidents associés à la sécurité sera
également éVàluée. Comme discuté ci-dessus, les normes de conception et les meilleures
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pratiques d'ingénierie seront utilisées au cours du développement du GOA et les procédures
d'examen de sécurité et de délivrance des permis des Pays assureront que les communautés sont
correctement protégées.

5.3 Description de l'état de l'environnement (Ressources et environnement actuels)

L'état de l'environnement et de ses différents composants avant le début du projet sera défini, et
différents points sensibles et contraintes seront identifiés et couverts. L'Annexe 2 fournit une
matrice des emplacements du projet et des zones de concentration des études environnementales
de base, y compris:

Environnement biologique Environnement physique

* Flore/Faune * Caractéristiques physiques et des sols
* Zones d'intérêt écologique, y compris * Qualité de l'eau, hydrologie de surface

espèces rares ou menacées et habitats * Caractéristiques des bassins
sensibles atmosphériques

* Espèces d'importance commerciale, * Capacités et utilisation des terrwns
zones de pêche * Contaminants environnementaukl.

potentiels
* Paramètres océanographiîque,
* Infrastructure rurale et régîonale le long

du tracé du gazoduc
* Conditions climàti1ueæs et

niééorologique.

Cette matrice tente de cerner en particulier les zones aN anr:un impaie plus Important du fait de la
construction ou de l'exploitation du gazoduc. Les erudær. en ironnemenrales de référence
cerneront également, dans toute la mesure du possible, la contamination environnementale
éventuelle.

Le Groupe commercial compte, en général, obt,ljr e analyser les données de référence par le
biais d'études documentaires et d'analyses eipîrrques sur le terrain, en utilisant le Système
d'information géographique SICG) pour gerér e communiquer les données. Des études
documentaires et des études sur le.. wrrain appropriées seront effectuées pour l'Alternative
proposée et d'autres scénarios. en -particulier en ce qui concerne le tracé et l'emplacement
du gazoduc et des installations ass0tiêéé.

Le Groupe commercial se.lasera sur les consultations avec les parties prenantes, les efforts des
universitaires et les inormniations publiques (par exemple, les efforts antérieurs à l'EIE) obtenues
par études documrntaircst L Annexe 3 donne une liste des documents de référence (offshore et à
proximité des c; les ideælà rassemblés pour l'EIE du GOA.

Avant d'obicniriles données sur le terrain, le Groupe commercial consultera les Ministères et
Agences des quaire pays en ce qui concerne l'approche fondamentale des études, y compris les
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méthodologies d'échantillonnage/d'analyse, les attentes en ce qui concerne la qualité des

données, etc.

Le Groupe commercial reconnaît qu'il est nécessaire d'effectuer des études au cours de la saison
sèche et de la saison des pluies pour établir des conditions environnementales de référence. Les
documents de l'avant-projet de l'EIE contiendront les résultats de référence provenant de l'étude
effectuée pendant la saison initiale. Des informations sur la seconde saison d'étude seront inclus
dans l'émission ultérieure de l'EIE ou en tant que composant de suivi d'un Plan approuvé de
gestion de l'environnement, suite aux données fournies par les Pays.

Le Groupe commercial compte utiliser les informations associées à la situation environnementale
actuelle de différentes manière, en particulier:
* Pour l'identification des zones d'impact important potentiel résultant de la construction ou de

l'exploitation du gazoduc comme décrit ci-dessus
* Comme source pour la formation du personnel du GOA et l'éducation/référence des parties.-

prenantes pendant la construction et l'exploitation
* Comme données pour les évaluations des risques qualitatifs et quantitatifs (exemple:

modélisation de la dispersion dans l'air, récepteurs potentiels des libérations catasrropbques
de gaz, dangers d'incendie, etc.)

5.4 Aspects socio-économiques actuels

Le Groupe commercial reconnaît que les études socio-économiques dei.coftditions actuelles sont
essentielles pour obtenir l'acceptation par le public du Projet du GOA -et pour minimiser les
impacts du projet et les problèmes causés aux communauié§ ,et aux autres principaux
participants. De même, comme décrit dans la section ci-dessus sur le cadre légal de l'EIE, la
participation des investisseurs internationaux exige. en plus des études d'impact sur
l'environnement, des études socio-économiques, des remunéranons et des plans d'atténuation des
impacts appropriés, et des objectifs de réin'.estlssemefit sociaux Le Groupe commercial compte
satisfaire ces exigences par le biais des efforts suiv.ants.

* Consultations avec les parties prenantes çimnie décrit ci-dessus,
* Études des Conn:iissances. Artitudes; Acèeptations et Perceptions (KAAP),
* Caractéristiques socio-economiques acruelles des régions affectées par le projet,
* Situation économique locale na<ionale ct regionale actuelle dans la mesure où elle

concerne le GOA.

L'Étude des Connaissances. Ar itudes. Acceptations et Perceptions (KAAP) sera effectuée au
Ghana, au Togo. au Benin et au Nigeria pour aider à la mise en oeuvre du Projet du Gazoduc. De
manière spécifique. l'erude déterminera combien de personnes dans la région sont au courant du
projet, ce que ce projet compte réaliser et son impact sur la population. Compte tenu des
connaissances de ̀ la population en ce qui concerne les utilisations du gaz et la manière dont il
sera transporté- et distribué dans le Projet, l'étude déterminera les attitudes et perceptions de la
population en,\ers le projet. L'étude fera appel à des groupes de discussion dirigée avec la
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population et la complétion d'un questionnaire par interview approfondie d'un échantillon de la
population. Un questionnaire et des directives de sondage communs seront préparés et utilisés
dans les 4 pays. Un échantillon de la population sera identifié dans les communautés longeant le
tracé du gazoduc proposé et dans celles à l'écart du gazoduc. L'étude sera effectuée par des
personnes bien informées basées dans chaque pays.

D'autres études socio-économiques se concentreront sur la densité de la population,
l'infrastructure et les styles de vie pour les composants terrestres du gazoduc. Ces données seront
compilées avec les opportunités d'emploi existantes ou potentielles, les possibilités
d'hébergement provisoires et permanentes, et les interactions sociales des communautés
affectées pour comprendre comment le projet pourrait affecter les communautés locales et les
parties prenantes. Des études similaires seront effectuées pour les communautés vivant de la ,
pêche longeant le tracé offshore et à proximité des points de livraison du gaz au Bénin, au Togo
et au Ghana.

Le cadre culturel actuel des zones du projet sera évalué de manière appropriée des points de'vue
suivants: architecture, événements culturels, terres tribales/pays d'origine, villages, '&oles.
hôpitaux, maisons de retraite, parcs, zones agricoles, camps de pêcheurs, réserves de'ëÉasse et
zones revêtant une importance archéologique, paléologique ou religieuse. Une auire--zone
d'intérêt importante pour les populations et les communautés locales correspondra aux impacts
réels ou perçus sur l'utilisation de l'eau (domestique, industrielle, loisirs. teanspori. agricole,
pêche, etc.).

Comme indiqué ci-dessus, l'un des principaux avantages socio-éo iques du GOA
correspond à la facilitation de l'intégration et de la croissance écono li>& régionale par le biais
de la mise à disposition d'une source d'énergie fiable, économiqu tapbej,re. Des évaluations des
données socio-économiques de référence seront effectuées, pifier cet avantage attendu,
y compris: i ,

* Activités économiques actuelles, c'est-à-dire indu4nies locales, petites industries, etc.
* Commerces locaux pouvant fournir des ser' ices poi; le projet
* Industries potentielles pouvant être de% e1oppee3 elconiraintes éventuelles restreignant le

développement de ces industries
* Opportunités d'emploi générées par l..piv%jetæ cionîrdinies éventuelles restreignant ces

opportunités ;
* Attentes du public en termes de trcànstær de technologie, développement des capacités ou

réinvestissement social -
* Attentes des communautéten ce qui concerne les « rémunérations »
* Quels types de rnécanismes,ine eraient voir les communautés en termes d'avantages directs,

rémunération, ete
* Impôt sur les ixe eonis pa% es aux États, directs et indirects
* Perceptions des'gens én ce qui concerne le prix de l'énergie, la situation de l'infrastructure,

etc.
* Perceptions deEs gens en ce qui concerne les Politique énergétiques et les Politiques de

croissanc' des gouvernements
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* Utilisation actuelle des combustibles
* Perceptions en ce qui concerne l'impact sur la croissance, les politiques, etc. de la fiabilité

des sources d'énergie
* Perceptions en ce qui concerne la substitution de l'électricité et/ou du gaz aux combustibles

ligneux
* Projections de croissance en termes du PIB et d'autres indicateurs
* Autres effets multiplicateurs possibles du projet en termes de développement économique

régional et local et impacts cumulés, y compris les contraintes éventuelles

6.0 ÉVALUATION DE L'IMPACT

En général, l'EIE considèrera les impacts de manière exhaustive en déterminant si les impacts
sont considérés être:

positifs/bénéfiques ou négatifs/nuisibles,
primaires/directs ou secondaires/indirects,
à court terme ou à long terme,
réversibles ou irréversibles.

L'évaluation d'impact incorporera un niveau approprié d'évaluation allant au-delà des Imnpacts
immédiats ou isolés du projet du GOA de manière à placer le projet dans le cone-te du

développement régional et des impacts sur la région. Ces impacts seront conibirésau\ impacts
du projet ci-dessus pour déterminer les impacts cumulés associés au Projet du -IOA A titre

d'exemple, la production de gaz naturel du Nigeria et la consommation dgaz au Bénin, au Togo
et au Ghana constituent des sujets d'évaluation potentiels associés .4R manière secondaire au

Gazoduc Ouest-Africain. Cependant, puisque ces imupacis ne font pas partie de l'étendue

immédiate du projet du GOA, l'EIE du gazoduc ne fera que preso :r.ces Impacts secondaires. Il

est probable que, conformément aux lois applicables dans chacdn des pays, ces projets feront

l'objet, ou ont déjà fait l'objet, d'études d'impact deraillees et sæparees

De manière plus spécifique et dans le contexte des aspMcrs sanitaires, sécuritaires, écologiques et

socio-économiques actuels du projet, l'e3 aluation d'impact cernera les impacts importants
associés aux points suivants: .
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* Utilisation future des terrains * Impacts sur l'hygiène et la sécurité des
* Impacts sur les caractéristiques communautés locales et du personnel du

existantes GOA
* Historique de l'utilisation des terrains * Conditions et processus dans l'environnement
* Styles de vie naturel
* Fourniture/demande d'énergie * Violations importantes des normes et de la
* Évaluations de avantages économiques qualité de l'air

locaux, nationaux et régionaux * Modifications de la quantité/qualité des eaux
* Opportunités de réinvestissement de surface et souterraines

social du GOA appropriées pour les * Utilisations de l'eau
impacts régionaux et communautaires * Questions d'empiétement (terres humides,

* Bruits importants zones côtières, habitat de la faune marine, i .
* Populations habitat de la faune sauvage, rivières sauvages

ou touristiques, zones de biodiversité)
* Modifications associées aux parasites '

importés, porteurs de maladies, routes dq .
migration des poissons et zones d'alevinage

Des critères de sélection, y compris probabilité, ordre de grandeur. pré%alence. risques.
importance et efficacité des mesures d'atténuation des impacts, seront util séW poùr déterminer
l'importance des impacts du projet. Cette sélection couvrira toutes les phases dactf41îtcs du proæet.
y compris préparation des sites, construction, soutien de la constructioy,,transSort, fourniture de
matières premières, exploitation et maintenance, activités furures et à%ociées et mise hors
service de l'installation à la fin de la vie utile du proie! Les. ônes' d'impact attendues
comprennent les aspects physiques, chimiques, biologiques, esthétiques-eî socio-économiques du
GOA, en plus de la compréhension des relations existant en4e les acrlt'içés et les zones.

La méthodologie et l'approche revêtent une importance critiqi'e pour la préparation d'évaluations
d'impact qui soient exhaustives et crédibles aux -,eu-'des parties prenantes. Comme discuté ci-
dessus, des indicateurs mesurables spécifiques seront mis au point pour la probabilité,
l'importance et l'ordre de grandeur des impacts.,.Eh preparant ces indicateurs, le projet fournira
aux parties prenantes un contexte et un cadre-qui comprendra l'étendue et la qualité des données
et des sources d'information disponibles,4.ec .leshx-pothéses. les incertitudes et les degrés de
confiance associés aux évaluations, tant èxpItcites que basées sur les risques.

Les Annexes 4A et 4B résument les a6pecîs positifs et négatifs potentiels du projet du Gazoduc
Ouest-Africain en termes d' wpadîs sur l'hygiène, la sécurité, l'environnement et les aspects
socio-économiques. Commnæ décrit ci-dessus, le Groupe commercial compte quantifier la
probabilité et la sévérité dece.-impacis identifiés et autres au cours de l'EIE.

7.0 NIESIIRES D'AMELIORATION ET D'ATTÉNUATION DES IMPACTS

Cetie sectitin dcIIEIE mettra l'accent sur les impacts positifs du projet et sur la prévention, la
nmnimisaîîoà et l'arténuation des impacts négatifs du GOA. Les opportunités d'amélioration des
avantages potentiels comprennent:
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X-Application potentielle au GOA

Mesure d'atténuation Construction Construction Exploit. Mise

Engagements
commerciaux
supplémentaires pour
transporter le gaz naturel, X

réduisant encore plus les
émissions de gaz à effet
de serre
Transfert de technologie X X X
et/ou développement des
capacités
Réinvestissement social X X X

Les mesures de prévention et d'atténuation potentielles pourraient comprendre:

X-Application potentielle au GOA

Mesure d'atténuation Pré- Construction Exploi Mise Hors-
Construction Service

Emplacement du projet X X X _,

Modifications de la X X
conception et /ou .
utilisation de technologies
nouvelles ,

Alerte rapide et dispositifs X r X
d'arrêt d'urgence

Modifications de la X
construction _________

Modifications des X J;. X

calendriers -

Éducation et orientation X X X
environnementales et
socio-economiques
Avis et/ou barrières placés C X X X
à des endroits strarégiques-
le long du gazoduc pour .
avertir le public ton,1iore>
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Mesure d'atténuation Pré- Construction Exploit. Mise Hors-
CConstructionCService

Notifications tO local and X

survcy and mairiilc
.,it;h`'ril' , riI_ l`ititc l-'11i

pu!blish naulical charts and
çplŽt)raphic mapis.
En ce qui concerne les X X
impacts résiduels et
inévitables, remise en état
des caractéristiques
affectées, ou
compensation hors site ou
amélioration des
ressources similaires
Contrôle de l'érosion et de X X X
la sédimentation
Contrôle de la végétation X X
Systémes de gestion HSE X X X
comprenant:
* Assurance de

conformité
* Exploitation en toute ,. t

sécurité
* Prévention de la

pollution
* Capacité d'intervention

en cas d'urgence __.

Lors du développement des mesures d'atténualio'n et du Plan de gestion de l'environnement
subséquent, le Groupe commercial reconnait que .rtnàne% modifications devront être apportées
aux mesures d'atténuation pour les raisons suv4filves
* Déviations par rapport aux études de référence
* Informations Nouvelles
* Inefficacité des mesures d'auiénuauion

Selon les besoins et en constilauion avec les Pays et les autres parties prenantes, le Groupe
commercial modifiera les niesures d'atténuation proposées et d'autres éléments du Plan de
gestion de l'en% ironnement .

L'Annexe 5 compOrne une liste plus détaillée des mesures d'atténuation que le Groupe
commercial prendra en compte lors de l'EIE et de la préparation de ses plans d'exécution du
projet.
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8.0 ANALYSE DÉTAILLÉE DES ALTERNATIVES

La section d'Analyse détaillée des alternatives de l'EIE assurera la connexion entre les impacts
du projet et les mesures d'atténuation des impacts proposées, et finalement le Plan de gestion de

l'environnement. Elle sera plus spécifique par nature, comprenant des évaluations, tant explicites
que basées sur les risques de:

* Meilleures technologies disponibles/utilisables
* Faisabilité
* Avantages associés pour l'hygiène, la sécurité, l'environnement et/ou les aspects socio-

économiques
* Exigences de surveillance
* Adéquation locale et régionale, y compris l'acceptation par les parties prenantes

* Exigences des institutions
* Exigences de formation v

* Coûts (d'investissement et d'exploitation)

* Sélection des sites et du tracé
* Considérations conceptuelles
* Sources des matières premières
* Mise en oeuvre du projet, y compris préparation des sites, constriction, soutiæn de la

construction, exigences en matière de personnel et de matériaux, etmise en service /
démarrage

* Exploitation du gazoduc -

* Mesures d'atténuation pour éviter les impacts du projet ei'me_nres associées aux impacts
résiduels ou inévitables

Les consultations continues avec les parties prenantes donneront des informations essentielles
pour l'analyse des alternatives en termes de génération des scénarios et d'acceptation de

l'Alternative proposée.

9.0 CONSIDÉR ANS; RELATIVES AU
PLAN DE GEST O4DE LiENVIRONNEMENT

Le Plan de gestion de l'en% ironnemeni sera preparé et utilisé comme un outil pour la construction

et l'exploitation du GO X de manière a minimiser et à atténuer les impacts négatifs importants du

projet. Les composantes du Plan de gesi ion de l'environnement comprennent la surveillance, la
documentation, I'e'.alu3tuon. la préê enæion. l'a% ertissement, le contrôle et la réduction des impacts
cernés par l'EIE. Le Pla.n de ges'ton de l'environnement devra également inclure les activités
destinées à renforcer les effets positifs du Gazoduc dans les domaines socio-économiques,
en% ironnementau\ e securitaires

Le Plan de gestion de l'environnement devra prévoir le moyen de s'assurer que les normes légales
applicables à la qualité de l'air et de l'eau sont respectées et que des procédures appropriées de
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minimisation et de gestion des déchets sont mises en application. Des mesures d'atténuation des
impacts écologiques seront incluses dans le Plan de gestion de l'environnement dans le cadre de
l'impact sur la flore, la faune, les écosystèmes marins et la biodiversité. Le Plan de gestion de
l'environnement fournira le moyen d'évaluer l'efficacité de ces mesures d'atténuation. Des
mesures d'atténuation des impacts socio-économiques seront déterminées dans le Plan de gestion
de l'environnement pour réduire les impacts négatifs sur les communautés et renforcer les
avantages que le projet offre aux communautés, aux États et à la région.

Des paramètres de mesure spécifiques seront recommandés pour la surveillance et le contrôle en
particulier et comprendront les méthodes, les emplacements et les fréquences des mesures, ainsi
que les seuils justifiant de prendre des mesures correctives. Les seuils appropriés comprendront
ceux qui avertissent, soit avec ou sans préavis, des impacts nuisibles du projet, mais qui ./
déclenchent également des contrôles d'exécution du projet pour éliminer ou minimiser le niveau
de l'impact ou qui conduisent à la remise de rapports aux gouvernements ou à la prise de*
sanctions par ces gouvernements. X e

Les points spécifiques suivants seront inclus dans le Plan de gestion de l'environnement. '"

* L'évolution des phénomènes d'érosion et le rétablissement du drainage naturel avant
et après la mise en place et l'enfouissement des conduites

* La restauration du couvert végétal et productivité des zones agricoles remises en exploiiation
après les travaux

* L'efficacité des mesures prises pour la préservation des milieux sensbles
* Le suivi de l'impact sur la biodiversité marine et les activités de cranqspto maritinie et de

pêche.
* Surveillance de l'emprise et autres contrôles le long du gazoduc. ep particulier en ce qui

concerne toute empiétement socio-économique ù% enruel *' -

* Avis aux endroits stratégiques le long du gazoduc i panneaux.d a%rierîissîercn. sécurité, etc.)
* Les autres mesures d'atténuation appropriées identifiées ài:i Section 7 et à l'Annexe 5.

9.1 Gestion des déchets ,

La philosophie générale de gestion des décherm a,opiee par le projet peut être résumée de la
manière suivante

* Utilisation de procédés qui géneérnt essentiellement moins de déchets
* Modification des procédés selon Jes besoins pour minimiser les quantités de déchets

génères :
* Maxim-i.auion du recrm'a;é et de la réutilisation des déchets après traitement approprié
* Utilisation de procédurés sures pour le stockage et la manutention des déchets dangereux
* Surveillance .t-co 'rôle efîicaces des unités d'élimination des déchets, avec systèmes

d'alerte rapide -

* ContjÔle et audit des stocks, avec évaluation en fin de projet des tendances de la
reglenmetarlon pour assurer une conformité continue
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9.2 Rejets atmosphériques

Au cours de la phase de conception préliminaire du Projet du GOA, tous les rejets

atmosphériques, qu'ils soient importants ou non, dus à des problèmes d'exploitation continus ou

intermittents de l'ensemble de l'équipement du gazoduc, seront caractérisés. Chaque rejet sera

évalué pour assurer qu'il n'existe aucun composant enfreignant les normes applicables au rejet

des polluants atmosphériques.

9.3 Capacité de prévention et d'intervention en cas d'urgence

Le Groupe commercial compte développer un Plan d'intervention en cas d'urgence pour

inclusion dans l'EIE du GOA, conforme aux exigences des permis délivrés par chaque pays. Les

étapes suivantes sont prévues dans le développement de ce plan

* Évaluation des dangers et risques d'un incident imprévu, tant pour les communautés que pour . *

le personnel du GOA;
* Mise au point d'un plan pour gérer ces dangers et ces risques;
* Communication des informations pertinentes aux employés, aux entrepreneurs, aux -

organismes appropriés et au public;
* Barrières, etc. pour minimiser l'exposition;
* Réalisation d'exercices de réponse en cas d'urgence indépendamment et en coordi ation avec

les organismes de support de la communauté;
* Réponse immédiate et appropriée aux incidents, fournissant les ressources 3ininc'ires,

techniques et humaines nécessaires pour réagir efficacement.

9.4 Ener.t aand Resource Consservation'

'l'lie Commercial group xviil. to thie extent 1nossible. çorJs(U1ve 1)otç naturial resources. As

most of the negative ihpa~icts arc likely to occur d-rin) C Comm(rcial (iloup will

r p . II r il' Is } !relIr;'' I. C.'`i`.''h ' l `' . i1id . ilj` i ir14 li..rd F...IC `'!l t; .i... lIJr,l, - l''I;r2,'

'.. -. rk il \ r*.'.Il I.r d I. il 1r 1,l't ['[SI r.. 11 *. r,1 1 1 r

, r, I I i .i lnll i i. l iir,d rL, - i r'i 'h ,. Ii ri . I

sr ! l 1l ç 1 . j,k, , 1% _`!t ,ti,>l., 1 - 1 , ,ç.. wi"1 ,r ,,pr.n .

scllsilive ecologcal habiltats

c..1 Ii, 11iijilii,c'di.-; llt. . i i r [l i1 Ir . !prs .l itl p . -:I ilk ii i1.1 i J l I UCI

,ntl ; 1 --- - i . r --- 1 .... . ..... -t .1 t ' > 1-l.I Il ( .1 1,%k 1 L 1 .................. {r12 1l 1 L' I. 1. X 1 

'iL` ..4lli'!l L2.frl Ijr , e, l i, ,* ,i.L. J'dr. nId. r.mîr ci,.!.' .L'L lL .ii
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9.5 Systèmes de gestion HSE

Comme discuté ci-dessus dans les Mesures d'atténuation, des systèmes de gestion HSE seront
établis pour la construction et l'exploitation du GOA, y compris, sans toutefois s'y limiter, les
aspects suivants:

* Assurance de conformité
* Exploitation en toute sécurité,
* la prévention des fuites de gaz et leur impact sur l'environnement
* Prévention de la pollution
* Capacité d'intervention en cas d'urgence

Pour supporter ces composants en particulier, le Groupe commercial a établi des politiques, Z
objectifs, procédures, procédures et responsabilités de surveillance/report, en plus de foumir les
ressources nécessaires (financement, personnel) à la mise en oeuvre. Des détails supplémentaires
seront fournis dans le Plan de gestion de l'environnement, y compris un calendrier de mise en. v

oeuvre, lorsque l'étendue du Projet, les impacts associés et les mesures d'atténuation propor•es*
seront mieux définis. .

10.0 AVANT-PROJET DES TERMES DE RÉFÉRENCE

Conformément aux directives techniques et légales des pays, le Groupe conurneioiat,prend les
engagements suivants en ce qui concerne les conditions à remplir pour l Erude c dimpact sur
l'environnement:

10.1 Soumission du projet

10.1.1 Enregistrement/dépôt du projet

Ce document est incorporé au document d'enregistrenientidepôr de l'EIE afin de présenter le

projet à l'organisme d'examen et pour:

* Indiquer les impacts préliminaires du., rojet sur l'environnement, l'hygiène et la

sécurité;

+ Indiquer la prise de l'engageme;pân-équivoque, dans toute la mesure du possible,

d'éviter les impacts néfast ;Al'environnement, l'hygiène et la sécurité au cours de

la mise en oeuvre du proj+<-

+ Indiquer la prise dcel'engag ment non-équivoque, dans toute la mesure du possible,

de pallier au\ inepacrs inévitables sur l'environnement, l'hygiène et la sécurité, et de

prendre les rneçsures nécessaires pour les atténuer; et

+ Foumir 4n resumé des variantes qui seront présentées dans le rapport sur l'EIE ou

dans latKotice d'impact.
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10.1.2 Frais d'enregistrement/dépôt et demandes de ressources auprès des organismes

en charge de l'EIE

Conformément à la procédure applicables aux EIE de chaque pays, le Groupe commercial,

dans le cadre de la procédure de dépôt, joint les frais de dépôt appropriés aux documents

d'enregistrement. Dans un délai raisonnable après l'enregistrement/dépôt de l'EIE, les

organismes EIE informeront formellement le Groupe commercial des frais estimés

nécessaires à l'examen et à l'analyse des documents EIE du GOA.

Le Groupe Commercial demande, dans ce document d'enregistrement/dépôt de l'EIE, que les

ressources adéquates des organismes EIE soient identifiées et affectées au Groupe

commercial pour:

* Assurer le respect des conditions à remplir par l'EIE dans chaque pays.

* Assurer, sans toutefois en sacrifier la transparence ou l'indépendance, l'effi;3citc et la,

couverture appropriées lors de l'implémentation des études de base, des ætudes

d'impact, des consultations des parties prenantes, de l'examen des organismes ét des

décisions des organismes relatives à l'approbation des dépôts de 1EIE

10.1.3 Principaux points du rapport sur l'EIE (avant-projet des termes de référence)

En soumettant les documents d'enregistrement/dépôt de lEIFE lÏGroupe commercial

s'engage à ce que les études, énoncés ou rapports d'impact.sur Pæen' ironnenient ultérieurs

respectent de manière adéquate ce qui suit:

* Une description du projet.

* Une analyse du besoin d'entreprendre ce projet

+ Des variantes au projet, y compris la ' ariante a Pas de projet »

+ Les questions liées à la sélection dusit Xe. compris la justification du choix du site

proposé et l'étude d'autres sites i 

* Une identification des conditions écologiques. de sécurité et d'hygiène existantes et

pertinentes, y compris les aspects sociaux, économiques et autres pouvant présenter

des problèmes poten.tiels

* Des données sjr les impacts negatifs, positifs et potentiels du projet, des points de vue

écologique. social, -conomique et culturel dans le cadre des différentes phases de

de% eloppement du projet

* L'impact potentiel sur la santé du personnel du projet et des habitants des

comn;iJnauiés avoisinantes.
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* Des propositions pour atténuer les impacts négatifs du projet sur l'hygiène, les sites
culturels et les aspects socio-économiques

+ Des propositions à élaborer pour contrôler l'impact prévisible sur l'environnement et
les mesures d'atténuation proposées

+ Des plans d'urgence (déjà en place ou à mettre au point) pour pallier aux effets
négatifs imprévisibles éventuels sur l'hygiène, l'environnement ou la sécurité.

+ Des consultations avec les membres du public risquant d'être affectés par les
opérations du GOA.

* Des cartes, plans, tableaux, graphes, diagrammes et autres illustrations qui faciliteront
la compréhension des documents de l'étude d'impact sur l'environnement

* Un plan provisoire de gestion de l'environnement

* Des détails appropriés sur le paiement des compensations dues en. ças

d'endommagement par le GOA, des terrains ou propriétés

* Des indications des impacts régionaux, nationaux ou internationaux potenuieIæl-'

L'intention de ces Termes de référence/Étendue proposés est de 1itbuniv le.; détails

nécessaires pour démontrer l'engagement du Groupe commercial à soumetue des documents
EIE couvrant les principaux points énumérés ci-dessus.

10.1.4 Présentations du projet .

Selon les besoins, suite à l'enregistrement/dépôt du prplet. l, Groupe commercial organisera

des présentations de synthèse à l'attention des organismes d'examen et d'approbation

appropriés de chaque pays. Ces présentationst;onneront un aperçu général du projet,

comprendront un résumé de ces Termne de 'rèférence/Étendue et fourniront des
renseignements sur l'expérience du personnl.e æi ds consultants du Projet dans les domaines

du gaz naturel, de l'exploitation des gazoduâs eutde la préparation des EIE.

10.2 Implémentation de l'EIE et préeparaoion des documents

10.2.1 Consultations avec les'çparties prenantes
Immédiatement aprèsJ lenregisirement de l'EIE, le Groupe commercial s'engage à suivre la

procédure de C,.nsuIlation des parties prenantes et d'Engagement envers ces parties
prenantes, co`rinément à la Section 4 de ce document.

10.2.2 Collaboraiion et interaction entre les Organismes et le GOA
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Selon les besoins, et sans pour autant sacrifier la transparence ou l'indépendance des

organismes ou des consultants de l'EIE, le GOA et ses consultants EIE seront en contact, et

collaboreront, avec les organismes gouvernementaux d'approbation de l'EIE et les autres

organismes appropriés de chaque pays. Une certaine interaction et collaboration est prévue

au niveau régional (c'est-à-dire dans les 4 pays) pour assurer une harmonisation et une

cohérence entre les 4 pays associés au GOA. Dans certains autres cas, des interactions au

niveau national, d'un état ou local seront plus appropriées. Les zones d'interaction

identifiées jusqu'à présent comprennent:

* Plans de travail pour les études socio-économiques et environnementales de référence

* Évolution et modifications à apporter au Plan de consultation des parties prenantes

+ Participation du Groupe commercial ou des Pays (ou des deux) lors des consultations
des parties prenantes

* Résultats des consultations des parties prenantes
* Rapports d'avancement sur la préparation des documents de l'EIE
+ Discussions préliminaires sur les mesures d'atténuation et les plans de g'btion de

l'environnement (plus particulièrement en ce qui concerne les questions tran,-

frontières)
+ Examens des études de conception (sécurité et hygiène) avec les autres organismes et

pouvoirs compétents, comme défini à la Section 2.7.1 (Ingénierie)

10.2.3 Frais de traitement et de support continus de l'EIE

Conformément aux dispositions légales de chaque pa3s, l'A;cord de cœnceosion (à élaborer),
et selon les besoins identifiés suite à l'enregistrement dépôt de l'E [. le Groupe commercial
s'engage à payer en temps opportun les frais de iraiteenent.et de support de l'EIE, ainsi que
tous les autres coûts, lesquels peuvent comprendre un ou plusieurs des éléments suivants

* Ateliers de renforcement des aptitudes, de% eloppemeni des capacités et/ou transfert
de technologie

* Organisme EIE surveillant et assistant le promoteur sur le terrain
* «Information et sensibilisationdu' public i c-à-d. Consultations des parties

prenantes) .` 

* Réunions du groupe d'autorisarton et d'environnement régional
* Ateliers régionaux d'étude des' rappons sur l'EIE

10.3 Soumissions des documents de l'EIE er examen par les organismes

10.3.1 Contenu et structure du document de l'EIE

Conformément au\ disposiirons légales de chaque pays, le Groupe commercial s'engage à
soumettre les-dbcments et pièces justificatives suivants sur l'EIE

* Bénut Dossier d'évaluation de l'environnement
tEntudes d'impact sur l'environnement)
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+ Ghana Énoncé de l'impact sur l'environnement afin de recevoir un Permis
environnemental

* Nigeria Rapport sur l'EIE aboutissant à un Énoncé et un Certificat d'impact sur
l'environnement (FMEnv)
Rapport sur l'EIE (DPR)

+ Togo Dossier d'évaluation de l'environnement
(Études d'impact sur l'environnement)

Le Groupe commercial désire que ces documents sur l'EIE soient concis et se limitent aux
problèmes environnementaux les plus importants. Le texte principal sera axé sur les
résultats, les conclusions et les recommandations proposées, et comprendra les références
appropriées et des tableaux résumant les données recueillies. Les données détaillées non »
interprétées seront présentées dans des pièces jointes ou dans un volume séparé. Les rapports
seront rédigés en français et en anglais et seront structurés/formatés de la manière suivante: i..'

+ Page de titre comprenant le titre du projet, le nom du promoteur, le ou les auteu 4s. les
autorités compétentes pour le projet, l'autorité à qui est adressée l'étude, et 14 date

+ Résumé
+ Table des Matières
* Liste des tableaux, figures et pièces jointes, y compris une liste lies acron% mes et

abréviations
* Auteurs de l'EIE
+ Remerciements
* Sommaire exécutif
+ Introduction comprenant la proposition de projet et sa .1jliikat`on
* Rapport proprement-dit comprenant

I. Le contexte et la description du projet 9 

2. La description des environnements récepteuts..
3. La description et l'analyse des varianles du profær
4. L'analyse d'impact des variantes choisies, de tous les points de vue

(environnement, ressources naturelle's. Qêcial, économique, hygiène, sécurité, etc.)
+ Mesures d'atténuation proposées
* Risques technologiques et Plan d-urg'ence
+ Plan de gestion de l'en% ironnfement
* Conclusions
+ Bibliographie et autres réfêerences
* Annexes et pièces jginîes

Ces Termes de réferenc-æ'Etendue fournissent des détails supplémentaires sur le contenu
prévu du rapport sur l'EIE conforme à la structure/au format ci-dessus. Toutes les
informations quf 'le Groupe commercial juge confidentielles seront présentées dans un
rapport sépar&h,.- Le nombre requis d'exemplaires de l'étude complète, sous format
électronique et format papier, sera fourni à chaque pays.
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10.3.2 Divulgation, présentation au public et examen public

Conformément aux lois et régulations de chaque pays, le Groupe commercial respectera les
procédures de divulgation, de présentation au public et d'examen public en observant une
attention toute particulière aux:

* Annonces et avis opportuns et appropriés à l'attention des parties intéressées, directement

ou par l'intermédiaire des média adéquats (journaux, radio, mairie, etc.)

* Mise à disposition d'exemplaires supplémentaires des documents de l'EIE

* Délais requis pour la divulgation et la présentation au public

* Participation du Groupe commercial aux forums publics après les périodes de divulgation a+

et de présentation au public.

10.3.3 Frais d'approbation, de traitement, d'examen et de support continus de l'EtE

Conformément aux dispositions légales de chaque pays, l'Accord de concession (à ælaborer l.
et selon les besoins déterminés suite à l'enregistrement/dépôt de l'EIE, le Groupe
commercial s'engage à payer en temps opportun les frais de traitement, et de support de
l'EIE, et tous les autres coûts, lesquels peuvent comprendre un ou plusieunt des éléments
suivants

* Ateliers de renforcement des aptitudes, développement des ceaeæLé et ou transfert de
technologie (en particulier pour les Commissions, Groupés d'e\perts examinant le
rapport, etc.)

* Administration de la publicité concernant l'examen par 'oie d'audience, la présentation
du rapport et les audiences publiques

* Frais liés à l'information ou aux débats publics par A æelier d'évaluation de l'étude de la
commission », « Audiences publiques » ou « Réupions publiques »

* « Couverture médiatique » appropriée : Radio. presse et télévision
* Préparatifs logistiques pour certains parncipantr (appropriés ?) aux Audiences publiques
* Frais appropriés associés à l'examen. à la validation du rapport et à la prise de décision

des « Commissions d'audience publique <le personnel interne des organismes ou des
agences équivalentes.

* Frais administratifs, trais de permis et de traitement (pour autorisation/approbation)
* Frais de certification en% iroaneennenale (au Ghana, voir 10.4 ci-dessous)
* Frais appropriés de contrôle du Plan de gestion de l'environnement (voir 10.4 ci-dessous)

10.4 Approbation pos'-EiE

Une fois l'EIE approu'.e, conformément aux dispositions légales de chaque pays et/ou
comme précisé par l'Accord de concession (à élaborer), le Groupe commercial a l'intention
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d'effectuer les points suivants avec l'apport et le support continu des organismes EIE des
Pays et d'autres représentants gouvernementaux des Pays.

+ Obtenir les autorisations, permis ou approbations nécessaires à la construction et à
l'exploitation du GOA

* Appliquer le Plan de gestion de l'environnement en termes d'engagement des ressources
nécessaires avant la construction (personnel, HSE, financement, etc.)

+ Démarrer les activités de pré-construction et de construction
* Appliquer le Plan de gestion de l'environnement tel qu'approuvé par les Pays
* Contrôler, comme indiqué en détails dans le Plan de gestion de l'environnement

approuvé, les impacts socio-économiques et HSE, et ajuster le Plan de gestion de
l'environnement en conséquence

Aou' 202 age. ,
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Annexe 1
Normes de conception approuvées

CODES ET SPECIFICATIONS POUR LES CANALISATIONS EN MER
Code de conception applicable

ANSI/ASME B31.8 - Édition 2000 (ou la plus récente) ; norme intitulée « Gas Transmission
and Distribution Piping Systems ».

Pratiques supplémentaires recommandées

API RP 1111 - Édition 1999 (ou la plus récente); norme intitulée « Design, Construction,
Operation, and Maintenance of Offshore Hydrocarbon Pipelines ».

API RP 14C - 6e édition (ou la plus récente); norme intitulée «Recommended Prici ce for
Analysis, Design, Installation and Testing of Basic Surface Safeé S stems ftor Ofshore
Production Platforms ».

DNV Offshore Standard OS-FI101; norme intitulée « Submarine Pipeline Systems », Édition
de janvier 2000 (ou la plus récente). -

Spécifications des principaux composants des canalisations enm.r citées dans B31.8

Spécification des tubes de canalisation - API 5L - 42ecEdilion (ou la plus récente); norme
intitulée « Specification for Line Pipe ».

Spécification de soudage - API 1104 - Éditipn 1999. fou la plus récente); norme intitulée
« Standard for Welding Pipelines and Related?FacJlities ».

Protection contre la corrosion - NACE1 RP0675 (édition la plus récente); norme intitulée
« Control of Extemal Corrosion on Oft`shore Steel Pipelines ».

Vannes de canalisation - API 6D. - 21e Édition (ou la plus récente); norme intitulée
« Specification for Pipeline \'a1es% . .

Brides de canalisation - ASMIE B 16.5 - Édition 1996 (ou la plus récente); norme intitulée
«Pipe Flanges and Flanged Finings NPS 1/2 Through NPS 24 ».

Raccords de canalisanon - ASME B16.9 - Édition 2001 (ou la plus récente) ; norme intitulée
« Factorn-Niade W rought Butt-welding Fittings ».

COD ÈS ET SPECIFICATIONS POUR LES CANALISATIONS TERRESTRES
Code de conception applicable

ANSi ASME B31.8 - Édition 2000 (ou la plus récente) ; norme intitulée « Gas Transmission
and Distribution Piping Systems ».

Spécifications des principaux composants des canalisations terrestres citées dans B31.8

Spécification des tubes de canalisation - API 5L - 42e Édition (ou la plus récente); norme
intitulée « Specification for Line Pipe ».

Spécification de soudage - API 1104 - Édition 1999 (ou la plus récente); norme intitulée
« Standard for Welding Pipelines and Related Facilities ».
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Annexe 1
Normes de conception approuvées

Protection contre la corrosion - NACE RP0169 (édition la plus récente); norme intitulée
« Control of Extemal Corrosion on Underground or Submerged Steel Pipelines ».

Vannes de canalisation - API 6D - 21e Édition (ou la plus récente); norme intitulée
« Specification for Pipeline Valves ».

Brides de canalisation - ASME B16.5 - Édition 1996 (ou la plus récente); norme intitulée
« Pipe Flanges and Flanged Fittings NPS 1/2 Through NPS 24 ».

Raccords de canalisation - ASME B 16.9 - Édition 2001 (ou la plus récente); norme intitulée
« Factory-Made Wrought Butt-welding Fittings ».

CODES ET SPECIFICATIONS POUR LES STATIONS DE COMR'E O
TERRESTRES ,- .

Code de conception applicable T R R

ANSI/ASME B31.8 - Édition 2000 (ou la plus récente); norme intitulee'« Gas Transmission
and Distribution Piping Systems ».

Spécifications des principaux composants des stations de compression citées dans B31.8

Matériaux de tuyauterie - Matériaux ASTM conf Irménent'a, B31.8.

Spécification de soudage - En conformité avec les ,èigences de la norme ASME Section IX,
telles que spécifiées dans la norme ANSI B AI .8.a

Vannes de canalisation - API 6D - gle Édition (ou la plus récente); norme intitulée
« Specification for Pipeline Valves ».

Brides de canalisation - ASME Bl6.5 Édition 1996 (ou la plus récente); norme intitulée
« Pipe Flanges and Flanged Fitting§ NPS 1/2 Through NPS 24 ».

Raccords de canalisation --ASME Bi 6.9 - Édition 2001 (ou la plus récente); norme intitulée
« Factory-Made Wrought Butt-welding Fittings ».

Autres codes el spiécflicalions pour les stations de compression

Code de l'électcité - British Standards, CENELEC, IEC, ISO, NEMA.

Code de l'instrumentation - ISA, API RP 551, IEC, NEMA.

Code de protection incendie - NFPA.

Code des compresseurs - Norme API 617 - Édition 1995 (ou la plus récente); norme
intitulée « Centrifugal Compressors for Petroleum, Chemical, and Gas Service Industries ».

Turbines de puissance - API 616.

Code de mesure du gaz - API MPMS 14.3 - Édition 1995 (ou la plus récente); norme
intitulée « Manual of Petroleum Measurement Standards » Chapitre 14 - dernière édition
«Natural Gas Fluids Measurement Section 3 - Concentric, Square-Edged Orifice Meters Part
1 - General Equations and Uncertainty Guidelines » ou ISO 5167.

Gazodouc Ouest-Africain Page 1-2
Aout, 2002



Annexe 1
Normes de conception approuvées

Code des récipients sous pression - ASME Section VIII DI - Édition 1998 (ou la plus
récente) ; norme intitulée « BPVC SECTION VIII Rules for Construction of Pressure Vessels
DIVISION 1 ».

CODES ET SPECIFICATIONS DES TERMINAUX ET DES STATIONS DE
REGULATION ET DE COMPTAGE TERRESTRES

Code de conception applicable

ANSI/ASME B31.8 - Édition 2000 (ou la plus récente); norme intitulée « Gas Transmission
and Distribution Piping Systems ».

Spécifications des principaux composants des stations de régulation et de comptage
citées dans ANSI/ASME B31.8

Matériaux: ASTM/API conformément aux exigences de ANSI B31.8. '

Spécification de soudage - API 1104 - Édition 1999 (ou la plus réce nie); norme intitulée
« Standard for Welding Pipelines and Related Facilities ». i

Vannes de canalisation - API 6D - 21e Édition (ou la plus recentei; norme intitulée

« Specification for Pipeline Valves ».

Brides de canalisation - ASME B16.5 - Édition 1996 toiu la plus récente); norme intitulée
« Pipe Flanges and Flanged Fittings NPS 1/2 Throu'h NPS 24 ».

Raccords de canalisation - ASME B 16.9 - Editon- 2001 (ou la plus récente) ; norme intitulée
« Factory-Made Wrought Butt-welding Fittings ».

Autres codes et spécifications pour les stations de régulation et de comptage

Code de l'électricité - British Standards (BS), CENELEC, IEC, ISO, NEMA.

Code de l'instrumentai ion - [SA, API RP 551, IEC, NEMA.

Code de protection incendié - NFPA.

Code de mesure. du gaz - API MPMS 14.3 - Édition 1995 (ou la plus récente); norme
intitulée « M\anual of Petroleum Measurement Standards » Chapitre 14 - demière édition
« Natural Gas-Fluids Measurement Section 3 - Concentric, Square-Edged Orifice Meters Part
1 - Gencral Equations and Uncertainty Guidelines » ou ISO 5167.

Code des récipients sous pression - ASME Section VIII Dl - Édition 1998 (ou la plus
réce'n'te) ; norme intitulée « BPVC SECTION VIII Rules for Construction of Pressure Vessels
DIVI ».

AUTRES INSTALLATIONS DIVERSES
Bâtiments

Le code du bâtiment de chaque pays sera applicable.
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Annexe 1
Normes de conception approuvées

Génie civil

British Standards, EN, ISO.

AUTRES EXIGENCES DE CONCEPTION
DNV sera utilisé en complément dans les domaines de lacune de ANSI B3 1.8, avec un accent
particulier porté aux calculs de stabilité et à la vérification de ces calculs.

Des anodes seront utilisées pour garantir une durée de vie théorique avec maintenance
normale du gazoduc en mer de 40 à 50 ans.

Des pièges de racleurs seront fournis pour permettre l'inspection des racleurs InLeililyenis. y
compris sur les lignes secondaires. Les Règlements du GAO prévoiront F'utllisation de
racleurs intelligents et d'engins télécommandés pour les inspections. qui auronL lieu à des
dates convenues ne nuisant pas aux aspects économiques du Projet.

Une philosophie de maintenance et un plan de gestion des situations d urgence devront être
créés, conformément aux termes du présent Accord, pour couyj`fr la maintenance et les
procédures de réparation et d'intervention en cas d'urgenc Société conservera des
stocks de pièces détachées et assurera la formation du person ,iSonformément au plan et à
la philosophie de maintenance. Dans la mesure du pÔssible et comme convenu entre la
Société et l'Entité du GAO, les normes de mainiernatee contenues dans les normes de
conception ci-dessus devront être respectées. -.

.,

. r
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ANNEXE 2
ZONES D'INTÉRÊT POUR L'ÉVALUATION DE L'ENVIRONNEMENT DE RÉFÉRENCE

Données À terre Environnement marin Point de livraison Point de livraison Point de livraison Point de livraison

environnementales au Nigerla offshore du gaz à Cotonou du gaz à Lomé du gaz à Tema du gaz à Takoradi

Caractéristiques physiques/des sols
Facteurs climatiques/météorologiques XX X X X X X

Sol XXX XXX x X XX XX

Matériaux de surface géo XX XX X X X X

Caractéristiques du relief/topographie XXX XXX X X X X

Contaminants de l'environnement XX XX XX X X

Capacité des sols
Agriculture XXX X X X

Forêt XX 
X

Faune X=XX X XX

Pêche = XXXX XXX X X k XXX XXX

Zones géographiques importantes XX XX XX XX XX

Données de terrain sur l'environnement
Bassins atmosphériques XX X XX X XX XX XX

Évaluations de la qualité globale de l'air XX XX t XX XX XX

Évaluations des niveaux de bruit XXX XX XX X X

Évaluations de la quantité/qualité de l'eau

Hydrologie XX XX XX XX

Études des nappes aquifères XX .

Caractéristiques des cours d'eau/lagunes XXX XX XX XX XX

Caractéristiques des bassins XXX X X X X

atmosphériques
Paramètres océanographiques XXX *YX XX XX XX

(Géomorphologie, vagues et courants) ____`_'e

Flore/Faune
Types/distribution XXX XX

Caractèristiques de la couverture végétale XXX XX - X XX XX

Études des sols XX XXX XX XX XX XX

Descriptions biologiques par cartes

Zones écologiques XX XX X X XX XXX

Zones sensibles XX

Écosystémes uniques XX XXX-' ,' XX XX

Zones d'intérêt écologique XX XXX^@ XX XX

Zones d'intérêt scientifique XX .XXX ` XX XX

Zones de préoccupations économiques XX V.X XX XX XX XX

importantes
Études aquatiques

Hydrobiologie X XX XX XX

(plancton, faune benthique, etc.) _.._.A

Pêche X XXX XXX XXX XXX XXX

Faune marine et d'eau douce X . XXX XXX XXX XXX XXX
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ANNEXE 3
DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE ACTUELS POUR L'EIE

1. Perspectives in Integrated Coastal Areas Management in the Gulf of Guinea
(UNIDO Large Marine Ecosystem Project for the Gulf of Guinea)

2. Nearshore Dynamics and Sedimentology of the Gulf of Guinea
(UNIDO Large Marine Ecosystem Project for the Gulf of Guinea)

3. State of the Coastal and Marine Environment of the Gulf of Guinea
(UNIDO Large Marine Ecosystem Project for the Gulf of Guinea)

4. Towards Integrated Coastal Zone Management in the Gulf of Guinea
A Framework Document

5. Coastal Profile of Nigeria
(UNIDO Large Marine Ecosystem Project for the Gulf of Guinea)

6. Profil de la zone côtière du Bénin
(UNIDO Grand Écosystème Marin du Golfe de Guinée)

7. Côte d'Ivoire Profil environnemental de la zone côtière
(UNIDO Grand Écosystème Marin du Golfe de Guinée)

8. Profil Environnemental du Littoral du Togo
(UNIDO Grand Écosystème Marin du Golfe de Guinée) '

9. Zonation of Ghanaian Fishing Grounds

10. Coastal Zone Profile of Ghana

11. Towards an integrated Coastal Zone IanaegemenL Strateg\ for Ghana
(Ghana EPA and World Bank)

12. The Coastal Zone of West Africa: Problems and Nlanagement

13. African Perspectives on the Clean Dev'eloprnent Mechanism

14. An Overview of the Environniental Irlpaci of the Shrimp and Prawn Industry in Ghana

15. Rapport préliminaire du Groupe de ira\ ail sur la typologie des terres humides
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ANNEXE 4A

SOMMAIRE PRÉLIMINAIRES DES IMPACTS - IMPACTS POTENTIELLEMENT POSITIFS

X- Probabilité et sévérité à déterminer f

3

Impacts environnementaux Emplacement Pré-Construction Construction' E.xptoation Mise Hors-Service

Réduction de l'émission des gaz à effet de serre créés Régional X

par les opérations de torchage sur les gisements
pétroliers nigérians

Réduction de l'émission des gaz à effet de serre grâce à
l'utilisation du gaz naturel comme source d'énergie de
remplacement au Bénin, au Togo et au Ghana

Réduction possible de la déforestation/désertification

Impacts socio-économiques
Avantages économiques ou industriels nationaux et Régional X

régionaux favorisés par la mise à disposition d'un
combustible fiable, économique et propre '

Opportunités de réinvestissement social du GOA, y Régional X X

compris transfert de technologie et bâtiment des
capacités
Réactions des principaux participants aux perceptions et Régional `X X X X

à la performance réelle du Groupe commercial
Scénarios de rémunération proposés À terre au Niierià3 X X

et points dd 'I
livrais9a4u g=az

Opportunités d'emplois temporaires Toute$ X X

Les impacts Pré-construction et Construction comprennent les activités de soutien telles que les camps pour le personnel de construction onshore, les

zones de transit pour les opérations onshore et offshore, le transport sur terre et en mer, et éventuellement les opérations de revêtement de lestage.



ANNEXE 4B
SOMMAIRE PRÉLIMINAIRES DES IMPACTS - IMPACTS POTENTIELLEMENT NEGATIFS

X- Probabilité et sévérité à déterminer

Impacts sur l'Hygiène et la Sécurité Emplacement Pré-Construction Construction* Eioiiôn Mise Hors-Service
Transfert des maladies dû aux: Tracé du gazoduc X X A Ré%eints X

* Hygiène initiale de la main-d'oeuvre et des Onshore
communautés locales

* Interactions entre le personnel du projet et les Compression sur la
communautés plage nigériane

* Conditions sanitaires des lieux de travail, -
d'hébergement et de restauration Emplacements des

. R&C pour la
livraison du gaz

Blessures dues à l'équipement de construction et /ou à Tout ce qui précède X X X
l'exploitation plus en mer
Blessures ou maladies dues à l'utilisation des Tout ce qui précède X X X
matériaux dangereux plus en mer
Blessures et maladies dues à la mauvaise gestion des Tout ce qui précède , FX '"' "

déchets (sanitaires, non dangereux et dangereux) plus en mer

Impacts environnementaux Emplacement '-vPré-Construction Construction* Exploitation Mise Hors-Service
Impacts cumulés sur les zones écologiquement Régional X
sensibles du fait de la croissance économique t

régionale Les exemples comprennent l'écosystème
marin du Golfe de Guinée et les régions de forte
biodiversité comprises entre Effasu et Takoradi. ___

Modifications de l'utilisation historique/traditionnelles À terre aigeria et X X X X
des terrains pi"nts de livraison du

Défrichage A, terre au Nigeria et Préparation des camps, X
t points de livraison du routes d'accès,
gaz revêt. de lestage,

emnpnse,
et installations du site

Les impacts Pré-construction et Construction comprennent les activités de soutien telles que les camps pour le personnel de construction onshore, les
zones de transit pour les opérations onshore et offshore, le transport sur terre et en mer, et éventuellement les opérations de revêtement de lestage.



ANNEXE 4B

SOMMAIRE PRÉLIMINAIRES DES IMPACTS - IMPACTS POTENTIELLEMENT NEGATIFS

X- Probabilité et sévérité à déterminer -

Impacts environnementaux Emplacement Pré-Construction Consrruction* Exp1oimtion Mise Hors-Service

Perte de l'habitat et impacts associés sur la flore et la À terre au Nigeria et X X X

faune dus au défrichage points de livraison du

, ~~~~~~~~~~~gaz
Érosion associée au défrichage, excavation/remblai À terre au Nigeria et X X Ræslreints Restreints

du gazoduc et remise en état de l'emprise du gazoduc points de livraison du
ga

Impacts de la manutention des matériaux associés au À terre au Nigeria et X X

défrichage et au foisonnement points de livraison du
gaz

Activités de traversée ou de dragage/remplissage des À terre au Nigeria et X X

rivières, cours d'eau ou lagunes peut-être points de

(érosion, impacts sur la qualité de l'eau en termes de livraison au Bénin

pollution et/ou d'interruptions de l'alimentation en
eau, etc.) _ _ _ _

Questions écologiques relatives aux côtes et marais "Installation de » X X X

compression" sur la
plage nigériane et
stations R&C

Questions relatives à la stabilité des côtes "Installation de . X X

compression" sur la
plage nigénane st .
stations R&.

Impacts temporaires (de courte durée) provenant du À terre a3 N~ioa et X X X

trafic, bruit et gestion de la génération des déchets point.s de 11x raison du
gaz

Émissions atmosphériques temporaires par les Toutes X X

activités et l'équipement, y compris poussière et autres
polluants tels que SOx, NOx et fines particules

Émissions intermittentes de contaminants dans 'air À terre au Nigeria et X

points de livraison du
.__ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ gaz

Les impacts Pré-construction et Construction comprennent les activités de soutien telles que les camps pour le personnel de construction onshore, les

zones de transit pour les opérations onshore et offshore, le transport sur terre et en mer, et éventuellement les opérations de revêtement de lestage.



ANNEXE 4B
SOMMAIRE PRÉLIMINAIRES DES IMPACTS - IMPACTS POTENTIELLEMENT NEGATIFS

X- Probabilité et sévérité à déterminer t-

Impacts environnementaux Emplacement Pré-Construction Construction* EWoifibn Mise Hors-Service
Incendies À terre au Nigeria et Restreints Restreints Restreints

points de livraison du . 2 

gaz e .
Approche du Groupe commercial en ce qui concerne A terre au Nigeria et X X
la contamination actuelle des terrains points de livraison du e`

gaz f9

Impacts temporaires sur la pêche, la faune et la flore Tracé Offshore - Restreints
marines et la faune de fond dus aux activités de levé et Gazoduc principal et
de construction embranchements
Impacts temporaires dus au trafic maritime, au bruit et Tracé Offshore - Restreints . X
à la gestion de la génération des déchets Gazoduc principal et r.

embranchements _ __ :
Impacts sur la stabilité du gazoduc associés aux Tracé Offshore - X X
paramètres océanographiques tels que Gazoduc principal et
géomorphologie, courants et vagues embranchements :
Impacts sur les colonnes d'eau dus aux problèmes Tracé Offshore - X
d'exploitation du gazoduc et aux libérations de gaz Gazoduc principal et
naturel embranchements l, 
Rejet des effluents provenant des essais hydrostatiques Tracé Offshore - X
du gazoduc Gazoduc pnncipal et

embranchement$ ' .

Impacts socio-économiques Emplac W#. Pré-Construction Construction* Exploitation Mise Hors-Service
Réactions des principaux participants aux perceptions Région&é X X X X
et à la performance réelle du Groupe commercial r_ _ _

Modifications physiques des communautés longeant le kierre au Nigeria et X X X
tracé du gazoduc, y compris modifications esthétiques t de livraison du

Modifications de l'utilisation historique/traditionntiei1 è
des terrains .. s_ _

Scénarios de rémunération proposés À terre au Nigeria et X X
.- points de livraison du

gaz

Les impacts Pré-construction et Construction comprennent les activités de soutien telles que les camps pour le personnel de construction onshore, les
zones de transit pour les opérations onshore et offshore, le transport sur terre et en mer, et éventuellement les opérations de revêtement de lestage.



ANNEXE 4B

SOMMAIRE PRÉLIMINAIRES DES IMPACTS - IMPACTS POTENTIELLEMENT NEGATIFS

X- Probabilité et sévérité à déterminer We-

Impacts socio-économiques Emplacement Pré-Construction Construction* Ep n Mise Hors-Service

Activités de traversée ou de dragage / remplissage des À terre au Nigeria et X X

rivières, cours d'eau ou lagunes (érosion, impacts sur peut-être point de

la qualité de l'eau en termes de pollution et/ou livraison au Bénin

d'interruptions de l'alimentation en eau, etc.)
Impacts temporaires (de courte durée) provenant du A terre au Nigeria et X X >

trafic, bruit et gestion de la génération des déchets points de livraison du
gaz

Interactions physiques/sociales entre le personnel du Toutes x Restreints

GOA et les communautés locales ._ _ __'

Impacts sur l'hygiène et la sécurité des communautés À terre au Nigeria et X

dus aux problèmes d'exploitation du gazoduc ou aux points de livraison du

libérations de gaz naturel gaz

Incendies résultant des problèmes d'exploitation À terre au Nigeria et X

du gazoduc ou des libérations de gaz naturel points de livraison du
gaz

Impacts sur la pêche locale et commerciale Tracé Offshore - X X Restreints
Gazoduc principal et
embranchements ' .

" i c"

't .. 

-t

Les impacts Pré-construction et Construction comprennent les activités de soutien telles que les camps pour le personnel de construction onshore, les

zones de transit pour les opérations onshore et offshore, le transport sur terre et en mer, et éventuellement les opérations de revêtement de lestage.



;t,

f

vt~~~~~~~~~~~~~~

44~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 



ANNEXE 5
LISTE DETAILLEE DES MESURES D'ATTENUATION POTENTIELLES

Mesures générales

* Comme convenu entre les Pays et le GAO, respecter des périmètres de protection
autour des zones sensibles suivantes, et éviter et/ou réinstaurer la déforestation ou
l'élimination du couvert végétal, y compris

- Rives des plans d'eau;
- Habitats fauniques reconnus;
- Bassins d'alimentation en eau;
- Pentes raides et sensibles à l'érosion;
- Milieux humides;
Conserver et réutiliser le sol arable lors de l'enfouissement des conduites;
Établir un calendrier des travaux adapté aux périodes sensibles des éléments fauniqüies:
Envisager une grande flexibilité dans les méthodes pour traverser des hab•tats sefisibles;
(ex. cours d'eau, milieux humides) ou protégés (ex. habitat d'une espèce vmégétale rare);
Réduire au minimum la durée des travaux dans les zones sensibles

* Contrôler l'accès aux sites des travaux;
| Utiliser une signalisation routière adéquate sur le réseau qui pertnet d'accéder aux sites de

travaux
Établir des procédures adéquates de formation du personnel eri matiére de protection de
l'environnement;

* Limiter l'expropriation des emprises, le morcellement dés propriétés, des espaces
agricoles et forestiers;
Coordonner les travaux avec les autres utilisateurs du territoire;

* Encourager l'emploi de la main-d'oeu' reJocale .
À la fin des travaux, nettoyer et remettre dans leur etat initial, les composantes du milieu
touchées. Utiliser des espèces indigèids et adaptées au milieu récepteur;
Compenser les impacts résiduels imporfants;
Établir avec les autorités concernees un plan d'urgence en cas de déversement accidentel
lors de la construction et en pha;se exploitation.

Mesures spécifiques

Protecuioni de la qualJi iédeseeuiv de surface
Contrôler la circulation pour éviter les fuites et les déversements de matières dangereuses
(h! drocarbures; etc. t
Conser\er-la végétation à proximité des cours d'eau et des zones humides;
Pré% oir des nesures en cas de contamination accidentelle des sols, de l'air et de l'eau;
Éviter de circuler avec de la machinerie à proximité des prises d'eau potable. Un
poérimetre de sécurité doit être déterminé et indiqué sur le terrain en le balisant ou en le
clôturant selon les mesures requises;
Lorsque la traversée d'un cours d'eau est nécessaire:
- Prendre toutes les dispositions nécessaires (grillage, filet, panneau protecteur, etc.)

pour éviter que des matériaux de construction, des rebuts ou des débris ligneux
tombent dans le cours d'eau;

- mettre en place des bermes filtrantes et des trappes à sédiments dans les fossés
drainant les aires de travail;
effectuer la traversée à angle droit aux endroits où les berges sont stables et le cours
d'eau étroit;
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ANNEXE 5
LISTE DETAILLEE DES MESURES D'ATTENUATION POTENTIELLES

utiliser des méthodes qui réduisent au minimum les perturbations des milieux
aquatiques et humides;
favoriser les ouvrages existants ou prévoir l'installation d'un ponceau dont la capacité
portante est suffisante pour la machinerie employée;
favoriser les ouvrages existants ou prévoir l'installation d'un ponceau dont la capacité
portante est suffisante pour la machinerie employée;

* À la fin des travaux, enlever toute installation temporaire ayant servi à franchir des
cours d'eau. Rétablir s'il y a lieu, l'écoulement normal des cours d'eau et remettre à
leur état original le lit et les berges;

* Prendre toutes les précautions possibles lors du ravitaillement des véhicùles de
transport et de la machinerie sur le site des travaux afin d'éviter les déerscments
accidentels. Interdire le ravitaillement de la machinerie à proximité des cours d'eau.

Protection de la nappe phréatique ,
* Sceller adéquatement les puits et forages avant leur abandon;
* Appliquer des pratiques de forage adéquates.

Modification de l'écoulement des eaux de surface
Planifier les périodes d'intervention dans les zones sujettes. ai7x inondations ou présentant
un fort ruissellement en dehors des saisons de crues ode fories pluies;

* Ne pas entraver le drainage des eaux de surface et plrvâdes mesures de rétablissement;
* Réduire au strict minimum la circulation des véhiEilIs hors de l'emprise afin d'éviter la

création d'omières et, par la suite, le ruisseJen$i h
* Respecter le drainage superficiel en tout
* Éviter d'obstruer les cours d'eau, les fossé',pu tout autre canal.

Enlever tout débris qui entrave l'éco normal des eaux de surface;
Prévoir des aménagements pour la,çi6ulation des véhicules chaque fois qu'il y a risque
de compactage ou d'altération d.çssueaces humides.

Érosion et déstabilisauion du soi
Stabiliser le sol mécaniquèment pour réduire le potentiel d'érosion;
Éviter les e\canarîons et l'enfouissement sur les sols de forte pente et de créer des
ruptures de pentes:
Prévoir la mise'én place de bassins de sédimentation dans des secteurs fortement sujets à
érosion:
Obtenir les eutormsations nécessaires pour les travaux en zone humide;
Prévoir, lé réaménagement du site après les travaux;
Limiter'les interventions sur les sols érodables. Choisir des véhicules adaptés à la nature

;du qL]:
*Eut ier l'aménagement d'accès dans l'axe des longues pentes continues, favoriser plutôt
ihe orientation perpendiculaire ou diagonale;

À la fin des travaux, niveler les sols remaniés et procéder rapidement à l'engazonnement
et à la plantation d'arbres ou d'arbustes afin de contrôler l'érosion des sols.

Modification de la nature du sol
Scarifier au besoin les lieux dégradés, terrasser les lieux, puis remettre en place la couche
de sol arable préalablement mise de côté lors des travaux de construction;
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Prévoir des aménagements pour la circulation des véhicules chaque fois qu'il y a risque

de compactage ou d'altération de la surface;
Restaurer les sites d'intervention en rétablissant le profil original de la topographie et des
sols;

* Réglementer de façon stricte la circulation de machinerie lourde. Restreindre le nombre
de voies de circulation et limiter le déplacement de la machinerie aux aires de travail et

aux accès balisés;
* Maintenir les véhicules de transport et la machinerie en bon état de fonctionnement afin

d'éviter les fuites d'huile, de carburant ou de tout autres polluants.

Altération de la qualité de l'air et de l'ambiance sonore

À proximité des zones habitées, éviter la circulation de véhicules lourds et la. réelisation
de travaux bruyants en dehors des heures normales de travail;
Maintenir les véhicules de transport et la machinerie en bon état de fonctionnement afin
de minimiser les émissions gazeuses et le bruit;
Utiliser des abat-poussières et des unités de récupération de poussières1

Destruction ou modification du couvert végétal
Définir clairement les aires de coupe afin d'y restreindre le déboisenieni;
Protéger les arbres de la machinerie en bordure des crmprises
Restaurer la végétation après la fin des travaux: . -

Éviter le déboisement et la destruction de la égéltéatio ri-. eraine;
Lors des travaux de coupe, aménager les ares d'emp;lenient pour le bois à l'extérieur des
zones humides;
Ne jamais creuser de tranchée à moins d'un niètre des arbres.

Destruction ou modification des lhabiai.s d'e la faune
Obtenir les autorisation spéciales p'ou effectuer des travaux dans les réserves fauniques et
écologiques; -.

Aucun travail ne devra éêre rédlisé dans les aires de reproduction de la faune durant la

période de reproduction.: Elaborer l'horaire de travail et le calendrier des activités en

tenant compte des utilisations du territoire par la faune;
Protéger les habitaisprôductifs. les zones humides et les zones de frayères reconnues;
Éviter de restreindre les déplacements des poissons en respectant la dimensions des
ponceaux, 1a xitesse d'écoulement des eaux et le niveau d'eau à l'étiage.

Perturbatikn fes coutumes et des traditions
Prévoir un horaire de travail qui évitera de perturber les habitudes de vie de la population;
Megre sur pied un programme de communication pour informer la population des travaux
en cours et mettre en oeuvre les mesures adéquates pour réduire les nuisances causées par
les travaux;

Déplacement de la population
S'entendre avec la population sur les modalités relatives à la réinstallation et respecter les
engagements de cette entente;
Négocier, s'il y a lieu, l'acquisition de terrain ou le droit de passage et prévoir les
compensations adéquates;

Gazodouc Ouest-Africain Page 5-3

Aout, 2002



ANNEXE 5
LISTE DETAILLEE DES MESURES D'ATTENUATION POTENTIELLES

* Assurer l'accès aux propriétés privées, ainsi que la sécurité des résidants et passants lors
des travaux, en appliquant des mesures appropriées (clôture, surveillant, etc.).

Interruption de services lors des travaux
* Lors d'interruption de services, avertir les instances concernées et prendre les mesures

appropriées pour réduire les interruptions au minimum pour les résidants du secteur
touché.

Nuisances causées par les travaux de construction ou d 'entretien
* Minimiser l'accumulation des déchets issus de l'utilisation des matériaux de consrFuction:
* S'assurer d'une gestion adéquate des produits chimiques utilisés pour la mise etip!ace-des

conduites (manipulation, entreposage, installation, élimination, etc.);
Éviter l'entreposage de la machinerie sur des superficies autres que celleçs definies comme
essentielles pour les travaux. Prévoir une identification claire, dee limites de ces
superficies; 
Éviter l'accumulation de tous types de déchets hors et sur le site des, tra\au x les évacuer
vers les lieux d'élimination prévus à cet effet.

Dommages causés aux routes, risques d'accidents et le trafic eé àu.v travaux de construction
Éviter d'obstruer les accès publics;
Utiliser une signalisation routière avertissant de la tepue4des travaux;
Respecter la capacité portante des routes et réparer, lès dégâts causés aux routes à la fin
des travaux;
Contourner les lieux de rassemblement. i;

Sécurité de la population et gestion des natières dangereuses
Renforcer la sécurité des travailleurs et de la population environnante par l'établissement
de plans de sécurité et d'intervenlion d'urgence;
S'assurer de l'adhésion de tout le personnel au plan de sécurité;
* Prévoir l'instauration de ~,p*dlirgence et d'intervention d'urgence pour le cas d'un
déversement accidentel de. contaminants ou d'une fuite de gaz. Placer à la vue des
travailleurs une afficbe indiquant les noms et les numéros de téléphone des responsables
et décrivant la sirucwr&'ealerne:
Garder sur plade. une provision de matières absorbantes ainsi que des récipients bien
identifiés, désiin's a recevoir des résidus pétroliers et les déchets en cas de déversement;
Informer. les conducteurs et les opérateurs de machines des normes de sécurité à respecter
en toui téemps:
Lorsqu'une intervention nécessite le retrait ou la récupération de polluants ou de

Mu,b~$nces contaminées, solides ou liquides, le choix du site et la méthode de disposition
ièvront respecter les normes en vigueur;

Prévoir des aires d'entreposage de produits contaminants et les équiper avec des
dispositifs permettant d'assurer une protection contre tout déversement accidentel.

Modification d'un site ou d'un bâtiment historique reconnu
* Obtenir les autorisations nécessaires avant l'exécution des travaux.

Perturbation des sites culturels ou archéologiques reconnus ou potentiels
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Avant le début des travaux, effectuer des évaluations archéologiques des sites potentiels
identifiés et encourager l'analyse et la récupération appropriées des objets
archéologiques, ou éviter totalement ces sites.

* Compléter les données d'inventaires par des relevés cartographiques et photographiques;
* Pendant les travaux, assurer une surveillance archéologique des aires de travail et lors de

découvertes, suspendre toutes activités et aviser les autorités concernées;
* Pour éviter les vols ou le vandalisme, ne pas divulguer au grand public l'emplacement

exact des sites archéologiques ou exceptionnels;
* Identifier et protéger les sites d'intérêt culturel ou religieux.

Impacts visuels aux sites et monuments historiques reconnus
* Prévoir des installations s'harmonisant au patrimoine architectural;

Optimiser la localisation et l'architecture des équipements de nianière à les intégrer au
paysage.

Présence des équipements
* En milieu urbain, rechercher un site ayant des caractéristiques compatibles avec les

équipements à installer;
* Favoriser l'emploi d'équipement à superficie réduite afin de minimiser la perte d'espace;
* Privilégier les endroits où les équipements seront le ip'oins en évidence;
* Choisir les emplacements situés près d'une lirnie deëpropriéié ou à l'extrémité d'un îlot

bâti;
* Installer au besoin des écrans antibruit pour dirninuer l impact sonore.

Entrave à la circulation routière et aux athivités de la population

| Ajuster l'horaire des travaux afin de ne pas perturber la circulation. Définir une

signalisation et un réseau de cor.tournemenî adéquat;
Avertir la population de la tenue des tra aux: envergure, durée, emplacement;
En milieu urbanisé, nettoyer pbur garder propres et libres, les rues empruntées par les
véhicules de transport ou la machinerie.

Perturbation des atci 'ivii agrui oies
Avant les tra% auxk, \ érifier avec les agriculteurs l'utilisation prévue de ses terres;

* Effectuer les travau\ de façon à nuire la moins possibles aux cultures et aux pratiques
culturales exiktanies (durée, période, étendue);

* linimimser les superficies où il ne sera pas possible de cultiver pendant et après les
tra aux et compenser pour les pertes encourues;

* Garg.pîir en tout temps l'accès aux espaces isolés;
* Accéder à l'emprise par les chemins existants ou circuler à la limite des espaces en

culture et élaborer les accès en concertation avec les agriculteurs;
* Installer les équipements autant que possible sur les limites des lots ou des espaces

cultivés, ou les répartir de façon à occuper le moins d'espaces cultivés que possible;
Ameublir les sols compactés par la machinerie et remettre en production les zones
productives perturbées;

Perturbation des activités forestières
* Aviser les propriétaires de la superficie occupée et de la durée des travaux;
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Prévoir des mécanismes de concertation entre les autorités concernées pour l'écoulement
du bois marchand récoltés sur les terrains privés ou avec les propriétaires privés pour la
récupération du bois de feu.

Perturbation des activités récréotouristiques
Éviter d'obstruer les zones récréotouristiques ou prendre les dispositions nécessaires pour
en assurer un accès et une utilisation sécuritaire pendant et après les travaux;
Concevoir des aménagements qui assureront la compatibilité des activités
récréotouristiques avec l'exploitation d'un gazoduc.

,e ~ ~ ~ ~ ~ ~ , B

s-.-~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~~~~~~.
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OBJECTIFS

Ces Termes de Référence/Étendue proposés (utiliser le terme correct en fonction du pays) de
l'EIE a pour objectifs globaux de:

* Fournir un cadre conduisant à une harmonisation régionale appropriée des attentes de
l'EIE, et à l'examen et à l'approbation en temps opportun du rapport d'EIE par le Bénin,
le Ghana, le Nigeria et le Togo

* Satisfaire les exigences de l'Offre initiale du Projet pour les 4 pa3s axant la demande
officielle ou l'enregistrement du projet

* Satisfaire les exigences applicables à l'Évaluation de l'impact sur l'enm ironnenienr pour
les 4 pays

* Aider les 4 pays dans leurs délibérations sur l'Évaluation du Pr^Êjet suite à la demande
officielle ou à l'enregistrement de l'EIE

* Aider les 4 pays dans leurs délibérations sur l'Étendue de I'E1. suite à la demande
officielle ou à l'enregistrement de l'EIE, en axant l,EIE sur les impacts potentiels
importants associés à la construction et à l'exploitation du gaioduc

* Fournir un cadre permettant au nom du Joint*,,Venture du Gazoduc Ouest-Africain
(Groupe Commercial) et aux 4 pays d'informer,a.t'-d'éduquer les parties prenantes de
manière cohérente et de comprendre leurs, pl>éoccupations, et de solliciter les
commentaires des groupes de discussioi, dirigée pertinents et de ceux qui peuvent être
affectés directement par le Project. i .

* Assister le Groupe commercial pour la planification et la conception du projet, ainsi que
pour les prises de décision.

De manière plus spécifique, l'objectif des'Terrnes de Référence/Étendue de l'EIE est d'établir
une approche compréhensive de lIETE conduisant aux documents suivants du Rapport final de
l'EIE:

* Cadre, objectifs et besoins du Projet
* Descriptions d6eaiilées du projet comprenant agencement général et descriptions

physiques, sys.irnes et installations auxiliaires, systèmes de contrôle opérationnel et
descriptionX de la mise en oeuvre du projet

* Descriptions détaillées de la situation environnementale et socio-économique
actuelle, comprenant consultations avec les parties prenantes, études documentaires
ët études sur le terrain

* Ë; aluations des impacts sur l'hygiène, la sécurité, l'environnement et les aspects
socio-économiques, comprenant des évaluations qualitatives et quantitatives des
risques et d'autres outils et techniques

* Mesures d'amélioration et d'atténuation proposées pour les impacts du tracé, de la
conception, de la construction et de l'exploitation du gazoduc

* Analyse des alternatives, y compris l'Alternative « Pas de Projet »
* Plans de gestion de l'environnement qui incorporent de manière appropriée des

systèmes de surveillance, de réduction et de gestion cohérents avec les impacts
déterminés et qui fournissent un plan d'intervention pour les impacts imprévus
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Lors de la préparation des rapports et documents finaux de l'EIE, le Groupe commercial compte

utiliser tous les documents à produire ci-dessus de manière à modifier et à améliorer de façon

continue les plans de construction et d'exploitation pour:

* améliorer les avantages du projet,
* réduire la probabilité ou les conséquences des impacts négatifs,

* satisfaire les attentes en matière de coûts et de calendrier des 4 pays et
des investisseurs du projet.

1.0 SOMMAIRE DU PROJET .

1.1 Proposition de Project -

Chevron West African Gas, Ltd., en sa qualité de Sponsor gérant au nom du Joint Venture

du Gazoduc Ouest-Africain (GOA), a l'intention de construire un gazoduc onshore et offshore de

12-30 pouces (30,5-76,2 cm) de diamètre et de 617 km (383 miles) de long, du Nigeria au

Ghana. Le consortium du GOA est une joint venture entre Che ron Nigeria Limited (CNL),

Nigerian National Petroleum Corporation (NNPC), The ShelI Petroleum Development Company

(SPDC) of Nigeria Limited, la Société Béninoise de Gaz 5.A. (SOBEGAZ), la Société Togolaise

de Gaz S.A (SOTOGAZ), Volta River AuwhoritN (VRA). Les membres du Groupe commercial

comptent former une société pour le projel' dérnonmmée WAPCo pour la construction, la

maintenance et l'exploitation du gazoduc.

Le Groupe commercial contemple un tracé proposé pour le gazoduc qui part d'un raccordement

proposé au Gazoduc existant d'Escra' os-Lagos (ELP) au «Té» d'Alagbado, près d'Itoki au

Nigeria. L'ELP appartient à Nigerian pJational Petroleum Company (NNPC) et est exploité par la

Nigerian Gas Companv (NGC>. une filiale de NNPC. À partir du raccordement au ELP, le

gazoduc atteindrait un emplacerment terrestre sur une plage nigériane et continuerait offshore à

travers les eaux territoriales du Nigeria. du Bénin, du Togo et du Ghana, pour se terminer à

Takoradi au Ghana. Des 'embranchements de livraison de gaz s'étendront à partir du tracé

du gazoduc principal jusqu'à Cotonou (Bénin), Lomé (Togo) et d'autres emplacements cibles de

livraison de eaz au Ghana (Tema et Takoradi). En ce qui concerne les points de livraison, ces

emplacements de 'raient offrir un compromis entre les différentes préoccupations afférentes à

leur acceptation par les communautés côtières, les aspects de sécurité et leur vulnérabilité aux

éléments.

L'installàtion offshore du gazoduc est prévue se faire dans des eaux de 30 à 100 m (100-300

pieds) de profondeur à une distance approximative de 15 km (9 miles) de la côte. Les points de

livraison du gaz cibles à Cotonou, Lomé, Tema et Takoradi sont prévus s'étendre à l'intérieur

des terres uniquement dans la mesure nécessaire pour installer des Stations de Régulation et de

Comptage (R&C) (1-2 km (0,6-1,2 mile) onshore). Comptage quoiqu'en ce qui concerne le

Bénin les points de livraison de gaz pourraient s'étendre sur 5-9 km (3.1-5.6 miles) dans

les terres..
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1.2 Cadre du Projet

Le 5 septembre 1995, une Convention principale (CP) a été signée par les Gouvernements de la
République du Bénin, de la République du Ghana, de la République Fédérale du Nigeria et de la
République du Togo pour construire un gazoduc pour transporter le gaz naturel du Nigeria au
Ghana, en passant par le Bénin et le Togo.

La CP précisait également qu'une étude de faisabilité indépendante devait être effectuée pour
déterminer la viabilité du gazoduc. L'Étude de faisabilité ingénierie a été efIecîuéepar Pipeline
Engineering GmbH (PLE), une société allemande, qui a émis un rapport en marna 999. Cette
étude a déterminé qu'un Gazoduc Ouest-Africain (GOA) était iechniqi iemenî et
commercialement faisable, sous réserve d'évaluation supplémentaire. .

En mai 1999, les Gouvernements de la République du Bénin, de la R4ublique du Ghana, de la
République Fédérale du Nigeria et de la République du Togo (collectivefhent désignés par « les
Pays »), ont nommé Chevron Nigeria Limited, Ghana National,Petroleum Corporation, Nigerian
National Petroleum Corporation, The Shell Petroleum Deyeélp'$nent Company of Nigeria
Limited, la Société Béninoise de Gaz S.A. et la Société Togoftîsé de Gaz S.A. (collectivement
désignées par le « Groupe commercial ») Promoteur du Prdieî du GOA. En mai 2001, la Ghana
National Petroleum Corporation a notifié le Groupe cominmercial d'une proposition de céder son
intérêt dans le GAO à Volta River Authority. Cette.ta^ché est achevée..

Le 1 1 août 1999, les Pays ont signé un Proboèole d'entente pour la Phase de définition
(« MOU ») avec le Groupe commercial pour le développement du GOA. Dans le MOU, les Pays
ont confirmé la nomination du Groupe coTpnnercial comme Promoteur du Projet et ont accordé
au Groupe commercial un droit e.xc[ust ¶ie former la West African Gas Pipeline Company
(« WAPCo ») qui signerait un A9co . de Concession avec les Pays, accordant à WAPCo une
franchise exclusive pour constçi e eéfènir et exploiter le GOA. Suite au MOU, le projet est
maintenant dans une Phase, deUdéfinition. Cette phase est conçue pour établir en détails la
viabilité commerciale du Gazoduc et effectuer certaines études techniques, y compris une
Évaluation de l'impactsur1 'environnement détaillée.

À Abuja, au Nigeria, le 4 février 2000, les Pays ont signé l'Accord Intergouvernemental
(« AIG ») avec h'I ntention de maintenir une approche uniforme (ou « harmonisation ») qui sera
concrétisée l'in remnédiaire de l'Accord de Concession.

Les Pay~s et le Groupe commercial négocient actuellement l'Accord de Concession pour
le Gazoclùc.

1.3 Objectifs et besoins du Projet
La CP de 1995 reconnaît qu'il « existe d'amples ressources de gaz naturel au Nigeria pour
satisfaire les besoins énergétiques de l'Afrique Occidentale (et les Pays d'Afrique Occidentale
ont exprimé leur vif intérêt à utiliser les ressources de gaz naturel du Nigeria pour satisfaire
leurs besoins énergétiques.) » L'objectif du Gazoduc Ouest-Africain est par conséquent de
transporter du gaz naturel du Nigeria jusqu'aux consommateurs du Bénin, du Togo et du Ghana.
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Les avantages pour tous les principaux participants du GOA comprennent:

Environnement
* Réduction du torchage, résultant en une réduction des émissions de gaz à effet de serre

* Remplacement de certains combustibles liquides par le gaz naturel, réduisant également

les émissions de gaz à effet de serre.-Les producteurs d'électricité et les industries ayant

la capacité d'utiliser le gaz naturel constituent les principaux clients qui pourraient

bénéficier immédiatement de la construction du gazoduc. D'autres secteurs publies et

privés pourraient également utiliser le gaz naturel fourni par le GOA mais cde ecénario

demanderait le développement séparé d'une infrastructure, de politiques éenergéfiques,

etc.

Aspects socio-économiques
* Fourniture d'une énergie plus sure grâce à la génération d'électricité ou à

la consommation directe du gaz par les industries et autrçs utifisateurs

* Développement durable et intégration régionale

* Croissance/transfert de technologie local et régional

Conformément aux dispositions légales et réglementaires. des pays affectés, le projet fera l'objet

d'une évaluation de l'impact sur l'environnement. L'E1E du GOA quantifiera davantage les

avantages décrits et cernera des avantages supp]émçntaires éventuels.

1.4 Cadre légal de l'EIE

Le Groupe commercial propose d'efTectuér l'Évaluation de l'impact sur l'environnement du

projet du gazoduc de la manière suiiapte:

* Conformément aux lois. réglements et directives de la République du Bénin, de la

République du Ghana, de la République Fédérale du Nigeria et de la République du

Togo, et plus particulièrement a Bénin

- Loi-Cadrê sur l'Environnement en République du Bénin
(Loi h' 48-030 du 12 février 1999)

- Lo ipétrolière
- Les conventions et accords internationaux auxquels le Bénin est Partie

* Les politiques des sociétés formant le Groupe commercial relatives au comportement

éthique et socialement responsable, l'incorporation des mesures de sécurité, d'hygiène et

de protection de l'environnement, et la sensibilité aux préoccupations et problèmes des

communautés.

* Les critères d'investissement internationaux, en particulier en termes d'évaluations socio-

économiques, d'engagement effectif et transparent des parties prenantes, de
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réinvestissement social et de gestion de l'environnement correctement conçue, et
d'opportunités de transfert de technologie / développement des capacités.

Le respect de ce cadre et l'incorporation des meilleures pratiques et leçons tirées des autres
projets de gazoducs améliorent la perception qu'ont les parties prenantes des Pays et du Groupe
commercial, et réduisent la possibilité de retards dus aux préoccupations des investisseurs, des
ONG et des communautés.

1.5 HarmoniSation ETSUPPORTDESAGENCES <.

Comme décrit à la section Objectifs, l'un des buts de ce document esL de ;founir un cadre
conduisant à une « harmonisation » régionale appropriée des attentes de l'ÊlE. a l'examen et à
l'approbation en temps opportun du rapport de l'EIE par le Bénin, lt,, Ghana, le Nigeria et le
Togo.

Le Groupe commercial a cerné les opportunités d'« harmonisalion,f suix antes et espère travailler
avec les Pays sur ces opportunités à la suite de l'examen de ce Projet proposé des Termes de
Référence/Étendue.

* Collaboration avec les agences environnementales et autres dans le cadre de la mise en
oeuvre de l'EIE. Voir Section 10 ci-des$ous.pour les offres de collaboration préliminaires.

* Méthodologies d'étude et d'évaluation
* Format du ou des rapports

- Présentation bilingue
- Équilibre entre contextes locduxt. régionaux et internationaux

* Plans de gestion de l'en,, ironhqment
- Élimination et/ou attlnIuation des impacts
- Contrôle
- Systèmes de gestiop HSE

* Questions lrans-frontières communes (c'est-à-dire environnement marin du Golfe de
Guinée)

* Examen par les agences

2.0 DESCRIPTION DU PROJET

Le Groupe commercial du GOA complémentera la Description du Projet fournie ci-dessous pour
inclure une description complète de l'Alternative proposée, y compris des détails relatifs à
l'emplacement des installations, au tracé du gazoduc et au calendrier du projet. Cette description
résumera également les avantages écologiques importants qu'offre le projet en termes de
réduction de l'émission des gaz à effet de serre provenant des opérations en amont et en aval des
opérations du GOA (mise à la torche des gaz au Nigeria et utilisation de combustibles de
remplacement au Bénin, au Togo et au Ghana). L'expansion progressive des engagements des
marchés du gaz commercial sera nécessaire avant de pouvoir terminer cette description et
évaluation.
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L'EIE regroupera également des informations importantes sur la construction et l'exploitation

du gazoduc comprenant, sans toutefois s'y limiter:

* Matières premières/Produits * Effluents et rejets

* Génération de trafic * Rejets atmosphériques et utilisation de

* Bruit l'énergie par les opérations de

* Esthétique construction et d'exploitation

* Opérations de nuit * Stockage/élimination des produits

* Utilisation exclusive des terrains pour dangereux
les installations à long terme * Déchets et/ou sous-produits générés

* Stockage et émissions * Matériaux extraits par dragage

2.1 Étendue de l'EIE

L'EIE du GOA se concentrera sur la description du projet -et des impacts associés à la

construction du gazoduc et aux opérations découlant du transport du gaz naturel. Les sources du

gaz naturel transporté ("Amont" du GOA) et les utilisations du gaz naturel ("Aval" du GOA)

seront également décrites pour fournir un conte.xte régioinùl approprié pour l'EIE du GOA et pour

servir de base à un niveau d'évaluation appropné au-delà des impacts immédiats ou isolés du

projet du GOA. Cependant, comme discuté à la scl<ciin Impacts ci-dessous, puisque ces impacts

secondaires ne font pas partie de l'étendue imm'ediate du projet du GOA, l'EIE du gazoduc ne

fera que donner un aperçu de ces imnpact1s secondaires et fournir un cadre pour leur étude

ultérieure. Il est probable que, conformnément aux lois applicables dans chacun des pays, ces

projets feront l'objet, ou ont déjà fait l'oôiëî. d'études d'impact détaillées et séparées.

Le Groupe commercial compté détnontrer par l'EIE que des variations du volume de gaz

transporté jusqu'à la capacrte nboninale de 400 millions de pieds cubes normaux par jour

(MMSCFD- 11,3 millions, de6mtéres cubes par jour MMm3/J), ne changeront pas de manière

appréciable les irnpacts<idçntifiés associés au gazoduc.

2.2 Sources dit Gaz /uaurel ("Amont" du GOA)

Le « Cas de basæ e de la Description du Projet du GOA détaillera les installations et activités

associées à un` réseau de gazoduc conçu pour transporter et délivrer un maximum de 400

I\INISCFDI(I 1.3 MMm3/J) de gaz naturel.

À ce jour, le Groupe commercial a identifié un volume de gaz de 250 MMSCFD (7,1 MMm3/J)

disponible à partir des opérations pétrolières au Nigeria. La majeure partie de ce gaz naturel sera

du "gaz associé", c'est-à-dire produit avec le pétrole à partir de la même source. Au fur et à
mesure de la déplétion des réserves de gaz associé, les livraisons exigées seront complétées par

du "gaz non associé".

Les installations pétrolières associées aux 150 MMSCFD (7,1 MMm3 /J) décrits ci-dessus sont

déjà en place ou sont prévues pour être installées avant la fin de la construction du GOA. Les
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sources des volumes de gaz au-dessus des 150 MMSCFD (4,2 MMm3 /J) ne sont pas connus
actuellement de manière spécifique et pourraient provenir d'installations pétrolières existantes ou
nouvelles.

2.3 Consommation du Gaz Naturel ("Aval" du GOA)
Comme indiqué dans le Sommaire du Projet, les producteurs d'énergie électrique et les industries
ayant la capacité d'utiliser le gaz naturel constituent les principaux consommateurs qui
pourraient bénéficier immédiatement de la construction du gazoduc. Des négociations ont été
entamées avec des clients potentiels, et à ce jour, la Centrale thermique de Tak-Qra4dta signé une
lettre d'intention avec NGas pour acheter du gaz naturel. Des opportunités sup'pJén'entaires de
transport du gaz seront étudiées jusqu'à ce que le gaz disponible soit epû sen ' amont" du
gazoduc ou lorsque la capacité nominale de 400 MMSCFD (11.3 MMrn3fn atra'été atteinte.

Lorsque la demande de gaz atteindra la capacité nominale de 400 MISCFD (11.3 MMm3/J), les
volumes de gaz délivré sont prévus être les suivants, sur la base des àr>a se de marché actuelles:

Sortie Livraison âiticipée
Cotonou, Bénin lo.nhiSCFD 0,3 MMm3 /J
Lomé, Togo .80 NfNISCFD 2,3 MMm3 /J
Tema, Ghana i< * 830 NINISCFD 5,3 MMm3 /J
Takoradi, Ghana 12'0 MMSCFD 3,4 MMm3 /J

L'étendue de l'EIE du GOA comprend le tra'nsport du gaz jusqu'à 400 MMSFD (11.3 MMm3/J).
Au-delà d'une étude d'impact quaIi1atiié. et cumulative dans cette EIE, le Groupe commercial
compte adresser toute expansion du-prd3et au-delà des 400 MMSFD par une EIE supplémentaire
ou tout autre mécanisme équi\ aient. I

2.4 Agencement général et.description physique
Le Groupe commerciat dii GOA compte construire un gazoduc onshore et offshore de 12-30
pouces (30.5-76.2 cmr de diamètre et de 617 km (383 miles) de long pour transporter le gaz
naturel du Nigeria au-Ghana. À partir du «Té» d'Alagbado près d'Itoki au Nigeria, les
longueurs est iméesCdes segments du gazoduc proposé sont les suivantes:

«Té s> d'.\Iagbado à la plage de Lagos 57 km 35 miles (gazoduc de 30 pouces)
Plage de Ligos à la frontière du Bénin 50 km 31 miles (gazoduc de 16-22 pouces)
Frontière du Bénin à Cotonou 44 km 27 miles " " " "
Cotonou à Lomé 98 km 61 miles " ""
Lomé à Tema 160 km 99 miles " CG
Tema à Takoradi 208 km 129 miles " " " "

Total 617 km 383 miles
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D'autres points de raccordement au réseau du ELP et différents scénarios pour le tracé terrestre

au Nigeria sont actuellement à étude. Voir les cartes, Pièces jointes 1 (carte régionale) et 2

(onshore Nigeria).

REMARQUE: L'Évaluation de l'impact sur l'environnement portera uniquement sur les

nouvelles constructions associées au Gazoduc Ouest-Africain. L'ELP existant au Nigeria

"en amont" du GOA et les réseaux de livraisons de gaz "en aval" du GOA ne seront

décrits et référencés qu'en termes d'impacts secondaires, indirects ou cumulatifs.

Une « installation de compression » pour la transmission du gaz est prévue en un emrnplacemient à

déterminer sur une plage nigériane avec une surface au sol estimée de 140 mn pair 185 ni (460

pieds par 607 pieds)- Voir Pièce jointe 3. Ces Centres de contrôle principa et-de réser, e seront

également construits avec des surfaces au sol similaires en des emplaceniontsdéterminer.

L'installation offshore du gazoduc est envisagée dans des eaux à une profondeur de 30 à 100 m

(98-328 pieds) et à une distance approximative de 15 klm (9 miles) de la côte. Les points de

livraison du gaz à Cotonou, Lomé, Tema et Takoradi sont prévus s'étendre à l'intérieur des terres

par des embranchements de 12"-20" (30-50 cm), uniquement dans la mesure nécessaire pour

installer des Stations de Régulation et de Comptage ( 1-2 kIm t0.6-l _2 mile) onshore). La surface

au sol estimée des Stations de Régulation et de Complâie est de 68 x 68 mètres (223 x 223

pieds), bien que des surfaces supérieures de 30-100l m (98328 pieds) puissent être étudiées pour

permettre une compression future en milieu,de ligne' de manière à pouvoir délivrer les 400

MMSCFD (11,3 MMm3/J).- Voir Pièce jointe 4. Lorsque les conditions commerciales

exigeront l'installation d'une compression en milieu de ligne, le plus probablement à
Lomé, un gazoduc latéral parallèle de 12"-20" (30-50 cm) sera installé à partir de la
station de compression en milieu dp ligue.

Différents emplacements pour les points de livraison du gaz sont en cours d'étude. Les

emplacements proposés retle[erQnl un équilibre entre l'acceptation par les communautés, la

sécurité, la sensitivité en%l ronnementale. l'accès, les coûts, les considérations d'exploitation et

d'autres aspects. Les çartes et les plans indiquant les emplacements actuellement considérés

comprennent:

Cotonou, Bénin Pièce jointe 5
Lomé, logo Pièce jointe 6
Tema, Ghana Pièce jointe 7
Takoradi, Ghana Pièce jointe 8

Certains de ces plans indiquent le développement d'infrastructure potentielle supplémentaire en

termes de tracé du réseau de distribution du gaz. Comme discuté ci-dessous dans l'analyse des

impacts, ce développement de l'infrastructure est considéré être un impact indirect du GOA qui

sera adressé à une date ultérieure par des participants au projets autres que le Groupe commercial

comme défini ci-dessus.

Si la demande de gaz dépasse la « capacité nominale du cas de base » de 400 MMSCFD (11,3

MMm3/J), un ou deux emplacements de livraison du gaz pourront être considérés pour des
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installations de compression en milieu de ligne supplémentaires avec des surfaces au sol
similaires à celles de l'installation de compression sur la plage nigériane décrite ci-dessus. Des
emplacements spécifiques pour une compression supplémentaire en milieu de ligne seront
examinés au cours de la Conception technique initiale (FEED). Un «bouclage » du gazoduc
(gazoducs parallèles supplémentaires installés offshore) pourra également être considéré si la
demande de gaz dépasse 400 MMSCFD (11,3 MMm3/J).

2.5 Installations et système auxiliaires permanents
Les spécifications du gaz seront établies pour une livraison de « gaz sec » du ELP au GOA de
manière à minimiser la teneur en eau, hydrocarbures liquides et impuretés pendant'les opérations
de transport du gaz dans le GOA. Un pouvoir calorifique minimum du gaz sera également inclus
dans les spécifications du gaz. Le gaz transporté dans le ELP mæme' peut a oir des
caractéristiques variables en ce qui concerne la teneur en hydrocarbures liquides, eau, etc, en
fonction de qui livre le gaz au ELP et des spécifications négociées app4lcables aux livraisons de
gaz entre la NGC, GOA et les vendeurs, transporteurs et acheteurs de gaz-ion GOA.

Un terminal d'exportation proposé pour installation au poini'-.,d raccordement au ELP est
nécessaire aux fins de transfert de propriété et pour garantir la conrformiié aux spécifications du
« gaz sec » du GOA. Les composants potentiels du terninâl.d'exportation comprennent:

* Installations de nettoyage/épuration du gaz, te,1 e; que déterminées par la conception
détaillée

* Équipement de mesure du débit de gaz a tra\vers la station aux fins comptables et de
transfert de propriété

s Équipement de mesure de la qualité du gaz pour assurer la conformité aux spécifications
de « gaz sec » -

* Équipement de sécurité et di-ppsilifs d'arrêt

Les responsabilités pour le teririnal d'exportation seront établies entre WAPCo et NNPC/NGC
au moyen d'un accord d'ini'ec'onnexion qui est actuellement en cours de négociation entre les
parties.

Des installations,s. de collecte et de gestion des liquidesseront également installées à
« l'installationie ie'mpression » sur la plage nigériane et aux stations de R&C aux points de
livraison du gaz. comnme mesures d'urgence en cas de problèmes de production affectant les
foumisseur _e gaz du GOA. Les autres systèmes auxiliaires associés au gazoduc comprennent:

X - Sera probaement installé, sujet à analyse et études supplémentaires
Système auxiliaire « Installation de compression » Stations de R& C

sur la plage nigériane aux points de livraison
Installations/salles de X X
contrôle, y compris Centre INSTALLATION INSTALLATION SCADA DE
de communications et PRINCIPALE RÉSERVE
SCADA À DÉTERMINER
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Système auxiliaire « Installation de compression » Stations de R& C
sur la plge nigériane aux poi.nts de livraison

Atelier, bureaux,
installations sanitaires
Équipement de filtration, X X

nettoyage et épuration du
gaz
Compresseur(s) X Éventuellement, compresseurs

intermédiaires en frfiction de la
demandeegàâaZ

Système d'alimentation X tX>. 

en gaz combustible SI UN ekATEUR

(pour compresseurs, EvT 4STALLÉ

réchauffeurs de gaz,
générateurs,
instrumentation, etc.) ;,

Compression d'air x x
pour l'instrumentation . SI LE GAZ N'EST PAS

UTILISÉ

Réfrigérants de gaz X r SI DES COMPRESSEURS
INTERMÉDIAIRES SONT

INSTALLÉS

Réchauffeurs de gaz X

Systèmes électriques X

Systèmes d'arrêt X

d'urgence, de
torche/évent, de détection ,

de gaz et d'incendie 4
Tronçon de mesure du gaz I-eX (POURRAIT ÊTRE X

NÉCESSAIRE À DES FINS
DE CONTRÔLE)

Mesure de la qua1i1 du. X X

gaz (comme requie par les
accords de transport)
Tronçon de ré-gulation X X

de presâion ..
Odorisation OPTIONNEL

Installations de laboratoire À DÉTERMINER À DÉTERMINER

(selon le cas)

Aucun système de rejet des effluents n'est anticipé pour les opérations à long terme du gazoduc,

autre qu'un rejet éventuel d'eau sanitaire de la station de comptage et de l'« installation de

compression » sur la plage nigériane si des toilettes sont fournies pour le personnel. Des effluents

pourraient être rejetés à l'occasion des essais hydrostatiques du gazoduc suite à la construction.
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Les composants principaux de la station de R&C seront installés en deux trains d'équipement
parallèles pour assurer une réserve d'exploitation de 100 %. Ces composants sont les suivants:

* Filtres pour séparer les grosses particules et les gouttes de condensat. Les éléments des
filtres seront remplacés périodiquement et peuvent être lavables. Des volumes de liquide
ou de condensat seront automatiquement vidangés vers une installation de collecte des
liquides lorsque des niveaux de liquide pré-établis seront atteints dans le récipient du
filtre.

* Réchauffeurs de canalisation pour compenser la chute de température causée par la
réduction de pression du gaz (effet Joule-Thompson).

* Sections de régularisation pour réduire la pression élevée du gaz du réseau de,gazoduc
amont à la pression plus faible de la canalisation de distribution.

* Sections de comptage pour mesurer le volume de gaz naturel traversanlt a stat ion de
R&C. Les modules de comptage peuvent être de type à orifice, à turbihe. à vortex, à
ultrasons ou autre. Le compteur sera équipé d'ordinateurs de déblt et doit être homologué
ou certifié pour le transfert de propriété.

* Équipement de sécurité et dispositifs d'arrêt et de proleclionra` ec les réserves
appropriées.

2.6 Systèmes de sécurité et de contrôle opérationnel
Le système de contrôle comprendra trois parties: - '

* Ordinateurs primaire et de réserve pour.,'aéquisiiion et le contrôle des données (SCADA)
installés au Centre de dispatch centralerès probablement installés à la station de
compression de la plage de Lagd~ La 'principale fonction du système SCADA sera
d'assurer une interface opératiorMfl&jPour supporter l'exploitation du réseau complet du
gazoduc. Le système SC.ADA r Fortera l'état du réseau de gazoduc aux Centres de
dispatch central et de dispatch de réserve, en indiquant les conditions normales,
anormales ou d'alarme dé manière à ce que les opérateurs puissent surveiller et prendre
les mesures nécessaires' éventuelles. Des terminaux satellites (RTU) à chaque
compresseur. station de comptage ou de raclage pour recevoir et exécuter les commandes
reçues des Centtes de dispatch et de dispatch de réserve.

* Des ordinaveurs de contrôle également situés aux Centres de dispatch et de dispatch de
réserne; 'ppur les communications, l'émission des commandes de contrôle et le
déclèechement des mesures correctives. Les opérateurs pourront visualiser l'ensemble du
réseau et assurer que la demande de gaz est satisfaite, et que les conditions d'exploitation
du gazoduc sont sures et optimisées. Les mesures correctives peuvent être déclenchées
soit automatiquement, soit par intervention manuelle des opérateurs en cas de besoin. Le
Centre de dispatch de réserve sera probablement situé à Tema quoique les décisions
définitives n'aient pas été prises.

* Les stations satellites auront un certain degré d'automatisation et de contrôle local
permettant d'assurer l'exploitation sure et continue de la station indépendamment du fait
que l'opérateur soit ou non présent sur le site et qu'il prenne ou non des mesures
correctives. De même, les stations individuelles pourront fonctionner de manière sure
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avec ou sans communication avec les Centres de dispatch central ou de dispatch de

réserve.

* Commande locale des installations à partir de la centrale - au moins aux fins de

l'entretien.

Le système SCADA utilisera la technologie de télécommunication VSAT pour la transmission

des données et les communications vocales car elle offre les moindres frais d'accession à la

propriété. Le système sera conçu pour ne desservir que les besoins en télécommuffications du

gazoduc. Les installations VSAT seront situées à chaque station de compression, de conmptage et

de détente. Un système de communication locale et internationale ée entuel-serai également

utilisé au moins comme système de secours.

2.7 Description de la mise en oeuvre du Projet

2.7.1 Ingénierie

Les composants physiques de base du gazoduc comprennent*

* Matériaux des conduites en acier
Détails de fabrication à déterminer au cours de Ilingénierie et de la conception.

* Un revêtement extérieur mince en un matériau résiktant à la corrosion (exemple: époxy

appliquée par fusion)
L'application du matériau sur les segments du gazoduc est prévue pendant la

fabrication; les détails seront déternninés au cours de l'ingénierie et de la conception.

* Application d'un revêtement,de lesta'e sur le gazoduc (typiquement, un matériau à base

de béton)
L'objet du revêtement de léstage est de réduire les effets des forces de flottabilité sur

un gazoduc offshore ouî à la traversée des rivières/lagunes. Les options pour les

opérations de re\ étement de lestage seront évaluées au cours de l'ingénierie et de la

conception, y compris la possibilité d'opérations locales en cours de construction.

* Stations de cormpression a\ ec compresseurs, générateurs et autres équipements

* Système et stations de comptage

Les normes techniques pour l'ingénierie, la conception et la construction du réseau du GOA sont

basées sur les systèmes ANSI, ASME et API. Le principal code de référence pour la conception

sera le codc,de conception ANSI/ASME B31.8 intitulé « Gas Transmission and Distribution

Piping Sysienis ». Le code de conception ANSI/ASME B31.8 est le seul code général applicable

à la fois aux réseaux de gazoducs onshore et offshore ainsi qu'aux stations de compression et de

comptage. Le code B31.8, un code de conception bien établi, est utilisé comme principal code de

référence pour les installations du GOA.

Les composants du réseau de gazoduc seront conçus et installés en utilisant les codes de

conception API, ASME ou ANSI qui sont spécifiques à chaque composant. La liste des codes de

conception les plus importants figurent à l'Appendice 1.
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La conception initiale (FEED) est prévue pour démarrer après une Évaluation commerciale
préliminaire et durer de 9 à 12 mois environ. Les travaux de conception seront effectués en un
lieu à déterminer sous la direction du personnel du Groupe commercial familier avec l'exécution
des projets et la technologie des gazoducs. Pendant la phase d'ingénierie, la conception passera
par les stades d'élaboration suivants

* Processus d'Etudes
* Diagrammes de Procédé et d'Instrumentation (P&ID)
* Études des systèmes de sécurité
* Spécifications de l'équipement du projet comme décrit ci-dessus f
* Plans préliminaires
* Rapports de conception
* Autre documentation clé du projet.

C'est au cours de cette phase que le Groupe commercial demandera d; manière proactive les
commentaires des parties prenantes et évaluera la meilleure teehncrogie disponible pour
incorporation dans les conceptions afin d'assurer que le projêe minimise les impacts sur
l'hygiène, la sécurité et l'environnement (HSE).

Plusieurs examens détaillés commenceront au cours de la..hase de conception, y compris:

Étape du concept et FEED initiale Érape-de conception détaillée et FEED finale
* Études conceptuelles d'évaluation de la Ë * , Examens des PFD, P&ID, SAFE

sécurité s Classification détaillée des HAZOP,
* Examen de l'évaluation des risques v SAFOP, IPF et/ou examens des HAZAN

qualitatifs . e Étude/examen de l'évaluation des risques
* Examens des schémas de procédé tPF D) quantitatifs
* Examens des schémas de tuvadterle et * Disposition de l'équipement

d'instrumentation (P&ID) * Classification des zones dangereuses
* Examen des HAZOP de.haiu nivweau * Études des incendies/explosions
* Examen des HAZID de.haÙti ni\ eau a Analyse de la protection incendie
* Examen des spéci 1cùations du projet * Études des évacuations/sauvetages
* Examen HSE séeuàhé du projet * Examen de la sécurité / classification par

ordre d'importance critique de
l'équipement majeur

* Examen des spécifications du projet et de
sélection des matériaux

* Inspection de la fabrication à l'extérieur du
projet

Au cours de ces examens et d'autres, il est anticipé que des représentants des organismes
d'approbation des licenses/permis et de l'EIE de chaque pays participeront pour fournir des
directives et des commentaires pertinents sur les points de respect des régulations et les mesures
de protections prudentes.
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L'élaboration d'informations détaillées pour supporter le procédé de l'EIE constituera une

activité de conception préliminaire et de FEED essentielle pour assurer l'approbation en temps

opportun de l'EIE avant le début de la construction. Un procédé itératif comprenant les

commentaires des parties prenantes, la modification de la conception, l'analyse d'impact et le

suivi des consultations avec les principaux participants, sera utilisé pour développer un plan HSE

détaillé pendant la conception préliminaire et le FEED et sera finalement incorporé au Plan de

gestion de l'environnement de l'EIE.

Une transition souple permettra de passer du FEED à l'ingénierie de détail tout en ,ptéser ant la

continuité. Les plans de détail, les spécifications de construction et le plut gros de

l'approvisionnement seront achevés. Certains examens (tels que les HAZOP) qui ont,commence

au cours de la phase de conception initiale, seront terminés pendant cett phase au fur et à

mesure où les informations techniques des vendeurs sont reçues par le bureau-du projet.

2.7.2 Autres activités antérieures à la construction

En plus des activités de conception, le Groupe commercial du. GOA effectuera les activités

suivantes, intégrées à la procédure et aux documents à produire`de l'Évaluation d'impact sur

l'environnement:

Études du tracé et de l'emplacement

Des études terrestres seront effectuées pour déterminer le raccordement au ELP, le tracé

du gazoduc, l'« installation de compression » sur la plage nigériane et les options pour

l'emplacement des stations de R&C au Bénin, au Togo et au Ghana. Des études en mer

seront également effectuées iu(ti4éerminer le tracé approprié du gazoduc offshore. Des

techniques d'étude relativemtrienon invasives seront utilisées, bien que des opérations de

carottage du sol et du fonîd martn soient anticipées pour l'évaluation géotechnique des

milieux onshore et offshÔre. Lin défrichement restreint pourra s'avérer nécessaire dans le

cadre des opérations de le% é terrestre.

Le Groupe com!lmercial compte assurer une coordination entre les Relations publiques,
V Ingénierie el les ressources utilisées pour effectuer les sondages de manière à assurer

que tous Ie points et impacts associés au tracé et aux emplacements sont identifiés de

mianiere compréhensi\e et cohérente. Un plan de Gestion HSE d'une étendue correcte
sera préparé avant les travaux des tracés et des levés afin de minimiser les impacts de ces

acti vtes.

* Relevés des terrains et identification des droits de propriété foncière

Cette activité permettra de déterminer le statut d'occupation des terres pour la portion

nigériane terrestre et les points de livraison du gaz au Bénin, au Togo et au Ghana. Cette
détermination comprendra la détermination du titre de propriété des terrains et des autres

droits existants associés aux options des tracés ou des emplacements pour le gazoduc et
les installations.
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Acquisition des terrains et des emprises

Sur la base des travaux de levé des propriétés, le Groupe commercial négociera
l'acquisition des droits permanents sur les terrains (pour les installations telles que station
de compression et de R&C) et des emprises (pour le gazoduc lui-même). D'autres
acquisitions de terrains temporaires ou permanentes (bases de vie, zones de stockage,
routes, etc.) seront également recherchées, soit directement par le Groupe commercial,
soit par l'intermédiaire d'entrepreneurs ou d'autres tiers, avec des directives de
rémunération appropriées prédéfinies.

Le Groupe commercial a été informé que la propriété et le contrôle légau.x de la zone
offshore traversée par le gazoduc reviennent, dans chaque pays' au gouvernement
national. En conséquence, le Groupe commercial s'attend à ce quç Iæe négociations pour
l'acquisition des emprises dans ces zones offshore se tiendrorit- avec les gouvernements
concernés. La rémunération pour l'acquisition des droits permnanènts sur les terrains et les
emprises seront justes et conformes aux meilleures pratiques locales et internationales et
le Groupe commercial restera en étroite collaboration a%ec les dirigeants des
gouvemements et des communautés et les leaders traditioinels pendant les négociations
visant à l'acquisition des terrains et des emprises. Le Groupe commercial n'anticipe que
peu, voire aucun réétablissement associé à la o0ôiistnicxion du gazoduc. Cependant, des
plans de réétablissement seront préparés en. cas _ besoin et inclus dans la demande de
l'EIE.

Le Groupe commercial reconnaît egaleénien que les terrains et emprises cibles initiaux
peuvent ne pas convenir au moment de la construction et que des tracés de remplacement
doivent être prévus en cas', `besoin. Les sites et les tracés proposés et ceux de
remplacement seront traités oNformément à la manière décrite ci-dessus et tous les
accords comprendront de; ternies et conditions telles que "...acquisition sujette à
l'approbation de l'EIE, obeniion des permis,..." etc.

* Appro\ isionnermenf en'matériaux, transit et transport

Le gazod &ise~te sera fabriqué sur un chantier extérieur. Le gazoduc lui-même, ainsi
que le,s presseurs, les récipients, l'équipement des tronçons de comptage et de
régulapon de pression, seront fabriqués sur un chantier extérieur. Les emplacements du
ou des chantiers de fabrication et des zones de stockage n'ont pas encore été déterminés à
l he'ure actuelle.

* Examens d'exploitation et de sécurité supplémentaires avec les organismes en charge de
l'EIE et de l'octroi des permis, y compris:

- Inspection et essai - Assurance de qualité et Équipement de sécurité
d'importance critique

- Essai en fonctionnement des équipements de lutte contre la corrosion et de
protection incendie
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* Autres activités telles que planning logistique, sous-traitance pour la construction, études

de minimisation des coûts et autres activités de support de l'EIE.

2.7.3 Construction

La description du projet pour l'EIE du GOA se concentrera sur les activités et tâches de

construction suivantes qui s'étendront sur une période de 2 ans, et qui sont associées à la mise en

oeuvre de l'ingénerie civile, mécanique et électrique.

* Défrichage et préparation des sites terrestres, y compris construction des bases de vie,

routes d'accès, traversées des rivières/lagunes, emprise du gazoduc. et- sites des

installations auxiliaires (« Installation de compression » sur la plage nigerfane, Stations

de R&C au Bénin, Togo et Ghana) `

* Opérations temporaires de soutien de la construction, y comprie4iases de vie locales pour

le personnel de construction à terre, aires de transit pour lesepérations onshore et

offshore, transport et éventuellement opérations de re\ étement de lestage

* Excavation du gazoduc, en particulier à terre et pour les embranchements de livraison du

gaz près de la côte. Exigences éventuelles des. ascavations en mer ou des forages

directionnels à déterminer au cours de l'ingénierie et de la conception

* Pose/alignement, nettoyage et soudage des canalis4ions

* Inspection et essais du gazoduc
* Enterrement du gazoduc, en particulier'a terre et pour les embranchements de livraison du

gaz près de la côte
* Installation de l'équipement et des installations auxiliaires

(Stations de R&C et « Installat(ion de compression » sur la plage nigériane)

* Gestion des sols à terre et rétablissement de l'emprise

Toutes les activités de construction seront effectuées conformément à un plan HSE spécifique au

projet qui tentera de réduire l'impaci sur l'environnement et les communautés locales. Les détails

de ce plan seront élabores pendant le FEED et continuellement mis à jour sur la base de

consultations avec les parties prenantes non gouvernementales, les organismes d'approbation de

l EIE, les orgarusmes d'octroi des licenses/permis des gazoducs et les

communautés gouaemements locaux.

2.7.4 Formation, Nlise en service et Démarra2e

L'embauche des entrepreneurs de mise en service/démarrage et du personnel d'exploitation

du gazoduc commencera au cours des dernières phases de la construction. Un programme de

formation extensif sera mis en application après l'embauche du personnel. Toute la formation

sera achevée à temps pour soutenir le calendrier de mise en service et de démarrage. L'étendue

du personnel et des autres besoins pour la mise en service et le démarrage sera déterminée au

cours du FEED.

Il est prévu que les examens et la participation des organismes d'approbation des licenses/permis

et de l'EIE se poursuivront au cours de cette étape, en particulier:
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* Ateliers du Projet
* Formation en vue de la pré-mise en service et mise en service
* Inspections de sécurité conjointes
* Audit de sécurité avant le démarrage
* Examen des exigences spécifiques applicables aux permis d'exploitation

La mise en service commencera dès l'achèvement mécanique et la pré-mise en service des
installations du gazoduc. Le gazoduc sera nettoyé, soumis à une épreuve hydrostatique, vidangé
de son eau et séché par injection d'air, de gaz inerte ou d'un autre produit ininfla,rmable. Les
compresseurs et les autres équipements seront lubrifiés, calibrés et testés, alisiw`que tous les
systèmes VSAT et de contrôle et de télécommunication. La mise en servipe se termine et le
démarrage commence lorsque le gazoduc est prêt à recevoir les hydrocarburts;..

2.7.5 Exploitation du gazoduc

La composante Exploitation du gazoduc de la description du lojt de 1'EIE se concentrera en
particulier sur les activités et installations associées à l'hygi T,e à la sécurité de la main-
d'oeuvre et des communautés adjacentes. Les description s,tsY s spécifiques comprendront:

* Équipement auxiliaire, en particulier les sn stènels de contrôle et de surveillance
* Systèmes d'arrêt d'urgence
* Prévention, détection et suppression des in'mndies
* Systèmes de contrôle de la corrosion, y comprns protection cathodique et opérations de

raclage
* Systèmes de soutien tels que routel d'accès, gestion des déchets (sanitaires, dangereux et

non dangereux) et selon le cas.`u1ifisation des matériaux dangereux, y compris nature,
transport, stockage, utilisation>prie% ue, traitement et élimination finale

2.7.6 Mise hors service et abimndon

Comme décrit dans 1`Accord de Concession, le Groupe commercial compte mettre le gazoduc
hors sen ice et l`abanido,nner en se conformant aux bonnes pratiques industrielles prédominantes.
Les plans de mise,hors ser\ ice et d'abandon des installations et de remise en état des installations
et de l'emprise. seront également décrits dans cette section de l'EIE.

Cette section de l'EIE couvre également la mise hors-service des installations de construction
tempora;es, y compris transit, revêtement de lestage, camps.

3.0 SOMMAIRE DES ALTERNATIVES DU PROJET

L'EIE du GOA contiendra deux sections pour les alternatives - un Sommaire des Alternatives du
Projet et une Analyse détaillée des alternatives (voir ci-dessous). Dans le Sommaire des
Alternatives du Projet, l'Alternative « Pas de Projet » sera évaluée de manière explicite en se
basant sur l'Étude de faisabilité de 1999 et d'autres sources. Le Sommaire des Alternatives du
Projet couvrira également les différents tracés régionaux du gazoduc (exemple : totalement
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offshore, totalement onshore, etc.) et les alternatives techniques à un gazoduc (exemple

technologie de conversion gaz-liquide, Gaz naturel comprimé (GNC) et Gaz naturel liquéfié

(GNL), etc.). Le Sommaire des Alternatives du Projet passera également en revue les

alternatives associées aux impacts importants associés à l'Alternative proposée. Dans le

sommaire des alternatives au niveau du Projet, la discussion se concentrera sur les points

suivants:
* Meilleures technologies disponibles/utilisables
* Faisabilité
* Avantages régionaux pour l'hygiène, la sécurité, l'environnement et/ou les aspects

socio-économiques
* Adéquation locale et régionale, y compris l'acceptation par les parties prenantes

* Exigences des institutions
* Coûts (d'investissement et d'exploitation)

D'autres scénarios spécifiques seront inclus dans la section d'Analysç déuiillée des alternatives

comme décrit ci-dessous: .

4.0 CONSULTATIONS AVEC LES PARTIES PRENANTES

Les dispositions législatives des différents pays mettent üpii accent particulier sur la participation
des acteurs concernés au processus d'étude d'im'pac sur"l'environnement. Comme décrit dans

l'ensemble de ce document, des réunions inforMelles:des discussions de groupes d'intérêt et des

forums publiques seront utilisés en pernianencé au cours de la préparation de l'EIE pour:

* Informer et éduquer les parties preda'ntes sur tous les aspects du projet, y compris
l'Alternative proposée et les iutres alternativ es considérées

* Recueillir des informations et doiinées perlinentes
* Comprendre les problèmes et les kréoccupations essentielles des parties prenantes

Apporter les modificationjs appropriées à la conception et aux plans de construction et
d'exploitation

* Communiquer les muodifications de la conception, de la construction et des plans
d'exploitation et'de gestion de l'environnement

* Susciter un soutien pour le projet

La conne\ion 'éôgraphique et sociale des questions fera partie des mécanismes d'implication du

public qui permettront a WVAPCo de gérer les impacts du projet simultanément aux échelles

locales et régionales dans les quatre pays. Ces consultations incluront les communautés et les

commerces locauLx et/ou indigènes ainsi que les entités et organismes non gouvernementaux
régionaux, nationaux et internationaux qui peuvent être affectés de manière importante par la

construction ou l'exploitation du Gazoduc. Le Groupe commercial mettra les consultations par
écrit et fournira un résumé de ces consultations avec le Rapport de l'EIE.

Afin de faciliter les consultations avec les parties prenantes, un Plan des Relations publiques du
GOA permettra de déterminer et d'aider à répondre aux préoccupations des communautés et aux

impacts associés à chaque aspect du projet. Ce plan cherche à répondre aux aspects
organisationnels, économiques, socioculturels, techniques, médicaux, sécuritaires,
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environnementaux, politiques et internationaux du projet. Il sera dynamique et adapté à chacun
des quatre pays. Il reflètera également les préoccupations et les intérêts de la communauté
internationale, et sera évalué et modifié régulièrement pour répondre à la nature dynamique du
projet et de son implantation.

Les composants spécifiques du Plan des Relations publiques associés à l'EIE comprennent:
* Ateliers à l'attention du personnel en charge des Relations publiques des organismes

gouvernementaux et de régulation pertinents
* Séminaires à l'attention des organismes de réglementation, douanes, organismnes

gouvernementaux associés à l'immigration, pour faciliter le levé des couloih.:
* Forums à l'attention des personnes traditionnellement en charge et des côhimuhautés en

général
* Séminaires à l'attention des autorités locales
* Ateliers pour le personnel d'éducation des communaures
* Séminaires à l'attention des ONG et des journalistes en\ ironnemerlaux
* Séminaires à l'attention des groupes de pêche autorisés. societes. consultants, individus et

organisations impliqués dans la recherche sur l'industrie dë,]a péche
* Séminaires à l'attention des organismes locaux
* Séminaires à l'attention des universitaires ..
* Éducation de masse dans toutes les communaeës'éit ant de la pêche
* Orientations pour les entrepreneurs du projei,, '
* Durbars pour les chefs pêcheurs et les cornriunautés associées
* Visites du tracé du gazoduc

Les points clés qui ont déjà ét& 'ce«fhé. et incorporés au Plan des Affaires extérieures
comprennent:

* Données de référence Msc tifiques et socio-économiques limitées sur les communautés
affectées par le projet, j

* Attentes des cQ3mornmtinaés
* Attitudes, perEptions et connaissances des populations en ce qui concerne le projet
* Intrusion soaocilturelle en termes de contact physique avec le personnel du GOA,

pressionér se conformer aux différentes normes et changements apportés aux valeurs
cultu,dee

* Sensibilités culturelles
* Préoccupations environnementales

fiÉcosystème marin sensible
>Zones de biodiversité sensibles

* Préoccupations d'hygiène et de sécurité pour les communautés et la main-d'oeuvre
* Exigences, à propos et crédibilité de l'EIE
* Occupation des terrains et rémunération appropriée en contrepartie des impacts du projet
* Consultations / Développement des capacités
* Performance historique et perception du Groupe commercial
* Préoccupations concernant la pêche
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* Respect des personnes traditionnellement en charge

* Interférence avec les activités économiques
* Sécurité maritime (accidents)
* Impact du personnel et/ou des entrepreneurs du projet

* Besoin d'avoir un suivi indépendant

5.0 SITUATION ACTUELLE

5.1 Situation sanitaire actuelle

Des études seront effectuées pour déterminer la situation sanitaire actuelle le long.du tracé du

gazoduc, en particulier dans les régions souffrant de mauvaises conditions sanitaires. Par le biais

de nos négociations et procédures d'attribution des contrats avec les entrepreneurs. le Groupe

commercial étudiera également les possibilités d'établir des lignes de réfèrenoe sanitaires et des

critères d'adéquation aux tâches pour la main-d'oeuvre de la région. Les études se concentreront

également sur les options de services de santé dans la région de nmanière a ce que des soins

immédiats puissent être dispensés à ceux souffrant des impacts sanitaires des activités du projet.

Le Groupe commercial reconnaît que les maladies pourraient constituer un impact des activités

du projet, en particulier pendant la construction. Les cQosidérations sanitaires de référence qui

sont déjà en cours d'étude comprennent: l

* Maladies inhérentes à la région (exemple : malaria)

* Maladies associées aux conditions sanitaires (exemple : dysenterie)

* Maladies transmissibles par voie sexuelle et sanguine telles que le SIDA, maladies

vénériennes, etc., résultant de l'interaçtuon des ouvriers et des communautés

5.2 Situation sécuritaire actuelle 

Les travaux d'établissement du tracé et des emplacements fourniront des informations de

référence géographiques et de Sécurité spécifiques aux sites. Les questions de sécurité du projet

seront également identifiées en termes de troubles communautaires, désobéissance civile, vols,

etc. potentiels.

Les questions de -sécurité des ouvriers seront également évaluées et gérées par le Groupe

commercial grfce au dé% eloppement d'un Plan de gestion de la sécurité du projet spécifique

(PGSP). Le PSNIP sera un plan autonome développé sous l'égide du Système de gestion HSE.

Ce PGSP incorporera les politiques et procédures existantes du Groupe commercial. Les

éléments clés du PGSP comprendront:

* Engagement et leadership des dirigeants
* Objectifs HSE
* Aspect sécurité de la procédure d'attribution des contrats

- Évaluation de la performance sécurité et des programmes sécurité des
entrepreneurs

- Analyse de la sécurité au travail
- Orientation et formation sécurité
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- Intégration des Plans de gestion de la sécurité des entrepreneurs dans le PGSP
* Rôles et responsabilités HSE
* Développement des politiques

- Politique d'Arrêt du travail pour raison de sécurité
- Politiques d'Abus d'alcool et des drogues
- Politiques d'Adéquation à la tâche

* Procédures et pratiques cohérentes
- Plan d'intervention en cas d'urgence
- Programme d'extension des services / de connaissance des communautés
- Études et report des incidents
- Audits de sécurité sur les lieux de travail -

- Procédures de traitement médical

Les questions de sécurité existantes affectant les communautés serdht également évaluées, y
compris la connaissance de la construction, du gaz naturel et de l'exploitation du gazoduc.
L'aptitude des communautés à gérer efficacement les incidenis associés à la sécurité sera
également évaluée. Comme discuté ci-dessus, les normes del.conception et les meilleures
pratiques d'ingénierie seront utilisées au cours du dé\etppenefit du GOA et les procédures
d'examen de sécurité et de délivrance des permis des Pa>s assureronî que les communautés sont
correctement protégées.

f. . I

5.3 Description de l'état de l'environnement (Ressources et environnement actuels)
L'état de l'environnement et de ses différe4s cormposants avant le début du projet sera défini, et
différents points sensibles et contraintes serôon identifiés et couverts. L'Annexe 2 fournit une
matrice des emplacements du projet et.des'zones de concentration des études environnementales
de base, y compris:

Environnement biologique .. Environnement physique

* Flore/Faune - * Caractéristiques physiques et des sols
* Zones d'intérêt. logique, y compris * Qualité de l'eau, hydrologie de surface

espèces rares 6.oh menacées et habitats * Caractéristiques des bassins
sensibles" ̀ ', » atmosphériques

* EspèceS di nportance commerciale, * Capacités et utilisation des terrains
zones de pêche * Contaminants environnementaux

., {- potentiels
* Paramètres océanographiques
* Infrastructure rurale et régionale le long

du tracé du gazoduc
* Conditions climatiques et

météorologiques

Cette matrice tente de cerner en particulier les zones ayant un impact plus important du fait de la
construction ou de l'exploitation du gazoduc. Les études environnementales de référence
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cerneront également, dans toute la mesure du possible, la contamination environnementale

éventuelle.

Le Groupe commercial compte, en général, obtenir et analyser les données de référence par le

biais d'études documentaires et d'analyses empiriques sur le terrain, en utilisant le Système

d'information géographique (SIG) pour gérer et communiquer les données. Des études

documentaires et des études sur le terrain appropriées seront effectuées pour l'Alternative

proposée et d'autres scénarios, en particulier en ce qui concerne le tracé et l'emplacement

du gazoduc et des installations associées.

Le Groupe commercial se basera sur les consultations avec les parties prenantes, les'efforts des

universitaires et les informations publiques (par exemple, les efforts antérieurs à l'EIE) obtenues

par études documentaires. L'Annexe 3 donne une liste des documents de réféTence (offshore et à

proximité des côtes) déjà rassemblés pour l'EIE du GOA.

Avant d'obtenir les données sur le terrain, le Groupe commercial consultera les Ministères et

Agences des quatre pays en ce qui concerne l'approche fondam'entale des études, y compris les

méthodologies d'échantillonnage/d'analyse, les attentes en ce qui concerne la qualité des

données, etc.

Le Groupe commercial reconnaît qu'il est nécessaire d'effectuer des études au cours de la saison

sèche et de la saison des pluies pour établir des conditions en% ironnementales de référence. Les

documents de l'avant-projet de l'EIE contiendront les résultats de référence provenant de l'étude

effectuée pendant la saison initiale. Des informations sur la seconde saison d'étude seront inclus

dans l'émission ultérieure de l'EIE ou en tant que comiiposant de suivi d'un Plan approuvé de

gestion de l'environnement, suite auX dornêes fournies par les Pays.

Le Groupe commercial compte utnlher les informations associées à la situation environnementale

actuelle de différentes manière, en particulier:

* Pour l'identification des zones d'impact important potentiel résultant de la construction ou de

l'exploitation du gazoduc *;omme décrit ci-dessus

* Comme source pour la formation du personnel du GOA et l'éducation/référence des parties

prenantes pendari la construction et l'exploitation

* Comme données pour les évaluations des risques qualitatifs et quantitatifs (exemple

modélisatjQn de la dispersion dans l'air, récepteurs potentiels des libérations catastrophiques

de gaz, danpers d'incendie, etc.)

5.4 Aspects socio-économiques actuels

Le Groupe commercial reconnaît que les études socio-économiques des conditions actuelles sont

essentielles pour obtenir l'acceptation par le public du Projet du GOA et pour minimiser les

impacts du projet et les problèmes causés aux communautés et aux autres principaux

participants. De même, comme décrit dans la section ci-dessus sur le cadre légal de l'EIE, la

participation des investisseurs internationaux exige, en plus des études d'impact sur

l'environnement, des études socio-économiques, des rémunérations et des plans d'atténuation des
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impacts appropriés, et des objectifs de réinvestissement sociaux. Le Groupe commercial compte
satisfaire ces exigences par le biais des efforts suivants:

* Consultations avec les parties prenantes comme décrit ci-dessus,
* Études des Connaissances, Attitudes, Acceptations et Perceptions (KAAP),
* Caractéristiques socio-économiques actuelles des régions affectées par le projet,
* Situation économique locale, nationale et régionale actuelle dans la mesure où elle

concerne le GOA.

L'Étude des Connaissances, Attitudes, Acceptations et Perceptions (KAAP) s.era"Vtffectuée au
Ghana, au Togo, au Bénin et au Nigeria pour aider à la mise en oeuvre du Projet d Gazoduc. De
manière spécifique, l'étude déterminera combien de personnes dans la région sont au courant du
projet, ce que ce projet compte réaliser et son impact sur la popuJafion' :Compte tenu des
connaissances de la population en ce qui concerne les utilisations du'tgaz et la manière dont il
sera transporté et distribué dans le Projet, l'étude déterminera les attitudes et perceptions de la
population envers le projet. L'étude fera appel à des groupes d; discussion dirigée avec la
population et la complétion d'un questionnaire par interview apFrofôndie d'un échantillon de la
population. Un questionnaire et des directives de sondage communs seront préparés et utilisés
dans les 4 pays. Un échantillon de la population sera identifié dans les communautés longeant le
tracé du gazoduc proposé et dans celles à l'écart du ga2oduc. L'étude sera effectuée par des
personnes bien informées basées dans chaque pays.,.

D'autres études socio-économiques se concenrreront sur la densité de la population,
l'infrastructure et les styles de vie pour les ïompôsants terrestres du gazoduc. Ces données seront
compilées avec les opportunités d'emnploi existantes ou potentielles, les possibilités
d'hébergement provisoires et permiaenfes. et les interactions sociales des communautés
affectées pour comprendre commentlé projet pourrait affecter les communautés locales et les
parties prenantes. Des études s!mnilaires seront effectuées pour les communautés vivant de la
pêche longeant le tracé offshore et a proximité des points de livraison du gaz au Bénin, au Togo
et au Ghana.

Le cadre culturel actuei Mdes zones du projet sera évalué de manière appropriée des points de vue
suivants: architecyJure. événements culturels, terres tribales/pays d'origine, villages, écoles,
hôpitaux, maisoms 'de retraite, parcs, zones agricoles, camps de pêcheurs, réserves de chasse et
zones re êtanlt une importance archéologique, paléologique ou religieuse. Une autre zone
d'intérêt impopranle pour les populations et les communautés locales correspondra aux impacts
réels oi.-tperçus sur l'utilisation de l'eau (domestique, industrielle, loisirs, transport, agricole,
pêche, et'é.).

Comme indiqué ci-dessus, l'un des principaux avantages socio-économiques du GOA
correspond à la facilitation de l'intégration et de la croissance économique régionale par le biais
de la mise à disposition d'une source d'énergie fiable, économique et propre. Des évaluations des
données socio-économiques de référence seront effectuées pour quantifier cet avantage attendu,
y compris:
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* Activités économiques actuelles, c'est-à-dire industries locales, petites industries, etc.

* Commerces locaux pouvant fournir des services pour le projet
* Industries potentielles pouvant être développées et contraintes éventuelles restreignant le

développement de ces industries
* Opportunités d'emploi générées par le projet et contraintes éventuelles restreignant ces

opportunités
* Attentes du public en termes de transfert de technologie, développement des capacités ou

réinvestissement social
* Attentes des communautés en ce qui concerne les « rémunérations »

* Quels types de mécanismes aimeraient voir les communautés en termes d'a% ant3ges directs.

rémunération, etc.
* Impôt sur les revenus payés aux États, directs et indirects .

* Perceptions des gens en ce qui concerne le prix de l'énergie, la siiuiîon de l'infrastructure,
etc.

* Perceptions des gens en ce qui concerne les Politique énergétiques et lés Politiques de
croissance des gouvernements

* Utilisation actuelle des combustibles
* Perceptions en ce qui concerne l'impact sur la croissancç. les politiques, etc. de la fiabilité

des sources d'énergie
* Perceptions en ce qui concerne la substitution de . leectricité et/ou du gaz aux combustibles

ligneux
* Projections de croissance en termes du PIB et d'autres indicateurs
* Autres effets multiplicateurs possibles du projet en termes de développement économique

régional et local et impacts cumulés, y conipris les contraintes éventuelles

6.0 ÉE'XLL1ATION DE L'IMPACT

En général, l'EIE considerera les. impacts de manière exhaustive en déterminant si les impacts

sont considérés étre:
positifs bénéfiques ou négatifs/nuisibles,
prima iresidi rect s ou secondaires/indirects,
à court terme ou à long terme,
ré&ersibles ou irréversibles.

L'évaluation d'impact incorporera un niveau approprié d'évaluation allant au-delà des impacts
inmédiais 'ciu isolés du projet du GOA de manière à placer le projet dans le contexte du

développement régional et des impacts sur la région. Ces impacts seront combinés aux impacts
du projet ci-dessus pour déterminer les impacts cumulés associés au Projet du GOA. À titre
d'exemple, la production de gaz naturel du Nigeria et la consommation de gaz au Bénin, au Togo

et au Ghana constituent des sujets d'évaluation potentiels associés de manière secondaire au
Gazoduc Ouest-Africain. Cependant, puisque ces impacts ne font pas partie de l'étendue
immédiate du projet du GOA, l'EIE du gazoduc ne fera que présenter ces impacts secondaires. Il
est probable que, conformément aux lois applicables dans chacun des pays, ces projets feront
l'objet, ou ont déjà fait l'objet, d'études d'impact détaillées et séparées.
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De manière plus spécifique et dans le contexte des aspects sanitaires, sécuritaires, écologiques et
socio-économiques actuels du projet, l'évaluation d'impact cernera les impacts importants
associés aux points suivants:

* Utilisation future des terrains * Impacts sur l'hygiène et la sécurité des
* Impacts sur les caractéristiques communautés locales et du personnel du

existantes GOA
* Historique de l'utilisation des terrains * Conditions et processus dans l'environnement
* Styles de vie naturel
* Fourniture/demande d'énergie * Violations importantes des norrnm l ,rt la
* Évaluations de avantages économiques qualité de l'air

locaux, nationaux et régionaux * Modifications de la quantité qualité des eaux
* Opportunités de réinvestissement de surface et souterraines

social du GOA appropriées pour les * Utilisations de l'eau `,
impacts régionaux et communautaires * Questions d'empié men1(terres humides,

* Bruits importants zones côtières haWitt de la faune marine,
* Populations habitat de la fgu- sauvage, rivières sauvages

ou touriîsquéqsYones de biodiversité)
* Modifiqcatôps associées aux parasites

imrnép9i44~orteurs de maladies, routes de
.migraion des poissons et zones d'alevinage

Des critères de sélection, y compris probabî1iié, ordre de grandeur, prévalence, risques,
importance et efficacité des mesures d'atténuation des impacts, seront utilisés pour déterminer
l'importance des impacts du projet. Cette é4ection couvrira toutes les phases d'activités du projet,
y compris préparation des sites, coastiruçion. soutien de la construction, transport, fourniture de
matières premières, exploitatiop )rtna4ntenance, activités futures et associées et mise hors
service de l'installation à la fin de la vie utile du projet. Les zones d'impact attendues
comprennent les aspects physiques. chimiques, biologiques, esthétiques et socio-économiques du
GOA, en plus de la compréhension des relations existant entre les activités et les zones.

La méthodologie e.< l'ap'proche revêtent une importance critique pour la préparation d'évaluations
d'impact qui sÇlixhaustives et crédibles aux yeux des parties prenantes. Comme discuté ci-
dessus, des--,pdicateurs mesurables spécifiques seront mis au point pour la probabilité,
l'importaF,vet l'ordre de grandeur des impacts. En préparant ces indicateurs, le projet fournira
aux partiés prenantes un contexte et un cadre qui comprendra l'étendue et la qualité des données
et des sdùrces d'information disponibles, avec les hypothèses, les incertitudes et les degrés de
confiance associés aux évaluations, tant explicites que basées sur les risques.

Les Annexes 4A et 4B résument les aspects positifs et négatifs potentiels du projet du Gazoduc
Ouest-Africain en termes d'impacts sur l'hygiène, la sécurité, l'environnement et les aspects
socio-économiques. Comme décrit ci-dessus, le Groupe commercial compte quantifier la
probabilité et la sévérité de ces impacts identifiés et autres au cours de l'EIE.
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7.0 MESURES D'AMELIORATION ET D'ATTÉNUATION DES IMPACTS

Cette section de l'EIE mettra l'accent sur les impacts positifs du projet et sur la prévention, la

minimisation et l'atténuation des impacts négatifs du GOA. Les opportunités d'amélioration des

avantages potentiels comprennent:

X-Application potentielle au GOA

Mesure d' atténuation Pré- Construction Exploit. Mise
CConstructionCHors`$ervice

Engagements _Ž

commerciaux
supplémentaires pour
transporter le gaz naturel, X

réduisant encore plus les
émissions de gaz à effet
de serre ___

Transfert de technologie X X X

et/ou développement des
capacités __ _ l

Réinvestissement social X X xrs, X _ _X

Les mesures de prévention et d'atténuation potehliejles pourraient comprendre

X-Application potentielle au GOA

Mesure d'atténuation construction Exploit. Mise Hors-

Emplacement du projet T_________i_ X

Modifications de la . X X

conception et /ou
utilisation de technologies
nouvelles
Alerte rapide et dj'7sietifs X X

d'arrêt d'urgerxce

MlodiCicalioris de la X X

construction
Modifications des X X

calendriers
Éducation et orientation X X X

environnementales et
socio-économiques
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Mesure d'atténuation Pré- Construction Exploit. Service

Avis et/ou barrières placés X X X
à des endroits stratégiques
le long du gazoduc pour
avertir le public (onshore) .
Notifications à adresser X
aux autorités nationales et
internationales en charge
de la marin, de la
cartographie et des .
sondages pour qu'elles
actualisent et publient les .,
chartes nautiques et les
cartes topographiques
En ce qui concerne les X
impacts résiduels et
inévitables, remise en état
des caractéristiques
affectées, ou
compensation hors site ou
amélioration des
ressources similaires .1:.
Contrôle de l'érosion et de X . 'X X X X
la sédimentation
Contrôle de la végétation X ! ______X_X

Systèmes de gestion HSE X X
comprenant:
* Assurance de

conformité
* Exploitation en toulé

sécurité

* Prévention drla'
pollution -, Î

* Capacité d'intîen ention
en cas durgence

Lors du développement des mesures d'atténuation et du Plan de gestion de l'environnement
subséquent, le Groupe commercial reconnaît que certaines modifications devront être apportées
aux mesures d'atténuation pour les raisons suivantes:
* Déviations par rapport aux études de référence
* Informations Nouvelles
* Inefficacité des mesures d'atténuation
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Selon les besoins et en consultation avec les Pays et les autres parties prenantes, le Groupe

commercial modifiera les mesures d'atténuation proposées et d'autres éléments du Plan de

gestion de l'environnement.

L'Annexe 5 comporte une liste plus détaillée des mesures d'atténuation que le Groupe

commercial prendra en compte lors de l'EIE et de la préparation de ses plans d'exécution du

projet.

8.0 ANALYSE DÉTAILLÉE DES ALTERNATIVES

La section d'Analyse détaillée des alternatives de l'EIE assurera la connexion entre les impacts

du projet et les mesures d'atténuation des impacts proposées, et finalement le Plan de gestion de

l'environnement. Elle sera plus spécifique par nature, comprenant des e.aluatiôns, tant explicites

que basées sur les risques de:

* Meilleures technologies disponibles/utilisables
* Faisabilité
* Avantages associés pour l'hygiène, la sécurité, l'ei) ironnement et/ou les aspects socio-

économiques
* Exigences de surveillance
* Adéquation locale et régionale, y conmpris l'acceptat ion par les parties prenantes

* Exigences des institutions
* Exigences de formation
* Coûts (d'investissement et d'exploitation

* Sélection des sites et du tracè
* Considérations conceptuçiles
* Sources des matières prenieres
* Mise en oeuvre du projet, X compris préparation des sites, construction, soutien de la

construction, exigences en matière de personnel et de matériaux, et mise en service /

démarrage
* ExploitaLion du gazoduc
* Mesurês detténuation pour éviter les impacts du projet et mesures associées aux impacts

résiduels ou inévitables

Les consultations continues avec les parties prenantes donneront des informations essentielles

pour l'analyse des alternatives en termes de génération des scénarios et d'acceptation de

l'Alternative proposée.

9.0 CONSIDÉRATIONS RELATIVES AU
PLAN DE GESTION DE L'ENVIRONNEMENT

Le Plan de gestion de l'environnement sera préparé et utilisé comme un outil pour la construction

et l'exploitation du GOA de manière à minimiser et à atténuer les impacts négatifs importants du
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projet. Les composantes du Plan de gestion de l'environnement comprennent la surveillance, la
documentation, l'évaluation, la prévention, l'avertissement, le contrôle et la réduction des impacts
cernés par l'EIE. Le Plan de gestion de l'environnement devra également inclure les activités
destinées à renforcer les effets positifs du Gazoduc dans les domaines socio-économiques,
environnementaux et sécuritaires.

Le Plan de gestion de l'environnement devra prévoir le moyen de s'assurer que les normes légales
applicables à la qualité de l'air et de l'eau sont respectées et que des procédures appropriées de
minimisation et de gestion des déchets sont mises en application. Des mesures d'atétéuation des
impacts écologiques seront incluses dans le Plan de gestion de l'environnement daàns fe cadre de
l'impact sur la flore, la faune, les écosystèmes marins et la biodiversité. Le PIin de'gestion de
l'environnement fournira le moyen d'évaluer l'efficacité de ces mesure>/ dnattihuation. Des
mesures d'atténuation des impacts socio-économiques seront déterminéei dais lje-lan de gestion
de l'environnement pour réduire les impacts négatifs sur les comm,unautés et renforcer les
avantages que le projet offre aux communautés, aux États et à la région.

Des paramètres de mesure spécifiques seront recommandés pour la sun eillance et le contrôle en
particulier et comprendront les méthodes, les emplacements et les fréquences des mesures, ainsi
que les seuils justifiant de prendre des mesures correcti\ es. Les seuils appropriés comprendront
ceux qui avertissent, soit avec ou sans préa% is. des, impacts nuisibles du projet, mais qui
déclenchent également des contrôles d'exécution d4 projêt' pour éliminer ou minimiser le niveau
de l'impact ou qui conduisent à la remise dcerap,bor1s aux gouvernements ou à la prise de
sanctions par ces gouvernements.

Les points spécifiques suivants seront inclus dans le Plan de gestion de l'environnement.

* L'évolution des phénomènes de'értsion et le rétablissement du drainage naturel avant
et après la mise en place et lerifouisÉement des conduites

* La restauration du couvert X égétal et productivité des zones agricoles remises en exploitation
après les travaux;

* L'efficacité des mesures pnses pour la préservation des milieux sensibles
* Le suivi de l'impact sur la biodiversité marine et les activités de transport maritime et de

pêche.
* Sun ei Ilanee'dI'emprise et autres contrôles le long du gazoduc, en particulier en ce qui

concerne toute empiétement socio-économique éventuel
* AN is aui»endroits stratégiques le long du gazoduc (panneaux d'avertissement, sécurité, etc.)
* Les 4'ulres mesures d'atténuation appropriées identifiées à la Section 7 et à l'Annexe 5.

9.1 Gestion des déchets

La philosophie générale de gestion des déchets adoptée par le projet peut être résumée de la
manière suivante:

* Utilisation de procédés qui génèrent essentiellement moins de déchets
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* Modification des procédés selon les besoins pour minimiser les quantités de déchets

générés
* Maximisation du recyclage et de la réutilisation des déchets après traitement approprié

* Utilisation de procédures sures pour le stockage et la manutention des déchets dangereux

* Surveillance et contrôle efficaces des unités d'élimination des déchets, avec systèmes

d'alerte rapide
* Contrôle et audit des stocks, avec évaluation en fin de projet des tendances de la

réglementation pour assurer une conformité continue

9.2 Rejets atmosphériques

Au cours de la phase de conception préliminaire du Projet du GQA, tous les rejets

atmosphériques, qu'ils soient importants ou non, dus à des problèmes d'exploitation continus ou

intermittents de l'ensemble de l'équipement du gazoduc, seront caractérisés. Chaque rejet sera

évalué pour assurer qu'il n'existe aucun composant enfreignant les normes applicables au rejet

des polluants atmosphériques.

9.3 Capacité de prévention et d'intervention en cas d'urgence

Le Groupe commercial compte développer un Plan d'intervention en cas d'urgence pour

inclusion dans l'EIE du GOA, conforme aux exigences udes p-ermis délivrés par chaque pays. Les

étapes suivantes sont prévues dans le développement delce4ilan

* Évaluation des dangers et risques d'un incidentinlpré% u. tant pour les communautés que pour

le personnel du GOA;
* Mise au point d'un plan pour gérer ces dangers et ces risques;

* Communication des informations pertinentes aux employés, aux entrepreneurs, aux

organismes appropriés et au public.
* Barrières, etc. pour minimiser l'e position,

* Réalisation d'exercices de réponse en cas d'urgence indépendamment et en coordination avec

les organismes de supporl de Fa communauté;
* Réponse immédiate et appropriée aux incidents, fournissant les ressources financières,

techniques et humaines necessaires pour réagir efficacement.

9.4 Conservation4e l'Energie et des Ressources

Dans la mesure du possible le Groupe Commercial conservera et protégera les ressources

naturelles. Piisque la plupart des impacts négatifs ne surviendront qu' au cours de la

construction, le Groupe Commercial accordera une attention particulière aux problèmes relatifs

aux ressources écologiques, en eau et autres ressources naturelles au cours du tracer de

l'itinéraire, des sites et de l'élaboration du plan d'exécution .Les ressources en eau sont les plus

susceptibles d'être affectées au cours des opérations du gazoduc. La présente EIE et l'inventaire

des ressources naturelles permettront d'identifier les ressources naturelles menacées

La présente EIE , la surveillance et les analyses subséquentes au cours de la construction et de la

phase opérationnelle seront utilisées pour identifier de façon continue pour identifier les voies

potentielles d'exposition et les récepteurs potentiels ou réels affectées par les émanations ou les
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émissions. Au nombre des voies on peut citer la dispersion de l'air et la contamination des eaux
souterraines et des eaux de surface. Les récepteurs peuvent être les communautés locales et les
habitats écologiques sensibles

Le Groupe Commercial aura aussi un plan d'évaluation des dommages causés aux ressources
naturelles pour qu'en cas d'évènement négatif imprévu la réponse et l'atténuation post-incident
soient rapides et efficaces. Pour les impacts négatifs inévitables, le Groupe Commercial concevra
et mettra en oeuvre des mesures d'atténuation comme par exemple la formation du personnel, la
programmation des activités et la mise en valeur.

9.5 Systèmes de gestion HSE
Comme discuté ci-dessus dans les Mesures d'atténuation, des systèmes de gestion HSE seront
établis pour la construction et l'exploitation du GOA, y compris, sans tou1efois s'y limiter, les
aspects suivants:

* Assurance de conformité
* Exploitation en toute sécurité,
* la prévention des fuites de gaz et leur impact sur l'en% ironfelçment
* Prévention de la pollution
* Capacité d'intervention en cas d'urgence "

Pour supporter ces composants en particulier. le Groupe commercial a établi des politiques,
objectifs, procédures, procédures et responsabités,ldé surveillance/report, en plus de fournir les
ressources nécessaires (financement, personnel) à la mise en oeuvre. Des détails supplémentaires
seront fournis dans le Plan de gestion de itenm ironnement. y compris un calendrier de mise en
oeuvre, lorsque l'étendue du Projet, les rmpacts associés et les mesures d'atténuation proposées
seront mieux définis.

10.0 AVANI-'PROJET DES TERMES DE RÉFÉRENCE

Conformément aux direcîiiveitechniques et légales des pays, le Groupe commercial prend les
engagements suivants en ce qui concerne les conditions à remplir pour l'Étude d'impact sur
l'environnement:

10.1 Soumission du projet

10.1:1 Enregistrement/dépôt du projet
Ce document est incorporé au document d'enregistrement/dépôt de l'EIE afin de présenter le
projet à l'organisme d'examen et pour:

* Indiquer les impacts préliminaires du projet sur l'environnement, l'hygiène et la
sécurité;
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* Indiquer la prise de l'engagement non-équivoque, dans toute la mesure du possible,

d'éviter les impacts néfastes sur l'environnement, l'hygiène et la sécurité au cours de

la mise en oeuvre du projet;

* Indiquer la prise de l'engagement non-équivoque, dans toute la mesure du possible,

de pallier aux impacts inévitables sur l'environnement, l'hygiène et la sécurité, et de

prendre les mesures nécessaires pour les atténuer; et

+ Fournir un résumé des variantes qui seront présentées dans le rapportTr l'EIE ou

dans la Notice d'impact.

10.1.2 Frais d'enregistrement/dép8t et demandes de ressources auprès,des organismes

en charge de l'EIE

Conformément à la procédure applicables aux EIE de chaque pa3 s. le Groupe commercial,

dans le cadre de la procédure de dépôt, joint les frais de d'pôt appropriés aux documents

d'enregistrement. Dans un délai raisonnable après. l'enregistrement.dépôt de l'EIE, les

organismes EIE informeront formellement le Grpupe commercial des frais estimés

nécessaires à l'examen et à l'analyse des documents'EJE du GOA.

Le Groupe Commercial demande, dans ce documnent d'enregistrement/dépôt de l'EIE, que les

ressources adéquates des organismes EIE soient identifiées et affectées au Groupe

commercial pour:

* Assurer le respect des condiiions à remplir par l'EIE dans chaque pays.

+ Assurer, sans toutefois en sacrifier la transparence ou l'indépendance, l'efficacité et la

couverture appropriées lors de l'implémentation des études de base, des études

d'impact, dçs cônsulIations des parties prenantes, de l'examen des organismes et des

décisions des organismes relatives à l'approbation des dépôts de l'EIE.

10.1.3 Principaux points du rapport sur l'EIE (avant-projet des termes de référence)

En souîneutant les documents d'enregistrement/dépôt de l'EIE, le Groupe commercial

s'engage à ce que les études, énoncés ou rapports d'impact sur l'environnement ultérieurs

respectent de manière adéquate ce qui suit:

+ Une description du projet.

* Une analyse du besoin d'entreprendre ce projet

* Des variantes au projet, y compris la variante « Pas de projet »

+ Les questions liées à la sélection du site, y compris la justification du choix du site

proposé et l'étude d'autres sites
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# Une identification des conditions écologiques, de sécurité et d'hygiène existantes et
pertinentes, y compris les aspects sociaux, économiques et autres pouvant présenter
des problèmes potentiels

+ Des données sur les impacts négatifs, positifs et potentiels du projet, des points de vue
écologique, social, économique et culturel dans le cadre des différentes phases de
développement du projet

# L'impact potentiel sur la santé du personnel du projet et des habitants des
communautés avoisinantes.

* Des propositions pour atténuer les impacts négatifs du projet su7I'hy,'iêne, les sites
culturels et les aspects socio-économiques

+ Des propositions à élaborer pour contrôler l'impact pré% isible sur l'environnement et
les mesures d'atténuation proposées

* Des plans d'urgence (déjà en place ou à mettre aù upoini) pour pallier aux effets
négatifs imprévisibles éventuels sur l'hygiène. I'envrïofinement ou la sécurité.

+ Des consultations avec les membres du public risquant d'être affectés par les
opérations du GOA. .

* Des cartes, plans, tableaux, graphes, diagrarnnmes et autres illustrations qui faciliteront
la compréhension des documents de I'étude d'impact sur l'environnement

* Un plan provisoire de ges,ion.de'lrenvironnement

* Des détails appropriés, ..sÙr ' le paiement des compensations dues en cas
d'endommagement pae lGèQA, des terrains ou propriétés

* Des indications des im3pact.s régionaux, nationaux ou internationaux potentiels

L'intention de ce . Termes de référence/Étendue proposés est de fournir les détails
nécessaires pour. détnontrer l'engagement du Groupe commercial à soumettre des documents
EIE couvrant ltç principaux points énumérés ci-dessus.

10.1*.41Présentations du projet

Seloxtles besoins, suite à l'enregistrement/dépôt du projet, le Groupe commercial organisera
des présentations de synthèse à l'attention des organismes d'examen et d'approbation
appropriés de chaque pays. Ces présentations donneront un aperçu général du projet,
comprendront un résumé de ces Tertnes de référence/Étendue et fourniront des
renseignements sur l'expérience du personnel et des consultants du Projet dans les domaines
du gaz naturel, de l'exploitation des gazoducs et de la préparation des EIE.
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10.2 Implémentation de l'EIE et préparation des documents

10.2.1 Consultations avec les parties prenantes

Immédiatement après l'enregistrement de l'EIE, le Groupe commercial s'engage à suivre la

procédure de Consultation des parties prenantes et d'Engagement envers ces parties

prenantes, conformément à la Section 4 de ce document.

10.2.2 Collaboration et interaction entre les Organismes et le GOA

Selon les besoins, et sans pour autant sacrifier la transparence ou l'irrdépæ'qdance des

organismes ou des consultants de l'EIE, le GOA et ses consultants EIE seront én contact, et

collaboreront, avec les organismes gouvernementaux d'approbatiorf de 'l'EIE ei les autres

organismes appropriés de chaque pays. Une certaine interaction et collaboration est prévue

au niveau régional (c'est-à-dire dans les 4 pays) pour assurer une harmonisation et une

cohérence entre les 4 pays associés au GOA. Dans certains-a 'ùtres cas, des interactions au

niveau national, d'un état ou local seront plus appropriées. Les zones d'interaction

identifiées jusqu'à présent comprennent ,.,

* Plans de travail pour les études socio-éconor.iques et environnementales de référence

* Évolution et modifications à apporter au. Plan de consultation des parties prenantes

* Participation du Groupe commercial ou des Pays (ou des deux) lors des consultations
des parties prenantes

* Résultats des consultations des parties prenantes
* Rapports d'a-ancement sur-la piéparation des documents de l'EIE

* Discussions préliminaLres.sur les mesures d'atténuation et les plans de gestion de

l'environnement çplus pâriiculièreiiient en ce qui concerne les questions trans-

frontières'i
* Examens des études de conception (sécurité et hygiène) avec les autres organismes et

pouvoirs compétents, comme défini à la Section 2.7.1 (Ingénierie)

10.2.3 Frais de traitement et de support continus de l'EIE

Conformérnent aux dispositions légales de chaque pays, l'Accord de concession (à élaborer),

et selon les besoins identifiés suite à l'enregistrement/dépôt de l'EIE, le Groupe commercial
s'engage à payer en temps opportun les frais de traitement et de support de l'EIE, ainsi que

tous lés autres coûts, lesquels peuvent comprendre un ou plusieurs des éléments suivants:

* Ateliers de renforcement des aptitudes, développement des capacités et/ou transfert

de technologie
* Organisme EIE surveillant et assistant le promoteur sur le terrain

* « Information et sensibilisation du public » (c-à-d. Consultations des parties
prenantes)

* Réunions du groupe d'autorisation et d'environnement régional

* Ateliers régionaux d'étude des rapports sur l'EIE
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10.3 Soumissions des documents de l'EIE et examen par les organismes

10.3.1 Contenu et structure du document de I'EIE

Conformément aux dispositions légales de chaque pays, le Groupe commercial s'engage à
soumettre les documents et pièces justificatives suivants sur l'EIE:

+ Bénin Dossier d'évaluation de l'environnement
(Études d'impact sur l'environnement)

* Ghana Énoncé de l'impact sur l'environnement afin de recevoi"?-un Permis
environnemental

* Nigeria Rapport sur l'EIE aboutissant à un Énoncé et tin,Ceritificat d'impact sur
l'environnement (FMEnv)
Rapport sur l'EIE (DPR)

* Togo Dossier d'évaluation de l'environnement
(Études d'impact sur l'environnement)

Le Groupe commercial désire que ces documents sur iEIE soient concis et se limitent aux
problèmes environnementaux les plus importants; ';'` Lé texte principal sera axé sur les
résultats, les conclusions et les recommandation;!'tdposées, et comprendra les références
appropriées et des tableaux résumant les d iéçs- recueillies. Les données détaillées non
interprétées seront présentées dans des pièce* jdintes ou dans un volume séparé. Les rapports
seront rédigés en français et en anglais et seront structurés/formatés de la manière suivante:

., ,

* Page de titre comprenantIq iitürdu projet, le nom du promoteur, le ou les auteurs, les
autorités compétentes pour ie projet, l'autorité à qui est adressée l'étude, et la date

+ Résumé V

* Table des Mfatière> ;'
* Liste des lableaux, Figures et pièces jointes, y compris une liste des acronymes et

abréviation->,,
# Auteurs de>). IE
* Remerciements
* Sominaare exécutif

I Introduction comprenant la proposition de projet et sajustification
a Rapport proprement-dit comprenant

l. Le contexte et la description du projet
2. La description des environnements récepteurs
3. La description et l'analyse des variantes du projet
4. L'analyse d'impact des variantes choisies, de tous les points de vue

(environnement, ressources naturelles, social, économique, hygiène, sécurité, etc.)
* Mesures d'atténuation proposées
* Risques technologiques et Plan d'urgence
+ Plan de gestion de l'environnement
+ Conclusions
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+ Bibliographie et autres références
* Annexes et pièces jointes

Ces Termes de référence/Étendue fournissent des détails supplémentaires sur le contenu

prévu du rapport sur l'EIE conforme à la structure/au format ci-dessus. Toutes les

informations que le Groupe commercial juge confidentielles seront présentées dans un

rapport séparé. Le nombre requis d'exemplaires de l'étude complète, sous format

électronique et format papier, sera fourni à chaque pays.

10.3.2 Divulgation, présentation au public et examen public

Conformément aux lois et régulations de chaque pays, le Groupe commercial respectera les procédures de
divulgation, de présentation au public et d'examen public en observant une atienlion toute particulière
aux:

* Annonces et avis opportuns et appropriés à l'attention des parties inteéressees, directement

ou par l'intermédiaire des média adéquats (journaux, radio, mairie, etc.)

* Mise à disposition d'exemplaires supplémentaires.des ddouments de l'EIE

+ Délais requis pour la divulgation et la présentation,atPpublic

* Participation du Groupe commercial aux forums ptiblics après les périodes de divulgation

et de présentation au public. i

10.3.3 Frais d'approbation, de traitement. d'examen et de support continus de l'EIE

Conformément aux dîspositionsiégales de chaque pays, l'Accord de concession (à élaborer),

et selon les besoins déterminés suite à l'enregistrement/dépôt de l'EIE, le Groupe

commercial s'engage a pa>er en temps opportun les frais de traitement et de support de

l'EIE, et tous les autres o9ùts. lesquels peuvent comprendre un ou plusieurs des éléments

suivants

* Ateliers de renforcement des aptitudes, développement des capacité et/ou transfert de

technologie' (en particulier pour les Commissions, Groupes d'experts examinant le

rapport, etc.)
* Administration de la publicité concernant l'examen par voie d'audience, la présentation

du rapport et les audiences publiques
+ Frais liés à l'information ou aux débats publics par « Atelier d'évaluation de l'étude de la

commission », « Audiences publiques » ou « Réunions publiques »

* « Couverture médiatique » appropriée: Radio, presse et télévision

+ Préparatifs logistiques pour certains participants (appropriés ?) aux Audiences publiques

* Frais appropriés associés à l'examen, à la validation du rapport et à la prise de décision

des « Commissions d'audience publique », le personnel interne des organismes ou des

agences équivalentes.
* Frais administratifs, frais de permis et de traitement (pour autorisation/approbation)
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+ Frais de certification environnementale (au Ghana, voir 10.4 ci-dessous)
* Frais appropriés de contrôle du Plan de gestion de l'environnement (voir 10.4 ci-dessous)

10.4 Approbation post-EIE

Une fois l'EIE approuvée, conformément aux dispositions légales de chaque pays et/ou
comme précisé par l'Accord de concession (à élaborer), le Groupe commercial a l'intention
d'effectuer les points suivants avec l'apport et le support continu des organismes EIE des
Pays et d'autres représentants gouvernementaux des Pays. .

+ Obtenir les autorisations, permis ou approbations nécessaires à i construction et à
l'exploitation du GOA I

+ Appliquer le Plan de gestion de l'environnement en termes d'èeîgement des ressources
nécessaires avant la construction (personnel, HSE, financemen,t, et .)

* Démarrer les activités de pré-construction et de construction.'
+ Appliquer le Plan de gestion de l'environnement tei qu 'apF.ou \é par les Pays
+ Contrôler, comme indiqué en détails dans le -P]an de gestion de l'environnement

approuvé, les impacts socio-économiques et HSEv.er ajuster le Plan de gestion de
l'environnement en conséquence
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OBJECTIFS DU PRESENT DOCUMENT
OBJECTIVES OF THIS DOCUMENT

Le présent document d'avant-projet de Termes de Référence/Étendue proposé de l'EIE a pour

objectifs globaux de:

Les présents Termes de Référence /Etendue de l'Etude d'Impact sur l'Environnement (EIE)

visent à conduire le processus d'EIE, de manière générale. Ils ont pour objectifs de

* Satisfaire les exigences applicables à l'Evaluation de l'Impact sur l'En% ironnernent pour

les 4 pays;

* Fournir un cadre permettant au nom de la Joint Venture du Gazodckc Ouest-ANfricain

(Groupe Commercial) et aux 4 pays d'informer et de sensibilisetLes parties prenantes de

manière cohérente, de comprendre leurs préoccupations et de sollîriter les commentaires

pertinents des groupes de discussion organisés et ceux d'autres groupes pouvant être

affectés directement par le projet ; (rephrased - same content'intentI

* Fournir un cadre conduisant à une harmonisation régiprnale appropriée des attentes en

temps opportun du rapport d'EIE par le Bénin, le tihana, le Nigéria et le Togo;

* Aider les 4 pays dans leurs déliberations surl'étendue de l'EIE suite à la demande

officielle ou à l'enregistrement de l'EIE. en a\ant l'EIE sur les impacts potentiels

importants associés à la construction et à l'exploitation du gazoduc

* Assister le Groupe cominercial.pôur"la planification et la conception du projet, ainsi que

pour les prises de décision ..

* Fournir un cadre conduisant à une harmonisation régionale appropriée des attentes de

l'EIE, et à l'examen et.a l'approbation en temps opportun du rapport d'EIE par le Bénin,

le Ghana, le Nigeria et le Togo

De manière plus spéci iq ue. l'objectif des Termes de Référence / Etendu de l'EIE est d'établir

une approche comeréhension de l'EIE conduisant au Rapport final de l'EIE qui devra contenir

les points ci-après:

* Éàdre et objectifs du Projet
* Project framework and objectives
* Descriptions détaillées du projet comprenant agencement général et descriptions

physiques, systèmes et installations auxiliaires, systèmes de contrôle opérationnel et

descriptions de la mise en oeuvre du projet
* Descriptions détaillées de la situation environnementale et socio-économique

actuelle, comprenant consultations avec les parties prenantes, études documentaires
et études sur le terrain
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* Évaluations des impacts sur l'hygiène, la sécurité, l'environnement et les aspects
socio-économiques, comprenant des évaluations qualitatives et quantitatives des
risques et d'autres outils et techniques

* Mesures d'amélioration et d'atténuation proposées pour les impacts du tracé, de la
conception, de la construction et de l'exploitation du gazoduc

* Analyse des alternatives, y compris l'Alternative « Pas de Projet »
* Plans de gestion de l'environnement qui incorporent de manière appropriée des

systèmes de surveillance, de réduction et de gestion cohérents avec les impacts
déterminés et qui fournissent un plan d'intervention pour les impacts impré' ê1s.

Lors de la préparation des rapports et documents finaux de l'EIE, le Groupe cominercRaI
s'engage à utiliser tous les documents à produire ci-dessus de manière à modifier et à améliorer
de façon continue les plans de construction et d'exploitation pour:
In preparing the final EIA reports and documents, the Commercial Grolundertakes to use all of
the deliverables described above to continuously modify and improve contruction and
operational plans to:

* améliorer les avantages du projet,
* réduire la probabilité ou les conséquences des imp"ach négatifs.
* satisfaire les attentes en matière de coûts et de gçaindrier des 4 pays et

des investisseurs du projet.

1.0 SOMMAIRE DU PROJET

1.1 Proposition de Project

Chevron West African Gas, Ltd., en s4 qia1lité de Sponsor gérant au nom de la Joint Venture
du Gazoduc Ouest-Africain (GOM.) a l'intention de construire un gazoduc onshore et offshore de
12-30 pouces (30,5-76.2 cm)de diamètre et de 617 km (383 miles) de long, du Nigeria au
Ghana. Le consortium du GOA est unejoint venture entre Chevron Nigeria Limited (CNL),
Nigerian National Petroleurn Corporation (NNPC), The Shell Petroleum Development Company
(SPDC) of Nigeria Lirnilied. la Société Béninoise de Gaz S.A. (SOBEGAZ), la Société Togolaise
de Gaz S.A (SOTOOAZ), \'olta River Authority (VRA). Les membres du Groupe commercial
comptent formrtr une société pour le projet dénommée WAPCo pour la construction, la
maintenance et J'exploitation du gazoduc.

t ..

Le Groupe Commercial envisage un tracé du gazoduc qui part d'un raccordement proposé du
gazoduc existant d'Escravos-Lagos (ELP) au « Té » d'Alagbado, près d'Itoki au Nigeria. L'ELP
appartient à Nigerian National Petroleum Company (NNPC) et est exploité par la Nigerian Gas
Company (NGC), une filiale de NNPC. À partir du raccordement au ELP, le gazoduc atteindrait
un emplacement terrestre sur une plage nigériane et continuerait offshore à travers les eaux
territoriales du Nigeria, du Bénin, du Togo et du Ghana, pour se terminer à Takoradi au Ghana.
Des embranchements de livraison de gaz s'étendront à partir du tracé du gazoduc principal
jusqu'à Cotonou (Bénin), Lomé (Togo) et d'autres emplacements cibles de livraison de gaz au
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Ghana (Tema et Takoradi). En ce qui concerne les points de livraison, ces emplacements

devraient résulter d'un compromis entre les différentes préoccupations afférentes à leur

acceptation par les communautés côtières, les aspects environnementaux, de sécurité et leur

vulnérabilité aux éléments naturels.
With regard to the delivery points, these locations should result from an equilibrium between the

different concerns of their acceptance by coastal communities, environmental and safety issues,

and their environmental vulnerability.

L'installation offshore du gazoduc est prévue se faire dans des eaux de 30 à 100 m (109-300

pieds) de profondeur à une distance approximative de 15 km (9 miles) de la côie en prenant en

compte les préoccupations relatives à, l'exercice des activités de pèche et de nav igation

maritime . Les points de livraison du gaz cibles à Cotonou, Lomé, Tema ei Takoradi sont prévus

s'étendre à l'intérieur des terres uniquement sur les distances nécessaires, poÙT Installer des

Stations de Régulation et de Comptage (R&C) (1-2 km (0,6-1,2 mile) c4shore) Gemp4e
Quoiqu'en ce qui concerne le Bénin les points de livraison de gaz pourraient s'étendre
sur 5-9 km (3.1-5.6 miles) sur les terres..
Offshore pipeline installation is anticipated to be in 30-100 m t 100-300 feet) water depths at an

approximate distance of 15 km (9 miles) from shore, taking into account fishing and marine

navigation concerns. Targeted gas delivery points at Cotonciy Lome, Tema, and Takoradi are

anticipated to extend onshore only to the distances necessâr> to install Regulating and Metering

Stations (1-2 km (0.6-1.2 miles) onshore), although in the case of Benin, gas delivery points

could extend 5-9 km (3.1- 5.6 miles) inland. -

1.2 Cadre du Projet

Le 5 septembre 1995, une Conventioin,rîncipale (CP) a été signée par les Gouvernements de la

République du Bénin, de la République du Ghana, de la République Fédérale du Nigeria et de la

République du Togo pour con.Uiiire un gazoduc en vue de transporter le gaz naturel du Nigeria

au Ghana, en passant par le Benin et le Togo.

La CP précisait également qu'une étude de faisabilité indépendante devait être effectuée pour

déterminer la % iabiliit du gazoduc. L'Étude de faisabilité ingénierie a été effectuée par Pipeline

Engineeri-n7g Gnirb»H <PLE), une société allemande, qui a émis un rapport en mars 1999. Cette

étude a déterniné'qu'un Gazoduc Ouest-Africain (GOA) était techniquement et

commerçi4lement faisable, sous réserve d'évaluation supplémentaire.

En mai 1É999, les Gouvernements de la République du Bénin, de la République du Ghana, de la

République Fédérale du Nigeria et de la République du Togo (collectivement désignés par « les

Pays »), ont nommé Chevron Nigeria Limited, Ghana National Petroleum Corporation, Nigerian

National Petroleum Corporation, The Shell Petroleum Development Company of Nigeria

Limited, la Société Béninoise de Gaz S.A. et la Société Togolaise de Gaz S.A. (collectivement

désignées par le « Groupe commercial ») Promoteur du Projet du GOA. En mai 2001, la Ghana

National Petroleum Corporation a notifié le Groupe commercial d'une pr oposition de céder son

intérêt dans le GAO à Volta River Authority. Cette tâche est achevée..
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Le l l août 1999, les Pays ont signé un Protocole d'entente pour la Phase de définition
(« MOU ») avec le Groupe commercial pour le développement du GOA. Dans le MOU, les Pays
ont confirmé la nomination du Groupe commercial comme Promoteur du Projet et ont accordé
au Groupe commercial un droit exclusif de former la West African Gas Pipeline Company
(« WAPCo ») qui signerait un Accord de Concession avec les Pays, accordant à WAPCo une
franchise exclusive pour construire, détenir et exploiter le GOA. Suite au MOU, le projet est
maintenant dans une Phase de définition. Cette phase est conçue pour établir en détails la
viabilité commerciale du Gazoduc et effectuer certaines études techniques, y compris une
Évaluation de l'Impact sur l'Environnement détaillée.

À Abuja, au Nigeria, le 4 février 2000, les Pays ont signé l'Accord Intergouvernementàal
(« AIG ») avec l'intention de maintenir une approche uniforme (ou « harmouisation 'i qui sera
concrétisée l'intermédiaire de l'Accord de Concession.

Les Pays et le Groupe commercial négocient actuellement l'Accord de Concession pour
le Gazoduc.

1.3. Objectifs du Projet Project Objectives i.

La CP de 1995 reconnaît qu'il « existe d amples ressôOp L 's de gaz naturel au Nigeria pour
satisfaire les besoins énergétiques de l 'Afiique Occilenwale (et les Pays d 'Afrique Occidentale
ont exprimé leur vif intérêt à utiliser les r essources de ga: naturel du Nigeria pour satisfaire
leurs besoins énergétiques.) » L'objectif du,Gazoduc Ouest-Africain est par conséquent de
transporter du gaz naturel du Nigeria jusqu'atix consommateurs du Bénin, du Togo et du Ghana.

xt I

Les avantages pour tous les princia partcipants du GOA comprennent:

Environnement
* Réduction du torchage, résultant en une réduction des émissions de gaz à effet de serre
* Remplacement de cernains combustibles liquides par le gaz naturel, réduisant également

les émissions.*d gaz à effet de serre.-Les producteurs d'électricité et les industries ayant
la capacité,,d'uuitiser le gaz naturel constituent les principaux clients qui pourraient
bénéfici éth médiatement de la construction du gazoduc. D'autres secteurs publics et
privés,pourra ent également utiliser le gaz naturel fourni par le GOA. Ce scénario
dernmanderait le développement séparé d'une infrastructure, de politiques énergétiques,
etc.

Aspects socio-économiques
* Fourniture d'une énergie plus sûre (spelling) grâce à la génération d'électricité ou à

la consommation directe du gaz par les industries et autres utilisateurs;
* Développement durable et intégration régionale;
* Croissance/transfert de technologie local et régional.
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Conformément aux dispositions légales et réglementaires des pays affectés, le projet fera l'objet

d'une évaluation de l'impact sur l'environnement. L'EIE du GOA quantifiera davantage les

avantages décrits et cernera des avantages supplémentaires éventuels.

1.4 Cadre légal de l'EIE

Le Groupe commercial propose d'effectuer l'Évaluation de l'impact sur l'environnement du

projet du gazoduc de la manière suivante:

* Conformément aux lois, règlements et directives de la République du Bénin, de la

République du Ghana, de la République Fédérale du Nigeria et de la Républi`que du Togo

plus particulièrement sur la base des dispositions suivantes

* Compliance with the laws, regulations, and guidelines of the Re'public of Benin, the

Republic of Ghana, the Federal Republic of Nigeria, and the Republ c of Togo,
particularly on the basis of the following provisions:

- Code de l'Environnement (Loi n° 88-14 du 3 novembre 1988) et ses textes

d'application,
- Environmental Code (Law No. 88-14 of Noe ember 3, 1988), and the texts for its

implementation,
- Le code minier et ses textes d'applicarion.;
- The Mining Code and the texts for uis implementation,

- Les conventions et accords interna Lionaux auxquels le Togo est Partie
- Les normes et directives in,emu,ionales pour l'Évaluation de l'impact sur

l'environnement, y compris. 3a ininirnum, les normes appropriées de la Banque Mondiale

et les normes les normes de bonnes pratiques applicables aux EIE des installations de

pétrole et de production.de- gaz et celles des opérateurs prudents établies par les industries

onshore et otf-shore (US. API, ELJ. OGP, etc...);
- International En% ironnmental Impact Assessment standards and guidelines including, at a

minimum, appr 'opriaie World Bank standards and good practice standards applicable to

the ETAs of petrôleum and gas production facilities, as well as prudent operator standards

established bN onshore and offshore industry organizations (U.S. API, EU, OGP, etc.)

Lç,code des hydrocarbures;
- Perroleum Code;

* Les politiques des sociétés formant le Groupe commercial relatives au comportement

éthique et socialement responsable, l'incorporation des mesures de sécurité, d'hygiène et

de protection de l'environnement, et la sensibilité aux préoccupations et problèmes des

communautés.

* Les critères d'investissement internationaux, en particulier en termes d'évaluations socio-

économiques, d'engagement effectif et transparent des parties prenantes, de
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réinvestissement social et de gestion de l'environnement correctement conçue, et
d'opportunités de transfert de technologie / développement des capacités.

Le respect de ce cadre et l'incorporation des meilleures pratiques et leçons tirées des autres
projets de gazoducs améliorent la perception qu'ont les parties prenantes des Pays et du Groupe
commercial, et réduisent la possibilité de retards dus aux préoccupations des investisseurs, des
ONG et des communautés.

1.5 HARMONISATIONETSUPPORT DES AGENCES
HARMONISATION AND SUPPORT OF AGENCIES "

Comme décrit à la section Objectifs, l'un des buts de ce document est de fçuin r un cadre
conduisant à une « harmonisation » régionale appropriée des attentes d,.4'EIE, à l'examen et à
l'approbation en temps opportun du rapport de l'EIE par le Bénin, le Gharra, le Nigeria et le
Togo.

Le Groupe commercial a cerné les opportunités d'<4 harnmoisarion s> suivantes et espère travailler
avec les Pays sur ces opportunités à la suite de la ' alidaîiondes présents Termes de
Référence/Étendue. X

* Collaboration avec les agences env ironnérmqntales et autres dans le cadre de la mise en
oeuvre de l'EIE. Voir Section 10 ci-dessous pour les offres de collaboration préliminaires.

* Méthodologies d'étude et d'évaluat,çn
* Format du ou des rapports

- Présentation bilingue ,,.

- Équilibre entre context c&x, régionaux et internationaux
* Plans de gestion de l'env4rnment

- Élimination et/ou.fteiuation des impacts
- Contrôle
- Systèmes destio@HSE

* Questions tra ntières communes (c'est-à-dire environnement marin du Golfe de
Guinée) 

* Exame par les agences

2.0 DESCRiPTION DU PROJET

Le Groupe commercial du GOA complétera la Description du Projet ci-dessous présentée pour
inclure une description complète de l'Alternative proposée, y compris des détails relatifs à
l'emplacement des installations, au tracé du gazoduc et au calendrier du projet. Cette description
résumera également les avantages écologiques importants qu'offre le projet en termes de
réduction de l'émission des gaz à effet de serre provenant des opérations en amont et en aval des
opérations du GOA (mise à la torche des gaz au Nigeria et utilisation de combustibles de
remplacement au Bénin, au Togo et au Ghana). L'expansion progressive des engagements des
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marchés du gaz commercial sera nécessaire avant de pouvoir terminer cette description et

évaluation.

L'EIE regroupera également des informations importantes sur l'état initial du site, la

construction et l'exploitation du gazoduc comprenant, sans toutefois s'y limiter:

The EIA will also document significant information on the initial condition of the site, the

construction and operation of the pipeline, including, but not limited to the following:

* Matières premières/Produits * Effluents et rejets

* Génération de trafic * Rejets atmosphériques e'uti lisation de

* Bruit l'énergie par les opértgioÔs de

* Esthétique construction et d'elitation

* Opérations de nuit * Stockage/élimingtioiles produits

* Utilisation exclusive des terrains pour dangereux
les installations à long terme * Déchets et/ou sous-produits générés

* Stockage et émissions * latériaul e.\traits par dragage

2.1 Étendue de l'EIE

L'EIE du GOA se concentrera sur la description du projet et des impacts associés à la

construction du gazoduc et aux opérations découlanL du transport du gaz naturel. Les sources du

gaz naturel transporté ("Amont" du GOA) et les utilisations du gaz naturel ("Aval" du GOA)

seront également décrites pour fournir un c`ontexte régional approprié pour l'EIE du GOA et pour

servir de base à un niveau d'évaluation approprié au-delà des impacts immédiats ou isolés du

projet du GOA. Cependant, comme discuté a la section Impacts ci-dessous, puisque ces impacts

secondaires ne font pas partie de l'éteediie immédiate du projet du GOA, l'EIE du gazoduc ne

fera que donner un aperçu de ces iiiipacts secondaires et fournir un cadre pour leur étude

ultérieure. Il est probable que, conformément aux lois applicables dans chacun des pays, ces

projets feront l'objet, ou ont dkjà fait l'ob jet d'études d'impact détaillées et séparées.

Le Groupe commnercial comple démontrer par l'EIE que des variations du volume de gaz

transporté jusqu'a la capacité nominale de 400 millions de pieds cubes normaux par jour

(MMSCFD- 11,3 millions de mètres cubes par jour MMm3 /J), ne changeront pas de manière

appréciable les impacts identifiés associés au gazoduc.

2.2 Sourçces du Gaz Naturel ("Amont" du GOA)

Le « Cas de base » de la Description du Projet du GOA détaillera les installations et activités

associées à un réseau de gazoduc conçu pour transporter et délivrer un maximum de 400

MMSCFD (11.3 MMm3/J) de gaz naturel.

À ce jour, le Groupe commercial a identifié un volume de gaz de 250 MMSCFD (7,1 MMm 3/J)
disponible à partir des opérations pétrolières au Nigeria. La majeure partie de ce gaz naturel sera

du "gaz associé", c'est-à-dire produit avec le pétrole à partir de la même source. Au fur et à
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mesure de la déplétion des réserves de gaz associé, les livraisons exigées seront complétées par
du "gaz non associé".

Les installations pétrolières associées aux 150 MMSCFD (7,1 MMm3/J) décrits ci-dessus sont
déjà en place ou sont prévues pour être installées avant la fin de la construction du GOA. Les
sources des volumes de gaz au-dessus des 150 MMSCFD (4,2 MMm3 /J) ne sont pas connus
actuellement de manière spécifique et pourraient provenir d'installations pétrolières existantes ou
nouvelles.

2.3 Consommation du Gaz Naturel ("Aval" du GOA)
Comme indiqué dans le Som-maire du Projet, les producteurs d'énergie élecrrique'el Iei industries
ayant la capacité d'utiliser le gaz naturel constituent les principaux consommateurs qui
pourraient bénéficier immédiatement de la construction du gazoduc. Des'négôciations ont été
entamées avec des clients potentiels, et à ce jour, la Centrale thermiquè*d Takoradi a signé une
lettre d'intention avec NGas pour acheter du gaz naturel. Des opportunite%supplémentaires de
transport du gaz seront étudiées jusqu'à ce que le gaz disponiblhsot epuisé en "amont" du
gazoduc ou lorsque la capacité nominale de 400 MMSCFD (113> Mm3/J) aura été atteinte.

Lorsque la demande de gaz atteindra la capacité nominalâ.de400 MMSCFD (11.3 MMm3 /J), les
volumes de gaz délivrés sont prévus être les suivants. sur.ja base des analyse de marché
actuelles: (spelling)

i, .." 

Sortie ,L14raison anticipée
Cotonou, Bénin 10 MMSCFD 0,3 MMm3/J
Lomé, Togo 80 MMSCFD 2,3 MMm3/J
Tema, Ghana 230 MMSCFD 5,3 MMm3/J
Takoradi, Ghana ,a s. . >8 120 MMSCFD 3,4 MMm3/J

L'étendue de l'EIE du GOA.; h'prend le transport du gaz jusqu'à 400 MMSFD (11.3 MMm3/J).
Au-delà des impacts qu%litti et cumulatifs de la présente EIE, le Groupe commercial s'engage
à réaliser pour toute %msion du projet au-delà des 400 MMSFD par une EIE supplémentaire
ou tout autre mécarm équivalent.

N

2.4 Agencemènt général et description physique
Le GroUge. commercial du GOA compte construire un gazoduc onshore et offshore de 12-30
pouces (3Ô.3i-76,2 cm) de diamètre et de 617 km (383 miles) de long pour transporter le gaz
naturel du Nigeria au Ghana. À partir du « Té » d'Alagbado près d'Itoki au Nigeria, les
longueurs estimées des segments du gazoduc proposé sont les suivantes:
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« Té » d'Alagbado à la plage de Lagos 57 km 35 miles (gazoduc de 30 pouces)

Plage de Lagos à la frontière du Bénin 50 km 31 miles (gazoduc de 16-22 pouces)

Frontière du Bénin à Cotonou 44 km 27 miles " ""

Cotonou à Lomé 98 km 61 miles " ""

Lomé à Tema 160 km 99 miles " ""

Tema à Takoradi 208 km 129 miles

Total 617 km 383 miles

D'autres points de raccordement au réseau du ELP et différents scénarios pour le tracé'terrestre

au Nigeria sont actuellement à étude. Voir les cartes, Pièces jointes 1 (carte régionale )et 

(onshore Nigeria).

REMARQUE: L'Évaluation de l'impact sur l'environnement portera uiiquement sur les

nouvelles constructions associées au Gazoduc Ouest-Africain. L'ELP exisiant au Nigeria "en

amont" du GOA et les réseaux de livraisons de gaz "en aval" du GOA ne seront décrits et

référencés qu'en termes d'impacts secondaires, indirects ou cumulatifs.

Une « installation de compression » pour la transmission du eaz est prévue en un emplacement à

déterminer sur une plage nigériane avec une surface au sÔT estimée de 140 m sur 185 m (460

pieds par 607 pieds)- Voir Pièce jointe 3. Ces Centres de'contrôle principal et de réserve seront

également construits sur des surfaces au sol similaire5.en des emplacements à déterminer.

(grammar)

L'installation offshore du gazoduc est en'visagée dans des eaux à une profondeur de 30 à 100 m

(98-328 pieds) et à une distance appro^\irmi3i\ e de 15 km (9 miles) de la côte. Les points de

livraison du gaz à Cotonou, Lomé. Ternea et Takoradi sont prévus s'étendre à l'intérieur des terres

par des embranchements de 12".20" (30-50 cm), uniquement dans la mesure nécessaire pour

installer des Stations de Regulation et de Comptage (1-2 km (0,6-1,2 mile) onshore). La surface

au sol estimée des Stations de Régulation et de Comptage est de 68 x 68 mètres (223 x 223

pieds), bien que des surfaces supérieures de 30-100 m (98-328 pieds) puissent être étudiées pour

permettre une compres sion future en milieu de ligne de manière à pouvoir délivrer les 400

MMSCFD (1I.3 NINIm3 J i - Voir Pièce jointe 4. Lorsque les conditions commerciales exigeront

l'installation d'une compression en milieu de ligne, le plus probablement à Lomé, un gazoduc

latéral parall lé, de 1 '"-20" (30-50 cm) sera installé à partir de la station de compression en

milieu de ligne. Dans ce cas, une étude d'impact additionnelle sera réalisée pour le gazoduc

latéral paraIlèle de 12"- 20" (30-50 cm).

Différents emplacements pour les points de livraison du gaz sont en cours d'étude. Les

emplacements proposés reflèteront un équilibre entre l'acceptation par les communautés, la

sécurité, la sensibilité environnementale, l'accès, les coûts, les considérations d'exploitation et

d'autres aspects. Les cartes et les plans indiquant les emplacements actuellement considérés

comprennent:
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Cotonou, Bénin Pièce jointe 5
Lomé, Togo Pièce jointe 6
Tema, Ghana Pièce jointe 7
Takoradi, Ghana Pièce jointe 8

Certains de ces plans indiquent le développement d'infrastructure potentielle supplémentaire en
termes de tracé du réseau de distribution du gaz. Comme discuté ci-dessous dans l'analyse des
impacts, ce développement dans les pays de l'infrastructure du réseau de distribution du gaz est
considéré comme un impact indirect du GOA. Les études d'impact sur l'en% ironnemnlt de ces
infrastructures seront réalisées à une date ultérieure par des participants au projets -autres que le
Groupe commercial comme défini ci-dessus.

Si la demande de gaz dépasse la « capacité nominale du cas de base » de 400 MNISCFD (11,3
MMm3/J), un ou deux emplacements de livraison du gaz pourront être,onsidérés pour des
installations de compression en milieu de ligne supplémentaires avec desÎurfaces au sol
similaires à celles de l'installation de compression sur la plage nigériane décrite ci-dessus. Des
emplacements spécifiques pour une compression supplémentaire en milieu de ligne seront
examinés au cours de la Conception technique initiale (FEED ). Un <«bouclage » du gazoduc
(gazoducs parallèles supplémentaires installés offshore) pourra également être considéré si la
demande de gaz dépasse 400 MMSCFD (11,3 MMm3/.I)$'..

2.5 Installations et système auxiliaires permanents'.
Les spécifications du gaz seront établies pour une: 1ivîraison de « gaz sec » du ELP au GOA de
manière à minimiser la teneur en eau, hydr carbutes liquides et impuretés pendant les opérations
de transport du gaz dans le GOA. Un pouYv4otcalorifique minimum du gaz sera également inclus
dans les spécifications du gaz. Le gaz,îorté dans le ELP même peut avoir des
caractéristiques variables en ce qui.,eocçne la teneur en hydrocarbures liquides, eau, etc, en
fonction de qui livre le gaz au EL Plette spécifications négociées applicables aux livraisons de
gaz entre la NGC. GOA et les X dndeurs. transporteurs et acheteurs de gaz non GOA.

Un terminal d'exporlatLon proposé pour installation au point de raccordement au ELP est
nécessaire aux fins de îr'ansfert de propriété et pour garantir la conformité aux spécifications du
« gaz sec » du GO .4; Les composanis potentiels du terminal d'exportation comprennent:

* Installa ionis de nettoyage/épuration du gaz, telles que déterminées par la conception
détaillée

* Équipement de mesure du débit de gaz à travers la station aux fins comptables et de
transfert de propriété

* Équipement de mesure de la qualité du gaz pour assurer la conformité aux spécifications
de « gaz sec »

* Équipement de sécurité et dispositifs d'arrêt

Les responsabilités pour le terminal d'exportation seront établies entre WAPCo et NNPC/NGC
au moyen d'un accord d'interconnexion qui est actuellement en cours de négociation entre les
parties.
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Des installations de collecte et de gestion des liquides seront également installées à

« l'installation de compression » sur la plage nigériane et aux stations de R&C aux points de

livraison du gaz, comme mesures d'urgence en cas de problèmes de production affectant les

fournisseurs de gaz du GOA. Les autres systèmes auxiliaires associés au gazoduc comprennent:

X - Sera probablement insta llé, sujet à analyse et études supplémentaires
Système auxiliaire « Installation de compression » Stations de R& C

sur la plage nigériane aux points de li% raJson

Installations/salles de X .

contrôle, y compris Centre INSTALLATION INSTALLATION SCADA DE

de communications et PRINCIPALE RÉSERVE,à y
SCADA À DET RR ER

Atelier, bureaux, X
installations sanitaires
Équipement de filtration, X
nettoyage et épuration du
gaz
Compresseur(s) X Éventuellement, compresseurs

intermédiaires en fonction de la
demande de gaz

Système d'alimentation X X
en gaz combustible SI UN GÉNÉRATEUR
(pour compresseurs, EST INSTALLÉ
réchauffeurs de gaz,
générateurs,
instrumentation, etc.)
Compression d'air X X

pour l'instrumentation . . SI LE GAZ N'EST PAS
UTILISÉ

Réfrigérants de gaz X SI DES COMPRESSEURS
INTERMÉDIAIRES SONT
INSTALLÉS

Réchauffeurs de- eiz X
Systèmes éleeiiques X X
SN stèmes d4rrèt X X
d'urgence, de
torche/évent, de détection
de gaz et d'incendie
Tronçon de mesure du gaz X (POURRAIT ÊTRE X

NÉCESSAIRE À DES FINS
DE CONTRÔLE)

Mesure de la qualité du X X
gaz (comme requis par les
accords de transport)
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Système auxiliaire « Installation de compression » Stations de R& C
sur la plage nigériane aux points de livraison

Tronçon de régulation X X
de pression
Odorisation OPTIONNEL
Installations de laboratoire À DÉTERMINER À DÉTERMINER
(selon le cas)

Aucun système de rejet des effluents n'est anticipé pour les opérations à long ternne du. azoduc.
autre qu'un rejet éventuel d'eau sanitaire de la station de comptage et de 1'« install tin de
compression » sur la plage nigériane si des toilettes sont fournies pour le personnel. DEs effluents
pourraient être rejetés à l'occasion des essais hydrostatiques du gazoduc suite à la cOnstruction.

Les composants principaux de la station de R&C seront installés en deU\ trains d'équipement
parallèles pour assurer une réserve d'exploitation de 100 %. Ces composairts sont les suivants:

• Filtres pour séparer les grosses particules et les gouttes de co'ndensai. Les éléments des
filtres seront remplacés périodiquement et peuven tre lavables. Des volumes de liquide
ou de condensat seront automatiquement vidangés "rs une installation de collecte des
liquides lorsque des niveaux de liquide pré-établis seront atteints dans le récipient du
filtre.

* Réchauffeurs de canalisation pour compenstçr la chute de température causée par la
réduction de pression du gaz (effet Joulé-:Thompson).

* Sections de régularisation pour rédilue la pression élevée du gaz du réseau de gazoduc
amont à la pression plus faible de1la càinalisation de distribution.

* Sections de comptage pour mesurer' le v olume de gaz naturel traversant la station de
R&C. Les modules de compTage,Peuvent être de type à orifice, à turbine, à vortex, à
ultrasons ou autre. Le co.nptelr sera équipé d'ordinateurs de débit et doit être homologué
ou certifié pour le transfert de propriété.

* Équipement de sécurïté et dispositifs d'arrêt et de protection avec les réserves
appropriées. A.

2.6 Systèmes de sgci rité et de contrôle opérationnel
Le système de çontrôle comprendra trois parties:

* Ordinateurs primaire et de réserve pour l'acquisition et le contrôle des données (SCADA)
i1stallés au Centre de dispatch centraltrès probablement installés à la station de
compression de la plage de Lagos. La principale fonction du système SCADA sera
d'assurer une interface opérationnelle pour supporter l'exploitation du réseau complet du
gazoduc. Le système SCADA reportera l'état du réseau de gazoduc aux Centres de
dispatch central et de dispatch de réserve, en indiquant les conditions normales,
anormales ou d'alarme de manière à ce que les opérateurs puissent surveiller et prendre
les mesures nécessaires éventuelles. Des terminaux satellites (RTU) à chaque
compresseur, station de comptage ou de raclage pour recevoir et exécuter les commandes
reçues des Centres de dispatch et de dispatch de réserve.
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* Des ordinateurs de contrôle également situés aux Centres de dispatch et de dispatch de

réserve pour les communications, l'émission des commandes de contrôle et le

déclenchement des mesures correctives. Les opérateurs pourront visualiser l'ensemble du

réseau et assurer que la demande de gaz est satisfaite, et que les conditions d'exploitation

du gazoduc sont sures et optimisées. Les mesures correctives peuvent être déclenchées

soit automatiquement, soit par intervention manuelle des opérateurs en cas de besoin. Le

Centre de dispatch de réserve sera probablement situé à Tema quoique les décisions

définitives n'aient pas été prises.

* Les stations satellites auront un certain degré d'automatisation et de contrôle local

permettant d'assurer l'exploitation sure et continue de la station indépendamment du fait

que l'opérateur soit ou non présent sur le site et qu'il prenne ou non des rmesures

correctives. De même, les stations individuelles pourront fonctionner de manière sure

avec ou sans communication avec les Centres de dispatch central ou de dispatch de

réserve.

Une commande locale des installations se fera à partir de la centrale - au moins aux fins de

l'entretien.

Le système SCADA utilisera la technologie de{ëlc&ommunication VSAT pour la transmission

des données et les communications vocales car;U 6e 6ffre les moindres frais d'accession à la

propriété. Le système sera conçu pour ne dçsservir que les besoins en télécommunications du

gazoduc. Les installations VSAT seront si ués à chaque station de compression, de comptage et

de détente. Un système de coinmunication locale et internationale éventuel sera également

utilisé au moins comme systéme de secours.

2.7 Description de la mise en oeui re du Projet

2.7.1 Ingénierie

Les composantsp S'siqùes de base du gazoduc comprennent:
* NMatériadx des conduites en acier

Détails Xde fabrication à déterminer au cours de l'ingénierie et de la conception.

* Un r_ç éêement extérieur mince en un matériau résistant à la corrosion (exemple: époxy

appliquée par fusion)

Liapplication du matériau sur les segments du gazoduc est prévue pendant la

fabrication; les détails seront déterminés au cours de l'ingénierie et de la conception.

* Application d'un revêtement de lestage sur le gazoduc (typiquement, un matériau à base

de béton)
L'objet du revêtement de lestage est de réduire les effets des forces de flottabilité sur

un gazoduc offshore ou à la traversée des rivières/lagunes. Les options pour les

opérations de revêtement de lestage seront évaluées au cours de l'ingénierie et de la

conception, y compris la possibilité d'opérations locales en cours de construction.
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* Stations de compression avec compresseurs, générateurs et autres équipements
* Système et stations de comptage

Les normes techniques pour l'ingénierie, la conception et la construction du réseau du GOA sont
basées sur les systèmes ANSI, ASME et API. Le principal code de référence pour la conception
sera le code de conception ANSI/ASME B3 1.8 intitulé < Gas Transmission and Distribution
Piping Systems ». Le code de conception ANSI/ASME B3 1.8 est le seul code général applicable
à la fois aux réseaux de gazoducs onshore et offshore ainsi qu'aux stations de compression et de
comptage. Le code B3 1.8, un code de conception bien établi, est utilisé comme principal code de
référence pour les installations du GOA.

Les composants du réseau de gazoduc seront conçus et installés en utilisant les codes de
conception API, ASME ou ANSI qui sont spécifiques à chaque composant. La ,lisie des codes de
conception les plus importants figurent à l'Annexe 1.

La conception initiale (FEED) est prévue pour démarrer après une Évaluation commerciale
préliminaire et durer de 9 à 12 mois environ. Les travaux de conception seront effectués en un
lieu à déterminer sous la direction du personnel du Groupe, comniercial familier avec l'exécution
des projets et la technologie des gazoducs. Pendant la phase 4'ingénierie, la conception passera
par les stades d'élaboration suivants

* Processus d'Etudes
* Diagrammes de Procédé et d'Instrumentàtion (M&ID)
* Études des systèmes de sécurité
* Spécifications de l'équipement du preo jet comme décrit ci-dessus
* Plans préliminaires
* Rapports de conception '
* Autre documentation clé d4 prtje:I.

C'est au cours de cette phase 4ue le Groupe commercial demandera de manière proactive les
commentaires des parties prènarntes et évaluera la meilleure technologie disponible pour
incorporation dans les conceplions afin d'assurer que le projet minimise les impacts sur
l'hygiène, la securité et l'environnement (HSE).

Plusieurs examens détaillés commenceront au cours de la phase de conception, y compris:

Étape du concepl et FEED initiale Étape de conception détaillée et FEED finale
* Études conceptuelles d'évaluation de la * Examens des PFD, P&ID, SAFE

sécurité * Classification détaillée des HAZOP,
* Examen de l'évaluation des risques SAFOP, IPF et/ou examens des HAZAN

qualitatifs * Étude/examen de l'évaluation des risques
* Examens des schémas de procédé (PFD) quantitatifs
* Examens des schémas de tuyauterie et * Disposition de l'équipement

d'instrumentation (P&ID) * Classification des zones dangereuses
* Examen des HAZOP de haut niveau * Études des incendies/explosions
* Examen des HAZID de haut niveau * Analyse de la protection incendie
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Étape du concept et FEED initiale Étape de conception détaillée et FEED finale

* Examen des spécifications du projet * Études des évacuations/sauvetages

* Examen HSE/sécurité du projet * Examen de la sécurité / classification par
ordre d'importance critique de
l'équipement majeur

* Examen des spécifications du projet et de
sélection des matériaux

* Inspection de la fabrication à l'extérieur du
projet

Au cours de ces examens et d'autres, il est anticipé que des représentants des prgarnsmes

d'approbation des licenses/permis et de l'EIE de chaque pays participeront pç,ur foirnir des

directives et des commentaires pertinents sur les points de respect des régùlatibos et les mesures

de protections prudentes.

L'élaboration d'informations détaillées pour supporter le procédé de'1'EIE constituera une

activité de conception préliminaire et de FEED essentielle pour assurer l'approbation en temps

opportun de l'EIE avant le début de la construction. Un procédé itératif comprenant les

commentaires des parties prenantes, la modification de lq conception. l'analyse d'impact et le

suivi des consultations avec les principaux participants, sera utilisé pour développer un plan HSE

détaillé pendant la conception préliminaire et le F E EO et sera finalement incorporé au Plan de

gestion de l'environnement de l'EIE.

Une transition souple permettra de passer du FEED à l'ingénierie de détail tout en préservant la

continuité. Les plans de détail, les spécifications de construction et le plus gros de

l'approvisionnement seront ache\ és. Gertaihs examens (tels que les HAZOP) qui ont commencé

au cours de la phase de conception ihliiale. seront terminés pendant cette phase au fur et à

mesure où les informations techniques des \ endeurs sont reçues par le bureau du projet.

2.7.2 Autres acti' ilés antérieures à la construction

En plus des acti\ ités de *onception, le Groupe commercial du GOA effectuera les activités

suivantes, intégréès à la procédure et aux documents à produire de l'Évaluation d'impact sur

l'en\ ironnerneflt

* Études du tracé et de l'emplacement

liés études terrestres seront effectuées pour déterminer le raccordement au ELP, le tracé

du gazoduc, l'« installation de compression » sur la plage nigériane et les options pour

l'emplacement des stations de R&C au Bénin, au Togo et au Ghana. Des études en mer

seront également effectuées pour déterminer le tracé approprié du gazoduc offshore. Des

techniques d'étude relativement non invasives seront utilisées, bien que des opérations de

carottage du sol et du fond marin soient anticipées pour l'évaluation géotechnique des

milieux onshore et offshore. Un défrichement restreint pourra s'avérer nécessaire dans le

cadre des opérations de levé terrestre.
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Le Groupe commercial compte assurer une coordination entre les Relations publiques,
l'Ingénierie et les ressources utilisées pour effectuer les sondages de manière à assurer
que tous les points et impacts associés au tracé et aux emplacements sont identifiés de
manière compréhensive et cohérente. Un plan de Gestion Hygiène-Sécurité-
Environnement (HSE) d'une étendue correcte sera préparé avant les travaux des tracés et
des levés afin de minimiser les impacts de ces activités.

* Levés des terrains et identification des droits de propriété foncière

Cette activité permettra de déterminer le statut d'occupation des terres p.ourJa3 proion
nigériane terrestre et les points de livraison du gaz au Bénin, au Togo et.eu Ohana. Cette
détermination comprendra la détermination du titre de propriété des eraiéns et des autres
droits existants associés aux options des tracés ou des emplacements pour le gazoduc et
les installations.

* Acquisition des terrains et des emprises

Sur la base des travaux de levé des propriétés, le Grol;pe commercial négociera
l'acquisition des droits permanents sur les terrain> (pour les installations telles que station
de compression et de R&C) et des emprises t,pu.tle gazoduc lui-même). D'autres
acquisitions de terrains temporaires ou pérti,anentes (bases de vie, zones de stockage,
routes, etc.) seront également recherchéés^ sôit directement par le Groupe commercial,
soit par l'intermédiaire d'entreprene,urs ou d'autres tiers, avec des directives de
rémunération appropriées prédéfinies-:

Le Groupe commercial a été-iComrnée que la propriété et le contrôle légal de la zone
offshore traversée par 1eagueJd'reviennent, dans chaque pays, au gouvernement
national. En conséqupcFle Groupe commercial s'attend à ce que les négociations pour
l'acquisition des emfisës dans ces zones offshore se tiendront avec les gouvernements
concernés. La r rtion pour l'acquisition des droits permanents sur les terrains et les
emprises seron 3tes et conformes aux meilleures pratiques locales et internationales et
le Groupe corrnercial restera en étroite collaboration avec les dirigeants des
goux ernemrnls et des communautés et les leaders traditionnels pendant les négociations
visant à I'acquisition des terrains et des emprises. Le Groupe commercial n'anticipe que
peu, v oire aucun réétablissement associé à la construction du gazoduc. Cependant, des
plans de réétablissement seront préparés en cas de besoin et inclus dans le rapport de
lÈlIE.

Le Groupe commercial reconnaît également que les terrains et emprises cibles initiaux
peuvent ne pas convenir au moment de la construction et que des tracés de remplacement
doivent être prévus en cas de besoin. Les sites et les tracés proposés et ceux de
remplacement seront traités conformément à la manière décrite ci-dessus et tous les
accords comprendront des termes et conditions telles que "... acquisition sujette à
l'approbation de l'EIE, obtention des permis,..." etc.
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* Approvisionnement en matériaux, transit et transport

Le gazoduc lui-même, ainsi que les compresseurs, les récipients, l'équipement des

tronçons de comptage et de régulation de pression, seront fabriqués sur un chantier

extérieur. Les emplacements du ou des chantiers de fabrication et des zones de stockage

n'ont pas encore été déterminés à l'heure actuelle.

* Examens d'exploitation et de sécurité supplémentaires avec les organismes en charge de

l'EIE et de l'octroi des permis, y compris:
- Inspection et essai - Assurance de qualité et Équipement de sécùrité'

d'importance critique -

- Essai en fonctionnement des équipements de lutte contre lI corrosion et de

protection incendie

* Autres activités telles que planning logistique, sous-traitance pour la construction, études

de minimisation des coûts et autres activités de support 4e 1'El E.

2.7.3 Construction

La description du projet pour l'EIE du GOA se concentrera sur les activités et tâches de

construction suivantes qui s'étendront sur une période "de' ans, et qui sont associées à la mise en

oeuvre de l'ingénerie civile, mécanique et élecurique.

* Défrichage et préparation des sites terrestres. y compris construction des bases de vie,

routes d'accès, traversées des rix ières'lagunes, emprise du gazoduc et sites des

installations auxiliaires (« Installàilôn de compression » sur la plage nigériane, Stations

de R&C au Bénin, Togo et Ghana)
* Opérations temporaires 4e soutien de la construction, y compris bases de vie locales pour

le personnel de constrnc*1On à terre, aires de transit pour les opérations onshore et

offshore, transport efétyntuellement opérations de revêtement de lestage

* Excavation du Dàzôduc.' en particulier à terre et pour les embranchements de livraison du

gaz près de lWe`.è Exigences éventuelles des excavations en mer ou des forages

direction,içis+$4terminer au cours de l'ingénierie et de la conception

* Pose/aligeffient, nettoyage et soudage des canalisations

* Insp&tion et essais du gazoduc
* Enterrement du gazoduc, en particulier à terre et pour les embranchements de livraison du

gaz près de la côte
* Installation de l'équipement et des installations auxiliaires

(Stations de R&C et « Installation de compression » sur la plage nigériane)

* Gestion des sols à terre et rétablissement de l'emprise

Toutes les activités de construction seront effectuées conformément à un plan HSE spécifique au

projet qui tentera de réduire l'impact sur l'environnement et les communautés locales. Les détails

de ce plan seront élaborés pendant le FEED et continuellement mis à jour sur la base de

consultations avec les parties prenantes non gouvernementales, les organismes d'approbation de
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l'EIE, les organismes d'octroi des licenses/permis des gazoducs et les
communautés/gouvernements locaux.

2.7.4 Formation. Mise en service et Démarrage

L'embauche des entrepreneurs de mise en service/démarrage et du personnel d'exploitation
du gazoduc commencera au cours des dernières phases de la construction. Un programme de
formation extensif sera mis en application après l'embauche du personnel. Toute la formation
sera achevée à temps pour soutenir le calendrier de mise en service et de démarrage. Létendue
du personnel et des autres besoins pour la mise en service et le démarrage sera dete'rimnée au
cours du FEED.

Il est prévu que les examens et la participation des organismes d'approbation des licenses permis
et de l'EIE se poursuivront au cours de cette étape, en particulier: 4

* Ateliers du Projet
* Formation en vue de la pré-mise en service et mise en sei% isce
* Inspections de sécurité conjointes
* Audit de sécurité avant le démarrage
* Examen des exigences spécifiques applicables aux îàrmis d'exploitation

La mise en service commencera dès l'achè' ement rm:éanique et la pré-mise en service des
installations du gazoduc. Le gazoduc sera netio5 é,- souniis à une épreuve hydrostatique, vidangé
de son eau et séché par injection d'air, de gaz ineie ou d'un autre produit ininflammable. Les
compresseurs et les autres équipements serflit lubrifiés. calibrés et testés, ainsi que tous les
systèmes VSAT et de contrôle et de élécomrniunication. La mise en service se termine et le
démarrage commence lorsque le gazoduc eEt prêt à recevoir les hydrocarbures.

2.7.5 Exploitation du gazoduc,'

La composante ExploitationilAdazoduc de la description du projet de l'EIE se concentrera en
particulier sur les actlvités'ét iietallations associées à l'hygiène et à la sécurité de la main-
d'oeuvre et des commapa'u,és adjacentes. Les descriptions physiques spécifiques comprendront:

* Équipemienf auxiliaire, en particulier les systèmes de contrôle et de surveillance
* Svslèmes d'arrêt d'urgence
* Prévention. détection et suppression des incendies
* Siy~stèmes de contrôle de la corrosion, y compris protection cathodique et opérations de

raclage
* Systèmes de soutien tels que routes d'accès, gestion des déchets (sanitaires, dangereux et

non dangereux) et selon le cas, utilisation des matériaux dangereux, y compris nature,
transport, stockage, utilisation prévue, traitement et élimination finale
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2.7.6 Mise hors service et abandon

Comme décrit dans l'Accord de Concession, le Groupe commercial compte mettre le gazoduc

hors service et l'abandonner en se conformant aux bonnes pratiques industrielles prédominantes.

Les plans de mise hors service et d'abandon des installations et de remise en état des installations

et de l'emprise seront également décrits dans cette section de l'EIE.

Cette section de l'EIE couvre également la mise hors-service des installations de construction

temporaires, y compris transit, revêtement de lestage, camps.

3.0 SITUATION ACTUELLE

3.1 Situation sanitaire actuelle

Des études seront effectuées pour déterminer la situation sanitaire actuelle le long du tracé du

gazoduc, en particulier dans les régions souffrant de mauvaises conditions sanitaires. Par le biais

de nos négociations et procédures d'attribution des contrats a% ec lei entrepreneurs, le Groupe

commercial étudiera également les possibilités d'établir des lignes de référence sanitaires et des

critères d'adéquation aux tâches pour la main-d'oeuvre de laï-rgion. Les études se concentreront

également sur les options de services de santé dans la région de manière à ce que des soins

immédiats puissent être dispensés à ceux souffrant des imppacts sanitaires des activités du projet.

Le Groupe commercial reconnaît que les maladies pourraient constituer un impact des activités

du projet, en particulier pendant la consruticlon. Les considérations sanitaires de référence qui

sont déjà en cours d'étude comprennent:
* Maladies inhérentes à la région texemple : malaria)
* Maladies associées aux conditions sanitaires (exemple : dysenterie)

* Maladies transmissibles par voie sexuelle et sanguine telles que le SIDA, maladies

vénériennes. etc.. résultaAit de l'interaction des ouvriers et des communautés

3.2 Situation séciuritaire actuelle

Les travaux d'établissement du tracé et des emplacements fourniront des informations de

référence géographiques et de sécurité spécifiques aux sites. Les questions de sécurité du projet

seront également identifiées en termes de troubles communautaires, désobéissance civile, vols,

etc. poientiçU s .

Les quesiions de sécurité des ouvriers seront également évaluées et gérées par le Groupe

commercial grâce au développement d'un Plan de gestion de la sécurité du projet spécifique

(PGSP). Le PSMP sera un plan autonome développé sous l'égide du Système de gestion HSE.

Ce PGSP incorporera les politiques et procédures existantes du Groupe commercial. Les
éléments clés du PGSP comprendront:

* Engagement et leadership des dirigeants
* Objectifs HSE

Octobre, 2002 Page 23



Gazoduc Termes de Référence
Ouest-Africain

* Aspect sécurité de la procédure d'attribution des contrats
- Évaluation de la performance sécurité et des programmes sécurité des

entrepreneurs
- Analyse de la sécurité au travail
- Orientation et formation sécurité
- Intégration des Plans de gestion de la sécurité des entrepreneurs dans le PGSP

* Rôles et responsabilités HSE
* Développement des politiques

- Politique d'Arrêt du travail pour raison de sécurité
- Politiques d'Abus d'alcool et des drogues
- Politiques d'Adéquation à la tâche

* Procédures et pratiques cohérentes
- Plan d'intervention en cas d'urgence '
- Programme d'extension des services / de connaissance'"es communautés
- Études et report des incidents
- Audits de sécurité sur les lieux de travail
- Procédures de traitement médical

Les questions de sécurité existantes affectant les communaiiés seront également évaluées, y
compris la connaissance de la construction, du gaz naturel e de l'exploitation du gazoduc.
L'aptitude des communautés à gérer efficacemeî 1es& rncidents associés à la sécurité sera
également évaluée. Comme discuté ci-dessus, esnAprmes de conception et les meilleures
pratiques d'ingénierie seront utilisées au cours ldé"dveloppement du GOA et les procédures
d'examen de sécurité et de délivrance des pçrmis des Pays assureront que les communautés sont
correctement protégées.

3.3 Description de l'état du siteie:4l'élnvironnement (Ressources et environnement actuels)
L'état de l'environnement et de.s`s différents composants avant le début du projet sera défini, et
différents points sensibles etraintes seront identifiés et couverts. L'Annexe 2 fournit une
matrice des emplacements du pojet et des zones de concentration des études environnementales
de base, y compris:

En&-ironnement'b,iàlogique Envirônnementphysique

* Flore-Faune * Caractéristiques physiques et des sols
* Zones d'intérêt écologique, y compris * Qualité de l'eau, hydrologie de surface

espèces rares ou menacées et habitats * Caractéristiques des bassins
sensibles atmosphériques

* Espèces d'importance commerciale, * Capacités et utilisation des terrains
zones de pêche * Contaminants environnementaux

potentiels
* Paramètres océanographiques
* Infrastructure rurale et régionale le long

du tracé du gazoduc
* Conditions climatiques et
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météorologiques

Cette matrice tente de cerner en particulier les zones ayant un impact plus important du fait de la

construction ou de l'exploitation du gazoduc. Les études environnementales de référence
cerneront également, dans toute la mesure du possible, la contamination environnementale

éventuelle.

Le Groupe commercial compte, en général, obtenir et analyser les données de référence par le

biais d'études documentaires et d'analyses empiriques sur le terrain, en utilisant le S stême

d'information géographique (SIG) pour gérer et communiquer les données. Des &udes

documentaires et des études sur le terrain appropriées seront effectuées pour liAlteffiati e

proposée et d'autres scénarios, en particulier en ce qui concerne le tracé et l'émplacement

du gazoduc et des installations associées.

Le Groupe commercial se basera sur les consultations avec les parties prenantes, les efforts des

universitaires et les informations publiques (par exemple, les ef1Ôrts antérieurs à l'EIE) obtenues

par études documentaires. L'Annexe 3 donne une liste des documetts de référence (offshore et à

proximité des côtes) déjà rassemblés pour l'EIE du GOA.

Avant d'obtenir les données sur le terrain, le Groupe commrercial consultera les Ministères et

Agences des quatre pays en ce qui concerne l'apprQche fondamentale des études, y compris les

méthodologies d'échantillonnage/d'analyse, les attentes en ce qui concerne la qualité des

données, etc.

Le Groupe commercial reconnaît qu'il est nécessaire d'effectuer des études au cours de la saison

sèche et de la saison des pluies pour-eétablir des conditions environnementales de référence. Les

documents de l'avant-projet de .1'EiE contiiendront les résultats de référence provenant de l'étude

effectuée pendant la saison niiiàle. Des informations sur la seconde saison d'étude seront inclus

dans l'émission ultérieure de l'EIE ou en tant que composant de suivi d'un Plan approuvé de

gestion de l'en ironnement, suite aux données fournies par les Pays.

Le Groupe commercial compte utiliser les informations associées à la situation environnementale

actuelle de différeints manière, en particulier:
* Pour l'identification des zones d'impact important potentiel résultant de la construction ou de

l'exploitation du gazoduc comme décrit ci-dessus
* Comnie source pour la formation du personnel du GOA et l'éducation/référence des parties

prenantes pendant la construction et l'exploitation
* Comme données pour les évaluations des risques qualitatifs et quantitatifs (exemple:

modélisation de la dispersion dans l'air, récepteurs potentiels des libérations catastrophiques
de gaz, dangers d'incendie, etc.)

3.4 Aspects socio-économiques actuels

Le Groupe commercial reconnaît que les études socio-économiques des conditions actuelles sont

essentielles pour obtenir l'acceptation par le public du Projet du GOA et pour minimiser les
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impacts du projet et les problèmes causés aux communautés et aux autres principaux
participants. De même, comme décrit dans la section ci-dessus sur le cadre légal de l'EIE, la
participation des investisseurs internationaux exige, en plus des études d'impact sur
l'environnement, des études socio-économiques, des rémunérations et des plans d'atténuation des
impacts appropriés, et des objectifs de réinvestissement sociaux. Le Groupe commercial compte
satisfaire ces exigences par le biais des efforts suivants:

* Consultations avec les parties prenantes comme décrit ci-dessus,
* Études des Connaissances, Attitudes, Acceptations et Perceptions (CAAP), ,/'

* Caractéristiques socio-économiques actuelles des régions affectées par le p;Cjet.
* Situation économique locale, nationale et régionale actuelle dans la nIesu?-ou ù'lle

concerne le GOA.

L'Étude des Connaissances, Attitudes, Acceptations et Perceptions (KA4AP) sera effectuée au
Ghana, au Togo, au Bénin et au Nigeria pour aider à la mise en oeuvre du Projet du Gazoduc. De
manière spécifique, l'étude déterminera combien de personnes 4ans',là,région sont au courant du
projet, ce que ce projet compte réaliser et son impact sur la pop to Compte tenu des
connaissances de la population en ce qui concerne les utilt'atioi4du gaz et la manière dont il
sera transporté et distribué dans le Projet, l'étude déterinin les attitudes et perceptions de la
population envers le projet. L'étude fera appel à des groîip4s de discussion dirigée avec la
population et la complétion d'un questionnaire par ig(ëÎtgiew approfondie d'un échantillon de la
population. Un questionnaire et des directives de sqpclage communs seront préparés et utilisés
dans les 4 pays. Un échantillon de la populationrietràidentifié dans les communautés longeant le
tracé du gazoduc proposé et dans celles à 1 'cart du gazoduc. L'étude sera effectuée par des
personnes bien informées basées dans chaquë pays.

D'autres études socio-économique,selconcentreronî sur la densité de la population,
l'infrastructure et les styles de vite ré s composants terrestres du gazoduc. Ces données seront
compilées avec les opportunités d'emploi existantes ou potentielles, les possibilités
d'hébergement provisoires éemanentes, et les interactions sociales des communautés
affectées pour comprer refcomment le projet pourrait affecter les communautés locales et les
parties prenantes. De.tnes similaires seront effectuées pour les communautés vivant de la
pêche longeant le irdcé " ffshore et à proximité des points de livraison du gaz au Bénin, au Togo
et au Ghana.

Le cadre cuitureI acîuel des zones du projet sera évalué de manière appropriée des points de vue
sui\ anis: architecture, événements culturels, terres tribales/pays d'origine, villages, écoles,
hôpitauxF maisons de retraite, parcs, zones agricoles, camps de pêcheurs, réserves de chasse et
zones revêtant une importance archéologique, paléologique ou religieuse. Une autre zone
d'intérêt importante pour les populations et les communautés locales correspondra aux impacts
réels ou perçus sur l'utilisation de l'eau (domestique, industrielle, loisirs, transport, agricole,
pêche, etc.).

Comme indiqué ci-dessus, l'un des principaux avantages socio-économiques du GOA
correspond à la facilitation de l'intégration et de la croissance économique régionale par le biais
de la mise à disposition d'une source d'énergie fiable, économique et propre. Des évaluations des
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données socio-économiques de référence seront effectuées pour quantifier cet avantage attendu,

y compris:

* Activités économiques actuelles, c'est-à-dire industries locales, petites industries, etc.

* Commerces locaux pouvant fournir des services pour le projet
* Industries potentielles pouvant être développées et contraintes éventuelles restreignant le

développement de ces industries
* Opportunités d'emploi générées par le projet et contraintes éventuelles restreignant ces

opportunités
* Attentes du public en termes de transfert de technologie, développement des çapaclités ou

réinvestissement social t

* Attentes des communautés en ce qui concerne les « rémunérations »

* Quels types de mécanismes aimeraient voir les communautés en term's d'avantages directs,

rémunération, etc.
* Impôt sur les revenus payés aux États, directs et indirects

* Perceptions des gens en ce qui concerne le prix de l'énergie.' la sâtyation de l'infrastructure,

etc.
* Perceptions des gens en ce qui concerne les Politique énergétiques et les Politiques de

croissance des gouvernements
* Utilisation actuelle des combustibles
* Perceptions en ce qui concerne l'impact sur là cr:ois§ance. les politiques, etc. de la fiabilité

des sources d'énergie
* Perceptions en ce qui concerne la substî,ution de l'électricité et/ou du gaz aux combustibles

ligneux
* Projections de croissance en termes du PIB et d'autres indicateurs

* Autres effets multiplicateurs possibles du projet en termes de développement économique

régional et local et impacts cuiùules.,y compris les contraintes éventuelles

4.0 ÉVALUATION DE L'I ,MPACT

En général, l'EI E considèrera les impacts de manière exhaustive en déterminant si les impacts

considérés sont:
positi s. benéfiques ou négatifs/nuisibles,
primaires directs ou secondaires/indirects,
à court terme ou à long terme,
réversibles ou irréversibles.

L'évaluation d'impact incorporera un niveau approprié d'évaluation allant au-delà des impacts

immédiats ou isolés du projet du GOA de manière à placer le projet dans le contexte du

développement régional et des impacts sur la région. Ces impacts seront combinés aux impacts

du projet ci-dessus pour déterminer les impacts cumulés associés au Projet du GOA. À titre
d'exemple, la production de gaz naturel du Nigeria et la consommation de gaz au Bénin, au Togo

et au Ghana constituent des sujets d'évaluation potentiels associés de manière secondaire au
Gazoduc Ouest-Africain. Cependant, puisque ces impacts ne font pas partie de l'étendue
immédiate du projet du GOA, l'EIE du gazoduc ne fera que présenter ces impacts secondaires. Il
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est probable que, conformément aux lois applicables dans chacun des pays, ces projets feront
l'objet, ou ont déjà fait l'objet, d'études d'impact détaillées et séparées.

De manière plus spécifique et dans le contexte des aspects sanitaires, sécuritaires, écologiques et
socio-économiques actuels du projet, l'évaluation d'impact cernera les impacts importants
associés aux points suivants:

* Utilisation future des terrains * Impacts sur l'hygiène et la sécurité des
* Impacts sur les caractéristiques communautés locales et du personnel du

existantes GOA
* Historique de l'utilisation des terrains * Conditions et processus dans I'dn% irÔrnemeni
* Styles de vie naturel
* Fourniture/demande d'énergie * Violations importantes4es no;mes et de la
* Évaluations de avantages économiques qualité de l'air

locaux, nationaux et régionaux * Modifications de la quaitilé qualité des eaux
* Opportunités de réinvestissement de surface et squtérraines

social du GOA appropriées pour les * Utilisations de l'eapu
impacts régionaux et communautaires * Questions d'empiétement (terres humides,

* Bruits importants zones côtières, habitat de la faune marine,
* Populations habital d.:la faune sauvage, rivières sauvages

ou.,Jouristiques, zones de biodiversité)
*` Modifications associées aux parasites

importés, porteurs de maladies, routes de
migration des poissons et zones d'alevinage

Des critères de sélection, y comprisprÔbpbilité. ordre de grandeur, prévalence, risques,
importance et efficacité des mesW4 Oattpnuation des impacts, seront utilisés pour déterminer
l'importance des impacts du pr6jdt. Cette sélection couvrira toutes les phases d'activités du projet,
y compris préparation des sit s,icônstruction, soutien de la construction, transport, fourniture de
matières premières, exp1oii tii et maintenance, activités futures et associées et mise hors
service de l'installatiQ o fin de la vie utile du projet. Les zones d'impact attendues
comprennent les asp physiques, chimiques, biologiques, esthétiques et socio-économiques du
GOA, en plus dç l çmpréhension des relations existant entre les activités et les zones.

La méthodqiogie et l'approche revêtent une importance critique pour la préparation d'évaluations
d'impact-qui soient exhaustives et crédibles aux yeux des parties prenantes. Comme discuté ci-
dessus, ctés indicateurs mesurables spécifiques seront mis au point pour la probabilité,
l'importance et l'ordre de grandeur des impacts. En préparant ces indicateurs, le projet fournira
aux parties prenantes un contexte et un cadre qui comprendra l'étendue et la qualité des données
et des sources d'information disponibles, avec les hypothèses, les incertitudes et les degrés de
confiance associés aux évaluations, tant explicites que basées sur les risques.

Les Annexes 4A et 4B résument les aspects positifs et négatifs potentiels du projet du Gazoduc
Ouest-Africain en termes d'impacts sur l'hygiène, la sécurité, l'environnement et les aspects

Octobre, 2002 Page 28



Gazoduc Termes de Référence

Ouest-Africain

socio-économiques. Comme décrit ci-dessus, le Groupe commercial compte quantifier la

probabilité et la sévérité de ces impacts identifiés et autres au cours de l'EIE.

5.0 MESURES D'AMELIORATION DES IMPACT POSITIFS ET D'ATTÉNUATION
DES IMPACTS NEGATIFS

Cette section de l'EIE mettra l'accent sur les impacts positifs du projet et sur la prévention, la

minimisation et l'atténuation des impacts négatifs du GOA. Les opportunités d'amélioration des

avantages potentiels comprennent:

X-Application potentielle au GOA
Pré- Us

Mesure d'atténuation Crui Construction Exploit. ilrs-service

Engagements
commerciaux
supplémentaires pour
transporter le gaz naturel, X
réduisant encore plus les
émissions de gaz à effet
de serre
Transfert de technologie NX
et/ou développement des
capacités
Réinvestissement social X __x_ X ;_X

Les mesures de prévention et d'auténuaiion potentielles pourraient comprendre:

X-Application potentielle au GOA

d'atténuation ~~~~~~~~Mise Hors-
Mesure d'atténuation nstruction Construction Exploit. Sice

Emplacement du ro X X

Modifications de lp '< X X
conception et .'ou
utilisation ded technologies
noux elles
Alerte rapide et dispositifs X X

d'arrêt drurgence

Modifications de la X X
construction
Modifications des X X
calendriers
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Pré- Mise Hors-Mesure d'atténuation Construction Construction Exploit. Service
Éducation et orientation X X X
environnementales et
socio-économiques
Avis et/ou barrières placés X X X
à des endroits stratégiques
le long du gazoduc pour
avertir le public (onshore) ___ __

Notifications à adresser X
aux autorités nationales et * -
internationales en charge
de la marine, de la
cartographie et des
sondages pour qu'elles
actualisent et publient les
cartes nautiques et les
cartes topographiques _ _ _ _

En ce qui concerne les X * X X
impacts résiduels et
inévitables, remise en état
des caractéristiques
affectées, ou
compensation hors site ou
amélioration des
ressources similaires
Contrôle de l'érosion et de X i x X X
la sédimentation _ _ _ ;_ _

Contrôle de la végétation . X X
Systèmes de gestion HSE X X
comprenant:
* Assurance de

conformité
* Exploitallon en toute

sécurité
* PréventLon de la

pollfdion
* Capacité d'intervention

en cas d'urgence .

Lors du développement des mesures d'atténuation et du Plan de gestion de l'environnement
subséquent, le Groupe commercial reconnaît que certaines modifications devront être apportées
aux mesures d'atténuation pour les raisons suivantes:
* Déviations par rapport aux études de référence
* Informations Nouvelles
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* Inefficacité des mesures d'atténuation

Selon les besoins et en consultation avec les Pays et les autres parties prenantes, le Groupe

commercial modifiera les mesures d'atténuation proposées et d'autres éléments du Plan de

gestion de l'environnement.

L'Annexe 5 comporte une liste plus détaillée des mesures d'atténuation que le Groupe

commercial prendra en compte lors de l'EIE et de la préparation de ses plans d'exécution du

projet.
6.0 SOMMAIRE DES ALTERNATIVES DU PROJET

L'EIE du GOA contiendra deux sections pour les alternatives - un Sommaire'des AFternaîiv es du

Projet et une Analyse détaillée des alternatives (voir ci-dessous). Dans le Sornmaire des

Alternatives du Projet, l'Alternative « Pas de Projet » sera évaluée de mrnière éxplicite en se

basant sur l'Étude de faisabilité de 1999 et d'autres sources. Le Solima ire des Alternatives du

Projet couvrira également les différents tracés régionaux du gazoduc (exemple: totalement
offshore, totalement onshore, etc.) et les alternatives techniques à-.ufi gazoduc (exemple:
technologie de conversion gaz-liquide, Gaz naturel comprimé (GNC) et Gaz naturel liquéfié
(GNL), etc.). Le Sommaire des Alternatives du Projet passera également en revue les

alternatives associées aux impacts importants associés à 1 .Altermative proposée. Dans le

sommaire des alternatives au niveau du Projet, la disrussion se concentrera sur les points

suivants:
* Meilleures technologies disponibles/utilisabl;
* Faisabilité
* Avantages régionaux pour l'hygiène,-Ila sécurité, l'environnement et/ou les aspects

socio-économiques
* Adéquation locale et régionale, ço mpris l'acceptation par les parties prenantes

* Exigences des institutions
* Coûts (d'investissement et d'e.xploioaîion

D'autres scénarios spécifiqües seront inclus dans la section d'Analyse détaillée des alternatives

comme décrit ci-dessous:

7.0 ANALYSE DÉTAILLÉE DES ALTERNATIVES

La sectidn d'Analyse détaillée des alternatives de l'EIE assurera la connexion entre les impacts

du projet et les mesures d'atténuation des impacts proposées, et finalement le Plan de gestion de

l'environnement. Elle sera plus spécifique par nature, comprenant des évaluations, tant explicites

que basées sur les risques de:

* Meilleures technologies disponibles/utilisables
* Faisabilité
* Avantages associés pour l'hygiène, la sécurité, l'environnement et/ou les aspects socio-

économiques
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* Exigences de surveillance
* Adéquation locale et régionale, y compris l'acceptation par les parties prenantes
* Exigences des institutions
* Exigences de formation
* Coûts (d'investissement et d'exploitation)
* Sélection des sites et du tracé
* Considérations conceptuelles
* Sources des matières premières
* Mise en oeuvre du projet, y compris préparation des sites, construction, souten de la

construction, exigences en matière de personnel et de matériaux, et mise qn ] ice.'
démarrage

* Exploitation du gazoduc
* Mesures d'atténuation pour éviter les impacts du projet et mesutes assaoniées aux impacts

résiduels ou inévitables

Les consultations continues avec les parties prenantes donneron xformations essentielles
pour l'analyse des alternatives en termes de génération des scé rs et d'acceptation de
l'Alternative proposée.

8.0 CONSIDÉRATIONS RELATIVES AU . .

PLAN DE GESTION DE L'ENVIRONNErNWNT,

Le Plan de gestion de l'environnement sera prépare et utilisé comme un outil pour la construction
et l'exploitation du GOA de manière à rninituiser et à atténuer les impacts négatifs importants du
projet. Les composantes du Plan de gestion de l'environnement comprennent la surveillance, la
documentation, l'évaluation, la préverton; l'avertissement, le contrôle et la réduction des impacts
cernés par l'EIE. Le Plan de gestié 'd l'nvironnement devra également inclure les activités
destinées à renforcer les effets p'iïiîfs du Gazoduc dans les domaines socio-économiques,
environnementaux et sécuntaires.

Le Plan de gestion de l'bnvironnement devra prévoir le moyen de s'assurer que les normes légales
applicables à la qualiûé de l'air et de l'eau sont respectées et que des procédures appropriées de
minimisation et de gestion des déchets sont mises en application. Des mesures d'atténuation des
impacts ecologjques seront incluses dans le Plan de gestion de l'environnement dans le cadre de
l'impact sur IaiMore, la faune, les écosystèmes marins et la biodiversité. Le Plan de gestion de
l'enviro0ij<ment fournira le moyen d'évaluer l'efficacité de ces mesures d'atténuation. Des
mesures'4'atténuation des impacts socio-économiques seront déterminées dans le Plan de gestion
de l'environnement pour réduire les impacts négatifs sur les communautés et renforcer les
avantages que le projet offre aux communautés, aux États et à la région.

Des paramètres de mesure spécifiques seront recommandés pour la surveillance et le contrôle en
particulier et comprendront les méthodes, les emplacements et les fréquences des mesures, ainsi
que les seuils justifiant de prendre des mesures correctives. Les seuils appropriés comprendront
ceux qui avertissent, soit avec ou sans préavis, des impacts nuisibles du projet, mais qui
déclenchent également des contrôles d'exécution du projet pour éliminer ou minimiser le niveau
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de l'impact ou qui conduisent à la remise de rapports aux gouvernements ou à la prise de
sanctions par ces gouvernements.

Les points spécifiques suivants seront inclus dans le Plan de gestion de l'environnement.

* L'évolution des phénomènes d'érosion et le rétablissement du drainage naturel avant
et après la mise en place et l'enfouissement des conduites

* La restauration du couvert végétal et productivité des zones agricoles remises en exploitation
après les travaux;

* L'efficacité des mesures prises pour la préservation des milieux sensibles
* Le suivi de l'impact sur la biodiversité marine et les activités de transport >naritimè et de

pêche.
* Surveillance de l'emprise et autres contrôles le long du gazoduc, en pariic'uier en ce qui

concerne toute empiétement socio-économique éventuel
* Avis aux endroits stratégiques le long du gazoduc (panneaux d'a%,enissement. sécurité, etc.)

* Les autres mesures d'atténuation appropriées identifiées à la, Section 7 et a 1'.Annexe 5.

8.1 Gestion des déchets

La philosophie générale de gestion des déchets adoptée par le projet peut être résumée de la
manière suivante:

* Utilisation de procédés qui génèrent essentellement moins de déchets
* Modification des procédés selon lesIbæsoins pour minimiser les quantités de déchets

générés
* Maximisation du recs clage et de la réutilisation des déchets après traitement approprié

* Utilisation de procédures sures pour le stockage et la manutention des déchets dangereux

* Surveillance et contrôle efficaces des unités d'élimination des déchets, avec systèmes
d'alerte rapide

* Contrôle et audit deas stocks. avec évaluation en fin de projet des tendances de la
réglementation pour assurer une conformité continue

8.2 Rejets atmos hériques

Au cours de ]aSph`e de conception préliminaire du Projet du GOA, tous les rejets
atmosphériques, qu'ils soient importants ou non, dus à des problèmes d'exploitation continus ou
inieniiitient's'de l'ensemble de l'équipement du gazoduc, seront caractérisés. Chaque rejet sera
évalué péur assurer qu'il n'existe aucun composant enfreignant les normes applicables au rejet
des polluants atmosphériques.
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8.3 Capacité de prévention et d'intervention en cas d'urgence
Le Groupe commercial compte développer un Plan d'intervention en cas d'urgence pour
inclusion dans l'EIE du GOA, conforme aux exigences des permis délivrés par chaque pays. Les
étapes suivantes sont prévues dans le développement de ce plan:

* Évaluation des dangers et risques d'un incident imprévu, tant pour les communautés que pour
le personnel du GOA;

* Mise au point d'un plan pour gérer ces dangers et ces risques; :.
* Communication des informations pertinentes aux employés, aux entrepreneurs, auk;

organismes appropriés et au public;
* Barrières, etc. pour minimiser l'exposition;
* Réalisation d'exercices de réponse en cas d'urgence indépendamméifttt en coordination avec

les organismes de support de la communauté; ,
* Réponse immédiate et appropriée aux incidents, fournissant les ressources financières,

techniques et humaines nécessaires pour réagir efficacemenl.

8.4 Conservation de l'Energie et des Ressources

Dans la mesure du possible le Groupe Commerc,al conserx era el protégera les ressources
naturelles. Puisque la plupart des impacts négatifs rie. surn iendroni qu' au cours de la
construction, le Groupe Commercial accordera une attention particulière aux problèmes relatifs
aux ressources écologiques, en eau et autres ressources naturelles au cours du tracer de
l'itinéraire, des sites et de l'élaboration du plan d'eKécution .Les ressources en eau sont les plus
susceptibles d'être affectées au cours des opérations du gazoduc. La présente EIE et l'inventaire
des ressources naturelles permettrqnl d'idenrîfier les ressources naturelles menacées

La présente EIE , la surn eillance ét les analyses subséquentes au cours de la construction et de la
phase opérationnelle seroni utiJisées pour identifier de façon continue pour identifier les voies
potentielles d'exposiùioh e; les récepteurs potentiels ou réels affectées par les émanations ou les
émissions. Au nombre des voies on peut citer la dispersion de l'air et la contamination des eaux
souterraines et des eaux de surface. Les récepteurs peuvent être les communautés locales et les
habitats écologqaes sensibles

Le GroqpeÇommercial aura aussi un plan d'évaluation des dommages causés aux ressources
naturellèi pour qu'en cas d'évènement négatif imprévu la réponse et l'atténuation post-incident
soient rapides et efficaces. Pour les impacts négatifs inévitables, le Groupe Commercial concevra
et mettra en oeuvre des mesures d'atténuation comme par exemple la formation du personnel, la
programmation des activités et la mise en valeur.

9.5 Systèmes de gestion HSE

Comme discuté ci-dessus dans les Mesures d'atténuation, des systèmes de gestion HSE seront
établis pour la construction et l'exploitation du GOA, y compris, sans toutefois s'y limiter, les
aspects suivants:
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* Assurance de conformité
* Exploitation en toute sécurité,
* la prévention des fuites de gaz et leur impact sur l'environnement
* Prévention de la pollution
* Capacité d'intervention en cas d'urgence

Pour supporter ces composants en particulier, le Groupe commercial a établi des politiques,

objectifs, procédures, procédures et responsabilités de surveillance/report, en plus de fournir les

ressources nécessaires (financement, personnel) à la mise en oeuvre. Des détails suppimentaîres

seront fournis dans le Plan de gestion de l'environnement, y compris un calendrier de.mise en

oeuvre, lorsque l'étendue du Projet, les impacts associés et les mesures d'aueénuatîokn proposëes

seront mieux définis.

9.0 CONSULTATIONS AVEC LES PARTIES PRENANTES t

Les dispositions législatives des différents pays mettent un accent particulier sur la participation

des acteurs concernés au processus d'étude d'impact sur l'en\ ironnernent. Comme décrit dans

l'ensemble de ce document, des réunions informelles, des,iscuàiôns de groupes d'intérêt et des

forums publiques seront utilisés en permanence au cours 6`4kpréparation de l'EIE pour:

* Informer et éduquer les parties prenantes sur touis4kaspects du projet, y compris

l'Alternative proposée et les autres alternativ es'èonsidérées

* Recueillir des informations et données ,ertf,e«tes
* Comprendre les problèmes et les préoccdations essentielles des parties prenantes

Apporter les modifications appropri6es à la conception et aux plans de construction et

d'exploitation
* Make appropriate adjusiments to thé design and to the construction and operational plans

* Communiquer les inodiricaioIons de la conception, de la construction et des plans

d'exploitation et de gestion de l'environnement
* Susciter un soutien pour le projet

La connexion géographique et sociale des questions fera partie des mécanismes d'implication du

public qui permettroni a WAPCo de gérer les impacts du projet simultanément aux échelles

locales et régionales dans les quatre pays. Ces consultations incluront les communautés et les

commerces lo6au-'x;et/ou indigènes ainsi que les entités et organismes non gouvernementaux
régionaux. ntiônaux et internationaux qui peuvent être affectés de manière importante par la

consiru(iion ou l'exploitation du Gazoduc. Le Groupe commercial mettra les consultations par

écrit et fourmira un résumé de ces consultations avec le Rapport de l'EIE.

Afin de faciliter les consultations avec les parties prenantes, un Plan des Relations publiques du

GOA permettra de déterminer et d'aider à répondre aux préoccupations des communautés et aux

impacts associés à chaque aspect du projet. Ce plan cherche à répondre aux aspects

organisationnels, économiques, socioculturels, techniques, médicaux, sécuritaires,
environnementaux, politiques et internationaux du projet. Il sera dynamique et adapté à chacun

des quatre pays. Il reflètera également les préoccupations et les intérêts de la communauté
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internationale, et sera évalué et modifié régulièrement pour répondre à la nature dynamique du
projet et de son implantation.

Les composants spécifiques du Plan des Relations publiques associés à l'EIE comprennent:
* Ateliers à l'attention du personnel en charge des Relations publiques des organismes

gouvernementaux et de régulation pertinents
* Séminaires à l'attention des organismes de réglementation, douanes, des affaires

maritimes, organismes gouvernementaux associés à l'immigration, pour faciliter le levé
des couloirs A8fi

* Seminars for regulatory agencies, customs, maritime concerns, immigrati lri rç!ated
government agencies to facilitate corridor surveys

* Forums à l'attention des personnes traditionnellement en charge et des communautés en
général

* Séminaires à l'attention des autorités locales
* Ateliers pour le personnel d'éducation des communautés
* Séminaires à l'attention des ONG et des journalistes environnementaux
• Séminaires à l'attention des groupes de pêche autorisés, sohités. consultants, individus et

organisations impliqués dans la recherche sur l'industrie de la pèche
* Séminaires à l'attention des organismes locaux .-,.-
* Seminars for local organizations .
* Séminaires à l'attention des universitaires
* Éducation de masse dans toutes les coniturlauiés vivant de la pêche
* Orientations pour les entrepreneurs..du prdjet
* Durbars pour les chefs pêcheurs et.Ije.communautés associées
* Visites du tracé du gazoduc -.

Les points clés qui ont déjà été certnés'et incorporés au Plan des Affaires extérieures
comprennent:

* Données de référence scieniîfiques et socio-économiques limitées sur les communautés
affectées par JeMroJeî

* Attentes de&ç.o munautés
* Attitudeç,fjcéptions et connaissances des populations en ce qui concerne le projet
* Intrusi»,n socioculturelle en termes de contact physique avec le personnel du GOA,

pression pour se conformer aux différentes normes et changements apportés aux valeurs
culturelles

* S§nsibilités culturelles
* Préoccupations environnementales

>Écosystème marin sensible
> Zones de biodiversité sensibles

* Préoccupations d'hygiène et de sécurité pour les communautés et la main-d'oeuvre
* Exigences, à propos et crédibilité de l'EIE
* Occupation des terrains et rémunération appropriée en contrepartie des impacts du projet
* Consultations / Développement des capacités
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* Performance historique et perception du Groupe commercial

* Préoccupations concernant la pêche
* Respect des personnes traditionnellement en charge

* Interférence avec les activités économiques
* Sécurité maritime (accidents)
* Impact du personnel et/ou des entrepreneurs du projet

* Besoin d'avoir un suivi indépendant
(This section: same content/intent, except as noted above)

10.0 CONDITIONS ET MODALITES DE CONDUITE DU PROCESSUS. DE.L'EIE

TERMS AND CONDITIONS FOR IMPLEMENTATION OF EIA PROCESS `r

Conformément aux directives techniques et légales des pays, le Groupe commercial prend les

engagements suivants en ce qui concerne les conditions à remplir et les riodallités de conduite de

l'Étude d'impact sur l'environnement:

10.1 Soumission du projet

10.1.1 Enregistrement/dépôt du projet

Le présent document est incorporé au document d'epregistremenr.dépôt de l'EIE afin de

présenter le projet à l'organisme d'examen et po.ur:

# Indiquer les impacts préliminaiyes du projet sur l'environnement, l'hygiène et la

sécurité;

* Indiquer la prise de l engagèemènî non-équivoque, dans toute la mesure du possible,

d'éviter les impacts nèCastis sur l'environnement, l'hygiène et la sécurité au cours de

la mise en oeuvre du projet

* Indiquer la prise de l'engagement non-équivoque, dans toute la mesure du possible,

de pallier autx impacts inévitables sur l'environnement, l'hygiène et la sécurité, et de

prendre les'mesures nécessaires pour les atténuer; et

* Fo4rnir-un résumé des variantes qui seront présentées dans le rapport sur l'EIE ou

dâh9 la Notice d'impact.

10.1.2 Frais d'enregistrement/dépôt et demandes de ressources auprès des organismes

en charge de l'EIE

Conformément à la procédure applicables aux EIE de chaque pays, le Groupe commercial,

dans le cadre de la procédure de dépôt, joint les frais de dépôt appropriés aux documents

d'enregistrement. Dans un délai raisonnable après l'enregistrement/dépôt de l'EIE, les

organismes EIE informeront formellement le Groupe commercial des frais estimés

nécessaires à l'examen et à l'analyse des documents EIE du GOA.

Octobre, 2002 Page 37



Gazoduc Termes de Référence
Ouest-Africain

Le Groupe Commercial demande, dans ce document d'enregistrement/dépôt de l'EIE, que les

ressources adéquates des organismes EIE soient identifiées et communiquées au Groupe

commercial pour:

The Commercial Group requests in this EIA application/registration that appropriate EIA

agency resources be identified and communicated to the Commercial Group to

+ Assurer le respect des conditions à remplir par l'EIE dans chaque pays. -

+ Assurer, sans toutefois en sacrifier la transparence ou l'indépendance, lI'éecacité et la

couverture appropriées lors de l'implémentation des études de bai, des études

d'impact, des consultations des parties prenantes, de l'exameê des organismes et des

décisions des organismes relatives à l'approbation des dépôts.de l'EIE.

10.1.3 Principaux points envisagés dans le rapport de l'EIJlS

En soumettant les documents d'enregistrement/dépôt .,de VEIE. le Groupe commercial

s'engage à ce que les études, énoncés ou rapports.4Wimpàct sur l'environnement ultérieurs

comportent les points ci-après:

* Une description du projet.

# Une analyse du besoin d'enirepeindre ce projet

+ Des variantes au projet, y compnis la variante « Pas de projet »

+ Les questions liées à la sélçction du site, y compris la justification du choix du site

proposé et l'étude d'autres sites

* Une identification des conditions écologiques, de sécurité et d'hygiène existantes et

pertinentes.:.y compris les aspects sociaux, économiques et autres pouvant présenter

des problémies potentiels

+ Des d rmées sur les impacts négatifs, positifs et potentiels du projet, des points de vue

écoiogique. social, économique et culturel dans le cadre des différentes phases de

. - de eloppement du projet

& L'impact potentiel sur la santé du personnel du projet et des habitants des

communautés avoisinantes.

* Des propositions pour atténuer les impacts négatifs du projet sur l'hygiène, les sites

culturels et les aspects socio-économiques

* Des propositions à élaborer pour contrôler l'impact prévisible sur l'environnement et

les mesures d'atténuation proposées
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* Des plans d'urgence (déjà en place ou à mettre au point) pour pallier aux effets

négatifs imprévisibles éventuels sur l'hygiène, l'environnement ou la sécurité.

+ Des consultations avec les membres du public risquant d'être affectés par les

opérations du GOA.

* Des cartes, plans, tableaux, graphes, diagrammes et autres illustrations qui faciliteront

la compréhension des documents de l'étude d'impact sur l'environnement

* Un plan provisoire de gestion de l'environnement

* Des détails appropriés sur le paiement des compensations dùes.: en cas

d'endommagement par le GOA, des terrains ou proprietés

* Des indications des impacts régionaux, nationaux ou internationa'x potentiels

1'1

L'objectif des présents Termes de référence/Étendue est de fournir"les détails nécessaires

pour démontrer l'engagement du Groupe commercial à, sa umentre des documents EIE

couvrant les principaux points énumérés ci-dessus.

tr.,

10.1.4 Présentations du projet et du processus EIE flux institutions compétentes

Selon les besoins, suite à l'enregistremenr.dépôt du projet, le Groupe commercial organisera

des présentations de synthèse à l'attention des organismes d'examen et d'approbation

appropriés de chaque pays. Ces présentâtions donneront un aperçu général du projet,

comprendront un résumé de ces Termresde référence/Étendue et fourniront des

renseignements sur l'expérience du personnel et des consultants du Projet dans les domaines

du gaz naturel, de l'exploitation des gazoducs et de la préparation des EIE.

10.2 Conduite de l'EIE et préparation des documents

10.2.1 Consultations avec les parties prenantes

linimédiatement après l'enregistrement de l'EIE, le Groupe commercial s'engage à suivre la

procédure de Consultation des parties prenantes, conformément à la Section 9.0 du présent

document.

10.2.2 Collaboration et interaction entre les Organismes et le GOA

Selon les besoins, et sans pour autant sacrifier la transparence ou l'indépendance des

organismes ou des consultants de l'EIE, le GOA et ses consultants EIE seront en contact, et

collaboreront, avec les organismes gouvernementaux d'approbation de l'EIE et les autres
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organismes appropriés de chaque pays. Une certaine interaction et collaboration est prévue

au niveau régional (c'est-à-dire entre les 4 pays) pour assurer une harmonisation et une

cohérence entre les 4 pays associés au GOA. Dans certains autres cas, des interactions au

niveau national, d'un état ou local seront plus appropriées. Les zones d'interaction

identifiées jusqu'à présent comprennent:

* Plans de travail pour les études socio-économiques et environnementales de référence
+ Évolution et modifications à apporter au Plan de consultation des parties prenantes
* Participation du Groupe commercial ou des Pays (ou des deux) lors des,çonrsuItations

des parties prenantes *1.i *

+ Résultats des consultations des parties prenantes
+ Rapports d'avancement sur la préparation des documents de l 1g E,
+ Discussions préliminaires sur les mesures d'atténuation et les plans de gestion de

l'environnement (plus particulièrement en ce qui concerne les questions trans-
frontières)

+ Examens des études de conception (sécurité et hygièn'eà avec les autres organismes et
pouvoirs compétents, comme défini à la Section 2.7.1 1Ingénierie,

10.2.3 Frais de traitement d'examen et de support continus de l'EIE

Conformément aux dispositions légales de ebdque'pays. ]'Accord de concession (à élaborer),
et selon les besoins identifiés suite à l'enregistrement- dépôt de l'EIE, le Groupe commercial
s'engage à payer en temps opportun les"friais de traitement, d'examen et de support de l'EIE,
ainsi que tous les autres coûts, lesquels peuvent comprendre un ou plusieurs des éléments
suivants
Consistent with the legal requiçenments in each country, the to-be-developed Concession
Agreement, and as identifiedj follo6w ing EIA registration/application, the Commercial Group
commits to timely paN mentofappropriate EIA support, review and processing fees and other
costs that could include, Ôns, or more of the following:
+ Ateliers de rentorcemenr des aptitudes, développement des capacités et/ou transfert de

technologie en particulier pour les Commissions, Groupes d'experts examinant le
rapport, ets),

* Skills Rein rorcement Workshops, Capacity Building and/or Technology Transfer
(particularly for Report Review Commissions, Panels, etc.)
* Appuis aux Organismes EIE surveillant et assistant le promoteur sur le terrain
4 Support to EIA Agencies monitoring and assisting the promoter in the field

« «Information et sensibilisation du public » (c-à-d. Consultations des parties
prenantes)

+ Réunions du groupe d'autorisation et d'environnement régional
* Ateliers régionaux d'étude des rapports sur l'EIE

* Administration de la publicité concernant l'examen par voie d'audience, la présentation
du rapport et les audiences publiques

Octobre, 2002 Page 40



Gazoduc Termes de Référence

Ouest-Africain

* Administration Of Panel Review, Report Display, and Public Hearing Advertisement

* Frais liés à l'information ou aux débats publics par « Atelier d'évaluation de l'étude de la

commission », «Audiences publiques » ou « Réunions publiques »

* "Commission Study Evaluation Workshop", "Public Hearing" or "Public Meeting"
Expenses for the purposes of information or debate

* « Couverture médiatique » appropriée: Radio, presse et télévision

* Appropriate "Media Coverage: Radio, Press, and Television
* Préparatifs logistiques pour certains participants (appropriés ?) aux Audiences publiques

* Logistics arrangements for certain (appropriate?) attendees at Public Hearing'

* Frais appropriés associés à l'examen, à la validation du rapport et à la prise deiiécision

des « Commissions d'audience publique », le personnel interne des organIsmes ou des

agences équivalentes.
* Appropriate expenses associated with review, report validation ,ae decision making by

"Public Hearing Commissions", In-house Agency personnel or equ4i alent bodies.

10.3 Soumissions des documents de l'EIE et examen par les organisnies

10.3.1 Contenu et structure du document de l'EIE

Conformément aux dispositions légales de chaque pays. le Groupe commercial s'engage à

soumettre les documents et pièces justificatives suivants sur l'EIE

* Bénin Dossier d'évaluation de I1 en .ironnement
(Études d'impact sur l'en% Ironnement)

* Ghana Énoncé de l'impact Gir l'environnement afin de recevoir un Permis
environnemental

* Nigeria Rapport sur l'EIE 7àbutissant à un Énoncé et un Certificat d'impact sur
l'environnement (FNIEn4).
Rapport sur I'EIE (DPR1

* Togo Rapport d'Eîude d'impact sur l'Environnement aux fins d'obtention d'un

Certificat d'.A\cceptabil ité E nvironnementale (Études d'impact sur l'environnement)

* Togo Èn% ironmental Impact Assessment Report for the purpose of obtaining a

Cenri icare of Ênvironmental Acceptability (Environmental Impact Studies)

Le GroupeacoU;mercial fera en sorte que ces documents sur l'EIE soient concis et se limitent

aux problêmes environnementaux les plus importants. The Commercial Group will ensure

that ihese EIA documents are concise and confined to the most important environmental
problems. Le texte principal sera axé sur les résultats, les conclusions et les recommandations
proposées, et comprendra les références appropriées et des tableaux résumant les données
recueillies. Les données détaillées non interprétées seront présentées dans des pièces jointes

ou dans un volume séparé. Les rapports seront rédigés en français et en anglais et seront

structurés/formatés de la manière suivante:

* Page de garde comprenant: (same content/intent - different format)

o Le titre du projet;
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o Le nom du promoteur;
o Le ou les auteurs
o Les autorités compétentes pour le projet;
o L'autorité à qui est adressée l'étude, et;
o La date

+ Résumé technique (détachable)
+ Technical summary (removable)
* Résumé non technique à l'attention du public (détachable),
* Non-technical summary intended for the public (removable),
+ Table des Matières
+ Liste des tableaux, figures et pièces jointes, y compris une liste dés acronymes et

abréviations
* Auteurs de l'EIE
+ Remerciements
* Sommaire exécutif (à expliquer)
+ Executive Summary (à expliquer)
* Introduction comprenant la proposition de proje .et sa justification
+ Rapport proprement-dit comprenant

1. Le contexte et la description du projet.,
2. La description des milieux récepteurs (same content)
3. La description et l'analyse des vatiaà'iltes du projet
4. L'analyse d'impact des varioptes *boisîes, de tous les points de vue

(environnement, ressources naturelles, social, économique, hygiène, sécurité, etc.)
y compris les impacts curnulàtifs ; Impact analysis of selected alternative from all
standpoints (en% ironmèhl, na(ural resources, social, economic, health, safety,
etc.), including the accimuila ed impacts;

5. Mesures d attenuation proposées
6. Risques technclogiques et Plan d'urgence
7. Plan de gestdon-de l'environnement

8 . ConclusF-ns
* BibliograpHie et autres références
+ Annexèb el pièces jointes

Les.préserits Termes de référence/Étendue fournissent des détails supplémentaires sur le
contenuipré% L du rapport sur l'EIE conforme à la structure/au format ci-dessus. Toutes les
inforinations que le Groupe commercial juge confidentielles seront présentées dans un
rapport séparé. Vingt (20) d'exemplaires de l'étude complète, sous format électronique et
format papier, seront fournis. Twenty (20) copies of the complete study, both in electronic
format and hard copy, will be provided.

Octobre, 2002 Page 42



Gazoduc Termes de Référence

Ouest-Africain

10.3.2 Divulgation, présentation au public et examen par le public

Conformément aux lois et régulations de chaque pays, le Groupe commercial respectera les

procédures de divulgation, de présentation au public et d'examen public en accordant une

attention toute particulière aux:

* Annonces et avis opportuns et appropriés à l'attention des parties intéressées, directement

ou par l'intermédiaire des média adéquats (journaux, radio, mairie, etc.)

+ Mise à disposition d'exemplaires supplémentaires des documents de l'EIE

* Respects des délais requis pour la divulgation et la présentation au public

* Compliance with required durations of notices and display

* Participation du Groupe commercial aux forums publics après les périodes de divulgation

et de présentation au public.

10.3.3 Frais d'approbation, et de support continus de l'EIE

Conformément aux dispositions légales de chaque pays, rAccord de concession (à élaborer),

et selon les besoins déterminés suite à l'enregistrernerudépôt de l'EIE, le Groupe

commercial s'engage à payer en temps opportun les frais d'approbation et de support de

l'EIE, et tous les autres coûts, lesquels peuQ9ent -conprendre un ou plusieurs des éléments

suivants
Consistent with the legal requirements ih each country, the Concession Agreement (to be

developed), and as identified folIo%% mg EIA registration/application, the Commercial Group

commits to timely payment of appropriate El A approval and support fees, and all other costs

that could include one or more of the follo\% ing:

+ Ateliers de renforcement des aptitudes, développement des capacité et/ou transfert de

technologie en paniculier pour les institutions assurant le suivi et le contrôle durant la

construction, l'exploitation et la mise hors service;
* Continuing Skills Reinforcement Workshops, Capacity Building and/or Technology

Transfer, particularIl for agencies responsible for follow-up and monitoring during

construction, operation and decommissioning;
* Frais àdrninisiratif`s, frais de permis et de traitement (pour autorisation/approbation)

* FraiS de certification d'acceptabilité environnementale (voir 10.4 ci-dessous)

* Environmental acceptability certification fees (voir 10.4 below)

* Frais appropriés de contrôle du Plan de gestion de l'environnement (voir 10.4 ci-dessous)

10.4 Approbation post-EIE

Une fois l'EIE approuvée, conformément aux dispositions légales de chaque pays et/ou

comme précisé par l'Accord de concession (à élaborer), le Groupe commercial a l'intention
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de mettre en oeuvre ce qui suit avec l'apport et le support continu des organismes EIE des
Pays et d'autres représentants gouvernementaux des Pays:
After the EIA is approved, and consistent with the legal requirements in each country, and/or
as established through the Concession Agreement (to be developed), the Commercial Group
intends to implement the following with the continued support and input from the Countries
EIA agencies and other Country government representatives:

# Obtenir les autorisations, permis ou approbations nécessaires à la construction et à
l'exploitation du GOA;

+ Appliquer le Plan de gestion de l'environnement en termes d'engagement des essources
nécessaires avant la construction (personnel, HSE, financement. etc. : -

* Démarrer les activités de pré-construction et de construction;
+ Appliquer le Plan de gestion de l'environnement tel qu'approuvé ar lès Pays;
* Contrôler, comme indiqué en détails dans le Plan de gestion de t?'vironnement

approuvé, les impacts socio-économiques et HSE, et ajuster le PlaeiYde gestion de
l'environnement en conséquence.
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MÉMO URS RELATIF AU PROJET DU GAO

Date: 24 mai 2004
À l'attention de: Équipe du projet du GAO
De: John Lague (URS Corporation)
Objet: Économies d'émissions de contaminants atmosphériques et de gaz à effet de

serre offertes par le Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest

Introduction
Suite à la demande de WAPCo et de l'Équipe du Projet du Gazoduc de l'Afrique. dei'Ouest (GAO),
l'entreprise URS Corporation a réalisé une évaluation des émissions eventuelles-de conmaminants
atmosphériques et de gaz à effet de serre (GES) découlant de l'exploitaiion-future du GAO et des
émissions qui auraient lieu en l'absence dudit projet. Ce travail représente`une mnise à jour de l'étude
réalisée par URS en 1999 sur le même sujet, la version courante incorpOrant des informations plus
récentes dont on dispose depuis la fin du travail initial. La principale"base de ces estimations
d'émissions révisées est un rapport daté de 2003 sur la demande probable en gaz naturel au Ghana,
Togo et Bénin (pays destinataires du gaz du GAO) réalisé par l'enîr'eprise Purvin & Gertz (Projet du
Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest - Minute actualisée du rpporyT -sur le mnarché, août 2003). En

particulier, le rapport P&G présente les prévisions de vol.u-n`ëes de gaz du GAO qui pourraient être
consommés par la demande d'énergie prévue des pay s qui seraienî desserv is par le gazoduc proposé
pendant les 20 premières années de son exploitation (supposées étre 2005 à 2025)

Un autre changement important par rapport au rapport de 1999 est la compréhension opérationnelle
plus précise concernant la fraction du débit de 'gaz naturel de la canalisation qui serait mise à la torche
en l'absence du projet du GAO. La suppositiçn antérieure selon laquelle la totalité du débit du GAO
représenterait une économie de gaz associés'(GA) mis à la torche a été remplacée par de nouvelles
données démontrant que seule une portion du eaz traversant le gazoduc correspondrait en fait à des gaz
associés (GA). Selon les meilleures Inftôrmaiions dont on dispose à l'heure actuelle, la portion GA du
volume de la demande du marché mox en projeté par P&G accroîtrait d'environ 11 milliards de pieds
cubes (bcf) en 2005 à en% iron 70 bcf en 2025. Toutefois, le volume de gaz non associés (GNA)
transporté par le gazoduc augmentera à un taux encore plus élevé, ayant pour résultat la diminution du
débit total du gazoduc d'environ 65° ù à 43% pendant la même période (Figure 1). Des informations
plus détaillées conçernanî'le mélange GA/GNA probable fourni au GAO via le Réseau de gazoducs
Escravos-Lagos (ELPS t et l'effet sur les émissions GES estimatives, sont données plus loin dans le
présent rapportet détaillées plus avant dans l'Étude de l'impact sur l'environnement du GAO.

Puisque l'e.olution du profil réel de la demande des pays destinataires peut être différente des
scénarios priésentés dans le rapport de P&G, il se peut que le niveau d'émissions prévu par scénarios
avec et sans projet soit supérieur ou inférieur au niveau précisé dans le présent rapport. L'incertitude
inhérente aux prévisions des conditions économiques à long terme a été atténuée en prévoyant des
estimations d'émissions pour un certain nombre de scénarios de demande possible et de différentes
hypothèses relatives à la capacité potentielle du projet proprement dit d'affecter la demande dans les
pays destinataires en fournissant une source fiable de gaz naturel destiné aux pays destinataires.
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Estimation des émissions pour les opérations d C&
La préparation d'estimations des émissions dues à1ijcploitation du GAO pour les différents scénarios
de marché/demande postulés par P&G (cas P IO. P50, PIO) a été assez directe et accomplie selon les
étapes suivantes:

(1) Sur la base des données four;nieb 'par le Projet du GAO, la consommation de gaz naturel des
stations de compression a éte estiniée à environ 1,25 % du débit total du GAO et une seule
station de compression au.l:'igeria a été considérée comme satisfaisant les exigences du projet
et équipée de compresgeu.rs entraînés par turbine à gaz. Cette station de compression constitue
la seule source dç'rnissionrs au Nigeria pour le Scénario avec projet.

;,

(2) Les émissiorns decbulant de la combustion du gaz naturel livré par le gazoduc aux utilisateurs
au Ghana, apu.ogo et au Bénin ont été calculées pour les différents secteurs sur les base des
hy poihè&es suivantes:

- Les centrales électriques brûlent le gaz dans des turbines à gaz
-` Les secteurs commercial et industriel brûlent le gaz dans des chaudières.

(3) Les émissions de contaminants atmosphériques créés par la combustion du gaz (NOs, SOx, CO,
COV, PMIo) ont été calculées en utilisant les facteurs d'émission tirés de la Compilation AP-42
courante de l'Agence américaine pour la protection de l'environnement.

(4) Le débit de gaz du GAO prévu par P&G durant chaque année future (débit moyen en
MMBtu/jour) a été réparti proportionnellement entre les secteurs industriel/commercial et de
production d'énergie dans les trois pays destinataires en utilisant les chiffres de demande
correspondants présentés dans le rapport de P&G. Les quantités d'énergie de fuel gaz qui
seraient livrées à chaque pays et chaque secteur ont ensuite été multipliés par les facteurs
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d'émissions appropriés pour obtenir des estimations des gaz à effet de serre et contaminants

atmosphériques pour les activités en question.

(5) Les émissions de composés des gaz à effet de serre, à savoir le méthane (CH4), le gaz

carbonique (CO2) et l'oxyde nitreux (N 20), ont été calculées en utilisant les facteurs d'émission

applicables aux turbines et aux chaudières industrielles tirés du Compendium API sur les

méthodologies d'estimation des émissions de gaz à effet de serre. L'analyse de la composition

chimique moyenne du gaz qui sera expédié dans le GAO, fournie par le GAO, a été utilisée

pour le calcul des émissions de GES spécifiques au projet pour les sources où le gaz en

conduite est brûlé.

Des renseignements supplémentaires sur les hypothèses techniques incorporées au.çcaletaJs d'émissions

fournis dans le présent rapport sont donnés à l'Appendice A.

Estimation des émissions pour le scénario « Pas de projet »
Afin de comprendre l'effet net du GAO sur les émissions de gaz à efltf de serre et de contaminants

atmosphériques, les émissions potentielles du projet doivent êtreiçn'riparées à une ligne de base ou

scénario « Sans projet » qui correspond à la meilleure estimation déJs conditions qui prévaudraient en

l'absence dudit projet. L'estimation des émissions dans le scénario sans projet tIigne de base) sur une

longue période future comporte évidemment des incertitudes--parce que cela exige la prévision de

résultats qui dépendent de nombreux facteurs extérieurs. Pakîur prendre en compte cette incertitude,

toute une gamme de scénarios de ligne de ba, e a été envisagée et évaluée, et les émissions

correspondantes sont comparées aux estimations des émissions du projet, décrites dans la section qui

précède pour estimer le changement net dans les emissions auquel on peut s'attendre suite au GAO.

L'étude P&G a été réalisée afin d'estimerl a demande de gaz naturel dans les pays destinataires de

2005 à 2025 en tenant compte des trcggjts industriels/commerciaux et de production d'énergie

prévisibles au Ghana, au Togo et auflii4 La demande de gaz (en MMBtu/jour) a été estimée par

P&G pour chaque année sur la ljaséxdes meilleures données disponibles relatives au taux et à la

cadence de croissance des secteurs ikdustriel/commercial et de production d'énergie électrique pendant

cette période. Puisque l'étuçlé>çte P&G n'était pas spécifiquement conçue pour servir de base à

l'évaluation des variation 1'émissions découlant du GAO, elle ne fournit pas toutes les données qui

seraient normalement nécessaires pour l'analyse détaillée des émissions prévisibles en l'absence du

projet. Les incertitudesiles plus importantes à cet égard sont les suivantes:

* Le rapport ne précisait pas clairement la probabilité et l'étendue de la réalisation de nouveaux

projetsdndustriels et centrales électriques dans les prévisions des années futures pour les pays

destinataires en raison de l'alimentation fiable en gaz naturel assurée par le GAO, et n'indique

pas si ces projets auraient tout de même été réalisés en utilisant un combustible de

remplacement en l'absence du GAO afin de satisfaire la demande prévue.

* La demande en gaz naturel au Bénin et au Togo a été exprimée en termes du total des deux

pays pris ensemble au lieu d'être précisée pour chaque pays séparément.

* Les méthodes et les hypothèses employées par P&G pour la conversion de la demande

estimative de production d'énergie (MW) des projets futurs spécifiques en volume transporté

par le GAO n'ayant pas été clairement décrites, il est difficile d'incorporer des données

détaillées des différents projets spécifiques au calcul des émissions.
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* P&G ne précise la demande prévue de gaz naturel dans les secteurs industriel/commercial et de
production d'énergie des pays destinataires que pour le scénario P50 (« Marché Moyen »), alors
que des prévisions de débit du GAO sont disponibles pour les niveaux de demande P90, P50 et
PlO l. Par conséquent, il a été supposé que les fractions estimatives du volume P50 alloué aux
centrales et aux installations industrielles serait le même pour les cas PlO et P90.

Compte tenu des limitations des données disponibles relatives à la demande future de gaz naturel, et
afin de couvrir une gamme de circonstances futures possibles, nous précisons ci-dessous les données
d'émissions pour deux scénarios « Sans projet » différents (voir ci-dessous)

Hypothèses du scénario de ligne de base maximum

Ce scénario de ligne de base a été élaboré selon les hypothèses suivantes:

- Il est supposé qu'en l'absence du projet du GAO proposé, la porton GA du volume de gaz
naturel prévu du gazoduc serait mise à la torche au Nigeria jusqu'en 20'5, avec un rendement
présumé de combustion de 98%. La fraction du gaz du gazoduc prévue être mise à la torche
(c.-à-d. les GA) a été estimée à 64,8% en 2006, diminuantIprCgressi\ement mais régulièrement
à un niveau de 42,8% d'ici 2025.

- Le gouvernement nigérian ayant déclaré que la miie à la torche du gaz dans le pays cessera
d'ici 2008, il est probable qu'en l'abserxce du gazoduc, même les flux de gaz qui sont
actuellement mis à la torche auraient commnenté à trouver une autre utilisation à partir de 2008,
notamment la combustion soit dans une autre partie du Nigeria, soit dans un autre pays. Le
reste du débit du gazoduc prenant la Prme de gaz non associés (GNA) qui n'auraient pas été
produits en l'absence du gazoduc...sa combusiion par des utilisateurs des pays destinataires
n'est pas considérée faire partie déJ"'condition de ligne de base.

- Il faudrait identifier et justlp lus précisément quelle serait la condition de ligne de base la
plus probable, y comp'itjà politique de mises à la torche programmée pour 2008, si les
sponsors du GAO dé nt la demande d'un certificat de crédits d'atténuation des émissions
au titre du progra de mécanisme pour un développement propre établi par le Protocole de
KN o0o. Cependahr, aux fins de la présente analyse, la mise à la torche continue jusqu'à la fin
2025 a éee retenue comme la plus simple hypothèse de ligne de base parce que le gaz aurait

raisemblablement été brûlé dans un but quelconque, que la mise à la torche ait véritablement
continirê3o ù non jusqu'en 2025.

- Toutes les centrales électriques et tous les consommateurs industriels existants dans les pays
destinataires, en l'absence du GAO, sont supposés continuer à utiliser des combustibles
liquides jusqu'en 2025 ou, à défaut, jusqu'à la fin de leur vie utile.

- Il est supposé que tous les consommateurs et les centrales électriques nouveaux dans les pays
destinataires, sauf pour les « Projets stratégiques » identifiés dans le rapport de P&G, se
seraient réalisés sans le projet du gazoduc selon les prévisions de la demande faites par P&G et

Le cas P50 correspond à un volume du GAO considéré comme ayant 50 % de chances d'être égalé ou dépassé. Le débit
PlO est plus élevé que le débit P50 et est considéré comme ayant 10 % de chances d'être égalé ou dépassé. Le volume le
moins important, c'est-à-dire le cas P90, est considéré comme ayant 90 % de chances d'être égalé ou dépassé.
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continueraient à utiliser leurs combustibles liquides actuels. Le rapport de P&G identifie

spécifiquement certains Projets Stratégiques au Ghana comme des développements dont la

réalisation est sujette à la réalisation du GAO. Par conséquent, les émissions dues à l'utilisation

du gaz naturel par ces installations sont incorporées au scénario « Projet » mais elles sont

omises de la ligne de base parce qu'elles n'existeraient pas sans le GAO.

- En l'absence de prévisions séparées pour le Bénin et le Togo, nous avons supposé que la

demande accrue de combustible pour les secteurs commercial/industriel et de production

d'énergie aurait été répartie uniformément entre les deux pays. Cette hypothèse n'était pas

nécessaire dans le cas du Ghana parce que le rapport de P&G donne une répartition des

prévisions de la demande de combustible entre les installations industrielle;. L.t les centrales

électriques de ce pays. Les émissions de ligne de base de ces installations Qnt éi,t calculées en

supposant l'usage continu de leurs (combustibles liquides) actuels dar_ les uwrbogénérateurs

des centrales électriques et les chaudières des utilisateurs commerciaux'industriels.

- Les prévisions d'émissions sans le projet sont basées sur les scénarios de demande de gaz

naturel P90, P50 et PIO de P&G. Le rapport de P&G donne des informations moins détaillées

sur la répartition de la demande des secteurs industrielscoimrerciaux et de production

d'énergie pour les scénarios PIO et P90. Pour cette raison. les proportions de la demande totale

de combustible de ces scénarios attribuées aux secteurs industriel et de production d'énergie

dans ces scénarios ont été supposées identiques aux proportions du scénario P50.

Il y a lieu de dire quelques mots de plus sur les suppositions qui ont été faites en ce qui concerne les

fractions du débit du GAO qui seraient fournies par des GA et des GNA. L'Appendice 2A-2 de

l'Étude de l'impact sur l'environnement donne des informations quantitatives détaillées concernant les

mélanges GA/GNA initiaux (Page 2A-5, Tableaux de l'alimentation en gaz de l'ELPS et de la

livraison de gaz de l'ELPS, Section 1,4). ,,\,ec le temps, les taux de mélange GA/GNA deviennent

plus conjecturaux selon les conditions du macromarché pour les ventes de pétrole et de gaz, et les

circonstances définissant les occasions e dépenses en capital pour les puits producteurs (GA et GNA),

les installations de traitement et l'.infrà tructure d'exportation/transport, tant existants que nouveaux.

Les divisions GA/GNA annuelles supposées dans cette analyse reflètent les meilleures informations

dont on dispose actuellement surce sujet.

Il est à noter que les changements des émissions de gaz à effet de serre et de contaminants

atmosphériques dus au passage à un autre combustible dans les pays destinataires du Bénin, Ghana et

Togo seront les mnèmes que le gaz transporté dans le gazoduc provienne de la production de gaz

associés ou non'/associés.

Hypothèses.du scénario de ligne de base minimum (P50 seulement)

Ce scénario de ligne de base alternative a été construit selon les hypothèses suivantes:

- La même portion GA du débit prévu pour le GAO qui était mise à la torche au Nigeria jusqu'à

la fin 2025 pour le cas de ligne de base maximum serait également mise à la torche dans le

scénario de ligne de base minimum. Les raisons de cette hypothèse dans le présent scénario de

ligne de base sont les mêmes que celles précisées ci-dessus pour la ligne de base maximum.

Encore une fois, la fraction du débit qui correspondra à des gaz non associés n'est pas prise en

compte dans la ligne de base du fait qu'elle ne serait pas produite en l'absence d'un gazoduc.
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- Il est supposé que toutes les centrales électriques existantes et les centrales qui seront en service
dans les pays destinataires avant que le GAO ne soit mis en service continueront à utiliser leurs
combustibles actuels ou prévus en l'absence du gazoduc et passeraient au gaz naturel quand
l'exploitation du GAO commence. Les centrales électriques de cette catégorie qui sont
comprises dans la Ligne de base minimum sont les suivantes:

o Ghana: Tema (diesel, 32 MW) et Takoradi (turbines à cycle combiné, mazout, 550
MW)

o Bénin: CEB Cotoneau (mazout, turbine, 25 MW)
o Togo: CEB Lomé (carburéacteur, turbine, 25 MW) et Electro-Togo (carburéacteur,

turbines, 87 MW)

- Tous les nouveaux projets de centrales électriques et d'utilisateurs industriels de. combustible
qui seront établis dans les pays destinataires sont supposés ne pas se réalis éren l'absence du
GAO et ne sont donc pas incorporés à la ligne de base.

Pendant les quelques premières années de l'exploitation du gazoduc, les émissions de certains gaz à
effet de serre et contaminants atmosphériques au Ghana, Togo et Bénin étaient en fait supérieures à
celles estimées d'après les prévisions de la demande faites par P&G. Ces écarts reflètent des
différences apparentes dans les méthodologies utilisées pour deérLer les deux jeux de chiffres.
Conformément au concept d'une ligne de base minimum, laçplus basse des estimations d'émissions a
été utilisée dans tous les cas alors que la valeur plus élevée a2kkiul 1isée pour les mêmes années dans la
ligne de base maximum.

La principale différence entre les deux lignes de. baàç iésumees ci-dessus réside dans le fait que le
scénario de ligne de base maximum suppose que la demande totale prévue par P&G existerait avec ou
sans une source fiable de gaz naturel dans lëî trois pays et que, sans le GAO, cette demande serait
satisfaite en continuant d'utiliser les cornbustibles liquides actuellement utilisés par les centrales
électriques et les industries de ces pay§, Par contre, dans le cas du scénario de la ligne de base
minimum, la réalisation de toutes lWs`fujpres installations industrielles et de production d'énergie
dépendrait de la disponibilité du gaz naturel et ces installations ne seraient donc pas réalisées à moins
que le projet du GAO ne soirfpoùirsui\i. Dans ce dernier cas, la différence entre les scénarios
d'émissions de ces installatioqs ayec et sans projet est partiellement due à l'amélioration du rendement
de la combustion t) piquerneni obtenue en brûlant le gaz dans les turbines et chaudières futures plutôt
que dans les torches. 7duLefois. cette réduction des émissions est au moins partiellement compensée
par le fait que seulerent une portion du débit de gaz (la fraction GA) serait mise à la torche sans le
projet alors que le débit total serait brûlé avec le projet.

Le TableaiU I .seri à préciser les sources de contaminants atmosphériques et de gaz à effet de serre
incorporées. au scénario « Projet » et aux deux scénarios de ligne de base examinés par le présent
rapport.

Résultats des calculs d'émissions
Le Tableau 2 présente un récapitulatif de l'estimation des changements nets des émissions qui se
produiront suite au projet du GAO pendant ses 20 premières années d'exploitation. Ce tableau montre
que les émissions globales de gaz à effet de serre et de contaminants atmosphériques seront réduites
avec le GAO, indépendamment du débit prévu et du scénario de ligne de base retenu. Les émissions
de tous les contaminants atmosphériques diminueront au Nigeria du fait que les flux de gaz
actuellement mis à la torche sont désormais envoyés hors du pays dans le gazoduc proposé. Les
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émissions de contaminants atmosphériques augmenteront ou diminueront au Ghana, au Togo et au

Bénin selon les hypothèses faites en ce qui concerne les niveaux de développement futur qui se

produiraient sans le projet du GAO. De plus amples détails sur les résultats des divers scénarios sont

fournis ci-dessous.

Les émissions calculées de gaz à effet de serre et de contaminants atmosphériques avec et sans le projet

du GAO pour le scénario de demande P50 sont montrées aux Tableaux 3 et 5 pour les lignes de base

maximum et minimum, respectivement. Ces tableaux ainsi que tous les tableaux ultérieurs des autres

scénarios de demande montrent les émissions annuelles estimatives de gaz à effet de serre sur une

période de 20 ans en équivalent de C02 (C02 , méthane et N2 0 pondérés selon leur potentiel de

réchauffement du globe et combinés) ainsi que NO,, CO, S0 2, PM,o et COV. Dants le scénario de

ligne de base maximum présenté au Tableau 3, nous supposons que*, touù. les projets

commerciaux/industriels et de production d'énergie existants et nouveaux. prévus dans le rapport de

P&G pour le Ghana, le Togo et le Bénin jusqu'en 2025 auraient été réali:sés afin de satisfaire la

demande perçue, avec ou sans la fourniture du gaz naturel auxdits pays par le G3AO. En outre, cette

ligne de base maximum suppose que ces installations industrielles et cëntrales électriques auraient

autrement été conçues pour l'utilisation de combustibles liquides similraires à ceux actuellement utilisés

dans leur secteur économique respectif.

Pour le cas de ligne de base maximum, la réduction de la-mise à la torche de GA au Nigeria et le

remplacement de combustibles liquides par du gaz naturel plusrpropre au Ghana, au Togo et au Bénin

est estimée réduire les émissions de gaz à effet de serre .d.2',5 à 3 millions d'équivalent (MMTonnes

de C02e par an) dans les premières années d'exploitâîion du GAO, les émissions évitées atteignant

environ 4,3 MMTonnes/an suite à l'élimination de la mise à la torche au Nigeria pour une partie du

volume de débit du GAO et 2,1 MMTonnes an suite au changement de combustible dans les

installations du Ghana, Togo et Bénin. Le total cumulé estimatif de ces réductions s'élève à près de 86

MMTonnes de C02e sur une période de 20 ans. Il est également prévu que les émissions de

contaminants atmosphériques seront diminuees considérablement chaque année dans tous les pays

grâce au GAO en raison des facteurs d'éjiission généralement plus faibles du gaz par rapport aux

combustibles liquides et du rendement accru de la combustion dans les turbines et chaudières par

comparaison à la mise à la torche. Par son hypothèse de développement maximum avec alimentation

en combustibles liquides, ce scénario maximise les économies d'émissions susceptibles d'être réalisées

par l'exécution du GAO.

Le Tableau 4 du scépario de ligne de base minimum est basé sur des hypothèses diamétralement

opposées aux précédentes, incorporant des hypothèses beaucoup plus prudentes à l'égard du niveau de

dé\ eloppemnent qui aurait lieu dans les années futures sans le GAO et des combustibles qui seraient

nécessaire' afin de soutenir ce développement. Pour ce scénario, il a été supposé que tous les futurs

nouveaux développements spécifiques et hypothétiques incorporés aux prévisions de P&G pour tous

les secteurs (génération d'énergie, commerciaux/industriels et projets stratégiques) ne se réaliseraient

pas du tout sans le GAO, ou utiliseraient de toute façon du gaz naturel. Ceci est alors le scénario de

ligne de base conduisant à l'estimation la plus basse des économies d'émissions imputables au GAO.

Les réductions d'émissions associées à ces nouveaux développements résulteraient de l'amélioration

du rendement de la combustion réalisée en brûlant le gaz dans des chaudières modernes au lieu de sa

mise à la torche ou du passage à un autre combustible qui se produirait pour les centrales électriques

existantes. Les résultats présentés au Tableau 4 montrent que les réductions d'émission pouvant être

réalisées pour les gaz à effet de serre et la plupart des contaminants sont bien inférieures à celles

réalisées avec le cas de ligne de base maximum, mais restent importantes À titre d'exemple, la
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diminution cumulée estimative des émissions de gaz à effet de serre sur 20 ans pour ces hypothèses
extrêmement prudentes s'élève à environ 11,4 MMTonnes de C02e.

Les Tableaux 5 et 6 présentent les estimations détaillées des émissions de gaz à effet de serre et de
contaminants atmosphériques avec et sans le GAO pour les scénarios de demande/débit P10 et P90,
respectivement. Conformément aux définitions de ces scénarios, le cas P10 produit un plus grand
volume d'émissions dans les deux cas, avec et sans projet, que le cas P50, et pour le cas P90, les
émissions sont plus faibles que pour le cas P50. Les émissions des scénarios PlO et P90 ont été
calculées uniquement pour le scénario de ligne de base maximum.

Les résultats résumés aux Tableaux 2 à 6 montrent que les émissions totales de gaz k'effet de serre et
de contaminants atmosphériques au Nigeria et dans les pays destinataires diminueçonfrçaâèe au GA0
sur toute la gamme de scénarios de demande énergétique postulés par P&G<InJpendamment du
scénario de ligne de base supposé. La grandeur réelle des réductions qui, seroni réalisées sera
probablement intermédiaire entre les résultats obtenus pour les deux scçnarios extremes de ligne de
base couverts dans cette étude.

r,
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TABLEAU 1: RÉSUME DU SCENARIO « PROJET » ET DES SCÉNARIOS DE LIGNE
DE BASE

Situation actuelle:
* Mise à la torche des gaz associés au Nigeria
* Quelques centrales électriques alimentées en combustibles liquides au Ghana, au Togo et au

Bénin

Scénario « Projet »
* Les gaz associés et non associés sont collectés et exportés au Ghana, au Togo et au Bénin et la

mise à la torche est limitée à la quantité de GA fournis.
* Conversion au gaz des centrales électriques existantes alimentées en fuel-oil au Ghana; au Togo

et au Bénin
* La consommation des nouvelles installations industrielles et de produciion d'énergie au Ghana,

Togo et Bénin exige du gaz à concurrence du volume transporté par lesgizoduc (certains de ces

projets dépendent d'une alimentation en gaz, d'autres non).

Hypothèses du scénario de la ligne de base maximum "

En l'absence du GAO,
* Un volume de gaz égal à la portion en gaz associés du débit du GAO serait mis à la torche au

Nigeria jusqu'en 2025.
* Les centrales électriques existantes alimentées en fuel-oil au Ghana, Togo et Bénin continueraient

à consommer des combustibles liquides.
* Toutes les nouvelles installations industrielles et. de production d'énergie au Ghana, Togo et

Bénin utiliseraient des combustibles liquides en wnt qu'alimentation primaire

* Les nouveaux projets industriels et de production d'énergie au Ghana, Togo et Bénin qui

dépendent de l'alimentation en gaz disponible l Projeis stratégiques) utiliseraient du gaz provenant

d'une source autre que leur combusiti1e primaire.

Hypothèses du scénario de la ligne de ra eminimum

En l'absence du GAO,
* Il est supposé que la mise à la torche continuerait au Nigeria jusqu'en 2025, mais seulement la

portion en gaz assoujès du débit du GAO est incorporée à la ligne de base.

* Les centrales de production d'énergie existantes au Ghana, Togo et Bénin continueraient à

fonctionner a ce, leurs combustibles actuels et le émissions en résultant sont incorporées à la ligne

de base. '
* Tous les futurs noum eaux projets industriels et de production d'énergie au Ghana, Togo et Bénin

ne seraièiitpas été mis en oeuvre sans le GAO.

9



TABLEAU 2: RÉCAPITULATIF DE L'ESTIMATION DES CHANGEMENTS DANS LES
ÉMISSIONS TOTALES DE GES ET CONTAMINANTS ATMOSPHÉRIQUES DUS AU GAO

PENDANT LES 20 PREMIÈRES ANNÉES DU PROJET
Ligne de

Prévision Prévision Prévision base
du marché du marché du marché minimum
P-10 P-50 P-90 P-50

Émissions de gaz à effet de serre, tonnes C02 q./an
Nigeria -70,078,657 -59,103,45947,930,59C 59,103,45
Ghana -15,914,496-15,934,514-10,903,553 31,428,566
Bénin -49,,3r-,4775-,1,0 123,e-Ja,3l
Togo -5,280,332 -6,378,434 -3,637,941 291X46
Total -96,235,4191-85,764,171-65,890,68Z'71,,,613

Émissions de NOx, tonnestan o it

Nigeria -32,369 -27,282 I -27,282
Ghana -333,152 -297,402 -230,67 -55, 724
Bénin -61,222 -62,6i71 -I42,130 12,070
Togo -62,912 -66,8 "-43,294 -32,276
Total . -489,655 ;454,2"88 -337,803 -103,213

Émissions de CO, tonnes/an . ._._.____
Nigeria -197,84,4 Ê6,876 -135,344 -166,876
Ghana 563433 + 47,770 39,023 49,759
Bénin . 8,732 7,114 10,166
Togo b253 9,512 7,759 11,410
Total ; .119,961 -100,862 -81,448 -95,542

Émissions de S02, tonnes/an _ ____ _ ._._.
Nigeria -501 -423 -343 -423
Ghana j -654,987 -571,288 -453,110 -275,566
Bénin -143,869 -122,781 -99,271 -18,448
Togo -1553 -147,311 -110,282 -83,130
Total -959,211 -841,8031 -663,0061 -377,56i

Émissions de PMIO, to4n_é__an
Nigeria -' -5,5231 -3,8321 -3,7781 -4,65
Ghana -4,315J -1,8711 -2,982 856
Bénin -' -2,1891 -2,488| -1,519 635
Togo -2,803| -12,849| -1,941t -5f.
Total -14,830, -21,040| -10,221| -3,22

Émissions de COV, tonnes/an _

Nigeria -2,765 1,232| -1,891 -2,332
Ghana | 1,4551 1761 1,011 1,510
Bénin 208 185 143 387
[Togo | 2231 -7391 154 441
[Total -878| 854J -583, ;1
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Appendice A - Hypothèses techniques incorporées aux calculs des émissions de gaz
à effet de serre et de contaminants atmosphériques en provenance de différentes

sources spécifiques

- Les niveaux d'émissions ont été calculés pour les scénarios « Projet » et « Pas de projet » (ligne
de base) sur la base d'un certain nombre de scénarios de demande hypothétiques. Les
composés spécifiques dont le niveau d'émission a été estimé pour chaque scénario comprennent
notamment:

Gaz à effet de serre : Gaz carbonique (C02 ), méthane (CH4) et oxyde nirreux (N 20)

Contaminants atmosphériques: Oxydes d'azote (NOx), ox% de'-de Carbone (CO),
composés organiques volatiles autres que le méthane (COVNM)
et particules d'un diamètre aérod\'narnique égal ou inférieur à 10
microns (PM1o)

La composition du courant de gaz prévu dans le GAO a été fournie par l'Équipe du Projet
(89,15 pour cent molaire de méthane) et a été utilisé pour le caleul des émissions spécifiques de
C0 2 de tous les appareils à gaz du projet. Le pouvoir calorifique calculé à partir de cette
composition du gaz (1058,98 Btu/scf) a également été -utilisé pour le calcul des émissions de
CH4, de N2 0 et des contaminants atmosphériques diis. a la combustion du gaz.

Une teneur en soufre de 6 ppm en volumre et dé ° ' o en poids a été retenue pour le calcul des
émissions de S02 dues à la combustion du gaz naturel et du fuel-oil, respectivement. Nous
avons supposé la conversion intégrale en S0 2 du soufre provenant du combustible pendant la
combustion.

- Le pouvoir calorifique des fuels No. 4 et No. 6 (distillat) a été supposé égal à 143 095 et 140
000 Btu/gallon, respectivemen,.sùur1la base du pouvoir calorifique de ces combustibles indiqué
par le Compendium APIs,,

Les facteurs d'éanissin des chaudières précisés par la Compilation US EPA AP-42 ont été
utilisés pour l'e5timation des émissions de contaminants atmosphériques des secteurs

commercial indusiriel (alimentation en fuel ou en gaz). Nous avons supposé la conversion
intégrale en-CO, du carbone provenant du combustible.

Les facteurs d'émissions des turbines à gaz précisés par la Compilation US EPA AP-42 ont été
utili.és`pour l'estimation des émissions de contaminants atmosphériques du secteur de
production d'énergie (alimentation en fuel ou en gaz). Nous avons supposé la conversion
intégrale en C0 2 du carbone provenant du combustible.

Le calcul des émissions de C0 2 dues à la mise à la torche suppose la conversion en C0 2 de 98
% du carbone provenant du combustible, plus le C02 contenu dans les 2 % du gaz non brûlé,
comme indiqué par les données relatives à la composition du gaz. Les émissions de méthane
sont supposées égales à la teneur mesurée en méthane des 2 % du gaz non brûlé (en supposant
que 2 % du CH4 contenu dans le gaz mis à la torche est émis sans être brûlé). Ces hypothèses
sont compatibles avec la méthode d'estimation des émissions prévue par le Compendium API
pour les torches situées en amont.



-Les émissions totales de gaz à effet de serre des scénarios « Projet » et « Pas de projet » (ligne
de base) sont exprimées par la somme des apports de C02 , de CH4 et de N2 0, chacun pondéré
selon son facteur respectif de pouvoir de réchauffement du globe (1 pour le C02, 21 pour le
CHI4 et 310 pour le N2 0).
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APPENDICE 2A-2
Sources de gaz naturel et infrastructure de transmission ("en amont du GAO")

1.0 INTRODUCTION

La capacité initiale prévue du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest après la construction et le démarrage du

GAO est de 190 MMscfdl pour répondre à une demande initiale de 140 MMscfd. Le débit nominal

limite du réseau (en supposant l'absence d'une installation de recompression intermédiaire au Togo)

sera de 460 MMscfd avec une pression maximum de service de 153 barg dans le cas d'un gazoduc

principal de 20".

Afin de répondre à cette demande initiale et à une partie de la demande future prév ue. des sources de

gaz pouvant atteindre 200 MMscfd ont été identifiées, en provenance des opérations ,pétrolières et
C2 3

gazières existantes des joint ventures SPDC et CNL dans la panie ouest du delia du Niger au

Nigeria. Les installations pétrolières et gazières liées aux sources de gaz disponibles identifiées ci-

dessus sont déjà en place. Le gaz en provenance des installations de productioni pétrolières et gazieres

au Nigeria sera transporté par le réseau ELPS comme montré à la Figure 2-4-1.

Ledit gaz naturel fourni par les Joint Ventures SPDC et CNL est constitùé de "gaz associé" (AG) - gaz

produit à partir d'un gisement de pétrole brut et libéré lorsque le brut.se stabilise au niveau de la station

de collecte - et non pas de "gaz non associé" (NAG) - gaz qui n'est pas associé à la production du

pétrole mais qui est produit à partir de gisements présentant un ltaible teneur en brut. Les puits de gaz

NAG ne sont généralement pas exploités à moins de pou,dir.vendre le gaz en réponse à la demande

des clients, tandis que les puits renfermant du gaz AG sontSe xploités principalement afin de satisfaire

les quotas de production de brut, quelle que soit la deinande du gaz. Le gaz AG qui ne peut pas être

utilisé comme combustible pour les opérations dè production ou %endu à des consommateurs en aval

est typiquement brûlé à la torche. Le GAO conistitue un des projets-clés que les Joint Ventures CNL et

SPDC sont en train de mettre au point afin 'déliminer leur contribution aux mises à la torche au

Nigeria ; il est peu probable que ces niie "a la torche puissent être éliminées sans un portefeuille de

projets tels que le GAO, car la seule alternati% e réaliste consisterait à arrêter la production du pétrole.

À l'origine, la composition prév Ie. des courants mélangés de gaz AG-NAG dans le réseau ELPS

destinés au GAO et au marché intérieur du gaz au Nigeria est estimée à environ 60% AG / 40% NAG,

diminuant progressivement jusqu;a un rapport d'environ 40% / 60% au fur et à mesure de la croissance

du marché intérieur nigçrian et de l'introduction de volumes accrus de NAG afin d'utiliser pleinement

la capacité existante du réseau ELPS actuellement sous-utilisé. Ces proportions, expliquées ci-dessous,

constituent la base dés calculs de l'impact positif du GAO sur la diminution des émissions des gaz à

effet de serre présentés a 1'.Appendice lB (ou 2A-2) du rapport de l'EIE relatif au GAO, incorporant:

* Les in'ertiiudes actuelles et prévues relatives à la demande intérieure du gaz au Nigeria.

* L'expédition éventuelle par le réseau ELPS de volumes de gaz AG en provenance d'entreprises

autres que les Joint Ventures CNL et SPDC

MMscfd signifie millions de pieds cubes normaux par jour.
2 La Joint Venture SPDC est la coentreprise formée par la Nigerian National Petroleum Corporation (NNPC), la Shell

Petroleum Development Company of Nigeria Limited (SPDC), Nigerian Agip Oil Company (NAOC) et Elf Nigeria, la

SPDC étant l'opérateur de la Joint Venture.
3La Joint Venture CNL est la coentreprise formée par la NNPC et Chevron Nigeria Limited (CNL), la CNL étant

l'opérateur de la Joint Venture.
Évaluation de l'impact sur l'environnement Page 2A-2-1
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Sources de gaz naturel et infrastructure de transmission ("en amont du GAO")

Comme expliqué à la Section 1.5 ci-dessous, les prévisions relatives à la proportion des gaz AG-NAG
dans le courant destiné à satisfaire la demande future du gaz sont très conjecturales et dépendent des
conditions macroéconomiques du marché du pétrole et du gaz et des opportunités d'investissements
pour les puits de production (gaz AG et NAG), les installations de traitement et les infrastructures
d'export/de transmission actuels et futurs.

Il est également à noter que la diminution des émissions de gaz à effet de serre chez les consommateurs
en aval au Bénin, au Ghana et au Togo sera identique, que le gaz fourni soit du gaz associé ou non
associé.

Réseau de gazoduc Escravos-Lagos (ELPS)

Le réseau ELPS, appartenant à la NNPC et exploité par sa filiale Nigerian Ms Company (NGC), a été
construit par tronçons entre 1988 et 1992 et fournit actuellement du gaz aux marchés intérieurs du
Nigeria. La source actuelle du gaz transporté par le réseau ELPS apparlient ahux Joint Ventures SPDC
et CNL dans la partie ouest du delta du Niger et le gaz entre dans le réseau ELPS par 4-8 points
d'admission spécifiques. La zone qui alimente le réseau ELPS (c2né'e en rouge à la Figure 2A-1)
constitue moins de 20 % de la zone géographique totale de pr9ductiocn du pétrole et du gaz au Nigeria,
et d'autres zones de production plus au sud et à l'est danr. f&'.deka du Niger ne sont pas reliées au
réseau ELPS. Le volume de gaz transporté par le réseau ELPS, actuellement d'environ 465 MMscfd,
correspond à moins de 70 % de la demande totale intérnçure du Nigeria.

La Figure 2A-2 présente un schéma du Réseau ELPS qui montre le Té d'Alagbado, où le gaz sera livré
au GAO. La capacité du réseau ELPS entre \Màrri et' la zone de Lagos, jusqu'au point de raccordement
au GAO, est d'environ 900 MMscfd sans instailations de compression. Compte tenu du volume livré
par le réseau ELPS aux consommateurs ac 'iefs au Nigeria, le niveau d'utilisation est très inférieur à la
capacité du réseau. Même si des quanlltés accrues de gaz devaient être livrées au GAO au moment
de son démarrage, la capacité dui égeau ELPS est suffisante pour réaliser de telles livraisons
sans besoin de nouvelles installatidns, et sans besoin d'une installation de compression sur le réseau
ELPS.

Le gaz qui entre dans le rEseau ELPS et donc dans le GAO sera un courant mélangé de gaz en
provenance de tous. les'olamps qui expédient du gaz par le réseau ELPS. À l'heure actuelle, la totalité
du gaz transportéSdans le réseau ELPS vient des Joint Ventures SPDC et CNL. Dans les deux Joint
Ventures, le gaz est géré à l'échelle "macro" ou de l'usine, où les courants de gaz associé et non
associé so't txaités ensemble avant utilisation ultérieure soit comme combustible interne, soit pour
vente aux àÔnsommateurs. En d'autres termes, il n'est pas possible de suivre ou de gérer le gaz qui
entre dans té réseau ELPS, et par conséquent dans le GAO, une fois qu'il est sorti du puits ou du
champ de production respectif.

Gaz en provenance de la Joint Venture SPDC

Depuis son démarrage (au début des années 1990) jusqu'à 1997, le réseau ELPS transportait
uniquement du gaz en provenance de la JV SPDC, notamment des sources de gaz NAG situées à Oben
et à Utorogu. La demande initiale venait de la NEPA (National Electric Power Authority) pour ses
centrales thermiques. Les sources de gaz NAG étaient préférées parce qu'elles comportaient de faibles
coûts de développement et pouvaient être réglées afin de satisfaire la demande instable des centrales
Évaluation de l'impact sur l'environnement Page 2A-2-2
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sans perturber la production du pétrole comme ce serait le cas avec le gaz AG. La plus grande centrale

de la NEPA, Egbin, qui assure l'alimentation d'une partie de la zone de Lagos, présentait à l'origine

une demande d'environ 220 MMscfd de gaz. Les champs d'Utorogu et d'Oben ont ensemble une

capacité de production de 360 MMscfd de gaz (productivité actuelle égale à environ 320 MMscfd)

pour le réseau ELPS.

La SPDC a également développé le champs de gaz NAG de Sapélé dont la production est consacrée à

la centrale NEPA de Sapélé et n'est pas expédiée dans la réseau ELPS en raison de sa pression plus

faible. L'autre centrale NEPA alimentée par le réseau ELPS-B est la centrale Delta IV près d'Ughelli.

La JV SPDC assure également au node d'Ughelli la collecte de gaz AG, qui est envqIé directement

aux unités Delta 1-111 de la NEPA pour la production d'électricité. Ce gaz acheminri par le node

d'Ughelli n'est pas transporté dans le réseau ELPS parce que la pression degaz est inférieure à la

pression requise pour entrer dans le réseau, mais un sur-compresseur sera au besoin ajouté à l'avenir

pour que ce gaz puisse être injecté dans le réseau ELPS.

À part les sources de gaz NAG mentionnées ci-dessus, le gaz AG est comprimé et envoyé dans le

réseau ELPS à partir d'un certain nombre de stations de compression de gaz dédiées situées à Jones

Creek, à Odidi et à Escravos-Plage. Chacune de ces stations a une capacité de 18 MMscfd. En raison

de leur état délabré, ces compresseurs ont arrêté d'en, oer le gaz dans le réseau ELPS vers 1994, mais

ils ont été rénovés par la SPDC en 2002-2003 en 'ertu d'un accord avec la NGC, permettant de

reprendre les envois de gaz dans le réseau ELPS. En 2002, la'Joint Venture SPDC a également installé

un système de collecte de gaz AG et une unité de trajitment pour la collecte du gaz AG dans la zone

d'Odidi, d'une capacité de 80 MMscfd. À l'ax enir; le gaz de cette source, actuellement reliée au réseau

ELPS, sera envoyé à Nigeria LNG à Bonny ]stand par le réseau de collecte de gaz en mer de la SPDC.

Gaz en provenance de la Joint Venture CNL
, > iv

Vers la fin de 1997. la Joint \'entur'e. CNL a démarré un réseau de collecte de gaz et une unité centrale

de traitement afin d'utiliser le gaz AG produit dans les champs pétroliers de la zone d'Escravos. Le

nombre de champs a partir desquels le gaz est acheminé à Escravos et la capacité de l'unité de

traitement ont été augmn.entés en 2000-2001, ce qui a augmenté à environ 240 MMscfd le volume total

de gaz livrable au réseau ÉLPS par la Joint Venture au niveau d'Escravos.

Gaz en pro, enance d'autres sources

Outre les Joint \Ventures SPDC et CNL, il existe deux sources supplémentaires de gaz qui pourraient

être reliées "eu réseau ELPS si la demande du marché le justifie. Ces sources sont exploitées par la

Nigerian Petroleum Development Company (NPDC), filiale de la NNPC, à Orédo avec une capacité

d'expédition potentielle de 45 MMscfd, et par Pan Ocean dans la zone d'Ogharéfé avec une capacité

d'expédition potentielle de 100 MMscfd.
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Le tableau suivant résume les volumes de gaz disponibles pour expédition par le réseau ELPS.

Volumes de gaz disponibles pour expédition dans le réseau ELPS en provenance des Joint
Ventures SPDC et CNL

Opérateur Champs ou point d'entrée dans le AG ou Capacité Capacité disponible
réseau ELPS NAG installée

SPDC Utorogu NAG 270 210

SPDC Oben NAG 90 60

SPDC Station de compression de Jones AG 1 8 
Creek

SPDC Station de compression d'Odidi AG 1 8
SPDC Odidi AGG ** AG (80) ** o 80

SPDC Station de compression d'Escravos- AG 18 O
Plage

CNL Unité de gaz d'Escravos, Phase 1 AG 150 150

CNL Unité de gaz d'Escravos, Phase 2 AG O _

SPDC Node d'Ughelli * AG 9 0
TOTAL 744-824* _ 518

Volume total de gaz AG _ _ 4-464 248

Volume total de gaz NAG J $, 360 270

* Pas relié au réseau ELPS à l'heure actuelle, mais pourrail ltre à l'avenir avec un surcompresseur

** À l'avenir, le gaz d'Odidi sera envoyé à Nigeria LNG à Bonny Island et ne sera pas à la disposition

du réseau ELPS.

Demande du gaz

La demande totale du gaz sur le nmarcbé iStérieur nigérian desservi par le réseau ELPS est actuellement

d'environ 465 MMscfd. Sur ce total, environ 410 MMscfd sont fournis à la NEPA pour la production

de l'énergie dans les centrales pelta l1' et Egbin. Les autres grands consommateurs alimentés par le

réseau ELPS comprennent les deux cimenteries de la West African Portland Cement Company à

Shagamu et à Ewékoro, qui consomment ensemble environ 30 MMscfd de gaz naturel, et d'autres

petits clients industriels.de la zone métropolitaine de Lagos.

Le tableau suivant ré'sumne les livraisons de gaz par le réseau ELPS sur le marché intérieur.
'A

.. Livràisons de gaz par le réseau ELPS (y compris les volumes futurs au GAO)
Client Utilisation du gaz Demande Demande future

____________________________________ ____________________ actuelle (GAO compns.

NEPA - Centrale d'Egbin et centrale sur Production d'énergie 310 310

barge_
West African Portland Cement Cimenteries 30 30

Diverses industries dans les états de Lagos Industrie et énergie 20 20

et d'Ogun
Demandes au node d'Oben Énergie et industrie 5 5

Centrale Delta IV de la NEPA sur le réseau Production d'énergie 100 100
ELPS-B
GAO futur - Ghana, Togo, Bénin Énergie et industrie 0 200

TOTAL 465 665
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Les prévisions relatives à la croissance du marché du gaz au Nigeria et du marché du GAO comportent
de nombreuses incertitudes. Les prévisions passées relatives à la croissance du marché intérieur du
Nigeria ont typiquement été optimistes (et ne se sont pas réalisées). La demande industrielle du gaz
comportera moins d'incertitudes une fois qu'un gazoduc sera construit pour en assurer l'alimentation,
mais la majorité de la demande totale du marché concerne le gaz pour la production d'énergie. Le
développement de réserves de gaz et des installations auxiliaires requises suppose que les clients seront
capables de payer le gaz à un prix suffisant pour justifier les investissements en capital nécessaires
pour permettre la production, la collecte, le traitement, la compression et le transport ~du gaz (par le
réseau ELPS et les gazoducs de distribution) jusqu'aux consommateurs.

Réserves de gaz f 

Les réserves de gaz naturel de la partie ouest de la zone du delta du Nigei, proximité du réseau ELPS
sont estimées à plus de 20 trillions de pieds cubes (TCF), ce qui dépasse de loin les demandes actuelles
du marché et les prévisions sur 20 ans ou plus. À titre d'exemple, sur là'base des prévisions du marché
du GAO, le volume total cumulé de gaz requis pour les marchés"du GAO au Ghana, au Togo et au
Bénin au cours des 20 premières années ne s'élève qu'à ens iron 1. J5.ICF.

L'existence de ces importantes réserves au Nigeria a mené ls Jdint Ventures de production à proposer
et à développer des projets d'utilisation du gaz au-delà de deux qui sont nécessaires pour satisfaire la
demande des marchés de gaz par gazoduc au Ni gen ét,en Afrique de l'Ouest. À titre d'exemple, en
1999, l'unité Nigeria LNG à Bonny Island a démfarré ses opérations pour l'exportation du GNL (gaz
naturel liquéfié) aux marchés internationau, de I "urope et des États-Unis, opérations qui ont été
agrandies depuis. D'autres projets sont à l'ét i&-pour la monétisation des ressources de gaz du Nigeria
pour la vente des produits sur les niarcqhes' mondiaux. Lorsque ces projets concernent la zone des
sources de gaz du réseau ELPS, ils seroent mentionnés succinctement afin de donner une vue globale
des opérations de production dans les zQnes'de production du gaz destiné au GAO.

Des détails supplémentaires au sujet de la Joint Venture SPDC, de la Joint Venture CNL et des
opérations du réseau ELPS. sont présentés dans les sections suivantes du présent appendice.

1.1 Opérations de la Joint Venture SPDC

La JV SPDC compte satisfaire initialement les contrats de fourniture de gaz au GAO en utilisant un
courant méIanAe de sources de gaz AG et NAG actuellement reliées au réseau ELPS. Par conséquent,
de nouveaôx développements des champs ne sont pas prévus en ce qui concerne les expéditions
initiales vers le GAO. Sur les ressources développées existantes, environ 54 MMscfd seront envoyés
dans le réseau ELPS, débit qui sera réparti à parts égales entre les compresseurs loués à la NGC. Ces
compresseurs sont situés dans les champs d'Escravos-Plage, de Jones Creek et d'Odidi dans la zone
marécageuse du nord (NSA) de la partie ouest du delta du Niger. Il est prévu que la contribution de gaz
NAG nécessaire pour compléter la foumiture de la JV aux marchés du GAO viendra d'une ou de
plusieurs unités de traitement de gaz NAG existantes construites dans le but de fournir environ 260
MMscfd, principalement à la NEPA pour la production d'énergie et à certaines industries de
fabrication locales. Ensemble, la capacité de ces unités situées à Utorogu (capacité 270 MMscfd) et à
Oben (90 MMscfd) comporte un excédent de capacité de 100 MMscfd par rapport à la demande de
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pointe contractuelle. La philosophie de planification des fournitures consiste à donner la priorité au gaz

AG et de garder une capacité-tampon suffisante de gaz NAG pour faire l'appoint et assurer la fiabilité

et la sécurité des expéditions.

L'offre de gaz permettant de répondre à la croissance de la demande du GAO est prise en compte dans

le cadre des activités globales destinées à satisfaire le bilan offre/demande de gaz pour la totalité des

opportunités du marché du gaz de la JV SPDC dans le réseau ELPS, y compris le marché du Nigeria et

celui du GAO. Principalement dans le but de répondre à la demande croissante prévue du marché

nigérian, la JV SPDC compte augmenter sa capacité globale de production de gaz corine indiqué ci-

dessous.

Utorogu

Afin de ramener la capacité de livraison de gaz de l'unité de traitement à sa Caledr nominale de 270

MMscfd, la Joint Venture a l'intention de réparer un puits en reperforant saZone productrice de gaz.

En outre, elle compte forer 2 nouveaux puits de gaz dans les 10 années à,xen'i. Les nouveaux puits

seront forés à partir de positions existantes dans un grille établie lors de la conception de l'unité de

traitement d'Utorogu. Les puits ne créeront donc pas de nouveaux beNoins d'espace avec les impacts

sur l'environnement qui en découleraient (l'espace est déjà prévu) mais ils produisent certains impacts

liés à l'élimination des fluides de forage.

Oben

Le champ d'Oben constitue le candidat de choix pour laugmentation de la fourniture du gaz au réseau

ELPS. À court terme, il est prévu d'élimirier leS goulots d'étranglement de l'unité de traitement

actuelle afin d'en augmenter la capacité de 90 a 120 MMscfd. À moyen terme, l'unité pourrait être

agrandie de 50 % jusqu'à 180 MMscfd; ce. qui demanderait en outre le forage de 3 nouveaux puits de

gaz pour compléter l'augmentation de la production du gaz. Il s'agit d'augmentations de la capacité

d'une installation déjà en service. . I

Ughelli Est

La capacité de production actuelle des puits est supérieure à celle de l'unité de traitement et un projet

d'augmentation de la capgcîté de cette unité a été entrepris, comportant la rénovation des unités de

traitement du gaz NNA.G actuellement situées à Sapélé et leur déplacement sur Ughelli Est. La

rénovation des unités affectées est presque achevée. Ughelli Est présente également des réserves

résiduelles considérables et offre la possibilité de forer deux puits supplémentaires afin d'augmenter la

capacité g1oba1e de production.

À l'heure aétuelle, la pression disponible à Ughelli (des sources de gaz AG et NAG) n'est pas

suffisante pour que le gaz soit injecté dans le réseau ELPS au niveau du Node d'Ughelli. S'il s'avère

nécessaire d'augmenter la capacité d'expédition vers le réseau ELPS, l'installation de sur-

compresseurs au Node d'Ughelli et le raccordement de la production d'Ughelli Est permettraient

d'augmenter le volume total envoyé au réseau ELPS.

Egwa/Odidi

Un projet de gaz NAG à l'étude pour le champs d'Odidi permettrait d'envoyer un volume

supplémentaire de 40-100 MMscfd au réseau ELPS à moyen terme. Les études de faisabilité sont en
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cours, mais la réalisation dépendra de la croissance de la demande des marchés intérieur (nigérian) et
régional (GAO) et de la disponibilité de fonds en provenance des partenaires de la JV.

1.2 Opérations de la Joint Venture CNL

Environ 90 % de la production actuelle de ChevronTexaco au Nigeria viennent de champs en mer et
sur terre dans la zone d'Escravos, dans le cadre de la Joint Venture NNPC-CNL (Chevron Nigeria
Limited). Les 10 % restants viennent des champs en mer de la zone TOPCON et de cha,ps sur terre
dans la zone à l'est des environs de Port Harcourt. Seul le gaz produit dans la zone d`Esçrac os pourra
être envoyé au réseau ELPS pour fourniture au GAO.

Escravos se situe dans la partie ouest du delta du Niger et abrite un termninaLirnmrtant de traitement du
pétrole et du gaz pour la Joint Venture. Le brut et le gaz associé en pro% en4nce d 'un certain nombre de
champs situés en mer et sur terre sont recueillis par des canalisations et trâsportés à Escravos avant
d'être traités et expédiés vers les marchés. Le gaz qui sera fourni aux 'marchés du GAO par la Joint
Venture CNL viendra de l'unité de traitement du gaz d'Escravos.

La Figure 2A-3 présente un schéma des installations d oduction en mer et sur terre et de
l'acheminement du brut vers le terminal d'Escravos. Lqgf}e 'le gaz est collecté dans les mêmes
champs, il est envoyé dans des conduites de collecte sêpaxétes parallèles pour acheminement jusqu'à
l'unité de traitement de gaz d'Escravos. En 1997,jla P,à1 de l'unité de traitement du gaz d'Escravos
(EGP-1) a été achevée, avec la capacité de iraiter t1 65MMcfd de gaz qui, auparavant, étaient brûlés à
la torche dans les champs d'Okan et de Mérep au large d'Escravos. Le gaz traité est vendu à la NGC
pour revente aux clients au Nigeria, et est expé,ié par le réseau ELPS.

4 W' 

En 2001, la Phase 2 de l'unité de traitemeht du gaz d'Escravos (EGP-2) a été achevée avec la capacité
de traiter un volume suppIérnenIairetdçi12à MMscfd de gaz. Dans le cadre du projet EGP-2, le gaz
auparavant brûlé est recueilli des'champs d'Oléro Creek, d'Abitéyé et de Dibi dans la zone sur
terre/marais près d'Escra os. La capacilé d'admission totale des unités EGP est actuellement de 285
MMscfd, mais en raison de la dirinution du volume liée à l'extraction du GPL et à l'utilisation du gaz
combustible dans les opéjraions, le volume résiduel du gaz disponible pour vente sur le marché est
d'environ 240 Mmscfd t

Comme précisé èi-dessus, les Phases 1 et 2 de l'installation de collecte et de traitement du gaz
d'Escravos.ont été achevées en 1997 et en 2001, respectivement, et sont capables de fournir un volume
de gaz traite siïfisant pour les contrats du marché intérieur nigérian et des marchés initiaux du GAO
pour les cliénts au Ghana, au Togo et au Bénin. Les volumes de gaz livrables par les unités EGP-1
et EGP-2 ensemble sont suffisants pour assurer la fourniture de la part de gaz de la JV CNL au
marché prévu du GAO pendant les premières 5-10 années suivant la mise en service du GAO (ainsi
que le contrat existant de la JV CNL relatif au marché intérieur).

Les grands objectifs globaux des initiatives relatives au gaz prises par la Joint Venture CNL au Nigeria
sont les suivants:

* Éliminer la mise à la torche routinière du gaz d'ici 2008
* Monétiser les ressources considérables de gaz de la Joint Venture.
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Les stratégies destinées à permettre la réalisation de ces objectifs sont les suivantes

* Identifier, évaluer et développer les marchés de gaz.

* Procéder par phases au développement de l'infrastructure et à la collecte du gaz produit.

* Vendre le gaz sur le marché du Nigeria, le marché régional (de l'Afrique de l'Ouest) et les

marchés internationaux.
* Convertir le gaz en liquides par GTL (conversion gaz-liquide) ou GNL et vendre les

produits sur les marchés mondiaux.

NNPC-CNL Escravos Cpational Aea

Partly treated crude s pumped from the felds to the
tank farm via the pipeline network

* Crude oll gathering capacity la 500,000 Barrels Per Day.

* Tank Farm has 3.4 million barrels storage capacity

Figure 2A-2-3

>w
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Dans le cadre des objectifs visant à élimihner la mise à la torche routinière du gaz et à développer de
nouvelles utilisations commerciales. des rëer% es de gaz, la CNL prévoit l'extension ultérieure de la
collecte du gaz dans les champs çde'ia Zone d'Escravos comme montré à la Figure 2A-4. Les plans sont
en cours pour les Phases 3.2 et 3,B du projet de collecte du gaz et l'installation d'une capacité accrue de
traitement dans l'unité de t.rairém'ènI du gaz sur terre. La Phase 3 assurera la collecte de presque tout le
gaz associé restant qui es-t àcruellerneni brûlé et qui pourra être utilisé pour répondre à la croissance du
marché intérieur et poùr almenter une unité de conversion gaz-liquide (GTL) prévue à Escravos. Cette
unité sera alimentec ~en gaz naturel et convertira la charge d'alimnentation en un hydrocarbure liquide
qui peut être utilisé pour la formnulation de carburants de transport tels que le diesel. Selon les
pré% isions,Je p roduilt GTL sera exporté du Nigeria pour vente sur les marchés mondiaux. Le volume
lotal de gaz subplérneniaire qui sera recueilli par les Phases 3A et 3B est de 300 MMscfd, composé de
gaz AG et N-AG.

La Figure 2A-5 montre l'étendue des lignes de collecte du gaz supplémentaires prévues pour les
Phases 3A et 3B de la EGP. La réalisation de toutes ces installations supplémentaires est indépendante
de la fourniture du gaz au GAO car les volumes existants déjà développés sont à la disposition du
GAO pour satisfaire la demande de son marché. À noter que les nouveaux développements sont
destinés à la collecte du gaz en provenance des champs en mer. Sur terre, l'augmentation de la capacité
de l'unité de traitement et la construction de la nouvelle unité GTL d'Escravos se situent sur des terres
déjà acquises par la Joint Venture dans la zone du terminal et des unités de traitement d'Escravos. À
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long terme, la Joint Venture prévoit que le développement supplémentaire des réserves de gaz

concernera principalement les champs en mer.

La Figure 2A-6 montre les prévisions relatives à la production du gaz associé (AG) à partir des champs

existants de la Zone d'Escravos sur la période de 20 ans s'étendant de 2000-2020. À l'heure actuelle,

puisque la demande des marchés actuels n'a pas justifié les investissements nécessaires à la réalisation

des installations de collecte et de traitement de gaz capables de recevoir la totalité de cette production,

une certaine quantité de gaz AG est mise à la torche. Cependant, lors de l'achèvement prévu des

Phases 3A et 3B du projet EGP, la plus grande partie des volumes de gaz actuellement brûlés dans la

zone d'Escravos sera recueillie et traitée pour utilisation sur le marché. Au fur e1- 'mesure de la

croissance du marché intérieur et de l'achèvement de l'unité de conversion GTL, Ia'tLtàliîé du gaz AG

sera utilisée pour alimenter des marchés générateurs de revenus. Cependant. puisque le gaz AG n'est

pas en général produit à une cadence stable, pour toute une gamme de raisons 'st que la production du

gaz AG diminuera avec le temps en raison du déclin de la production du-pétrole, il sera nécessaire de

développer d'autres sources de gaz (NAG) afin de maintenir une offre supérieure à 600 MMscfd. La

Phase 3 du programme de collecte de gaz prévoit le dé\ eloppemeri1 de ressources de gaz NAG

permettant d'assurer que le volume de gaz fourni par Escra os est supérieur à 600 MMscfd pour

satisfaire le marché nigérian, le marché du GAO et les besoins d'alîmenntation des unités GTL.

Le volume des réserves de gaz de la Joint Venture CN L .dins la zone d'Escravos est supérieur à 10

trillions de pieds cubes (Tcf). La demande totale englobant toutes les utilisations de gaz prévues à

l'heure actuelle dans la zone d'Escravos est estimiée à mtoins de 7 Tcf sur une période de 20 ans. Ce

chiffre tient compte des diminutions dues au traitement du gaz, à l'utilisation du gaz combustible dans

les unités, aux ventes sur le marché intérieur rligérian, à l'envoi au GAO pour les ventes au Ghana, au

Togo et au Bénin, et au courant d'alimentationde l'unité GTL proposée à Escravos. Si la Joint Venture

CNL fournissait la moitié de la demande totale du marché de gaz au GAO au cours de cette période, le

volume total expédié au GAO ne serait que d'environ 0,75 Tcf.

Un autre champ capable de livrer digaz par le réseau ELPS, le Champs de Makaraba situé sur terre à

proximité de Lagos, mérite d'ette commenté. Le gaz a initialement été livré au réseau ELPS en 1992

avec compression par une..>tatfonsNGC dans un gazoduc ELPS de 8 pouces qui passait à Jones Creek et

continuait jusqu'au Résç4a,uELPS-A au Node Central. Cependant, la pression du champ ayant

enregistré une telle dirniiution que la pression du gaz n'est pas suffisante pour faire tourner les

compresseurs alteri4Ws, le gaz de Makaraba n'est plus envoyé au réseau ELPS depuis le milieu des

années 1990. Àj heere actuelle, il est prévu d'envoyer le gaz de Makaraba jusqu'à Abitéyé, puis de

l'expédier -EscraVos pour utilisation.
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EGP 3 Offshore - Phased Development Proposal

rG3e e Dvlpenn par pasesrév

Forecast of Escravos Area AG~~~~~~'aloar.

Figure 2A-2-6
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1.3 Réseau de gazoducs Escravos-Lagos (ELPS)

Comme le montre les Figures 2A-1 et 2A-2, le réseau de gazoducs Escravos-Lagos (ELPS) commence

dans la partie ouest du delta du Niger, avec des bretelles d'amenée à l'ouest et au sud de Warri. Le

propriétaire du gazoduc est la NNPC et l'exploitation en est assurée par sa filiale Nigerian Gas

Company Limited (NGC). La bretelle d'amenée ouest (réseau ELPS-A) comprend 58 km de

canalisations de 20 et 24 pouces de diamètre en provenance de points d'admission situés à Escravos

(CNL), à Escravos-Plage (SPDC), à Jones Creek et à Odidi (SPDC) et au Node Central, et se dirige sur

Warri. La bretelle d'amenée sud (réseau ELPS-B) comporte un gazoduc de 30 pouces de diamètre

d'une longueur de 32 km entre l'unité de traitement SPDC d'Utorogu et Warri. Les deux bretelles

d'amenée se rejoignent à Warri, site du siège et du centre d'opérations de la NGC. À partir de Warri, le

gazoduc de 36 pouces se dirige vers le nord et l'ouest en direction de Lagos juqluau fiode d'Egbin. À

partir du node d'Egbin, une bretelle de 30 pouces se dirige vers le sud pour.satsiaire la demande de la

centrale électrique de la NEPA à Egbin. Après le node d'Egbin, le diarnè~Ue de la ligne principale est

réduit de 36 à 24 pouces et la ligne continue vers l'ouest jusqu'au termninal situé au niveau du té

d'Alagbado près d'Itoki dans l'État d'Ogun, où le Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest (GAO) sera

raccordé au réseau ELPS. La longueur totale de la ligne entre M 'arri et le té d'Alagbado (réseau ELPS-

C) est de 380 km.

Le gazoduc ELPS, qui est conforme aux normes ANSI. Càatse 600. pour une pression de 100 bars, est

capable de livrer 990 MMscfd de gaz depuis Warri sans comp13ression. La demande actuelle sur la ligne

principale de Lagos (réseau ELPS-C) est de l'ordre de 365 lINlscrd. soit environ 40 % de sa capacité.

Le réseau est capable de satisfaire la demande de gaz préeue du GAO, qui pourrait atteindre 200

MMscfd dans les 5 à 10 ans à venir. sans amélioration et sans nouveaux équipements ni

installations. Même en ajoutant la demandé- intégrale prévue de 200 MMscf du GAO, le taux

d'utilisation de la capacité de la ligne principale de Lagos ne serait que d'environ 63 %, ce qui laisse

une marge considérable pour la croissance du marché intérieur sans besoin d'installations de

compression. Il est donc prévu que lc GAOfntimposera pas de charge indue ou d'impact important sur

le réseau ELPS, car il est capable. de répondre aux demandes croissantes du GAO et du marché

nigérian sans amélioration ou interVention importante.
i ,,

Puisque le réseau ELPS.est en service depuis plus de 10 ans, une étude d'intégrité a été réalisée par le

bureau d'études indépendant Penspen Limited afin d'assurer l'intégrité du réseau en vue de son

utilisation comme ligne de livraison au GAO. La NNPC s'est engagée à assurer la disponibilité du

réseau ELPS en rectiliant tous les défauts identifiés lors de l'étude d'intégrité. La Phase 1 de ladite

étude, comprenant l'examen de la conception du réseau, de son histoire de fonctionnement et de son

utilisation pouWles besoins du marché intérieur nigérian et du marché du GAO sur une période de 20

ans, a été 'chevée en 2001. Le rapport sur la Phase 1 a recommandé la réparation de certaines

installations et a identifié des pratiques d'exploitation à modifier par la NGC. Depuis 2001, la NGC a

achevé la plupart des réparations recommandées, y compris la réparation de vannes fuyardes, la remise

en application d'un programme assurant l'entretien et la sécurité des emprises, et la rénovation des

systèmes de protection cathodique pour éviter la corrosion externe, ainsi que les modifications

nécessaires pour le passage de racleurs intelligents (IP) dans les gazoducs.

Dans son rapport sur la Phase 1 de l'étude d'intégrité du réseau ELPS, Penspen constate: "En ce qui

concerne l'évaluation de l'intégrité globale, nous n'avons pas observé de problème important qui

rendrait le réseau ELPS enterré non viable à court terme." Puisque la plupart des risques commentés
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concernent la possibilité de détérioration avec le temps au cours des 20 années à venir, la majorité des
recommandations visent les pratiques d'exploitation et d'entretien à long terme nécessaires afin
d'éviter cette détérioration.

La Phase 1 de l'étude a également analysé la capacité du réseau actuel à satisfaire la demande du GAO
et la demande croissante du marché nigérian La capacité du réseau est considérée comme suffisante,
sans besoin de compression, jusqu'en 2020, environ 15 ans après le démarrage du GAO. Comme
précisé ci-dessus, la capacité de la ligne principale de Warri à Lagos (réseau ELPS-C) sans
compression est de 900 MMscfd. La capacité du Réseau ELPS-C pourra être augmentée.jusqu'à 1200
MMscfd par l'installation future de deux stations de compression aux nodes d'Oré e d'Oben, mais
selon les prévisions, cette compression ne sera nécessaire qu'à la fin de 15+ as. Cdetel prévision
dépend de la croissance escomptée du marché intérieur nigérian, notamment eimaiièfe de production
d'électricité qui, par le passé, s'est avérée très difficile à prédire.

Penspen constate en outre que "aucun incident de perte importante de gaz n' eété signalé dans le réseau
ELPS", bien qu'il y ait eu des incidents de vandalisme, de nombreuses fuites peu importantes de
vannes et une fuite de gaz attribuable à la défaillance de l'équipemeæm.-Le vandalisme des pipelines est
courant au Nigeria mais il vise en général les canalisations de produits raffinés dans lesquelles les
voleurs essaient d'obtenir de l'essence ou du kérosène. Le recu ELPS a enregistré un faible nombre
d'incidents, généralement caractérisés par le perçage manyi44u gazoduc produisant des fuites en trou
d'épingle avec échappée du gaz. Ces fuites sont ré leFen bouchant le trou et en installant un
manchon bridé, pratique conforme aux règles de ,l`eêjt'our la réparation permanente des défauts de
canalisation. L'amélioration globale de la surve¶fla;kié des emprises, également recommandée par
Penspen, devrait permettre d'éviter des incideQts fuilrs de vandalisme.

Le rapport de Penspen sur la Phase I 4e-l'erude d'intégrité fait également la constatation suivante:
"Aucun incident de défaillance des canàlisations du réseau ELPS due aux actions de tiers ou à la
corrosion n'a été signalé. L'absence àek défaillances attribuables à la corrosion est probablement due à
la durée relativement courte de aerVice du réseau ELPS, mais des défaillances futures sont à prévoir.
Cette corrosion produira probabIemeni des fuites plutôt que des rupture ce qui permettra des
réparations aisées et rapides. Lat"délaillance la plus probable au cours des cinq années à venir (autre
que par vandalisme) çorespond donc à des fuites dues à la corrosion. Cependant, de bonnes
procédures d'enîreuien.eî d'inspection devraient permettre de limiter de telles défaillances à un taux
inférieur à un incideritttous les trois ans."

La Phase 2,de l étude d'intégrité prévoit de faire passer des racleurs intelligents (IP) dans la plupart des
tronçons du rês'eau ELPS qui participeront à la livraison du gaz au GAO. Les outils IP permettent
d'identifier'les endroits où la paroi des tubes est affectée par une corrosion interne ou externe. Le
contrôle de pratiquement tous les tronçons a été achevé en 2003. À l'heure actuelle, la NGC est en
train d'établir un programme de travaux visant l'excavation de certains tronçons identifiés par les
outils IP et l'examen des défauts éventuels susceptibles de raccourcir la vie de la canalisation en-deçà
de la durée cible de 20 ans désirée pour les besoins du GAO. Sur la seule base des résultats du contrôle
IP, la condition globale du réseau ELPS est acceptable pour les livraisons futures continues et aucune
réparation importante ne sera nécessaire au cours des 10 années à venir, à condition d'assurer
l'entretien, l'exploitation et l'inspection des gazoducs conformément aux recommandations de l'étude
d'intégrité.
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1.4 Gaz associé et non associé

Le gaz à l'entrée du GAO sera un courant mélangé de gaz en provenance de tous les champs qui
envoient du gaz dans le réseau ELPS, y compris les Joint Ventures SPDC et CNL mentionnées ci-

dessus. Le gaz désigné pour livraison aux clients du GAO sera mélangé aux volumes de gaz

actuellement livrés en vertu de contrats existants (marché nigérian) pour l'industrie et la production
d'énergie. Chez CNL et SPDC, le gaz est généralement géré à l'échelle "macro" ou de l'usine, où

lequel les courants de gaz associé et non associé sont traités ensemble avant d'être enyvyés pour vente
aux consommateurs, pour mise à la torche ou pour utilisation interne comme conibustible. Autrement
dit, le système actuel ne prévoit pas le suivi ou la gestion du gaz à l'entrée du réseau ELPS, sans parler

du GAO, une fois que le gaz est sorti de la tête de puits.

La JV CNL signale qu'elle prévoit de satisfaire les contrats du GAO à'sartir de leur source de gaz
associé située dans la partie ouest du delta du Niger. Dans le cadre des;bligations contractuelles,
certaines sources de gaz NAG sont reliées au réseau afin d'assurer la sécurité de l'alimentation, mais il
n'est pas prévu initialement de produire du gaz NAG pour les..çontrats du GAO en conditions
d'exploitation normales. Il est prévu qu'à la fin d'une période de 5 . 10 ans, les réserves de gaz AG

pourraient être insuffisantes pour permettre à cette Joint \entuie de satisfaire la croissance du marché
du gaz. Il faudra ensuite complémenter les volumes AG'ei ajoutant du gaz NAG ou du gaz en

provenance de sources encore inconnues (se référer à la Sectiôn 1.5 ci-dessous).

La JV SPDC compte satisfaire les contrats du GAO par la fourniture du mélange existant de gaz AG et
NAG actuellement relié au réseau ELPS. Il e,t prévu que la capacité disponible de gaz AG reliée au
réseau demeurera constante (sous réserve des quotas de production de l'OPEP). La philosophie de

planification des expéditions consiste à donner la priorité au gaz AG et de garder une capacité suffisant
de gaz NAG pour faire l'appoint afin d'as;urer la fiabilité et la sécurité des expéditions. Avec le temps,
il est prévu que la quantité de gaz NAG devra être augmentée afin de satisfaire la croissance du marché
régional et que la proportion globaleè.de gaz AG dans le courant mélangé va diminuer.

Compte tenu de toutes les sources de gaz prévues à l'entrée du réseau ELPS, nous estimons qu'au
début des opérations du GAO. le courant de gaz sera composé d'environ 60 % de gaz associé et qu'au
fur et à mesure de la croissance du marché intérieur nigérian et de l'introduction de sources
additionnelles de gai NAG, la proportion de gaz associé diminuera jusqu'à environ 40 %. Puisqu'une
partie du courant mélangé transporté par le réseau ELPS sera envoyée directement dans le GAO, ces
pourcentages de gaz associé seront également applicables au GAO. Il est clair que le GAO, un des

projets en,-'v-' loppement prévus par ces deux Joint Ventures de production pour le soutien de
l'utilisation du gaz, contribuera à la diminution des mises à la torche du gaz associé au Nigeria. Il est
très peu probable que ces mises à la torche puissent être éliminées sans un portefeuille de projets tels
que le GAO, car la seule alternative consiste à arrêter la production du pétrole. Les renseignements
donnés ci-dessus constituent donc la base des calculs de l'impact positif du GAO sur la diminution des
émissions des gaz à effet de serre présentés à l'Appendice 1B (ou 2A-2) du rapport de l'EIE relatif au
GAO, incorporant:

* Les incertitudes actuelles et prévues relatives à la demande du gaz sur le marché intérieur
nigérian
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e Certaines sources de fourniture de gaz AG au réseau ELPS à part les Joint Ventures CNL et
SPDC.

1.5 Offre future de gaz

Le tableau suivant résume les actions spécifiques destinées à augmenter l'offre actuelle de gaz
jusqu'au niveau de la capacité de traitement existante, en partie pour assurer l'expédition au GAO mais
également pour satisfaire la demande du marché nigérian

Délais à partir du Court terme Moyiq terme
démarrage du GAO (O - 5 ans) (5-lewns)
NAG d'Utorogu Forage de 2 nouveaux puits t,

JV SPDC et reconditionnement
(reperforation) de 1 puits.

NAG d'Oben Élimination des goulots `igmentation de la
JV SPDC d'étranglement de l'unit&i . capacité de l'unité de

de traitement de gaz. . traitement de gaz
augmentation de ̀ apicité jusqu'à 180 MMscfd et
de 90 à 120 MNi Nfsfd forage de 3 nouveaux

V`F' ' . puits.
NAG d'Ughelli Est InstallatindeT1ouvelles Installation éventuelle

JV SPDC unitéslci 4 ement de gaz de stations de
(en provenance de Sapélé), recompression sur le
f9ieagêie d nouveaux puits. réseau ELPS.

Les sources de gaz des Joint \'enrures SPDC et CNL qui seront utilisées lorsque le volume requis par
le GAO dépassera 200.'IMf¶scfd n'ont pas encore été intégralement définies. À long terme, avec la
croissance de la demanmde du gaz et l'extension du réseau GAO par l'installation de nouveaux
compresseurs sur.. NaP1age de Lagos, les réserves existantes de gaz associé seront éventuellement
épuisées ou incapables de satisfaire la demande accrue. Les besoins de livraison seront probablement
satisfaits de différentes façons, notamment

* Les sources de gaz NAG décrites ci-dessus.
* La remise en production de puits existants afin de produire du gaz AG et/ou du gaz NAG à

partir de gisements d'hydrocarbures moins profonds. La collecte, le traitement et le transport de
cette production vers le réseau ELPS seront probablement assurés par l'infrastructure existante
(plates-formes, lignes de collecte et gazoducs) mais également par des infrastructures
améliorées ou de nouvelles infrastructures en fonction des caractéristiques du gaz et des autres
fluides produits par les nouveaux gisements.

* Le forage de nouveaux puits dans les champs qui produisent du gaz AG et/ou NAG. De
nouvelles infrastructures seraient probablement construites, notamment des lignes de collecte à
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partir des nouveaux puits, mais il est également probable que les points de collecte centralisés

existants dans les champs existants continueraient à être utilisés.

* Le forage de nouveaux puits dans de nouveaux champs, avec de nouvelles installations de

surface et infrastructures.

La décision quant aux actions à prendre sera déterminée par un certain nombre de facteurs, y compris

les engagements commerciaux, dont le GAO. La décision relative au gaz associé tiendra compte des

ventes du pétrole et des critères économiques associés. La livraison de quantités importantes de gaz et

les "économies d'échelle" qui en découlent en termes de rendement des inmestissements, ainsi que les

coûts d'exploitation, constituent également des données critiques pour la prise de èes àécisions. En

d'autres termes, les producteurs en amont pourront décider de vendre, d'obturer eLou`d'abandonner

certains puits et champs plutôt que de faire de nouveaux investissements financiers dans les puits ou

les infrastructures de surface pour une source de faible volume.

Il est également à noter que l'Accord du Projet International (API) prévoir 1',accés ouvert": l'accès au

GAO sera ouvert aux autres producteurs et consommateurs après la 109 année ou au plus tard lorsque

la demande contractée est supérieure à 200 MMsdfd. Tant que les vrojumes requis par le GAO pour les

ventes demeurent inférieurs à 200 MMscfd, la fourniture du gaz sera limitée aux sources amont

appartenant aux Joint Ventures nigérianes identifiées ci-dessus. Lorsque les volumes de vente

dépasseront 200 MMscfd, l'excédent de gaz pourra venir.dë. n'importe quelle source (sur le trajet du

gazoduc) si les contrats nécessaires sont en place entre les v'endeurs, les expéditeurs, les utilisateurs et

WAPCo, y compris les accords relatifs ,aux interconnexions des installations, à la

composition/spécification du gaz et, le cas échéant, les exigences de l'Évaluation des Impacts sur

l'Environnement (EIE).
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2.0 IMPACTS POSITIFS ET NEGATIFS DES OPERATIONS EN AMONT

2.1 Opérations actuelles

Tout commentaire au sujet des impacts en amont du GAO attribuables aux sources actuelles de gaz
doit tenir compte du fait que la plupart de ces impacts potentiels serait opérationnels et qu'ils se
produiraient même en l'absence du GAO. Comme mentionné ci-dessus, les opérations gazières en
amont du GAO sont gérées à l'échelle "macro" ou de l'usine, où les décisions d'investissement et
d'exploitation sont basées sur les engagements commerciaux globaux, les %entes5 du gaz étant
typiquement dirigées à partir d'une infrastructure centralisée (telle que l'unité de traitriéntde la CNL
à Escravos). En outre, les décisions relatives au gaz associé sont en grande parrtle..môri\éees par les
facteurs économiques liés à la production du pétrole. Les JV SPDC et CN>L ont toutes deux des
programmes compréhensifs en place pour l'atténuation des risques opérauton'él potentiels liés à la
production du pétrole et du gaz dans le delta du Niger, visant notamment i ,

* La sécurité des communautés et des effectifs (blessures, etc.)
* Les incidents de transport
* Les déversements et/ou rejets accidentels de contamiants liquides, y compris le pétrole et l'eau

produits et les matières dangereuses, conduisant à une ptamination chronique aiguë
* Les émissions atmosphériques
* Les incendies et explosions
* Les préoccupations des communautés ou ies auhes parties prenantes concernant la gestion de

l'environnement ou des insuffisances réeUes ou perçues dans la performance sociale de
l'industrie pétrolière ou du gou' eemement.

Les impacts positifs permanents liés à la 1Xrniture du gaz au GAO à partir des sources en amont
comprennent notamment:

* Les revenus des ventes du gaz pour les Joint Ventures
* Les revenus fiscaux pour le gou' ernement
* L'emploi des ressortissants nigérians et des habitants locaux
* Le transfert de tech'nologie et le perfectionnement des capacités locales

(contenu localidéV,ploppement des entreprises locales)
* Les projets de dée eloppement des communautés.

L'étendue de Ià&résente EIE ne prévoit pas la quantification de ces impacts positifs et négatifs et,
comme pré.is-'ci-dessus, ils existeraient avec ou sans le GAO. Cependant, l'évaluation qualitative de
ces différents facteurs donne aux parties prenantes qui consultent le présent rapport de l'EIE des
informations et des antécédents permettant aux producteurs en amont et aux régulateurs nigérians de se
renseigner sur la matière de leurs questions et préoccupations relatives à la mise en application des
Systèmes de gestion HSE et des contrôles réglementaires, et aux améliorations éventuelles susceptibles
d'éliminer les impacts négatifs potentiels et de valoriser les impacts positifs des opérations en amont.

2.2 Impacts positifs et négatifs futurs de la fourniture du gaz
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Comme précisé à la Section 1.5 ci-dessus, le gaz destiné au GAO pourrait venir de diverses sources

actuelles et nouvelles. Au fur et à mesure que ces sources seront mises en ligne, les impacts positifs et

négatifs produits seront similaires à ceux mentionnés ci-dessus.

Le tableau suivant résume les actions prévues visant à l'augmentation des sources de gaz et décrit

succinctement les impacts qui en découlent.

Délais à partir du Court terme Moyen terme Long terme
démarrage du GAO (0 - 5 ans) (5-10 ans) (10±ans)

Champs actuels Élimination des goulots Augmentation de 50 % ; .

NAG d'Utorogu d'étranglement de la de la capacité de l'unité

NAG d'Oben capacité des unités de d'Oben et forage de 3 f

NAG d'Ughelli Est traitement dans les limites nouveaux puits.
JV SPDC des unités actuelles.

Forage de <3 nouveaux
puits pour augmenter
l'alimentation des unités
de traitement.

Node d'Ughelli Installati&4ventuelle de
JV SPDC stations.>

recçMhteXssîon sur le
______ rveau ELPS.

NAG d'Egwa/Odidi Sans objet xIns'fallation possible
JV SPDC d'une capacité

additionnelle de 300
____ .- . MMscfd

JV SPDC et CNL Sans qbjei Sans objet Nouvelle
,v: ., . ''f capacité indéfinie

Gazoduc principal 1t1êant Néant Possibilité de
ELPS entre Warri nouvelles
et Lagos (ELPS-C) installations de

____ ___ ___ ___ __ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ co m p ressio n

Le dé\ eloppenient de nouveaux terrains produirait vraisemblablement des impacts positifs et négatifs
similaires à ce4x qui sont identifiés dans le présent rapport de l'EIE, notamment:
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IMPACTS POSITIFS POTENTIELS IMPACTS NÉGATIFS ÉVENTUELS

Offre d'emplois Environnement
Revenus des ventes de produits pour les Joint Ventures * Utilisation des terres
Revenus fiscaux pour le gouvernement * Habitats et ressources biologiques
Offre d'un combustible brûlant sans résidus pour la * Topographie, géologie et sols
région * Ressources hydrauliques et hydrologie
Diminution accrue des mises à la torche découlant de la * Qualité de l'air
livraison de gaz associé

Conditions socioéconomiques
* Transports et infrastructures H,

* Traditions culturelles et sociales
* Biens et services
* Moyens de subsistance!

Santé et sécurité
* Santé et sécurite cdu public
* Santé et secuu ndes ou' riers

Comme dans le cas des impacts opérationnels des sources '%gaz actuelles, l'étendue de la présente
EIE ne prévoit pas la quantification de ces impacts positifs jz%egatifs et ils seraient difficiles à évaluer
à l'heure actuelle en raison des incertitudes relatives aux délais, à la demande de gaz du GAO et à
d'autres questions macroéconomiques, sans parler dés questions spécifiques aux sites des future
sources de gaz. Les procédures nigérianes rk4aiives aux EIE, ainsi que d'autres protections
réglementaires, exigeraient la réalisation d'une E[A afin d'identifier et de commenter les impacts
positifs et négatifs potentiels des développçieiïts futurs liés à l'offre du gaz en amont fournie par les
Joint Ventures SPDC et CNL, y compris l ~fdurniture future du gaz au GAO. Une EIE a été réalisée
avant le développement d'un certain non re'des projets et installations existants énumérés ci-dessus et
les opérateurs amont des JV continuéron. ' réaliser des évaluations d'impacts comme requis pour les
projets futurs.
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ÉVALUATION DE L'IMPACT SUR L'ENVIRONNEMENT DU GAO
APPENDICE 2 - ESTIMATIONS DES REJETS

VOLUMES DES LIGNES DU GAO ET DE TRAITEMENT AUX BIOCIDES

I | ! 7 ' 0 BIOCIDE. 
UGNE EAU (barils) THPS 100%ACTIVE. Partles par:miIIopv

LIGNE PRINCIPALE 20"
OFFSHORE - EAU 663.646 84,5 127,3

ATLANTIQUE 1'
LIGNE PRINCIPALE 20"

OFFSHORE - EAU 663.646 192,0
LAGUNE') -__ _ _ __3-

LIGNE 30" ONSHORE -1573260j- 02
EAU ATLANTIQUE 152.730 26,0 70,2

LIGNE 30" ONSHORE- 152.730 39-0 255,4
EAU LAGUNE 12703, 5,

EMBRANCHEMENT 18"
TEMA- EAU ATLANTIQUE 15.116 ,

EMBRANCHEMENT 10"
LOME - EAU ATLANTIQUE 5.176

EMBRANCHEMENT 8"
COTONOU - EAU 3.584 .05 139,5

ATLANTIQUE

REMARQUES

(1) Réduire le volume de la ligne et du blocide de 18 % pour l'option lignWprincipale de 18".

ESTIMATIONS DES VOLUMES DE REJETS

Des estimations des volumes de rejets l>otentiels sont préparés à partir de la Caractérisation et
Inventaire des Rejets du GAO. Les volumes estimés sont séparés en activités de construction et
d'exploitation onshore et offshore. La plus grande quantité de rejets simultanés est créée pendant la
construction. Pendant la période d'exploitation de 20 ans du gazoduc, de petites quantités de rejets
continus seront créées.

Estimations des-volumes et de la nature des rejets pendant la construction

Le gazoduc sera construit sur une période de 15 mois. La construction aura lieu dans chaque pays et
en mer.

La section offshore du gazoduc s'étend sur environ 620 km le long des côtes du Nigeria, Bénin, Togo
et Ghana de la Plage de Lagos à Takoradi, et sur environ 30 km au large sur le plateau continental
intérieur de l'Océan Atlantique dans le Golfe de Guinée. La construction offshore se fera sur des
bateaux et le gazoduc posé sur la surface du plateau continental intérieur. Tous les rejets, ou une
portion, sauf les eaux noires et grises, seront soit transportés à terre jusqu'à un emplacement central
au Ghana ou au Nigeria pour collecte et stockage avant élimination, soit transportés jusqu'à la base de
l'entrepreneur/sous-traitant EPC offshore.
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La construction terrestre aura lieu dans chaque pays. Les stations R&M situées au Ghana, au Togo et
au Bénin prendront environ quatre mois chacune à construire. La construction terrestre au Nigeria
prendra un an et se déroulera sur 57 kilomètres, du Té d'Algabado (une station R&M existante) à la
station de compression de Bagadry située sur la côte. Tous les rejets, ou une portion, sauf les eaux
noires et grises, seront transportés jusqu'au Site de construction de la station de compression ou
jusqu'à un autre emplacement central temporaire pour collecte et stockage avant élimination.

Les estimations des volumes de rejets de construction sont présentés aux tableaux ci-dessous
(remarque: les procédures de mnanutention et d'élimination sont présentées à l'Appendice 1):

TABLEAU 1I ' .
GAO - TÉ D'ALGABADO

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - C O,ISTRUCTION
Types de

Équipement rejets Quantité Fréquence Classification des rejets
Équipement Huile de qÉquipement lubrification 0,5 baril Une fois. paran Dangereux

Véhicules auto Filtre 20 Une fois j-bj' an Dangereux
Nettoyage de
petits
déversements; Chiffons gras 0,25 m3 Une fois par Dangereux
activités de mois
maintenance . _ __

Matériaux de
traitement

Clinique mobile maldes Une fois par Dangereuxbandes, -~,mois

badigeons,
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ e tc .

Inspection Matériaux<'radi' Une fois à la fin
radiographique 3 de la Dangereux
du gazoduc ,ftit construction
Système de
collecte des '
rejets , Eau noire 43.800 gallons Une fois par an Non-dangereux
sanitaires -
toilettes !
Générateiirs,
raccordements Acier 0,25 m3 mois Non-dangereux
gazoduc, etc.
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TABLEAU 1
GAO - TÉ D'ALGABADO

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - CONSTRUCTION
Types de

Équipement rejets Quantité Fréquence Classification des rejets
Une fois au

5 kg de la début du
Dalles en béton construction défrichement

et blocs de Béton de la de l'emprise et Non-dangereux
béton retirés du Btndalle/0,25 ensuite une foisNo-agru
site tonne du retrait par mois

de l'emprise pendant la
construction

Défrichement Végétation, 10.000 m3 Une fois au 
du site' débris de bois début de la Non-dangereux

______________ ~~~~~constru Qt,iorl _ __ _ __ _ __ _ __ _ _

Matériaux de EmalgsUne foisp, ondngru
revêtement des tubes, 50 kg par mois s.Non-dangereux

Baguettes de Construction 3 Wrîié.fois par Non-dangereux
soudure du gazoduc . p Nnage

Ordinateur imprimantes 2 Une fois par Non-dangereux

Papier, Uefi a
Bureau plastique, 3 Une fois par Non-dangereux

déchets semaine

Cuisitnéera INourriture 3l Ue fois par Non-dangereux
Cafétéria - semaine 
Les volumes des rejets sont soitçakulés spécifiquement, soit projetés qualitativement par:
1 = Aucun
2 = Quantités minimales peu frééientes;
3 = Quantités minimales fréquentes ou quantités modérées peu fréquentes;

(0,25 m3 de solidé,sàu 0,5 baril de liquides)
4 = Production réglère de quantités modérées ou production occasionnelle de grandes quantités;

(1 m3 de soôèdé ou 2 barils de liquides)
5 = Produ,çtion rré`ulière de grandes quantités;

(>10$+de solides ou >20 barils de liquides)

Remarque'l - En supposant que la totalité du site comporte une bande de végétation de 1 m
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TABLEAU 2
GAO - Station de compression de la Plage de Lagos

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - CONSTRUCTION

Types de Quantité
Équipement rejets estimée Fréquence Classification des rejets

Équipement Huile de 2 barils Une fois par an Dangereu
Équipement lubrification -~ x

Véhicules auto Filtre 40 Une fois par an Dangereux
Nettoyage de
petits Une fois par
déversements; Chiffons gras 0,25 m3 mois Dangereux
activités de
maintenance ._.__

Matériaux de
traitement

Clinique mobile médical tels 0,25 m3 ne Dangereuxbandes, sem'airneDagru
badigeons,
etc. - _ _ __V+.

Inspection Maérau,~Une fois à la fin
radiographique i3 de l Dangereuxoactifs el agrudu gazoduc construction
Test
hydrostatique ., ., S>,X;f Une fois à la fin
pendant les Eau traitée 2ç'73o barils de la Dangereux
activités de aux biocides . construction
mise en service
du gazoduc
Système de
collecte des 2.000.000 Une fois par an Non-dangereuxEau'hoire gallonsr n No-dneru
rejets sanitaires gallons
- toilettes M
Les volumes des,rejets sont soit calculés spécifiquement, soit projetés qualitativement par:
1 =Aucurn>,.A

2 = Quanti's fninimales peu fréquentes;
3 = Quantités minimales fréquentes ou quantités modérées peu fréquentes;

(0,25 m3 solides ou 0,5 baril liquides)
4 = Production régulière de quantités modérées ou production occasionnelle de grandes quantités;

(i m3 de solides ou 2 barils de liquides)
5 = Production régulière de grandes quantités;

(>10 m3 de solides ou >20 barils de liquides)
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TABLEAU 3
GAO - Emprise du gazoduc

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - CONSTRUCTION

(À recueillir et gérer àla Station de compression de la Plage de Lagos ou en un autre point de collecte centralisé)

Types de
Équipement rejets Quantité Fréquence Classification des rejets

Défrichement Végétation, 0 m3 Une fois au

de l'emprise' débris de bois 1.500.00 début de la Non-dangereux
construction

BouchonsBouchonsit Une fois après

Tubes d'extrémité 3 la livraison des Non-dangereux
des tubes entue
acier tubes

Tubes Chutes de 2 Une fois par Non-dangereux
tubes semaine _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Tubes Bois / fardage 3 livraison Non-dangereux

Installation de 500 kg par Une,fois au
revêtement en 500 kg par du

béton, sites de mois des début du
construction opérations.de. défrichement

Béton des stations l'installation de de l'emprise et Non-dangereux
béton/0,25 ensuite une fois

R&M*dbéocs tonned cu par mois
de béton retraif de edatl
retirés de construtio
l'emprise firise construction

Matériaux de dEs tauaes, -SÔO kg par Une fois par Non-dangereux

revêtement FEadéi mois mois

Baguettes de ConsLruction
soudure du g;azoduc Non-dangereux

Ordinateur ,udre/encre 2 Une fois par Non-dangereux
ipoudrimantes mois

i~,rî m anes _ _ _ _ _ _ _U ne_ _ fois _par

Bureau plastique, 3 semaine Non-dangereux
déchetsusemane

Cafétéiae Nourriture 3 snemaoinepa Non-dangereux
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TABLEAU 3
GAO - Emprise du gazoduc

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - CONSTRUCTION

(À recueillir et gérer à la Station de compression de la Plage de Lagos ou en un autre point de collecte centralisé)
Types de l

Équipement rejets Quantité | Fréquence Classification des rejets
Les volumes des rejets sont soit calculés spécifiquement, soit projetés qualitativement par:
1 = Aucun
2 = Quantités minimales peu fréquentes;
3 = Quantités minimales fréquentes ou quantités modérées peu fréquentes; -

(0,25 m3 solides ou 0,5 baril liquides)
4 = Production régulière de quantités modérées ou production occasionnelle de grandes quantités;

(1 m3 de solides ou 2 barils de liquides) t'

5 = Production régulière de grandes quantités;
(>10 m3 de solides ou >20 barils de liquides)

Remarques:
1 - En supposant que la totalité de l'emprise comporte une bande de végétation de 1 m
* En supposant que les opérations de revêtement au béton sont èffes`tuées à la Station de compression
- Pas de REVÊTEMENT en béton à l'extérieur (tiers)...vous 'pnsez peut-être aux travaux pour les
fondations en béton... ;,

TABLEAU 4 .
GAO - Station R&MI,u Togo, Bénin et Ghana

SOMMAIRE DES REJ ETS SO4JDES-ET DANGEREUX - CONSTRUCTION

Types de Classification des rejets
Équipement rejets Quantité Fréquence

Équipement lubrtHuile de 1 baril Une fois par an DangereuxEquipement lubrification 4,

Véhicules auto Filtre 20 Une fois par an Dangereux
Nettoyage de
petits
déversements; Chiffons gras 0,25 m3 Une fois par Dangereux
activités de mois
maintenance

Matériaux de
traitement

Clinique miobile médical tels 0,25 m3 Une fois par DangereuxCliiqe mobIe bandes, 0,5mmoisDagru
badigeons,
etc.

Inspection Une fois à la fin
radiographique Matériaux ra 3de la Dangereux
du gazoduc dioactifs construction ____________
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TABLEAU 4
GAO - Station R&M au Togo, Bénin et Ghana

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - CONSTRUCTION

Types de Classification des rejets
Équipement rejets Quantité Fréquence

Test
hydrostatique Une fois à la fin
pendant les Eau traitée 23.876 barils de la Dangereux
activités de aux biocides construction
mise en service
du gazoduc
Système de

collecte des Eau noire 43.800 gallons Une fois par an Non-dangereux
rejets sanitaires
- toilettes

Végétation, Une fois au
de l'emprisel débris de 75.000 m3 déW,ut de la Non-dangereux

bois con' ction
Bouchons
d'extrémité Une fois après

Tubes 9.400 la livraison des Non-dangereuxdes tubes entue

Tubes Chutes de 9.400_,> Total Non-dangereux

Tubes Bois 4 Une fois à la Non-dangereux
fardage î livraison

500 ~~~Une fois au
Installation 500 kg par début du
de mois des défrichement
revêtement opérations de defl'emeet

Béton en béton et l'installation de de nIemptne et Non-dangereux
blocs de béton/0,25 mos
bétOn retirés tonne du retrait pa la
'cie l'emprise de l'emprise construction

Matériaux, de' Emballages 500 kg par Une fois par Non-dangereux
revêtement FBE adhésif mois mois

, a fUne fois
Opérations de Boues pour pendant le
forage forage forage Non-dangereux
horizontal horizontal 500 m
directionnel directionnel hodizontal

directionnel
Baguettes de Construction Une fois par Non-dangereux
soudure du gazoduc mois
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TABLEAU 4
GAO - Station R&M au Togo, Bénin et Ghana

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - CONSTRUCTION

Types de Classification des rejets
Équipement rejets Quantité Frquence

Ordinateur Poudre/encre 2 Une fois par Non-dangereux
Ordinateur imprimantes 2 mois

Papier, Une fois par
Bureau plastique, 0,25 m3 semaine Non-dangereux

déchets semaine .

Cuisine Nourriture 0,25 m4 semnaine Non-dangereux

Les volumes des rejets sont soit calculés spécifiquement, soit projetés qNgt,ativement par:
1 = Aucun
2 = Quantités minimales peu fréquentes;
3 = Quantités minimales fréquentes ou quantités modérées peu fr;quientes;

(0,25 m3 solides ou 0,5 baril liquides)
4 = Production régulière de quantités modérées ou productiorn occasionnelle de grandes quantités;

(1 m3 de solides ou 2 barils de liquides) ,.
5 = Production régulière de grandes quantités;

(>10 m3 de solides ou >20 barils de liquides) ,.-,,,
Remarques: . -.
1 - En supposant que la totalité de l'emprise comporte une bande de végétation de 1 m
* En supposant que les opérations de revêtement au béton sont effectuées à la Station R&M - Pas de
REVÊTEMENT en béton à l'extérieur (tiers).. .vbus pensez peut-être aux travaux pour les fondations en
bétons...

Estimations des volumes de ta nature des rejets pendant l'exploitation

Des estimations de petits volumes continus de rejets potentiels dûs aux opérations du gazoduc
(raclage, maintenance, etc,) orit été préparés à partir de la Caractérisation et Inventaire des Rejets du
GAO.

Les activités d'explqitation auront lieu dans chaque pays. En particulier, à chaque station R&M située
au Ghana, au Togo, au Bénin et au Té d'Algabado au Nigeria. Les activités d'exploitation seront aussi
centrées à la stât1din de compression située au Nigeria.

Les estimati,dns des volumes de rejets d'exploitation sont présentés aux tableaux ci-dessous
(remarque: lés procédures de manutention et d'élimination sont présentées à l'Appendice 1):
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TABLEAU 5
GAO - Station D'ALGABADO

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - EXPLOITATION
Types de Fréquence

Équipement rejets Quantité Classification des rejets

Générateurs à
essence lubrification 2 barils 1 Dangereux
kW (2 ___________

Générateurs à
essence -40 Filtres 16 filtres 1 Dangereux
kW (2)
Puisard Liquides 50 barils 1 Dangereux

Sans entretien

Batteries - Plomb 25 4 Dangereux
acide,
étanches

Véhicules auto Filtre 2 Une foisipàr an Dangereux
Nettoyage de
petits
déversements; Chiffons gras 0,25 m3 Une fois par an Dangereux
activités de
maintenance
Nettoyage de
petits
déversements; Chiffons gras 0,26 ff3 Une fois par an Dangereux
activités de -.

maintenance
Système de
collecte des
rejets sanitaires Eau noire 15 000 gallons Une fois par an Non-dangereux

- toilettes ______________

Papier,
reJets ~ ~ ~ ~ ~ ~~r, Une foisrpa

Bureau p plastique, 0,25 m3 Uois Non-dangereux
déchets mi

Débris deQ
Débois/plantes Végétation 1 skip 0 Non-dangereux
bois/plantes
Les volumes des rejets sont soit calculés spécifiquement, soit projetés qualitativement par:
1 = Aucun
2 = Quantités minimales peu fréquentes;
3 = Quantités minimales fréquentes ou quantités modérées peu fréquentes;

(0,25 m3 solides ou 0,5 baril liquides)
4 = Production régulière de quantités modérées ou production occasionnelle de grandes quantités;

(1 m3 de solides ou 2 barils de liquides)
5 = Production régulière de grandes quantités;

(>10 m3 de solides ou >20 barils de liquides)
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TABLEAU 6
GOA - Station de Compression

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - EXPLOITATION
Types de

Équipement rejets Quantité Fréquence Classification des rejets
Générateurs à Huile de
essence - 2 lubrification 20 barils 4 Dangereux
MW (2),
Générateurs à
essence - 2 Filtres 24 filtres 1 Dangereux
MW (2)..
Compresseurs Huile de
- (2) lubrification 40 barils 4 Dangereux

Compresseurs Filtres 24 filtres 1 Dangereux
- 2)
Générateurs Huile de
diesel de lurfcto ais1Dangereux
secours (1) lubrification 2 b
Générateurs
diesel de Filtres 4 filtres 1 Dangereux
secours (1) ..

Pompe àincendie à Huile de
lubrification IbrL agru

Pompe à
incendie - Filtres 4 filtres 1 Dangereux
diesel (1) ^

Dix véicules Huile de 7
Dix véhicules Huie 2 barils 1 Dangereux

1lubrificatipiî;1. ./
Les volumes des rejets sit soit 6alculés spécifiquement, soit projetés qualitativement par:
1 =Aucun
2 = Quantités minimales peu fréquentes;
3 = Quantités minimales fréquentes ou quantités modérées peu fréquentes;

(0,25 m3 sQlides ou 0,5 baril liquides)
4 = ProduQtion régulière de quantités modérées ou production occasionnelle de grandes quantités;

(1 m3 I âXolides ou 2 barils de liquides)
5 = Produdion régulière de grandes quantités;

(>10 m3 de solides ou >20 barils de liquides)

TABLEAU 7
GOA - Station de Compression

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - EXPLOITATION
| Types de I X

Équipement rejets Quantité _ Fréquence Classification des rejets
Dix véhicules Filtres 20 1 Dangereux
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TABLEAU 7
GOA - Station de Compression

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - EXPLOITATION
Types de

Équipement rejets Quantité Fréquence Classification des rejets

Liquides de Opérations de 50 barils I Dangereux
procédé raclage
Compresseurs Huile de
d'air - (2) lubrification 1 1 Dangereux
Compresseurs Filtres 4 I Dangereux
d'air- (2) Filtres_1Dangereux

Sans entretien

Batteries - Plomb 75 4 Dangereux
acide,
étanches

Nettoyage de
petits
déversements; Chiffons gras 0,25 m3 Une fois par an Dangereux
activités de
maintenance
Système de
collecte des
rejlects s es Eau noire 15 000 gallons Une fois par an Non-dangereux

- toilettes _

Papier, Uefi a
Bureau plastique, 0,25 ni 3 U ois Non-dangereux

déchets mois

Débris/pltes Vegétatioqn 1 skip O Non-dangereux
bois/plantes__ _ _ _ _ _ _

Dix véhicules Pneus us às 60 I Non-dangereux

Compresseurs Agenït- -, 5kg5Nndagru
à air - 2 de9sséchant 25 kg 5 Non-dangereux
Les volumes des rejels sont soit calculés spécifiquement, soit projetés qualitativement par:
1 = Aucun
2 = Quantités minimales peu fréquentes;
3 = Quantités Minimales fréquentes ou quantités modérées peu fréquentes;

(0,25t'%r3 solides ou 0,5 baril liquides)
4 = Producfton régulière de quantités modérées ou production occasionnelle de grandes quantités;

(1 m3 de solides ou 2 barils de liquides)
5 = Production régulière de grandes quantités;

(>10 m3 de solides ou >20 barils de liquides)

TABLEAU 8
GAO - Stations R&M

SOMMAIRE DES REJETS SOLIDES ET DANGEREUX - EXPLOITATION
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Types de
Équipement rejets Quantité Fréquence Classification des rejets
Générateurs à Huile de 2

esec -40 Dangereux
essence lubrification 2 barils 1 Dangereux

Générateurs à
essence - 40 Filtres 16 filtres 1 Dangereux
kW (2)
Puisard Liquides 10 barils I Dangereux

Sans entretien

Batteries - Plomb 25 4 Dangereux
acide,
étanches

Véhicules auto Filtre 2 Une fois par aIK Dangereux
Nettoyage de
petits M3

déversements; Chiffons gras 0,25 m3 Une fois par an Dangereux
activités de
maintenance
Système de
collecte des -dageeucolletet danitaes Eau noire 45 000 gallons Ulne fois par an Non-dangereuxrejets sanitaires
- toilettes

Papier, 0,25~tfi~ Une fois par
Bureau plastique, 0ois Non-dangereux

déchets
Débris de p Non-dangereux
bois/plantes Vegetation .n
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Liste des Spécificationïs et Proc'édures de

Mise en Servk'e 'à Terre et en Mer
Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest
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INTRODUCTION

1.1. Etendue

La présente spécification définit les exigences minimales relatives au nettoyage,
au remplissage et au calibrage préalables aux épreuves hydrostatiques des
canalisations terrestres associées au Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest.

Les définitions suivantes seront applicables au texte de la présente spécification

La SOCIETE désigne West African Gas Pipeline Company(WAPto).

L'ENTREPRENEUR désigne l'entrepreneur de pose sur terre ou son sous-
traitant approuvé qui fournit les prestations et/ou le mî'atériel faisant l'objet de la
présent spécification. t

2. CODES, NORMES ET SPECIFICATIONS DE REFERENCE

La dernière révision des spécifications et des Codes et Normes nationaux ou industriels
suivants, y compris l'ensemble des paragraphes.et modifications en vigueur à la date de
passage de la commande, sera applicable. aux travaux définis par la présente
spécification.

En cas de divergence entre les exigencès de la présente spécification et celles des
autres spécifications de WAPCo ou des normes et codes industriels, les exigences les
plus strictes seront applicables sous réserve de l'approbation écrite de la SOCIETE.

ANSI B31.8 Réseaux de transmission et de distribution de gaz

API RP 1110 Pratique -recommandée d'épreuve de pression des canalisations
d'hydrocarbures liquides

WAGP-P-Y-SA,0078, Construction de canalisations terrestres

WAGP-P-Y-SA-0087, Epreuve hydrostatique des canalisations

WAeÎP-P-Y-SA-0088, Vidange et séchage des canalisations

WAGP-W-S-SA-0001, Bases d'étude environnementale

WAGP-W-S-SA-0002, Bases d'étude de prévention des pertes

3. EXIGENCES GENERALES

La SOCIETE obtiendra l'ensemble des permis et approbations de rejets requis.

L'ENTREPRENEUR fournira la totalité de la main-d'oeuvre, du matériel, des prestations,
des utilités, des matières consommables et des matériaux nécessaires à l'exécution des
travaux faisant l'objet de la présente spécification.
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L'ENTREPRENEUR soumettra son Manuel de Procédures à l'approbation de la
SOCIETE au moins 60 jours avant sa mobilisation sur le chantier. La SOCIETE pourra
modifier cette exigence de soumission en fonction des conditions spécifiques d'obtention
des permis/approbations dans chacun des quatre (4) pays.

L'ENTREPRENEUR avisera la SOCIETE lorsque l'ensemble des équipements sont en
bon état de fonctionnement et prêts à commencer les opérations de remplissage.

Les spécifications et pratiques mentionnées ici sont acceptables pour la SOCIETE.
L'ENTREPRENEUR pourra suggérer des textes de remplacement qui, de l'avis de
l'ENTREPRENEUR, seraient susceptibles d'améliorer le produit final, sous réserve
d'obtenir l'approbation de la SOCIETE.

3.1. Séquence de raclage

Les envois de racleur seront exécutés selon l'ordreIEuivant pour chaque tronçon
de ligne à remplir.

* Remplissage de la ligne en envoyant léux (2) racleurs bidirectionnels
simples ou polyvalents.

* Nettoyage de la ligne par deux racleuis à brosses métalliques.

* Calibrage de la ligne par un racleur de calibrage.

* Remplissage d'eau traitée çonformément au paragraphe 3.3.

3.2. Source de l'eau et filtration

L'eau utilisée pourra àtre de l'eau douce, de l'eau de mer ou de l'eau saumâtre.

La source d'eau spécifiée pour les tronçons terrestres du GAO sera la suivante:

* Ligne n«gériane terrestre de 30" entre Alagbado et la station de compression
de la plage de Lagos : eau de la lagune de Lagos ou eau de mer de
I'Atlantique.

é Embranchement terrestre de 20"/18" de la plage de Lagos entre la lagune et
la station de compression de la plage de Lagos : eau de la lagune de Lagos
ou eau de mer de l'Atlantique.

V9- * Embranchement terrestre de 8" de Cotonou entre la plage de Cotonou et la
Station R&M de Cotonou : eau de mer de l'Atlantique.

* Embranchement terrestre de 10" de Lomé entre la plage de Lomé et la
Station R+M de Lomé: eau de mer de l'Atlantique.

* Embranchement terrestre de 18" de Téma, entre la plage de Téma et la
Station R+M de Téma : eau de mer de l'Atlantique.
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* Ligne terrestre de 20" de Takoradi entre la plage de Takoradi et la Station
R+M de Takoradi : eau de mer de l'Atlantique.

L'ENTREPRENEUR pourra proposer des sources d'eau de remplacement, mais
AUCUNE déviation par rapport aux sources d'eau indiquées ci-dessus ne sera
admise sans l'approbation de la SOCIETE.

L'ENTREPRENEUR fournira l'ensemble des pompes, tuyauteries, filtres, produits
chimiques de traitement, etc., nécessaires au remplissage des lignes.

L'eau sera filtrée avant l'envoi des racleurs dans chaque .tronçon de ligne
terrestre de manière à éliminer 99 pour cent des particules d'un divmétre égal ou
supérieur à 92 microns (résultat équivalent à l'utilisation d'un tamis métallique
100 x 100 mesh).

Les tuyauteries d'aspiration temporaires seront adàquatement ancrées dans la
zone de déferlement et seront positionnées de façon à ne pas entraver la
circulation locale normale des bateaux.

3.3. Traitement de l'eau

L'ENTREPRENEUR injectera un cormposé biocide au THPS (tétrakis-
hydroxyméthyle phosphonium sulfate) dans l'eau en aval des filtres.
L'ENTREPRENEUR proposera les additifs chimiques et les dosages
conformément aux recommandations du fabricant.

L'ENTREPRENEUR utilisera au minimum un des produits suivants avec le
dosage suivant:

PRODUITS BIOCIDES (THPS) ET DOSAGES APPROUVES
J PAR LA SOCIETE

DOSAGE
GAZODUC PRINCIPAL

20" EN MER ET
PRODUIT EMBRANCHEMENTS LIGNE 30" TERRESTRE - LIGNE 30" TERRESTRE -

AUXILIAIRES - EAU DE EAU DE L'ATLANTIQUE EAU DE LA LAGUNE
MER DE L'ATLANTIQUE

Champion
Servo B-1710 195 ppm 195 ppm 295 ppm
(65 % THPS (130 barils) (40 barils) (60 barils)
actif)
Baker Petrolite 625 ppm 625 ppm 950 ppm

XC80120 (20 a (422 barils) (167 barils) (253 barils)

Ondeo Nalco 625 ppm 625 ppm 950 ppm
EC6388A (20 a (422barils) (167barils) (253barils)
THPS actif)

Ondeo Nalco 360 ppm 360 ppm 545 ppm
EC6297A (35 a (240barils) (96barils) (145barils)
THPS actif) ________________________

Page 5 de 9

C:\Documents and Settings\Djib\Local Settings\Temp\WAGP-P-Y-SA-0086-0 (Pipeline Cleaning Flooding

Gauging)_FRE.rtf



EC6298A (50 250 ppm 250 ppm 380 ppm
% THPS actif) (169barils) (66barils) (100barils)

REMARQUES
(1) Le dosage sera réduit de 18 % pour l'option 18".
(2) Les fournisseurs de remplacement éventuellement proposés seront soumis à l'approbation

de la SOCIETE.

À noter que le dosage doit être étudié par l'ENTREPRENEUR é approuvé par la
SOCIETE avant le remplissage d'un tronçon de ligne, en fonction de la durée
estimée entre le remplissage et la vidange.

Des échantillons de l'eau proposée seront obtenuespar l'ENTREPRENEUR pour
analyse afin de déterminer l'efficacité, la compatibl#té et le dosage requis en
fonction de la durée prévue. Les résultats.-.de teanalyse de l'eau seront
communiqués au fabricant du produit -chimrique pour lui permettre de
recommander le dosage final avant l'injection du 'produit.

Les additifs seront mesurés et inject un taux réglé en permanence afin
d'assurer le dosage correct des prod:Iits himiques dans l'eau. Les tolérances
de dosage seront les suivantes:

* 10 % après l'injection i.'

* 0 % / +5 % avant la vidange

L'ENTREPRENEUf !h'irjectera PAS de colorant Fluoroscène avant la phase
d'épreuve. .

L'ENTREP?RONEUR fournira des Manuels de Procédures contenant notamment
la fiche signalétique, les précautions de manipulation, les procédures à suivre en
cas de dév6rsement et les méthodes d'élimination pour chaque produit chimique.
Les 'Manuels de Procédures seront soumis à l'examen et à l'approbation de la
SOÔIElTE.

'A

3.4 , Remplissage, nettoyage et calibrage

L'ENTREPRENEUR fournira des procédures détaillées de raclage, comprenant
notamment les éléments suivants:

L'ENTREPRENEUR doit avoir éliminé toutes matières étrangères telles que le
sable éolien, les saletés, la graisse, les couches épaisses de rouille et tous les
autres débris (baguettes de soudure, laitier, etc.) présents dans la tuyauterie
avant tout soudage de joint sur la canalisation.

L'ENTREPRENEUR fera passer des racleurs bidirectionnels pour le remplissage
et le nettoyage des canalisations. L'ENTREPRENEUR déterminera le volume
d'eau à envoyer avant le premier racleur et le volume approprié d'eau et la
distance à respecter entre les trains de raclage. L'ENTREPRENEUR assurera
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que les volumes d'eau déplacés sont confinés et NE sont PAS rejetés ou
refoulés sur la surface ou dans la lagune.

Tous les passages de racleur doivent être effectués avec de l'eau mesurée afin
de régler la vitesse à 0,9 m/s avec une tolérance de moins zéro, +10 %. Cette
tolérance sera modifiée de manière à incorporer la vitesse optimum
recommandée par le fabricant après la sélection définitive des racleurs.

Chaque série de passages de racleur sera continue et ininterrompue jusqu'à la
réception du dernier racleur. Le dernier racleur de chaque série portera un
dispositif permettant de le localiser en cas de perte ou de blocagee.

Le diamètre des orifices de bypass doit tenir compte de laEvitesse' régulée du
racleur et de la distance entre les racleurs. , -;

Après nettoyage, le diamètre interne de la canalisation sera vérifiée par l'envoi
d'un racleur de calibrage capable de détecter les foncements et gondolages
éventuels. La plaque du racleur de calibrage sera fa iiquée en tôle d'aluminium
de 10 mm ou en tôle d'acier de 5 mm, d'un diamètre égal à 95 % du diamètre
intérieur minimum de la canalisation, compte.tenu des tolérance de fabrication.
Le bord d'attaque de la plaque de calibrage sera chanfreiné.

La plaque de calibrage sera marqueé, photographiée et contrôlée par la
SOCIETE au moment où le racleurde calibrage est inséré dans la ligne. La
SOCIETE assistera également au retrait, à l'inspection et à la photographie de la
plaque de calibrage à la fin du raclage de calibrage.

Une plaque de calibrage neuve sera utilisée pour chaque passage.

Pour que le passage,dut racleur de calibrage soit acceptable, il ne doit indiquer
aucun enfoncement ou gondolage du tronçon de ligne.

Si le passagé du racleur de calibrage signale des dégâts dans la ligne, il pourra
s'avérer nécessaire de faire passer un racleur de diamétrage afin de localiser le
défaut. Les réparations nécessaires seront convenues entre la SOCIETE et
l'ENTREPRENEUR. L'ENTREPRENEUR exécutera toutes les réparations
nécessaires de la ligne et, à la fin des réparations, fera repasser un racleur de
n ettoyage et un racleur de calibrage. Les coûts de la localisation et de la

jrparation des défauts éventuels et des repassages de racleurs seront supportés
""par l'ENTREPRENEUR.

Tout rejet ayant lieu au cours du processus de remplissage, de nettoyage et de
calibrage sera conforme à la spécification WAGP-P-Y-SA-0088, Vidange et

séchage des canalisations.

3.5. Remplissage final de la ligne

L'ENTREPRENEUR remplira immédiatement les tronçons appropriés de la
canalisation d'une eau adéquatement traitée afin de maintenir la teneur
résiduelle en produits chimiques de traitement pendant deux fois la durée
estimée avant la vidange.
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4. MATERIEL ET INSTRUMENTS

4.1. Généralités

L'ENTREPRENEUR fournira la totalité des tuyauteries et des gares de racleur
temporaires, des racleurs, des pompes, des compteurs, des filtres, des produits
chimiques de traitement, des réservoirs et pompes d'injection de produits
chimiques, des utilités, des produits consommables, etc. Les gares de lancement
et de réception de racleurs permanentes du projet ne seront pas utilisées dans
cette opération sans l'approbation de la SOCIETE.

L'ENTREPRENEUR fournira un local couvert avec éclairage.et protection contre
les intempéries pour servir de salle de contrôle pendant le paàssagë des racleurs.
Ce local couvert sera suffisamment grand pour satisfaire à tous les besoins de
l'ENTREPRENEUR, avec un espace supplémentaine pouvant recevoir deux
agents de la SOCIETE.

Le matériel de l'ENTREPRENEUR sera en parfait' état de fonctionnement et sera
soumis à des essais de fonctionnemen-. afin de démontrer sa capacité
opératoire.

4.2. Équipement

Les racleurs de nettoyage seoron 6u'ttype à brosses métalliques avec orifice de
bypass réglables.

La plage de mesure des,débitrnétres sera de deux fois le débit moyen prévu.

5. SECURITE ET PERMIS ,

L'ENTREPRENEUR prerdra toutes les précautions comme spécifiées par les
fournisseurs pour l'utilisàtion et la manipulation des produits chimiques.

L'ENTREPRENE prendra toutes les précautions nécessaires pour
l'éliminatior éâcuàtion des débris dans de bonnes conditions de sécurité et soumettra
sa procédu û l'approbation de la SOCIETE.

6. MA IE PROCEDURES

LtENTREPRENEUR soumettra son Manuel de Procédures à l'approbation de la
SOCIETE. Les opérations de raclage des canalisations ne commenceront pas avant
d'avoir obtenu l'approbation écrite des procédures par la SOCIETE.

Le manuel comprendra notamment:

* Le temps réservé aux travaux

* L'emplacement de la source d'eau et le type d'eau proposés.
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* Les détails des tuyauteries, installations, équipements, matériaux, instruments et
pièces de rechange à utiliser pendant le raclage et le remplissage, y compris le type
et la capacité nominale de tous les équipements d'épreuve.

* Le calcul des délais de passage des racleurs, des pressions et débits de raclage et
le calcul de la position typique des racleurs, dans un format à convenir avec la
SOCIETE.

* Les procédures d'essai de tous les principaux équipements et instruments
d'épreuve.

* La procédure de réglage et de contrôle de la pression et du débit et de contrôle de
l'espacement des racleurs.

* La procédure de lancement/réception des racleurs alec les tuyauteries et les
installations temporaires. .

* La liste nominative du personnel responsable des opérations de raclage avec les
dates, les heures et le lieu d'affectation et la duréeedes activités de tout le personnel
nécessaire. L'ENTREPRENEUR doit désigner. s6n représentant autorisé pour la
durée des activités.

* La procédure de calibrage du gazoduc, avec détails complets relatifs aux racleurs
proposés. -

* La procédure de localisation et de suivi des racleurs.

* La procédure d'urgence pour ie déblocage ou la récupération d'un racleur bloqué.

* Les détails relatifs à tous les produits chimiques utilisés, notamment le dosage, la
teneur résiduelle, la compatibilité, le matériel d'injection et les précautions de
sécurité éventueltes.

* L'implantation détaillée de tout le matériel pour chaque tronçon de canalisation à
racler.

* Les,détails sur les volumes à utiliser pour le remplissage des canalisations (par
tronçon), tant avec de l'eau traitée qu'avec de l'eau non traitée.

. Les détails et l'analyse des sources d'eau et des rejets (eau traitée et non traitée)
prévus pendant le processus de remplissage, de nettoyage et de calibrage de
chaque tronçon. En outre, des estimations relatives aux interventions urgentes en
cas de racleur bloqué ou de passage défectueux d'un racleur.
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1. INTRODUCTION

1.1. Etendue

La présente spécification définit les exigences minimum de l'épreuve
hydrostatique des canalisations terrestres du Projet du Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest.

Les définitions suivantes seront applicables au texte de la présente spécification:

La SOCIETE désigne West African Gas Pipeline Company (WAPCo)..

L'ENTREPRENEUR désigne l'entrepreneur de pose sur terrQ ou, ses sous-
traitants approuvés fournissant les prestations et/ou matériaux faisant l'objet de la
présente spécification.

2. CODES, NORMES ET SPECIFICATIONS DE REFERENCE

La dernière révision des spécifications et des Codes et Normnes rnationaux ou industriels
suivants, y compris l'ensemble des paragraphes et modifiaions en vigueur à la date de
passage de la commande, sera applicable aux travaaux définis par la présente
spécification.

En cas de divergence entre les exigences de.-la présente spécification et celles des
autres spécifications de WAPCo ou des normes et codes industriels, les exigences les
plus strictes seront applicables sous réserve de l'approbation écrite de la SOCIETE.

2.1. Codes et Normes

ANSI B31.8 Réseaux?de.transmission et de distribution de gaz

API RP 1110 Pratlqùe Fecommandée d'épreuve de pression des canalisations
d'hydrocarbures >iqui1des

WAGP-P-Y-SeÂt078, Construction de canalisations terrestres

WAGP-P-Y-SA-0086 Nettoyage, remplissage et calibrage des canalisations

WAGP-P-Y-SA-0088, Vidange et séchage des canalisations

WAGP-W-S-SA-0001, Bases d'étude environnementale

WAGP-W-S-SA-0002, Bases d'étude de prévention des pertes

3. MANUEL DES PROCEDURES D'EPREUVE HYDROSTATIQUE

L'ENTREPRENEUR doit réaliser l'épreuve hydrostatique des canalisations en employant
une méthode basée sur API RP-1 110 ou une méthode d'épreuve équivalente approuvée
par la SOCIETE. L'ENTREPRENEUR soumettra par écrit à l'approbation de la
SOCIETE un manuel détaillé de procédures d'épreuve au moins 60 jours avant de
mobiliser les travaux. La SOCIETE pourra modifier cette exigence de soumission en
fonction des conditions spécifiques d'obtention des permis/approbations dans chacun
des quatre (4) pays. La mobilisation pour la construction des canalisations ne
commencera pas avant d'obtenir de la SOCIETE son l'approbation écrite des procédures
d'épreuve hydrostatique.
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Le manuel comprendra notamment:

• La description du tronçon de ligne faisant l'objet de l'épreuve;

* L'emplacement de la source, le type et le traitement prévue de l'eau d'épreuve;

• Les détails et conditions de remplissage de la ligne seront conformes à la
spécification WAGP-P-Y-SA-0086;

* L'inventaire des matériaux, équipements et pièces de rechange, avec mention du
type et de la capacité nominale des équipements d'épreuve;

• Les détails relatifs à l'ensemble des équipements, matériaux, instrumbn-s et pièces
de rechange qui seront utilisés pendant les épreuves hydrostatiques..,avoc mention
du type, de la capacité nominale et de l'implantation de tous* les équipements et
matériaux;

* La procédure prévue pour le contrôle de la pression, du débit et de la température
aux deux extrémités du tronçon de ligne, de la températdre ambiante et de la
température de l'eau;

* Les courbes théoriques de pression/volume et de pres§ion/température et les calculs
justificatifs;

• Tous les calculs pertinents, selon un formateèt?une méthode agréés par la SOCIETE

* La procédure de pressurisation;, avec indication de l'emplacement des points
d'injection, de la prise d'eau .et des lignes de refoulement, ainsi que de la méthode
dépressurisation;

• La certification attestaht iexactitude des instrurnents indicateurs et appareils
d'épreuve, qui seront étalonnés et contrôlés avant et après chaque épreuve;

* La procédure de sétection. de documentation et de réparation des fuites;

* La procédure dévacuation et d'élimination de l'eau pendant la pressurisation sera
conforme à la spécification WAGP-P-Y-SA-0088.

4. SECURITE ÉT PERMIS

L'ENTREPRENEUR fournira un manuel de sécurité pour le remplissage et les épreuves
hydrostatiques de la canalisation, indiquant au moins le personnel, le matériel, les fiches
Signalétiques et les précautions de sécurité relatives aux produits chimiques

Y. correspondants, conformément à l'Annexe "F" de l'Appel d'Offres.

La sécurité du personnel sera assuré en permanence pendant les épreuves. Aucune
procédure susceptible de mettre le personnel en danger ne sera admise.

L'ENTREPRENEUR prendra toutes les mesures nécessaires afin d'assurer la protection
adéquate du personnel pendant les épreuves, et en particulier afin d'assurer que tous
travaux sur ou à proximité des tronçons sous pression sont suspendus pendant la durée
des épreuves.
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Le cas échéant, des affiches d'avertissement "ATTENTION - EPREUVES DE
CANALISATION EN COURS" seront placées à des emplacements appropriés sur terre
pendant la durée des épreuves. Les limites de la zone d'implantation des équipements
d'épreuve seront signalées par des rubans d'avertissement.

La pression sera réduite jusqu'à une valeur sûre avant de permettre les travaux sur le
tronçon d'épreuve et ses raccords et embranchements auxiliaires. La valeur de la
pression sûre doit être approuvé par la SOCIETE et ne dépassera en aucun cas la
valeur de la pression statique plus 1 bar manométrique.

L'ENTREPRENEUR remplira la ligne en utilisant les sources d'eau indiquées ou
approuvées conformément à la spécification WAGP-P-Y-SA-0086, Vidange et séchage
des canalisations, et la SOCIETE sera responsable d'obtenir les permis de rejet
nécessaires.

Lors de l'utilisation et de la manipulation des produits chimiques4,!L'ENTREPRENEUR
prendra toutes les précautions spécifiées par les fournisseurs. I

5. PREPARATIFS POUR LES EPREUVES HYDROSTATIQUES

Avant le début des épreuves, l'ENTREPRENEUR éfablira une liste de contrôle pour
approbation par la SOCIETE, énumérant tous les préparatifs d'épreuve et les
précautions prises. Cette liste de contrôle doit étre signée par l'ENTREPRENEUR et la
SOCIETE.

Les préparatifs suivants seront réalisés avant le debut de l'épreuve:

* Les opérations d'enfouissement 'de lal'canalisation et la construction des traversées
seront achevées pour les tronçons correspondants.

* Les tronçons de canalisation terrestres pourront être testés avant la fin des
opérations d'enfouissement définitif.

* Toutes les tuyauterieasdoivent être adéquatement supportées pendant l'épreuve de
pressurisation. Les flexibles temporaires éventuellement utilisés seront du type
blindé, de la longùeur minimum nécessaire et auront une pression de service égale à
au moins deuç fois la pression d'épreuve. Ces flexibles seront ancrés afin
d'empécher le fouettement en cas de défaillance et ne seront pas utilisés à l'intérieur
de l'abri de contrôle des épreuves. Afin d'empêcher l'allongement et la rupture, les
flexibIes ne seront pas utilisés à une pression supérieure à 50 % de leur pression
maximale de service. Tous les flexibles et leurs raccords feront l'objet d'une épreuve

ipréalable pendant une durée minimum d'une heure.

*- Tous les instruments et les capteurs d'instruments installés en ligne seront
démontés, isolés et purgés, ou autrement tenus à l'écart des épreuves par d'autres
moyens appropriés.

* Après le remplissage mais avant le début de l'épreuve hydrostatique, les vannes
installées en ligne seront partiellement fermées et purgées afin d'évacuer l'air piégé.
Une fois purgées, les vannes seront ouvertes jusqu'à la position d'ouverture intégrale
et verrouillées.

. Les collecteurs d'épreuve hydrostatique éventuels feront l'objet d'une épreuve
préalable de quatre heures à la pression maximum d'épreuve.

Page 5 of 12

C:\Documents and Settings\Djib\Local Settings\Temp\WAGP-P-Y-SA-0087-0 (Pipeline Hydrostatic Testing)_FRE.rtf



. Les pompes seront munies de dispositifs de protection contre les surpressions,
réglés à une pression supérieure de 5 bars manométriques à la pression maximum
d'épreuve.

Le fluide d'épreuve sera de l'eau de la lagune ou de l'eau de mer. L'eau traitée injectée
lors du remplissage et de la pressurisation préalables à l'épreuve hydrostatique sera
conforme aux exigences de la spécification WAGP-P-Y-SA-0086, Nettoyage,
remplissage et calibrage des canalisations.

a.~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~, 
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6. MATERIEL D'EPREUVE

L'ENTREPRENEUR fournira l'ensemble du matériel et des matériaux d'épreuve.

Les équipements à fournir la l'ENTREPRENEUR en vue des épreuves hydrostatiques
comprendront notamment:

a) L'ENTREPRENEUR foumira l'ensemble du matériel, y compris les instruments, les
collecteurs d'épreuve, les crépines et filtres à eau, les pompes de pressurisation, les
indicateurs et tous les tuyauteries temporaires nécessaires selon le programme
d'épreuves.

b) L'ENTREPRENEUR foumira un matériel radio portable pour utritsation par
l'ENTREPRENEUR et la SOCIETE. Les appareils radio permettront des
communications claires sur toute la longueur du tronçon soumis àj'épreuve.

c) L'ENTREPRENEUR fournira un abri protégé des intempéries pour ies'enregistreurs de
pression, le matériel d'étalonnage et le personnel d'épreuve à l'emplacement de
chaque tronçon d'épreuve, pendant la durée des opérations d'épreuve.

d) Lorsque les épreuves sont effectuées pendant la nuit, L'ENTREPRENEUR fournira un
éclairage adéquat dans l'abri de pompes, l'abri de contrôle et la zone des collecteurs
d'épreuve.

e) L'ensemble des matériaux et équipements, notiamment les instruments utilisés, doivent
recevoir l'approbation de la SOCIETE.

L'ENTREPRENEUR fournira l'équipement: le matériel et le personnel nécessaires afin
de détecter et de réparer les fuites éventuelles du matériel d'épreuve pendant les
épreuves hydrostatiques.

L'ENTREPRENEUR assurera le montage du matériel d'épreuve, des tuyauteries
d'interconnexion et des raccords sur la canalisation. L'ENTREPRENEUR assurera le
démontage de l'ensemble des équipements, tuyauteries et raccords temporaires et la
remise en état des lieux;e lâ fin de l'épreuve hydrostatique.

7. EPREUVE HYDROSTATIQUE

L'épreuve hydrdstatique commencera après l'approbation écrite par la SOCIETE des
procédures d'épreuve et une fois que la canalisation aura été correctement nettoyée,
calibrée et rémplie conformément à la spécification WAGP-P-Y-SA-0086.

L'épreuve de pression hydrostatique sera exécutée sous forme d'épreuve de maintien de
pression à une pression maximum égale à la plus faible des pressions suivantes : 90 %
de la limite d'élasticité maximum de la canalisation ou 125 % de la pression de service
maximum admissible de la vanne ou du raccord du tronçon d'épreuve ayant la plus faible
pression de service.

Pour la partie terrestre du gazoduc, tous les tronçons du gazoduc principal dans les
zones des Classes 1 et 2 seront soumis à une pression d'épreuve minimum de 90 % de
leur limite d'élasticité maximum. Tous les tronçons du gazoduc terrestre dans les zones
de la Classe 3 seront soumis à une pression d'épreuve d'au moins 1,4 fois leur pression
de service maximum précisée par le code ASME B31.8.

Les dispositions appropriées seront prises pour isoler les vannes et leurs raccords et
éviter de les soumettre à une pression d'épreuve supérieure à 1,5 fois leur pression
nominale ANSI. L'ENTREPRENEUR réalisera des calculs et confirmera bien avant
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l'épreuve que cette pression d'épreuve demeure inférieure à la pression d'épreuve
maximum de l'élément le plus faible de l'ensemble, au point bas de l'ensemble. Une fois
la pression d'épreuve stabilisée, l'épreuve continuera pendant au moins 24 heures sans
interruption.

En cas de fuite, I'ENTREPRENEUR doit la localiser et la réparer, et recommencera
l'épreuve du tronçon correspondant conformément à la procédure d'épreuve approuvée
jusqu'à ce que la pression spécifiée ait été maintenue pendant la période d'épreuve
requise.

La pression d'épreuve hydrostatique ne sera pas appliquée sur des vannes fermées.
Tous les essais seront effectués avec des brides pleines ou des collecteurs,d'essai.

Avant et après chaque épreuve, L'ENTREPRENEUR devra étaloàner et certifier
l'exactitude des instruments d'épreuve à l'aide d'un matériel certifié approuvé par la
SOCIETE. L'ENTREPRENEUR doit communiquer toute la`; documentation de
certification à la SOCIETE.

7.1. Pressurisation

Dans un premier temps, I'ENTREPRENEUR fera flonter la pression jusqu'à 50 %
de la pression d'épreuve et attendra la stabilis`ation de la pression et de la
température. La pression sera ensuite augmentee jusqu'à la pression maximum
d'épreuve en respectant le délai de stabi-lsation requis avant l'épreuve définitive.

La pressurisation sera réalisée ksêl%w'un régime régulier, à raison d'une
augmentation de pression mrriÎ lp -de 1 bar par minute jusqu'à 80 % de la
pression d'épreuve. La mont4 à'Ra pression d'épreuve définitive sera réalisée à
raison d'un maximum de 0,5 ba`ianométrique par minute.

Pendant la pressurisai«on, l'ENTREPRENEUR établira une courbe
pression/volume et4 rélèvera régulièrement les indications du compteur de
courses de la pomp:'.

Lorsque la prission de la ligne atteint 50 % de la pression d'épreuve, le volume
de l'air résil `àldans le tronçon concerné sera estimé et un essai de piégeage et
de purge4r sera exécuté conformément à l'Appendice A. La pente de la partie
liné çede là courbe pression/volume sera comparée à la pente de la courbe
théi e correspondant à 100 % d'eau. Si les deux pentes varient de plus de 10

si le volume d'air résiduel dépasse 0,2 %, I'ENTREPRENEUR en
,?d.erminera la cause et examinera les résultats à la satisfaction de la SOCIETE
'Qàvant de continuer l'épreuve.

; .-, Une fois que la pression dans le tronçon atteint la pression d'épreuve prévue, les
î tuyauteries de raccordement, à l'exception des tuyauteries de mesure de

pression, seront déconnectées. Tous les robinets d'arrêt et les autres points
susceptibles de fuites seront soigneusement contrôlés. La méthode de détection
des fuites doit recevoir l'approbation préalable de la SOCIETE.

Le pompage supplémentaire sera interdit pendant la durée de l'épreuve
hydrostatique. En cas d'augmentation de la température de l'eau, la pression
d'épreuve sera maintenue par des opérations de purge. Les quantités d'eau
purgées seront enregistrées et justifiées.
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7.2. Epreuve de maintien de pression

Pendant la période de maintien de pression, les valeurs suivantes seront
relevées et enregistrées manuellement par l'ENTREPRENEUR:

• La pression sur l'appareil d'essai à contre-poids, toutes les demi-heures.

. La température ambiante, la température de l'eau de remplissage et la
température du sol, toutes les demi-heures.

• Si un tronçon de la canalisation doit être réparé faute de maintien d'une
épreuve acceptable, l'ENTREPRENEUR recommencera l'épreuve
conformément à la présente spécification. L'ENTREPRENEUR soumettra
par écrit à l'approbation de la SOCIETE une procédure d'élirjination de l'air
éventuellement présent dans le tronçon concerné.

En cas de fuite pendant l'épreuve d'un tronçon' de la canalisation,
l'ENTREPRENEUR doit immédiatement informer la SOCIETE et localiser la fuite.
Une fois que les fuites auront été identifiées, l'ENTREPRENEUR prendra toutes
les mesures nécessaires afin de réparer le tronçon c'oncerné, d'en recommencer
l'épreuve et de maintenir la pression spécifie -pendant la durée minimum
spécifiée de l'épreuve. La procédure de réparatiori doit recevoir l'approbation de
la SOCIETE avant le début des réparations. Après la réparation de la fuite et
avant le recommencement de l'épreuve, l'ENTREPRENEUR doit évacuer l'air
éventuellement présent dans le tronçcf,& La méthode d'évacuation de l'air doit
recevoir l'approbation de la SOCIETE.

7.3. Critères de réception

La canalisation doit maintenir la pression statique pendant la durée de l'épreuve
sans variations de pression non justifiées par des variations de température.
L'épreuve sera acceptèe'si tous les éléments sous pression pendant l'épreuve
maintiennent leur irtégrité, sans fuites. Puisqu'il est difficile de déterminer si les
variations de pré"i*ni'àont dues à des variations de température, une variation
de +0,2 %° par rapport à la pression d'épreuve, après correction de température,
sera acceptable.

L'heure d'évacuation, la quantité et la température de l'eau d'épreuve évacuée
seront enregistrées et prises en compte dans l'évaluation de l'épreuve, et seront

.confdrmes à la spécification WAGP-P-Y-SA-0088.

.Aucune défaillance ne sera acceptable lors de l'épreuve. Les fuites et les
défaillances seront rectifiées et l'épreuve hydrostatique sera recommencée et
continuée pendant la durée intégrale requise.

L'ENTREPRENEUR documentera intégralement toute défaillance éventuellement
survenue pendant l'épreuve, avec mention de l'emplacement exact, du type et de
la cause de la défaillance, ainsi que de la méthode de réparation. Les tubes,
raccords et vannes défaillants qui sont remplacés au cours de l'épreuve seront
marqués, signalant leur emplacement et la pression de défaillance. Ces
éléments seront tenus à la disposition de la SOCIETE pour élimination.

7.4. Achèvement de l'épreuve

Suite à l'achèvement concluant de l'épreuve hydrostatique, la pression sera
abaissée jusqu'à 1 bar manométrique de manière à éviter les vibrations, les
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chocs et la détérioration des installations du gazoduc. Si la ligne doit être
vidangée suite à une épreuve hydrostatique non concluante ou une autre
difficulté de fabrication, l'ENTREPRENEUR doit éliminer l'eau d'épreuve
conformément à la spécification WAGP-P-Y-SA-0088, Vidange et séchage des
canalisations.

L'ENTREPRENEUR soumettra à la SOCIETE toutes les données relatives à
l'épreuve. L'épreuve hydrostatique ne sera considérée achevée que lorsque la
SOCIETE aura communiqué son approbation écrite. La dépressurisation de la
ligne sera soigneusement contrôlée et l'eau d'épreuve sera vidangée et éliminée
conformément à la spécification WAGP-P-Y-SA-0099, Vidange et séchage des
canalisations. -.

À la fin de l'épreuve hydrostatique, les raccords de remplissage. d'instruments et
de pressurisation seront isolés par l'ENTREPRENEUR à l'aide de brides pleines
dans le mesure du possible, ou à défaut seront obturés ou bouchés.

8. DOCUMENTATION DES EPREUVES

L'ENTREPRENEUR remettra à la SOCIETE toute la d entation nécessaire relative
à chaque tronçon testé, notamment les diagrammes nregistreurs, les carnets de
relevés toutes les demi-heures des températures-t de'>pression de l'appareil d'essai à
contre-poids et la documentation complète de», fùes ou ruptures éventuelles, le tout
correctement contresigné par les représentants de l'ENTREPRENEUR et de la
SOCIETE. ..

Dans les quatorze (14) jours suivant la réalisation concluante de l'épreuve hydrostatique,
l'ENTREPRENEUR soumettre à la SOCIETE trois exemplaires de son rapport sur
l'épreuve. Ce rapport relié contierléra au moins les pièces suivantes:

- La description sommai%àO.'preuve concluante

- La procédure d'épvE uVRisée sur le chantier, avec notations indiquant toutes les
déviations par rapport la procédure approuvée avant le début des épreuves

- Tous les calculs; réalisés

- Le prQf; de.la canalisation avec indication des cotes et l'emplacement des épreuves,
de la.lorigueur totale des tronçons d'épreuve et de tous les raccords d'instruments et
d'irtecfion.

- -Les diagrammes d'enregistrement de pression signés par la SOCIETE, avec les
données pertinentes clairement indiquées et commentées.

- Les diagrammes d'enregistrement de température signés par la SOCIETE.

- Le carnet des relevés de l'appareil d'essai à contre-poids.

- Les courbes pression/volume théorique et manuelle.

- Les courbes de l'air résiduel.

- Le certificat d'étalonnage de chaque instrument, avec la date d'étalonnage.

- Le schéma isométrique.
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- Le carnet journalier des événements et le compte-rendu de toutes les opérations
réalisées.

- Les défaillances et les fuites éventuellement observées pendant l'épreuve, les
problèmes rencontrés et la méthode utilisée pour les résoudre.

- La liste de contrôle signée et approuvée.
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APPENDICE A

DETERMINATION DE L'AIR RESIDUEL

1. Pressurisation initiale

La pression dans le tronçon d'épreuve est augmentée jusqu'à envir.on 5`0 % de la
pression d'épreuve définitive et la courbe pression/volume est observée usqu'à ce
qu'elle devienne rectiligne.

2. Mesure de l'air résiduel

Lorsque la courbe PV atteint environ 50 % de la presslon d'épreuve définitive, l'air
résiduel est mesuré en extrapolant la partie rectiligne ver§ i'arrière de l'axe volume. Si le
volume d'air indiqué est inférieur à 0,2 % du volume du3 tronçon d'épreuve, l'épreuve
pourra continuer. En outre, la pression sera réduite de 0,5 bar manométrique et le
volume de l'eau rejetée sera mesuré. Ces données seront également indiqués sur la
courbe pression/volume et soumises à la SOCIETE pour approbation.

Si la quantité d'air résiduel est supérieture;+ 0,2 %, l'ENTREPRENEUR doit essayer de
purger l'air aux points hauts. Si la quanttéed'air résiduel demeure supérieure à 0,2 %,
l'ENTREPRENEUR doit justifier la .validté de l'épreuve, assumer tous les risques et
recommencer l'épreuve le cas échéànt.

.3.
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1. INTRODUCTION

1.1. Etendue

La présente spécification définit les exigences minima applicables aux opérations
de vidange, de séchage et d'inertage des canalisations sur terre et en mer
associées au Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest.

Les définitions suivantes seront applicables au texte de la présente
spécification

La SOCIETE désigne West African Gas Pipeline Company (WAPCo).

L'ENTREPRENEUR désigne l'entrepreneur de pose sur terre ou en mer ou son
sous-traitant approuvé fournissant les prestations et/ou les matériaux faisant
l'objet de la présente spécification.

L'ENTREPRENEUR sur terre aura la responsabilité"primaire de la vidange, du
séchage et de l'inertage des canalisations sur terre et en mer entre le té
d'Alagbado et Takoradi. L'ENTREPRENEUR sur terre assurera la coordination
de cette opération.

2. CODES, NORMES ET SPECIFICATIONS DE REFERENCE

La dernière révision des spécifications,et des Codes et Normes nationaux ou industriels
suivants, y compris l'ensemble des paragraphes et modifications en vigueur à la date de
passage de la commande, sera. appricable aux travaux définis par la présente
spécification.

En cas de divergence entre les exigences de la présente spécification et celles des
autres spécifications de WAPCo, ou des normes et codes industriels, les exigences les
plus strictes seront appliçables sous réserve de l'approbation écrite de la SOCIETE.

2.1. Codes et Normes

La dern"ière révision des spécifications et des Codes et Normes nationaux ou
industriels suivants, y compris l'ensemble des paragraphes et modifications en
vigùeur à la date de passage de la commande, sera applicable aux travaux

-définis par la présente spécification.

ANSI B31.8 Réseaux de transmission et de distribution de gaz

WAGP-P-Y-SA-0078 Construction des canalisations terrestres

WAGP-P-Y-SA-0087 Essais hydrostatiques des canalisations

WAGP-P-Y-SA-0086 Nettoyage, rinçage à l'eau et calibrage des
canalisations

WAGP-W-S-SA-0001 Base de conception environnementale

WAGP-W-S-SA-0002 Base de conception de
la prévention des pertes
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L'ENTREPRENEUR respectera toutes les exigences locales applicables au rejet
de l'eau d'épreuve au Nigeria, Bénin, Togo et Ghana.

3. EXIGENCES GENERALES

3.1. Définition des tâches

Les tâches suivantes constituent les obligations minima requises en vertu de la
présente spécification:

a) La vidange de la canalisation à l'aide de racleurs propulsés par de l'air
comprimé exempt d'huile

b) Le séchage de la ligne, avec l'emploi de produits chimiques le cas échéant

c) La purge à l'azote pour évacuer l'air de la canalisation'.

d) L'ENTREPRENEUR doit livrer la canalisation à la SOCIETE

À la fin des activités précédentes, les canalisati&ns ddivent être prêtes à la mise
en service par la SOCIETE.

3.2. Procédures de l'ENTREPRENEUR

L'ENTREPRENEUR fournira l'ensemble du personnel, des racleurs, des
pompes, des instruments indiçatëure. des filtres, des produits chimiques de
traitement, des réservoirs et p'ompes d'injection de produits chimiques, des
utilités, des tuyauteries temporaires de bypass des stations, des matières
consommables, etc., pour-1a réalisation des activités de vidange, de séchage et
d'inertage de la canalIsation dans le cadre du plan de pré-mise en service.

L'ENTREPRENEUR. etablira les plans et procédures, directives et listes de
contrôle applicables aux activités de pré-mise en service, de démarrage et
d'essais de pti'ferhiance permettant de mettre les installations, y compris les
canalisationM vinstallations sur terre et les canalisations en mer, en état de
recevoi,iels hy'drocarbures. L'ENTREPRENEUR construira et installera les
tuyauteries temporaires de bypass de station sur la plage de Lagos pour
permettre la vidange efficace entre Alagbado et Takoradi. Les plans globaux de
Misè en service sur terre et en mer seront établis et soumis à la SOCIETE pour
ébude soixante (60) jours avant le début des activités de pré-mise en service.
Ces procédures comprendront notamment les éléments suivants:

L t.

* Les équipements et instruments nécessaires

* La vidange des canalisations

* L'élimination de l'eau, conformément à la présente spécification

* Le séchage des canalisations

* L'inertage des canalisations
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3.3. Conditions d'exécution des tâches

Les spécifications et pratiques mentionnées aux présentes sont acceptables
pour la SOCIETE. L'ENTREPRENEUR pourra suggérer des textes de
remplacement qui, de l'avis de l'ENTREPRENEUR, sont susceptibles d'améliorer
le produit final, sous réserve d'obtenir l'approbation de la SOCIETE.

La vidange ne commencera que lorsque la SOCIETE aura accepté les résultats
des épreuves hydrostatiques conformément à la spécification WAGP-P-Y-SA-
0087, Epreuve hydrostatique des canalisations, et lorsque la pression dans les
canalisations aura été réduite jusqu'à une pression égale ou inférieure à 1 bar
manométrique.

3.3.1. Vidange des canalisations

L'ENTREPRENEUR utilisera des moyens mécaniqués de vidange, en
employant des racleurs bidirectionnels "super-étanches" approuvés par la
SOCIETE.

L'ENTREPRENEUR utilisera des racleurs de durabilité élevée reconnue,
conçus pour les canalisations de grande longueur de manière à éviter
l'usure excessive qui risquerait de donner lieu aux fuites d'air et/ou au
blocage des racleurs.

Le train de raclage de vidange sera conçu de façon à éliminer la plus
grande partie de l'eau libre de la canalisation. La procédure sera conçue
de manière à permettre la vidange par un seul cycle de raclage. Les
cycles de raclage seplémrentaires sont considérés inefficaces et ne sont
PAS recommandés.

L'ENTREPREt4EUR réalisera des calculs permettant de déterminer la
pression et^ Id débit de décharge optima permettant de déplacer
efficacemnent l'eau dans les canalisations.

Pendant la vidange, la quantité d'eau traitée déchargée sera mesurée à
l'aide d'un système de comptage d'exactitude adéquate.
L'ENTREPRENEUR enregistrera périodiquement la récupération de l'eau
traitée déchargée et donnera les résultats à la SOCIETE.

Pendant le rejet de l'eau traitée contenant des produits chimiques (THPS
ou autre), l'ENTREPRENEUR ne videra les différents tronçons de la
canalisation qu'aux emplacements suivants:

* Pour la canalisation terrestre de 30" de 56 km entre le té d'Alagbado
et la Station de Compression de la plage de Lagos, le point de rejet
sera situé sur la plage de Takoradi, avec décharge dans l'Océan
Atlantique. (REMARQUE : en supposant que la canalisation terrestre
de 30" sera raccordée au niveau de la Station de Compression de la
plage de Lagos au gazoduc principal de 20" ou de 18" en mer, et que
les volumes d'eau combinés seront rejetés à Takoradi).
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L'ENTREPRENEUR sur terre aura la responsabilité de vidanger, de
sécher et d'inerter les 56 km de la canalisation de 30".

* Pour le gazoduc principal de 18" ou de 20" en mer entre la Station de
Compression de la plage de Lagos et Takoradi, le point de rejet sera
situé sur la plage de Takoradi, avec décharge dans l'Océan
Atlantique. L'ENTREPRENEUR sur terre aura la responsabilité de
vidanger, de sécher et d'inerter les 569 km de la canalisation de 18"
ou de 20".

* Pour l'embranchement en mer de 8" de Cotonou entre la liaison sous-
marine avec le gazoduc principal et le point de liaisorr'en mer de la
plage de Cotonou, le point de rejet sera situé sur la plàge a Cotonou,
avec décharge dans l'Océan Atlantique. L'ENTREPRENEUR en mer
sera responsable de vidanger, de sécher, de purger à l'air et d'isoler
l'embranchement entre la liaison sous-marine de Cdtonou et la liaison
de transition de la plage de Cotonou. L'EI REPRENEUR en mer
sera responsable d'ouvrir la vanne sous-marine au moment de la
vidange.

* Pour l'embranchement de 8" sur terfelde Cotonou entre le point de
liaison en mer de la plage de Cctonou et la Station R&M de Cotonou,
le point de rejet sera situé sur a plage de Cotonou, avec décharge
dans l'Océan Atlantique.Lflil;'bITREPRENEUR sur terre aura la
responsabilité de vidànge'r, de sécher, de purger à l'air et d'isoler
l'embranchement enetré ià liaison de transition de la plage de Cotonou
et la Station R&M,de Cotonou.

* Pour l'embrart6hernt de 10" en mer de Lomé entre la liaison sous-
marine aveÔs,ie''azoduc principal et le point de liaison en mer de la
plage de E>m+, le point de rejet sera situé sur la plage de Lomé, avec
déch g4ldans l'Océan Atlantique. L'ENTREPRENEUR en mer aura
la resçkansabilité de vidanger, de sécher, de purger à l'air et d'isoler
l'étofrranchement entre la liaison sous-marine de Lomé et la liaison de
t¢arMi~tion de la plage de Lomé. L'ENTREPRENEUR en mer sera

\tesponsable d'ouvrir la vanne sous-marine au moment de la vidange.

>' -; @Pour l'embranchement de 10" sur terre de Lomé entre le point de
liaison en mer de la plage de Lomé et la Station R&M de Lomé, le
point de rejet sera situé sur la plage de Lomé, avec décharge dans
l'Océan Atlantique. L'ENTREPRENEUR sur terre aura la
responsabilité de vidanger, de sécher, de purger à l'air et d'isoler
l'embranchement entre la liaison de transition de la plage de Lomé et
la Station R&M de Lomé.

* Pour l'embranchement de 18" en mer de Téma entre la liaison sous-
marine avec le gazoduc principal et le point de liaison en mer de la
plage de Téma, le point de rejet sera situé sur la plage de Téma, avec
décharge dans l'Océan Atlantique. L'ENTREPRENEUR en mer aura
la responsabilité de vidanger, de sécher, de purger à l'air et d'isoler
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l'embranchement entre la liaison sous-marine de Téma et la liaison de
transition de la plage de Téma. L'ENTREPRENEUR en mer sera
responsable d'ouvrir la vanne sous-marine au moment de la vidange.

* Pour l'embranchement de 18" sur terre de Téma entre le point de
liaison en mer de la plage de Téma et la Station R&M de Téma, le
point de rejet sera situé sur la plage de Téma, avec décharge dans
l'Océan Atlantique. L'ENTREPRENEUR sur terre aura la
responsabilité de vidanger, de sécher, de purger à l'air et d'isoler
l'embranchement entre la liaison de transition de la plage de Téma et
la Station R&M de Téma.

Toute déviation par rapport aux points de rejet indiqués ci:dessus doit
être approuvée par la SOCIETE.

Avant la vidange, l'ENTREPRENEUR assurera gué toutes les vannes sur
le tronçon à vidanger sont verrouillées en positioftrçomplètement ouverte.

Toute utilisation éventuelle de produits chimiques de pistonnage afin
d'assister le processus de vidange ou de contrôler le degré d'efficacité de
l'opération de vidange sera soumise à l'approbation de la SOCIETE.

Si l'eau contenue dans la canalisaffonrest de l'eau de mer ou si cette eau
contient de grandes quantités de chlorures, l'ENTREPRENEUR doit
considérer l'introduction d'eau dduce dans le train de raclage de vidange
afin d'augmenter l'efficacité de l'opération.

L'ENTREPRENEUR`assurera une continuité parfaite entre les opérations
de vidange et celles dè séchage.

Seul un air propre filtré et exempt d'huile sera utilisé pour la propulsion
des racleurs de vidange.

Aprés la vidange des canalisations, l'ENTREPRENEUR assurera le
drainage des piquages ou embranchements de la canalisation principale
ou de l'équipement et des vannes, sans négliger l'intérieur du corps des
vannes.

.-s J À la fin de la vidange de la canalisation, l'ENTREPRENEUR démontera
les tuyauteries temporaires d'interconnexion et de bypass de station, les

; .... brides pleines et les équipements auxiliaires temporaires entre le
réservoir de rejet et le(s) tronçon(s) de la canalisation.

3.3.2. Séchage

Le séchage à l'air sera la principale méthode de séchage des
canalisations, à moins que l'ENTREPRENEUR ne justifie intégralement et
ne soumette à l'approbation de la SOCIETE une autre méthode telle que
le pistonnage au méthanol et l'évacuation.
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Le fluide de purge sera de l'air filtré super-sec exempt d'huile qui, dans la
mesure du possible, sera envoyé dans la direction de l'écoulement futur
du produit. La purge assurera que la spécification de séchage est
respectée et sera suivie d'une période de stabilisation, c'est-à-dire une
épreuve d'absorption.

L'ENTREPRENEUR fournira des instruments et du matériel informatique
en quantité suffisante, avec des réserves, afin d'assurer en permanence
la surveillance, l'enregistrement et la mesure de l'avancement du
processus de séchage.

L'ENTREPRENEUR soumettra à l'approbation de la SOCIE>TE tùn plan de
mesure de la température de point de rosée qui sera`app'gIqué sur le
chantier comme le moyen convenu de déterminer le respect des critères
de réception.

Pendant toute la durée des opérations de 'séchage et de purge,
l'ENTREPRENEUR fournira un spécialiste dé séchage capable
d'interpréter et d'assembler les données-,.

L'ENTREPRENEUR sera tenu de sécher-les canalisations de manière à
obtenir une température de point, de rosée de -43 °C (-45 °F).
L'ENTREPRENEUR purgera la.ÀacnaIisation avec de l'azote super-sec.
La purge n'enfreindra pas la spécification de séchage énoncée ci-dessus.

L'ENTREPRENEUR adbDtâtra méthodolocie suivante:

L'évaluation des rés iWtats sera présentée à la suite de chaque phase des
travaux de séchage. Cette évaluation comprendra l'évaluation de l'eau
extraite depuis.J& début de l'opération afin de déterminer l'efficacité de
chaque cycle-de' purge. Cette évaluation sera commencée à la fin des
opérations de vidange et poursuivie pendant toute la durée des activités
de séchage.

pne,période de stabilisation ou épreuve d'absorption sera assurée. Cette
période sera d'une durée minimum de 24 heures et doit démontrer qu'il
ne reste plus d'eau libre (évaporable) dans la canalisation. À cette fin, les
résultats des essais d'étanchéité nécessaires (fuites aux extrémités de la
ligne, étanchéité spécifique du gazoduc proprement dit) seront présentés
et mis en corrélation avec les résultats de l'épreuve d'absorption.

Pour cette méthode et toute autre méthode adoptée par
l'ENTREPRENEUR, il doit mettre au point un plan détaillé applicable à
toutes les activités de séchage.

3.3.3. Purge à l'azote, remplissage d'azote

Le fluide de purge sera de l'azote super-sec envoyé dans la direction
d'écoulement futur du produit. La purge assurera le respect de la
spécification de séchage.
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Un racleur sera utilisé pour le déplacement de l'air avec l'azote.
L'ENTREPRENEUR fournira des calculs justifiant la pression d'azote
requise pour le déplacement du racleur à la vitesse optimum.

Pour protéger la ligne contre les entrées d'air après l'achèvement
concluant des activités de pré-mise en service, la ligne sera pressurisée
avec de l'azote sec de qualité cryogénique et maintenue à une pression
positive (0,5 bar manométrique minimum). La pression de la ligne remplie
d'azote sera vérifiée et enregistrée périodiquement et les résultats seront
communiqués à la SOCIETE.

3.4. Considérations supplémentaires

L'ENTREPRENEUR sera tenu d'assurer que l'ensemble des équipements,
racleurs, sources d'énergie, etc. ont été mis en service et soumis à des essais de
fonctionnement et sont en parfait état de service avant le débùt des opérations.
Avant le début des opérations, l'ENTREPRENEUR infïçmera la SOCIETE par
écrit que l'ensemble du matériel est en bon état de forictiofhement.

4. CRITERES DE RECEPTION

4.1. Conditions obligatoires

Les critères de réception constituent.lés conditions de référence sur la base
desquelles la SOCIETE accepte les travaux. Ils établissent la base des
procédures d'ingénierie de l'ENTREPRENEUR et de l'exécution éventuelle des
opérations de pré-mise en service.

La SOCIETE sera représentée sur place lors de toutes les activités de pré-mise
en service.

4.2. Vidange des canalisatibns

Le critère de réception qui définit l'achèvement des travaux de vidange
correspond à la détermination par la SOCIETE que la plus grande partie de l'eau
a été élimtinée pendant les opérations de raclage. Cette condition exige la mise
au point d'un volume-cible mutuellement convenu avant les opérations de
vi;dange et la mesure exacte du volume d'eau rejetée.

iLes racleurs mécaniques modifiés de manière à incorporer des coussins de
mousse et les « PLD - Sypho-pigs » pourront être pris en considération.

L'ENTREPRENEUR est responsable de démontrer la réalisation d'un degré
satisfaisant de vidange afin de procéder aux opérations de séchage. À la fin de
l'opération intégrale de séchage, le bilan de l'eau refoulée sera dressé afin de
déterminer l'efficacité de l'opération de vidange.

L'ENTREPRENEUR sera également tenu de vérifier le niveau de salinité de l'eau
douce de rinçage et d'en informer la SOCIETE.
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4.3. Séchage et purge à l'air sec (première phase de réception)

La purge à l'air sec sera effectuée progressivement à une série de paliers de
pression au cours de l'opération de séchage et se terminera lorsque la
canalisation satisfait la spécification ci-dessous:

L'ENTREPRENEUR sera tenu de sécher les canalisations de manière à obtenir
une température de point de rosée de -43 °C (-45 °F).

4.4. Purge à l'azote (deuxième phase de réception)

Avec la purge et le remplissage à l'azote, l'ENTREPRENEUR pourra choisir
d'atteindre graduellement les exigences minima des critères de réception.

Les critères suivants seront applicables à la purge à l'azote:

a) Les racleurs propulsés à l'azote seront réceptionnés97à,la gare de réception.

b) Le volume d'azote injecté dans la canalis,tion 'sera mesuré et le volume
injecté doit à tout moment être supérieur à '100- % du volume calculé de la
canalisation.

c) La pureté minimum garantie de l'azotese ?a de 99,95 %.

d) L'ENTREPRENEUR prélèvera un échantillon d'air à chaque extrémité de la
canalisation et la teneur en;çiz6te à chaque extrémité doit être d'au moins 99
% afin de respecter les critères de réception.

4.5. Remplissage d'azote et,eondition de la canalisation lors de la livraison à la
SOCIETE (Réception définitive)

Le remplissage , I'azbtè commencera après l'achèvement des opérations de
séchage de la %Ve et de purge à l'azote. Les critères suivants doivent être
respectés par l'ENTREPRENEUR afin d'obtenir la réception de la part de la
SOCIETE:, 4

e) L'.év"luation des résultats du remplissage d'azote sera présentée, avec la
,comparaison entre les données réelles et les résultats calculés prévus.

MI ) $ la fin du remplissage, une pression supérieure à 0,5 bar manométrique doit
être assurée et maintenue sur toute la longueur de la canalisation et la teneur
en eau à l'entrée et à la sortie du tronçon doit être inférieure à la valeur
spécifiée au paragraphe 4.3.

g) Le bilan final de l'eau rejetée sera calculé et présenté à la SOCIETE.

h) La réception définitive ne sera prononcée qu'après l'obtention de conditions
stables.

En cas de manquement à l'une quelconque des conditions précédentes,
l'ENTREPRENEUR doit poursuivre les opérations de séchage ou de remplissage
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d'azote jusqu'à ce que la SOCIETE accepte le respect des critères minima de
réception en vue de la livraison de la canalisation.

Afin de prouver que cette condition demeure acceptable jusqu'à la livraison par
l'ENTREPRENEUR, des dispositions seront prises afin d'assurer le contrôle
quotidien de la surpression d'azote aux deux extrémités de chaque canalisation.
Toute perte de charge appréciable par rapport à la pression de remplissage de
0,5 bar manométrique sera enquêtée, la cause sera documentée et les
réparations seront effectuées. Les résultats de ce contrôle seront communiqués
à la SOCIETE.

Une fois que la SOCIETE convient que les exigences de séchage et de purge à
l'azote ont été respectées par l'ENTREPRENEUR, I'ENTREPRE\NEUR doit
fermer et verrouiller les vannes d'isolement aux deux extrémités de la
canalisation, démonter les tuyauteries, les brides pleines et les autres
installations temporaires et raccorder les tuyauteries de,procédé permanentes.

Une fois que toutes les conditions du présent paragraphe sont remplies,
l'ENTREPRENEUR livrera la canalisation à la SOCIETE avant l'admission des
hydrocarbures dans le réseau.

5. MATERIEL ET INSTRUMENTS

5.1. Généralités

L'ENTREPRENEUR fournira des équipements intégralement étalonnés avec 100
% de réserves, de manière à ce que la défaillance d'un équipement/instrument
d'épreuve ne comprometteé,as l'achèvement total du travail et le respect des
délais prévus.

Un abri d'instrumentsntnit-intempéries avec éclairage suffisant sera prévu. L'abri
sera suffisammernt '§çndfpour contenir les instruments correspondants ainsi que
le personnel responsable et le personnel de la SOCIETE.

Seuls les équipements et instruments construits ou adaptés pour supporter les
conditions ambiantes locales sur terre et en mer seront utilisés pour les travaux.

L'ENTRÉPRENEUR démontrera l'aptitude des équipements et instruments à
''osâge prévu et leur capacité d'assurer le fonctionnement nécessaire pour les
travaux. À cette fin, l'ensemble des équipements et instruments seront soumis à
des essais de fonctionnement.

L'ENTREPRENEUR réalisera le premier essai de fonctionnement 15 jours avant
la date de mobilisation afin d'obtenir l'approbation de la mobilisation. Une fois
que les équipements et instruments sont acceptés, ils seront réservés et mis de
côté en vue des travaux.

Le deuxième essai de fonctionnement sera identique au premier mais il sera
réalisé sur le chantier avec les équipements et instruments en place avec leurs
auxiliaires et avec surveillance. La mobilisation ne sera pas réputée complète
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avant l'achèvement et la réception du deuxième essai de fonctionnement et
l'obtention de l'autorisation de commencer les opérations.

Les équipements et instruments seront intégralement documentés et vérifiés
pendant toute la durée du Contrat. À cette fin, chaque élément sera identifié par
un numéro de repère de l'ENTREPRENEUR et l'historique de son
fonctionnement sera documenté (pannes, entretien, etc.) depuis le premier essai
de fonctionnement jusqu'à la démobilisation, avec tous les certificats
d'étalonnage, conformément à une norme internationale ou l'équivalent
approuvés par la SOCIETE.

Si à un moment quelconque, un équipement ou instrument ne respe6te pas les
exigences d'acceptabilité, il sera remplacé à la charge de l'ENTRÉPRENEUR.
Afin de respecter les délais prévus, l'ENTREPRENEUR fournira et installera des
réserves à 100 % pour les équipements et instruments étalonnés. Les
appareils/opérations de levage, l'énergie et les utilités"s`eront à la charge de
l'ENTREPRENEUR.

5.2. Équipement

L'ENTREPRENEUR fournira tous les M,atériaux équipement, matériel anti-
incendie et barrières de sécurité. pers6nnel, utilités, pièces de rechange,
matières consommables, matériel informatique et instruments nécessaires pour
l'exécution des travaux comme décrits -par la présente directive, y compris
notamment: A 

i) L'équipement de séchage à lair

j) Les pièges de racleur temj,oraires

k) Les tuyauteries temporaires de bypass de la station de la plage de Lagos
i ,;

1) Les compresÉçurs et leurs machines d'entraînement pour la fourniture de l'air
exempt d'hufle

m) L'azote,

n) ,Les racleurs

o) Les bacs de décantation

p) Les réservoirs de stockage et de séparation

q) Les filtres

r) Les tuyauteries d'injection

s) L'instrumentation

t) Les dispositifs de localisation et de suivi des racleurs
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u) Les installations d'élimination

v) Les tuyauteries d'interconnexion et les équipements auxiliaires entre
l'installation d'élimination et le(s) tronçon(s) de la canalisation.

L'ensemble du matériel utilisé sur le chantier sera conforme aux règlements de
sécurité de la SOCIETE énoncés à l'Annexe "F" concernant les exigences
techniques à respecter par l'ENTREPRENEUR.

Les équipements et les tuyauteries temporaires de bypass supporteront la
pression et auront la capacité nécessaire pour les opérations de.vidange, de
séchage, de purge et de remplissage d'azote de la canalisation.

L'ENTREPRENEUR prendra toutes les précautions raisonnables afin d'assurer
que les vibrations et les bruits émis par les équipements respectent les limites de
la pratique API RP 14E.

Avant le début des opérations de vidange de la canalisatidn, l'ENTREPRENEUR
fournira les réservoirs prêts à l'utilisation et assurera qu'ils sont adéquatement
dimensionnés pour permettre les opérations d'urgence éventuellement
nécessaires.

L'attention de l'ENTREPRENEUR est âat' sur le fait que puisque certains
équipements de la canalisation seront-».veritue1Iement graissés, l'influence de ce
graissage sur les opérations de séchage de la canalisation doit être déterminée
et communiquée à la SOCâET`'. Toute action rectificative éventuellement
requise sera convenue à l'avance4vec la SOCIETE.

L'ENTREPRENEUR fournira le fluide nécessaire pour l'inertage et le matériel
correspondant, tel quç -les unités d'évaporation d'azote, les réservoirs, les
flexibles, les tuyauteries, les collecteurs et les instruments nécessaires pour
inerter la ou les can'alisations et les amener à la pression requise.

5.3. Instrumentation

Les instruments suivants seront prévus pour surveiller et enregistrer en
permanence le débit d'air, la température du point de rosée, l'azote, le débit
d'eaui.la pression et la température à l'entrée et à la sortie du/des tronçon(s) de
-la canalisation

w) Débitmètres avec une exactitude globale supérieure à 2 %.

x) Les manomètres, transmetteurs de pression et enregistreurs de pression
doivent fonctionner dans un intervalle de 40 à 70 pour cent de leur gamme
d'indication maximum pour la pression de l'opération de vidange, avec une
exactitude globale supérieure à 1 %.

y) Enregistreurs de température, avec une exactitude supérieure à 1 %.

z) Indicateurs de température de point de rosée munis d'un capteur ayant une
gamme de +20 °C à -50 °C, avec une exactitude supérieure à ± 2 OC.
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aa)L'ENTREPRENEUR sera tenu de fournir un système informatique pour le
contrôle et l'enregistrement permanent des sorties des instruments utilisés
pendant chacune des activités de pré-mise en service et la sauvegarde de
toutes les données générées au cours de ces activités.

bb)Les détails relatifs au système informatique proposé seront soumis à la
SOCIETE pour approbation.

5.4. Racleurs et raclage

Les opérations de raclage seront continues et seront poursuivies sans
interruption jusqu'à la réception du dernier racleur.

-N..

Au moins un des racleurs de chaque train de raclage sera mutil d'Ùn dispositif de
localisation.

6. SECURITE ET PERMIS

L'ENTREPRENEUR assurera que l'ensemble des raccords, fuyauteries, équipements et
réservoirs sont reliés électriquement et que l'installation,. lobale est connectée à une
terre adéquate.

7. CONTRAINTES OPERATIONNELLES

7.1. Généralités

Un certain nombre de contraintes. notamment à l'égard du rejet de l'eau,
affectent directement l'exéçution' des travaux de pré-mise en service. Ces
contraintes seront étudiées par l'ENTREPRENEUR. Tout impact éventuel sur
l'environnement sera ',qê(errniné par l'ENTREPRENEUR et communiqué à la
SOCIETE pour appre'tÎçn.

7.2. Rejet de l'eau 3 -

7.2.1. Rejetên'éer

LgNTREPRENEUR sera tenu de rejeter l'eau UNIQUEMENT en mer.
o,-t,ées dispositions suivantes seront applicables:

a) Sauf ordre contraire dicté par la SOCIETE, l'eau traitée au THPS sera
neutralisée avant le rejet en mer en ajoutant du péroxyde d'hydrogène
ou un autre produit neutralisant recommandé par le fournisseur de
manière à obtenir une concentration maximum de 4 ppm.

b) L'ENTREPRENEUR fournira des réservoirs de stockage de capacité
suffisante permettant de respecter le temps de séjour de
neutralisation sans entraver la procédure de vidange.

c) L'eau douce et l'eau de mer propres et non traitées pourront être
déchargées directement dans l'océan sans passer par les réservoirs
d'attente, à condition que leur teneur en fer et matières solides en
suspension ne dépasse pas 25 ppm.
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d) L'ENTREPRENEUR doit fournit toutes les tuyauteries temporaires
pour les processus de vidange et de neutralisation.

e) L'ENTREPRENEUR assurera que toutes les tuyauteries temporaires
de décharge/rejet sont correctement ancrées et fixées.

f) L'eau sera refoulée par un dispositif de rejet multi-points afin de
maximiser la dispersion et l'aération, et la sortie de ce dispositif sera
en permanence située en dessous de la surface de l'océan. Il sera
tenu compte des marées et de la zone de déferlement afin d'assurer
cette condition.

g) L'ENTREPRENEUR fournira les moyens d'analyse. pernettant de
prouver à la SOCIETE que l'eau rejetée répond aux exigences
environnementales du gouvernement local etfo4 de la SOCIETE,
notamment en termes de salinité, compositionwet additifs résiduels.

8. MANUEL DE VIDANGE, DE SECHAGE ET D'INERTAGE

L'ENTREPRENEUR soumettra par écrit un manuel de procédures à la SOCIETE pour
approbation. Le manuel comprendra notamment;

8.1. Vidange des canalisations

Les opérations de vidange ne commenceront pas avant l'obtention de
l'approbation écrite de la SOCIETE.-.;

cc) Le calcul des délais, du débit et de la pression d'entrée requis afin de
permettre le bon déroulement des opérations en tenant compte du profil
hydraulique de la ligne et d'obtenir la vitesse de raclage la plus efficace.

dd) Les procédures,d'&ssai des principaux équipements et instruments.

ee) La méthode de rejet de l'eau.

ff) Les détails relatifs aux équipements, matériaux, instruments, matériel
informatique et pièces de rechange qui seront nécessaires au cours de la
vidange, avec indication du type et de la capacité nominale de tous les
équipements d'essai.

gg) Le dimensionnement et la capacité nominale de tous les équipements.

hh) La procédure et les calculs permettant le contrôle de la pression et du débit
aux deux extrémités du/des tronçon(s) de la canalisation.

ii) Les procédures relatives au réglage du débit et de la pression et à
l'espacement des racleurs.

jj) Les procédures de lancement/récupération des racleurs à l'aide des
tuyauteries temporaires de bypass des stations et des installations
temporaires.
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kk) La procédure de prélèvement et d'analyse de l'eau.

Il) La liste du personnel responsable de la vidange, avec mention des dates,
heures et lieux d'affectation et de la durée des activités de tout le personnel
nécessaire.

mm) Les critères de réception.

nn) Les certificats valides (datant de moins de 6 mois) de tous les instruments.

0o) La procédure de localisation et de suivi des racleurs.

pp) Les procédures d'urgence/de récupération permettant de; débloquer un
racleur bloqué.

qq) Le type de racleurs et les détails de conceptioh des gares de
lancement/réception de racleur temporaires.

rr) Les détails des tuyauteries temporaires de bypass de la station de la plage
de Lagos.

ss) Les détails relatifs à tous les produits hirmiques utilisés, le taux d'injection/de
rejet et les mesures de sécurité requAsv4s.

tt) Les P&ID, les plans d'implantation et les détails d'agencement de tous les
équipements utilisés pour la,vidange des canalisations.

uu) Les considérations de -écurité permettant d'assurer des opérations sans
incidents.

vv) Des systèmes de communication permettant la coordination de toutes les
activités. L,s; prrmls d'utilisation de ces systèmes seront obtenus et
maintenus par l ENËTREPRENEUR.

ww) Les ;notifications et approbations de toutes les autorités compétentes et
propi!étaires des terrains.

8.2. Séçhage et inertage

te séchage de la canalisation ne commencera pas avant d'obtenir l'approbation
écrite de la SOCIETE.

xx) Les calculs des courbes pression/temps relatives à l'évacuation de l'eau, de
l'air saturé et de la vapeur d'eau pour toutes les phases du séchage.

yy) Le dimensionnement et la capacité nominale des équipements de séchage.

zz) Les détails relatifs à l'ensemble des équipements, matériaux, instruments,
matériel informatique et pièces de rechange nécessaires, avec indication du
type et de la capacité nominale de chaque élément.
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aaa) La procédure de surveillance de la pression et de la température de point
de rosée de la canalisation.

bbb) Les procédures d'essai de tous les principaux équipements et
instruments d'épreuve.

ccc) L'ENTREPRENEUR fournira un plan pour la fourniture de l'alimentation
électrique des opérations requises.

ddd) Les critères de réception.

eee) Les considérations de sécurité permettant d'assurer les opérations sans
incidents.

fff) La procédure de prévention et de rectification des entrées d'air accidentelles.

ggg) Le plan de l'ENTREPRENEUR relatif à la foÙrrniture de réservoirs de
stockage adéquats permettant de respecter les délais de neutralisation
recommandés par le fournisseur sans entraver la- procédure de vidange.

hhh) L'organigramme de l'ENTREPRENEUR pour les activités de séchage et
d'inertage éventuel (si la SOCIETE l'exige).

iii) Des installations permanentes et çdéqdates d'expédition et de réception et
des installations temporaires, comprenant notamment:

* les installations pour le pérsonnel.

* les tuyauteries et raccords destinés au transport de l'eau rejetée
(conformément à la spécification relative au rejet de l'eau) et du fluide de
séchage.

* les cheminées de purge ou d'évent

jjj) Les quantités d'azote requises et les débits de gaz.

kkk) Les instruments (avec mention particulière de la détection des gaz
pendant et juste après la purge).

!II) Des systèmes de communication permettant la coordination de toutes les
X4,activités. Les permis d'utilisation de ces systèmes seront obtenus et

maintenus par l'ENTREPRENEUR.

mmm) La notification donnée aux autorités compétentes et aux propriétaires des
terrains.

nnn) Les P&ID, les plans d'implantation et les détails de tous les équipements
utilisés dans les activités de séchage.

ooo) La liste nominative du personnel responsable du séchage et de l'inertage,
avec indication des dates, heures et lieux d'affectation et de la durée des
activités de l'ensemble du personnel requis. L'ENTREPRENEUR doit
désigner son représentant autorisé pour la durée des activités.
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9. DOCUMENTATION DEFINITIVE DES ACTIVITES DE VIDANGE, DE SECHAGE ET
D'INERTAGE

L'ENTREPRENEUR mettra au point une base de données informatique approuvée par
la SOCIETE qui contiendra les résultats de toutes les activités de pré-mise en service et
permettra à la SOCIETE d'étudier l'efficacité des opérations de pré-mise en service. En
plus de cette base de données, l'ENTREPRENEUR établira et assemblera un jeu de
manuels selon un format approuvé par la SOCIETE qui contiendra au moins les
éléments suivants:

Dans les vingt-huit (28) suivant la fin de opérations de vidange, de,,séchage et
d'inertage, l'ENTREPRENEUR soumettra à la SOCIETE des exemplaires (nombre
spécifié dans les documents contractuels) du rapport final. Ce rapport-relië.contiendra
au moins les pièces suivantes

a) Manuel des calculs

b) Manuel des procédures de vidange, de séchage et d'inertage'

c) Récapitulatif de toutes les opérations de vidange et de sédhage. avec les diagrammes
d'enregistrement

d) Récapitulatif de toutes les activités d'inertage (le, cas échéant).

e) Récapitulatif de toutes les activités de pré-mise.er¶'service.

f) Documentation relative à tous les racleurs uUIi*és et détails des opérations de raclage.

g) Efficacité des racleurs.

h) Spécifications et moyens d'élimination des produits chimiques.

i) Détails relatifs aux racleurs éventuellement bloqués et à la méthode de déblocage
utilisée.

j) Niveau de séchage obtenu

k) Problèmes rencontrés et les méthodes utilisées pour les résoudre.

1) Volume d'eau évacuée.

m) Volumes d*gaz utilisés pour l'inertage

n) Niveau d'i'nèrtage obtenu

o) Carnét lournalier des événements et le compte-rendu de toutes les opérations
réaflsées.

p roblèmes rencontrés et les solutions apportées.
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1.0 INTRODUCTION

1.1 Etendue

La présente spécification définit les exigences minimales relatives au nettoyage, au
remplissage et au calibrage préalables aux épreuves hydrostatiques çlês canalisations
en mer associées au Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest.

1.2 Définition des termes -

Les définitions suivantes seront applicables au texte de la présente spécification

La Société désigne West African Gas Pipeline Compgny (WAPCo) et/ou son agent
désigné.

L'Entrepreneur désigne l'entrepreneur de pose sur terre àt-én mer ou son sous-traitant approuvé
qui fournit les prestations et/ou le matériel faisant r'objie de la présente spécification.

2.0 CODES, NORMES ET SPECIFICATIONS DE REFERENCE

La dernière révision des spécifications et des Codes et Normes nationaux ou industriels
suivants, y compris l'ensemble des paragraphes et modifications en vigueur à la date de
passage de la commande, sera applicable aux travaux définis par la présente
spécification.

En cas de divergence éntre la présente spécification et les exigences de ces normes et
codes, les exigences'les plus strictes seront applicables.

WAGP-R-X-SA-10'10 Installation des canalisations en mer
WAGP-R-8'~-SA- 1 0 1 7 Essais hydrostatiques des canalisations
WAGP-R_X-X4A-1018 Vidange et séchage des canalisations

3.0 EXIGENCES GENERALES

ta Société obtiendra l'ensemble des permis et approbations de rejets requis.

L'Entrepreneur fournira la totalité de la main-d'oeuvre, du matériel, des prestations, des
utilités, des matières consommables et des matériaux nécessaires à l'exécution des
travaux faisant l'objet de la présente spécification.

L'Entrepreneur soumettra son Manuel de Procédures à l'approbation de la Société au
moins 12 semaines avant sa mobilisation sur le chantier. La Société pourra modifier
cette exigence de soumission en fonction des conditions spécifiques d'obtention des
permis/approbations dans chacun des 4 pays.
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L'Entrepreneur avisera la Société lorsque l'ensemble des équipements sont en bon état
de fonctionnement et prêts à commencer les opérations de remplissage.

Les spécifications et pratiques mentionnées ici sont acceptables pour la Société.
L'Entrepreneur pourra suggérer des textes de remplacement qui, de l'avis de
l'Entrepreneur, seraient susceptibles d'améliorer le produit final, sous réserve d'obtenir
l'approbation de la Société.

3.1 Séquence de raclage

Les envois de racleur seront exécutés selon l'ordre suivant pourIhàque tronçon de ligne
à rernplir.

* Remplissage de la ligne en envoyant deux racleurs bidire 'onnels simples ou
polyvalents.

* Nettoyage de la ligne par deux racleurs à l,rosses rtiétalliques.

* Calibrage de la ligne par un racleur de calibrage.

* Remplissage d'eau traitée conformrment au paragraphe 3.3.

3.2 Source de l'eau et filtration

L'eau utilisée pourra être de 7;aSu douce, de l'eau de mer ou de l'eau saumâtre.

La source d'eau spécifiée poiÙr les tronçons du GAO sera la suivante:

* Gazoducs terrestres au Nigeria: eau de la lagune de Lagos ou eau de mer de
l'Atlantique.

* Ligne.priÀcipale en mer de 18" ou 20" entre la station de compression de la plage de
La et la plage de Takodari : eau de la lagune de Lagos ou eau de mer de
I'A,tlantique.

* Eriibranchement en mer de 8" de Cotonou, entre le raccordement sous-marin à la
ligne principale et la plage de Cotonou : eau de mer de l'Atlantique.

* Embranchement terrestre de 8" de Cotonou entre la plage de Cotonou et la Station
R&M de Cotonou : eau de mer de l'Atlantique.

* Embranchement en mer de 10" de Lomé, entre le raccordement sous-marin à la
ligne principale et la plage de Lomé : eau de mer de l'Atlantique.

* Embranchement terrestre de 10" de Lomé entre la plage de Lomé et la Station R&M
de Lomé: eau de mer de l'Atlantique.

* Embranchement en mer de 18" de Téma, entre le raccordement sous-marin à la
ligne principale et la plage de Téma: eau de mer de l'Atlantique.
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* Embranchement terrestre de 18" de Téma, entre la plage de Téma et la Station R&M
de Téma: eau de mer de l'Atlantique.

* Gazoduc terrestre de 20" de Takoradi entre la plage de Takoradi et la Station R&M
de Takoradi : eau de mer de l'Atlantique.

Aucune déviation par rapport aux sources d'eau indiquées ci-dessus ne sera admise
sans l'approbation de la Société.

L'Entrepreneur fournira l'ensemble des pompes, tuyauteries, filtres, étc., n'écessaires au
remplissage des lignes.

L'eau sera filtrée avant l'envoi des racleurs dans chaque tronçon de ligne de manière à
éliminer 99 pour cent des particules d'un diamètre égal ou supérieur à 92 microns
(résultat équivalent à l'utilisation d'un tamis métallique 1Œ1 x 100 mesh).

Toutes les tuyauteries d'aspiration temporaires serorit adéquatement ancrées dans la
zone de déferlement et seront positionnées de façon à ne pas entraver la circulation
locale normale des bateaux.

3.3 Traitement de l'eau

L'Entrepreneur injectera un composé biocide au THPS (tétrakis-hydroxyméthyle
phosphonium sulfate) dans l'eau en aval des filtres. L'Entrepreneur proposera les
additifs chimiques et les dosa,géçonformément aux recommandations du fabricant.
L'Entrepreneur utilisera au r4firnum un des produits suivants avec le dosage suivant:

PRODUITS BIOCIDES (THPS) ET DOSAGES AP.ÇR0UVES
Y~~ ~PARLASOI. '

,r -- '' - ; -., '- DOSAGE. -..

-PRODUITM- LIGNE iR T
YF oFSO~tLi'' FSOEEAU . ~ jSR

- ATLANT1QJH<'> ~ ~i LAGUNE<~"EAU DE,LA LtAGUNE_

Champton
Servo -1710 195 ppm 295 ppm 295 ppm product
(65%. THPS (130 barils) (198 barils) (60 bblî
actif)

' <^ NBaker Petrolite 625 ppm 950 ppm 950 ppm

THPS actif (2bai)(3brl)23ais
Ondeo Nalco
EC6388A (20 % 625 ppm 950 ppm 950 ppm
THPS actif) (422 barils) (633 barils) (253 barils)
Ondeo Nalco 360 ppm 545 ppm 545 ppm
EC6297A (35 % (240 barils) (360 barils) (145 barils)
THPS actif)

EC6298A (50 250 ppm 380 ppm 380 ppm
% THPS actif) (169 barils) (254 barils) (100 barils)
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REMARQUES
(1) Le dosage sera réduit de 18 % pour l'option ligne principale de 18".

À noter que le dosage doit être étudié par l'Entrepreneur et approuvé par la Société
avant le remplissage d'un tronçon de ligne, en fonction de la durée estimée entre le
remplissage et la vidange.

Des échantillons de l'eau proposée seront obtenues par l'Entrepreneur. pour analyses
afin de déterminer l'efficacité, la compatibilité et le dosage requis en fondtton de la durée
prévue. Les résultats de l'analyse de l'eau seront communiqués au fabricant du produit
chimique pour lui perrnettre de donner une recommandation finale de dosage avant
l'injection du produit.

Les additifs seront mesurés et injectés à un taux réglé en pernanence afin d'assurer le
dosage correct des produits chimiques dans l'eau. Les tolérances de dosage seront les
suivantes

* 10 % après l'injection

* 0 % / +5 % avant la vidange

L'Entrepreneur n'injectera PAS de coloiânt Fluoroscène avant la phase d'épreuve.

Le Manuel de Procédures contiendra les précautions de manipulation des produits
chimiques, les exigences, appIlcables à la gestion des déversements et des rejets pour
chaque produit chimique, également soumis à l'examen et à l'approbation de la Société.

in, -'
3.4 Remplissage, nettqy'geeetcalibrage

L'Entrepreneur fournira des procédures détaillées de raclage, comprenant notamment
les éléments sufva"nts:

L'Entrepr;eneur doit avoir éliminé toutes matières étrangères telles que le sable éolien,
les seIetés, la graisse, les couches épaisses de rouille et tous les autres débris présents
dans la -tuyauterie avant tout soudage de joint sur la canalisation.

Deux racleurs bidirectionnels seront envoyés pour le remplissage des canalisations. Un
volume d'eau équivalent à au moins 60 mètres de ligne sera envoyé avant le premier
racleur. Une distance d'environ 100 mètres devra exister entre le premier et le
deuxième racleurs.

Tous les passages de racleur doivent être effectués avec de l'eau mesurée afin de
régler la vitesse à 0,9 m/s avec une tolérance de moins zéro, +10 %. Cette tolérance
sera modifiée de manière à incorporer la vitesse optimum recommandée par le fabricant
après la sélection définitive des racleurs.
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Chaque série de passages de racleur sera continue et ininterrompue jusqu'à la réception
du dernier racleur. Le dernier racleur de chaque série portera un dispositif permettant
de le localiser en cas de perte ou de blocage.

Une fois que les deux racleurs de remplissage auront été reçus, les deux racleurs de
nettoyage seront envoyés, avec une séparation de 600 mètres. Le diamètre des orifices
de bypass doit tenir compte de la vitesse régulée du racleur et de la distance entre les
racleurs.

Après nettoyage, le diamètre interne de la canalisation sera vérifiée par l'envoi d'un
racleur de calibrage capable de détecter les enfoncements et gônd-olages éventuels. La
plaque du racleur de calibrage sera fabriquée en tôle d'alunrihiurn de 10 mm ou en tôle
d'acier de 5 mm, d'un diamètre égal à 93 % du diamètre intérieur minimum de la
canalisation, compte tenu des tolérance de fabrication. Le bord d'attaque de la plaque
de calibrage sera chanfreiné.

La plaque de calibrage sera marquée, photographiée et contrôlée par la Société au
moment où le racleur de calibrage est inséré dans la ligne. La Société assistera
également au retrait, à l'inspection et à la photo9 aphie de la plaque de calibrage à la fin
du raclage de calibrage.

Une plaque de calibrage neuve sera utihsée pour chaque passage.

Pour que le passage du racleQW de calibrage soit acceptable, il ne doit indiquer aucun
enfoncement ou gondolage du tronçon de ligne.

Si le racleur de calibrage indique que la ligne est endommagée, les réparations
nécessaires seront convénues entre la Société et l'Entrepreneur. L'Entrepreneur
exécutera toutes les'éparations nécessaires de la ligne et, à la fin des réparations, fera
repasser un racleur de nettoyage et un racleur de calibrage. Les coûts de toutes les
réparationsç,t repassages des racleurs seront supportés par l'Entrepreneur.

Tout rejet ayant lieu au cours du processus de remplissage, de nettoyage et de
calibrag,e sera conforme à la spécification WAGP-R-X-SA-1018.

3.5 Remplissage final de la ligne

L Entrepreneur remplira immédiatement avec de l'eau correctement traitée (voir
paragraphe 3.3).

4.0 MATERIEL ET INSTRUMENTS

4.1 Généralités

L'Entrepreneur fournira la totalité des tuyauteries et des gares de racleur temporaires,
des racleurs, des pompes, des compteurs, des filtres, des réservoirs et pompes
d'injection de produits chimiques, des utilités, des produits consommables, etc.
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L'Entrepreneur fournira les racleurs de réserve, disques/coupelles, brosses et autres
composants, et des pièces de rechange pour assurer l'opération de tous les autres
équipements.

L'Entrepreneur fournira un local couvert avec éclairage et protection contre les
intempéries pour servir de salle de contrôle pendant le passage des racleurs. Ce local
couvert sera suffisamment grand pour satisfaire à tous les besoins de*l'Entrepreneur,
avec un espace supplémentaire pouvant recevoir deux agents de la Société.

Le matériel de l'Entrepreneur sera en parfait état de fonctionneinentet` sera soumis à
des essais de fonctionnement afin de démontrer sa capacité opératoire.

4.2 Équipement ' 

Les racleurs de nettoyage seront du type à brosse§ metalliques avec orifice de bypass
réglables.

qI, y

La plage de mesure des débitmètres sera de deux fois le débit moyen prévu.

. t

J- ~ `> 
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5.0 SECURITE ET PERMIS

Lors de l'utilisation et de la manipulation des produits chimiques, L'Entrepreneur prendra
toutes les précautions spécifiées par les fournisseurs.

L'Entrepreneur prendra toutes les précautions nécessaires pour l'élimination/l'évacuation
des débris dans de bonnes conditions de sécurité et soumettra +Ê procédure à
l'approbation de la Société.

6.0 MANUEL DE PROCEDURES

L'Entrepreneur soumettra son Manuel de Procédures à l'apppbation de la Société. Les
opérations de raclage des canalisations ne commenceront0pas avant d'avoir obtenu
l'approbation écrite des procédures par la Société.

Le manuel comprendra notamment:

* Le temps réservé aux travaux

* L'emplacement de la source d'eau et le type d'eau proposés.

* Les détails des installations temporaires, équipements, matériaux, instruments et pièces de
rechange à utiliser pendant le raclage et le remplissage, y compris le type et la capacité
nominale de tous les équipements d'épreuve.

* Le calcul des délais de passage des racleurs, des pressions et débits de raclage et le calcul
de la position typique de.s racleurs, dans un format à convenir avec la Société.

* Les procédures d'essai de tous les principaux équipements et instruments d'épreuve.

* La procédure.de réglage et de contrôle de la pression et du débit et de contrôle de
l'espacement des racleurs.

* La prodédure de lancement/réception des racleurs avec les installations temporaires.

* La liste nominative du personnel responsable des opérations de raclage avec les dates, les
heures et le lieu d'affectation et la durée des activités de tout le personnel nécessaire.
LiEntrepreneur doit désigner son représentant autorisé pour la durée des activités.

* La procédure de calibrage du gazoduc, avec détails complets relatifs aux racleurs proposés.

* La procédure de localisation et de suivi des racleurs.

* La procédure d'urgence pour le déblocage ou la récupération d'un racleur bloqué.
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* Les détails relatifs à tous les produits chimiques utilisés, notamment le dosage, la teneur
résiduelle, la compatibilité, le matériel d'injection et les précautions de sécurité éventuelles.

* L'implantation détaillée de tout le matériel pour chaque tronçon de canalisation à racler.

* Les détails sur les volumes à utiliser pour le remplissage des canalisations (par tronçon),
tant avec de l'eau traitée qu'avec de l'eau non traitée.

* Les détails de tous les rejets d'eau (eau traitée et non traitée) prévus pendât le processus
de remplissage, de nettoyage et de calibrage de chaque tronçon. En o.utre, des estimations
relatives aux interventions urgentes en cas de racleur bloqué ou de passage défectueux
d'un racleur.

we~~~~~~~~~~~:
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1.0 INTRODUCTION

1.1 Etendue

La présente spécification définit les exigences minimum de l'épreuve hydro"tatique des
canalisations sur terre et en mer du Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest< o

1.2 Définition des termes

Les définitions suivantes seront applicables au texte de la présente spécification:

La Société désigne West African Gas Pipeline Company (W,APCo) et/ou son agent
désigné.

L'Entrepreneur désigne l'entrepreneur de pose sur terre ou en mer ou son sous-traitant
approuvé qui fournit les prestations et/ou le matériel faisant l'objet de la présente
spécification.

2.0 CODES, NORMES ET SPECIFICATIONS DÉ REFERENCE

La demière révision des spécifications et 'des Codes et Normes nationaux ou industriels
suivants, y compris l'ensemble des paragraphes et modifications en vigueur à la date de
passage de la commande, sera applicable aux travaux définis par la présente
spécification.

En cas de divergence etrf* laa présente spécification et les exigences de ces normes et
codes, les exigences lesplus strictes seront applicables.

2.1 Codes et Normes.

ANSI B31.8 Réseaux de transmission et de distribution de gaz

API RFP 4 110 Pratique recommandée d'épreuve de pression des
canalisations d'hydrocarbures liquides

WAGP-R-X-SA-1013 Nettoyage, remplissage et calibrage des canalisations

WAGP-R-X-SA-1018 Vidange et séchage des canalisations

3.0 MANUEL DES PROCEDURES D'EPREUVE HYDROSTATIQUE
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L'Entrepreneur doit réaliser l'épreuve hydrostatique des canalisations en employant une
méthode basée sur API RP-1 110 ou une méthode d'épreuve équivalente approuvée par la
Société. L'Entrepreneur soumettra par écrit à l'approbation de la Société un manuel
détaillé de procédures d'épreuve au moins 120 jours avant de mobiliser les travaux. La
Société pourra modifier cette exigence de soumission en fonction des conditions
spécifiques d'obtention des permis/approbations dans chacun des 4 pays. La mobilisation
pour la construction des canalisations ne commencera pas avant d'obtenir dé la Société
son l'approbation écrite des procédures d'épreuve hydrostatique. .

Le manuel comprendra notamment:

* La description du tronçon de ligne faisant l'objet de l'épre,uve

* L'emplacement de la source d'eau et le type d'eau d'essai proposés;

* Les détails de remplissage de la ligne conformes à4là spécification WAGP-R-X-SA-
1013;

• L'inventaire des matériaux, équipements et jrièces de rechange, avec mention du
type et de la capacité nominale des équi'gqments d'épreuve;

• Les détails relatifs à l'ensembl dés équipements, matériaux, instruments et pièces
de rechange qui seront utilisés pendant les épreuves hydrostatiques, avec mention
du type, de la capacité nominale et de l'implantation de tous les équipements et
matériaux;

* La procédure prévje&pour le contrôle de la pression, du débit et de la température
aux deux exlrémità di;i tronçon de ligne, de la température ambiante et de la
température de l'eati;

* Les courbes théoriques de pression/volume et de pression/température et les
calcuJs jJstif`catifs;

• Tous es calculs pertinents, selon un format et une méthode agréés par la Société;

. s La procédure de pressurisation, avec indication de l'emplacement des points
d'injection, de la prise d'eau et des lignes de refoulement, ainsi que de la méthode

ç- «.iu. dépressurisation;
,,

;*< . La certification attestant l'exactitude des instruments indicateurs et appareils
d'épreuve, qui seront étalonnés et contrôlés avant et après chaque épreuve;

La procédure de détection, de documentation et de réparation des fuites;

La procédure d'élimination de l'eau au cours de la dépressurisation conformément
à la spécification WAGP-R-X-SA-1018.

4.0 SECURITE ET PERMIS
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L'Entrepreneur fournira un manuel de sécurité pour le remplissage et les épreuves
hydrostatiques de la canalisation, indiquant au moins le personnel, le matériel et les
précautions de sécurité relatives aux produits chimiques correspondants, conformément à
l'Annexe F de l'Appel d'Offres.

La sécurité du personnel sera assuré en permanence pendant les épreuves. Aucune
procédure susceptible de mettre le personnel en danger ne sera admise.

L'Entrepreneur prendra toutes les mesures nécessaires afin d'assurer laà protection
adéquate du personnel pendant les épreuves, et en particulier afin d'assurer que tous
travaux sur ou à proximité des tronçons sous pression sont suspendus pendant la durée
des épreuves.

Le cas échéant, des affiches d'avertissement "ATTENTION - EPREUVES DE
CANALISATION EN COURS" seront placées à des ernpladements appropriés sur terre
pendant la durée des épreuves. Les limites de la zone d'implantation des équipements
d'épreuve seront signalées par des rubans d'avertissement l

La pression sera réduite jusqu'à une valeur sûre avant de permettre les travaux sur le
tronçon d'épreuve et ses raccords et embranchements auxiliaires. La valeur de la
pression sûre doit être approuvé par la Soc été.et'ne dépassera en aucun cas la valeur de
la pression statique plus 1 bar manométnqpes

L'Entrepreneur remplira la ligne en utilisant les sources d'eau indiquées à la spécification
WAGP-R-X-SA-1013 et la Société.sera responsable d'obtenir tous les permis de rejet
nécessaires.

Lors de l'utilisation et de la fmanipulation des produits chimiques, L'Entrepreneur prendra
toutes les précautions spécifiées par les foumisseurs.

5.0 PREPARATIFS POUR LES EPREUVES HYDROSTATIQUES

Avant le début des épreuves, l'Entrepreneur établira une liste de contrôle pour approbation
par la Société, énumérant tous les préparatifs d'épreuve et les précautions prises. Cette
liste de contrôle doit être signée par l'Entrepreneur et la Société.

Les préparatifs suivants seront réalisés avant le début de l'épreuve:

. Les opérations d'enfouissement de la canalisation et la construction des traversées
seront achevées pour les tronçons en mer correspondants.

* Les tronçons de canalisation terrestres pourront être testés avant la fin des opérations
d'enfouissement définitif.
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* Toutes les tuyauteries doivent être adéquatement supportées pendant l'épreuve de
pressurisation. Les flexibles temporaires éventuellement utilisés seront du type
blindé, de la longueur minimum nécessaire et auront une pression de service égale
à au moins deux fois la pression d'épreuve. Ces flexibles seront ancrés afin
d'empêcher le fouettement en cas de défaillance et ne seront pas utilisés à
l'intérieur de l'abri de contrôle des épreuves. Afin d'empêcher l'allongement et la
rupture, les flexibles ne seront pas utilisés à une pression supérieure à 50 % de
leur pression maximale de service. Tous les flexibles et leurs raccords feront
l'objet d'une épreuve préalable pendant une durée minimum d'une heure:

* Tous les instruments et les capteurs d'instruments installés en ligne seront
démontés, isolés et purgés, ou autrement tenus à l'écart"des épreuves par d'autres
moyens appropriés.

* Après le remplissage mais avant le début de l'épreuve hydrostatique, les vannes
installées en ligne seront partiellement ferméesÉ-et purgées afin d'évacuer l'air
piégé. Une fois purgées, les vannes seront ouvertes jusqu'à la position d'ouverture
intégrale et verrouillées. ;

* Les collecteurs d'épreuve hydrostatiqile éventuels feront l'objet d'une épreuve
préalable de quatre heures à la pres4ion maximum d'épreuve.

* Les pompes seront munies dé dispositifs de protection contre les surpressions,
réglés à une pression supérieure de 5 bars manométriques à la pression maximum
d'épreuve.

Le fluide d'épreuve sera d4I'hau douce ou de l'eau de mer. L'eau injectée lors du
remplissage et de la prp,riAtion préalables à l'épreuve hydrostatique sera conforme
aux exigences de la sfc7'ation WAGP-R-X-SA-1013.

6.0 MATERIEL D'E VE

L'Entreprener fournira l'ensemble du matériel et des matériaux d'épreuve.

Les éqilperrients à fournir la l'Entrepreneur en vue des épreuves hydrostatiques
comprendront notamment:

a. L'Entrepreneur fournira l'ensemble du matériel, y compris les instruments, les
.. x collecteurs d'épreuve, les crépines et filtres à eau, les pompes de pressurisation,

''1,' les indicateurs et tous les tuyauteries nécessaires selon le programme d'épreuves.

b. L'Entrepreneur fournira un matériel radio portable pour utilisation par l'Entrepreneur
et la Société. Les appareils radio permettront des communications claires sur
toute la longueur du tronçon soumis à l'épreuve.

c. L'Entrepreneur fournira un abri protégé des intempéries pour les enregistreurs de
pression, le matériel d'étalonnage et le personnel d'épreuve à l'emplacement de
chaque tronçon d'épreuve, pendant la durée des opérations d'épreuve.

d. Lorsque les épreuves sont effectuées pendant la nuit, L'Entrepreneur fournira un
éclairage adéquat dans l'abri de pompes, l'abri de contrôle et la zone des
collecteurs d'épreuve.
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e. L'ensemble des matériaux et équipements, notamment les instruments utilisés,
doivent recevoir l'approbation de la Société.

L'Entrepreneur fournira l'équipement, le matériel et le personnel nécessaires afin de
détecter et de réparer les fuites éventuelles du matériel d'épreuve pendant les épreuves
hydrostatiques.

L'Entrepreneur assurera le montage du matériel d'épreuve. des 'tuyauteries
d'interconnexion et des raccords sur la canalisation. L'Entreprerieur -assurera le
démontage de l'ensemble des équipements, tuyauteries et raccords temporaires et la
remise en état des lieux à la fin de l'épreuve hydrostatique. .e

7.0 EPREUVE HYDROSTATIQUE

L'épreuve hydrostatique commencera après l'approbatton écrite par la Société des
procédures d'épreuve et une fois que la canalisation aura été correctement nettoyée,
calibrée et remplie conformément à la spécification VVAGP-R-X-SA-1013.

L'épreuve de pression hydrostatique des canalisations en mer sera exécutée sous forme
d'épreuve de maintien de pression à une pression maximum égale à la plus faible des
pressions suivantes: 95 % de la limite d'éiasticité maximum de la canalisation ou 125 %
de la pression de service maximum admissible de la vanne ou du raccord du tronçon
d'épreuve ayant la plus faible pression de service. L'épreuve de pression hydrostatique
des sections de traversée des côtés sera exécutée sous forme d'épreuve de maintien de
pression à une pression maximum égale à la plus faible des pressions suivantes: 95 % de
la limite d'élasticité maximum rde la canalisation ou 150 % de la pression de service
maximum admissible de la v~anne ou du raccord du tronçon d'épreuve ayant la plus faible
pression de service L. i Èhtrepreneur réalisera des calculs et confirmera bien avant
l'épreuve que cette- pression d'épreuve demeure inférieure à la pression d'épreuve
maximum de l'élémqnt le plus faible de l'ensemble, au point bas de l'ensemble. L'épreuve
durera au moins 8 h'eures sans interruption. En cas de fuite, l'Entrepreneur doit la localiser
et la réparer' et recommencera l'épreuve du tronçon correspondant conformément à la
procédure d'épreuve approuvée jusqu'à ce que la pression spécifiée ait été maintenue
pendaritla période d'épreuve requise.

4\ ,

La pression d'épreuve hydrostatique ne sera pas appliquée sur des vannes fermées. Tous
jeps essais seront effectués avec des brides pleines ou des collecteurs d'essai.

Avant et après chaque épreuve, L'Entrepreneur devra étalonner et certifier l'exactitude des
instruments d'épreuve à l'aide d'un matériel certifié approuvé par la Société.
L'Entrepreneur doit communiquer toute la documentation de certification à la Société.

7.1 Pressurisation

Dans un premier temps, l'Entrepreneur fera monter la pression jusqu'à 50 % de la pression
d'épreuve et attendra la stabilisation de la pression et de la température. La pression sera
ensuite augmentée jusqu'à la pression maximum d'épreuve en respectant le délai de
stabilisation requis avant l'épreuve définitive.

Essais hydrostatiques des canalisations WAGP-R-X-SA-1017



West African Gas Pipeline

Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest Reév. 0
Essais hydrostatiques des canalisations 1 avg8l 2003

La pressurisation sera réalisée selon un régime régulier, à raison d'une augmentation de
pression maximale de 1 bar par minute jusqu'à 80 % de la pression d'épreuve. La
montée à la pression d'épreuve définitive sera réalisée à raison d'un maximum de 0,5 bar
manométrique par minute.

Pendant la pressurisation, une courbe pression/volume sera préparée en relevant
régulièrement les indications du compteur de courses de la pompe.

Lorsque la pression de la ligne atteint 50 % de la pression d'épreuve lè voîbme de l'air
résiduel dans le tronçon concerné sera estimé et un essai de pié de rge d'air
sera exécuté conformément à l'Appendice A. La pente de la partir de la courbe
pression/volume sera comparée à la pente de la courbe théorique corrépondant à 100 %
d'eau. Si les deux pentes varient de plus de 10 % et/ou si le voie d'air résiduel dépasse
0,2 %, l'Entrepreneur en déterminera la cause à la satisfaction be la Société avant de
continuer l'épreuve.

Une fois que la pression dans le tronçon atteint laà prssion d'épreuve prévue, les
tuyauteries de raccordement, à l'exception des tLuy?uteries de mesure de pression, seront
déconnectées. Tous les robinets d'arrêt et les autrds points susceptibles de fuites seront
soigneusement contrôlés. La méthode de détèçcti`n des fuites doit recevoir l'approbation
préalable de la Société. -,^

Le pompage supplémentaire sera intetdit pendant la durée de l'épreuve hydrostatique. En
cas d'augmentation de la température dé l'eau, la pression d'épreuve sera maintenue par
des opérations de purge. Les quar'tilés d'eau purgées seront enregistrées.

7.2 Epreuve de maintien de pçession

Pendant la période,gde, maintien de pression, les valeurs suivantes seront relevées et
enregistrées manuellement par l'Entrepreneur:

* La prq>sion sur l'appareil d'essai à contre-poids, toutes les demi-heures.

Là- température ambiante, la température de l'eau de remplissage et la température
du sol ou du fond marin, toutes les demi-heures.

Si un tronçon de la canalisation doit être réparé faute de maintien d'une épreuve
acceptable, l'Entrepreneur recommencera l'épreuve conformément à la présente
spécification. L'Entrepreneur soumettra par écrit à l'approbation de la Société une
procédure d'élimination de l'air éventuellement présent dans le tronçon concerné.

En cas de fuite pendant l'épreuve d'un tronçon de ligne, l'Entrepreneur doit en informer la
Société et la localiser puis la réparer, et recommencera l'épreuve du tronçon
correspondant conformément à la procédure d'épreuve ci-dessus jusqu'à ce que la
pression spécifiée ait été maintenue pendant la période d'épreuve minimum. La
procédure de réparation doit recevoir l'approbation de la Société avant le début des
réparations. Après la réparation de la fuite et avant le recommencement de l'épreuve,
l'Entrepreneur doit évacuer l'air présent dans le tronçon. La méthode d'évacuation de l'air
doit recevoir l'approbation de la Société.
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7.3 Critères de réception

La canalisation doit maintenir la pression statique pendant la durée de l'épreuve sans
variations de pression non justifiées par des variations de température. L'épreuve sera
acceptée si tous les éléments sous pression pendant l'épreuve maintiennent leur intégrité,
sans fuites. Puisqu'il est difficile de déterminer si les variations de pression sont dues à.
des variations de température, une variation de +0,2 % par rapport àta pression
d'épreuve, après correction de température, sera acceptable.

L'heure d'évacuation, la quantité et la température de l'eau d'épreuvç évacuée seront
enregistrées et prises en compte dans l'évaluation de l'épreuve, et seront conformes à la
spécification WAGP-R-X-SA-1 018.

Aucune défaillance ne sera acceptable lors de l'épreuve. Les fuites et les défaillances
seront rectifiées et l'épreuve hydrostatique sera recommencée et continuée pendant la
durée intégrale requise.

L'Entrepreneur documentera intégralement toute défaillance éventuellement survenue
pendant l'épreuve, avec mention de l'emplacement-exact, du type et de la cause de la
défaillance, ainsi que de la méthode de réparation. Les tubes, raccords et vannes
défaillants qui sont remplacés seront marqués,.signalant leur emplacement et la pression
de défaillance. Ces éléments seront tenus à la disposition de la Société pour élimination.

7.4 Achèvement de l'épreuve

Suite à l'achèvement concluant de l'épreuve hydrostatique, la pression sera abaissée
jusqu'à 1 bar manométrique,de manière à éviter les vibrations, les chocs et la détérioration
des installations du gazoduc: Si la ligne doit être vidangée suite à une épreuve
hydrostatique non çdnçluante ou une autre difficulté de fabrication, l'Entrepreneur doit
éliminer l'eau d'épreuve conformément à la spécification WAGP-R-X-SA-1018.

L'Entreprenèur soumettra à la Société toutes les données relatives à l'épreuve. L'épreuve
ne sera considérée achevée que lorsque la Société aura communiqué son approbation
écrite. La pression sera relâchée avec précautions et l'eau d'épreuve rejetée
conform'ément à la spécification WAGP-R-X-SA-1018.

`kà` fin de l'épreuve hydrostatique, les raccords de remplissage, d'instruments et de
pressurisation seront isolés par l'Entrepreneur à l'aide de brides pleines dans le mesure du
possible, ou à défaut seront obturés ou bouchés.

8.0 DOCUMENTATION DES EPREUVES

L'Entrepreneur remettra à la Société toute la documentation nécessaire relative à chaque
tronçon testé, notamment les diagrammes des enregistreurs, les carnets de relevés toutes
les demi-heures des températures et de la pression de l'appareil d'essai à contre-poids et
la documentation complète des fuites ou ruptures éventuelles, le tout correctement
contresigné par les représentants de l'Entrepreneur et de la Société.
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Dans les quatorze (14) jours suivant la réalisation concluante de l'épreuve hydrostatique,
l'Entrepreneur soumettre à la Société trois exemplaires de son rapport sur l'épreuve. Ce
rapport relié contiendra au moins les pièces suivantes:

- La description sommaire de l'épreuve concluante
- La procédure d'épreuve utilisée sur le chantier, avec notations indiquanit toutes les

déviations par rapport à la procédure approuvée avant le début des épreuves
- Tous les calculs réalisés
- Le profil de la canalisation avec indication des cotes et- l mplacement des

épreuves, de la longueur totale des tronçons d'épreuve et 'de tous les raccords
d'instruments et d'injection.

- Les diagrammes d'enregistrement de pression signés phar la Société, avec les
données pertinentes clairement indiquées et commentées. '"

- Les diagrammes d'enregistrement de température sigrIés par la Société.
- Le carnet des relevés de l'appareil d'essai à contre,pbids.
- Les courbes pression/volume théorique et manuelle.'
- Le certificat d'étalonnage de tous les instrûments, avec la date d'étalonnage.
- Le schéma isométrique.
- Le carnet journalier des événements ef ';compte-rendu de toutes les opérations

réalisées. ,
- Les problèmes rencontrés et leS solutions apportées.
- La liste de contrôle signée et ppro fvée.

~~~~~~~~~~~~. ,
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APPENDICE A

DETERMINATION DE L'AIR RESIDUEL

1. Pressurisation initiale

La pression dans le tronçon d'épreuve est augmentée jusqu'à environ 50 % dë la pression
d'épreuve définitive et la courbe pression/volume est observée jusqu'à ce qu'elle devienne
rectiligne. L

2. Mesure de l'air résiduel

Lorsque la courbe PV atteint environ 50 % de la pression!d'épreuve définitive, l'air résiduel
est mesuré en extrapolant la partie rectiligne vers l'arrière-de l'axe volume. Si le volume
d'air indiqué est inférieur à 0,2 % du volume du tronçon d'épreuve, l'épreuve pourra
continuer. En outre, la pression sera réduite de 0;,bar manométrique et le volume de
l'eau rejetée sera mesuré. Ces données seç*IL également indiqués sur la courbe
pression/volume et soumises à la Société pour approbation.

Si la quantité d'air résiduel est supérieure à"0,2 %, l'Entrepreneur doit essayer de purger
l'air aux points hauts. Si la quantité d'air résiduel demeure supérieure à 0,2 %,
l'Entrepreneur doit justifier la validité de l'épreuve, assumer tous les risques et
recommencer l'épreuve le cas échéant.

,sihyrsaiusdscnlsto iS
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1.0 INTRODUCTION

1.1 Etendue

La présente spécification définit les exigences minima applicables aux opérations de
vidange, de séchage et d'inertage des canalisations en mer associees, au' Projet du
Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest.

1.2 Définition des termes

Les définitions suivantes seront applicables au texte de la présente spécification

La Société désigne West African Gas Pipeline Company (WAPCo) et/ou son agent
désigné.

L'Entrepreneur désigne l'entrepreneur de pose sur terre ou en mer ou son sous-traitant
approuvé qui effectue les opérations de vidange et de-séchage.

2.0 CODES, NORMES ET SPECIFICATIONS DE REFERENCE

La dernière révision des spécifications et1des codes et normes nationaux ou industriels
suivants, y compris l'ensemble des?paragraphes et modifications en vigueur à la date de
passage de la commande, ser a" pplicable aux travaux définis par la présente
spécification.

En cas de divergence gnire les exigences de la présente spécification et celles des
autres spécifications de WAPCo ou des normes et codes industriels, les exigences les
plus strictes seront applicables sous réserve de l'approbation de la Société.

2.1 Codes et Normes

ANSI B318 Réseaux de transmission et de distribution de gaz

API R?1i4 Les définitions suivantes seront applicables dans le
texte de la présente spécification

WAGP-R-W-RD-1 0-1 9-6025 Etablissement de l'interface terre/mer

Toutes les exigences locales applicables au rejet de l'eau d'épreuve au Nigeria, Bénin,
Togo et Ghana.

3.0 EXIGENCES GENERALES

3.1 Définition des tâches

Les tâches suivantes constituent les obligations minima requises en vertu de la présente
spécification:
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a. La vidange de la canalisation à l'aide de racleurs propulsés par de l'air comprimé
exempt d'huile

b. Le séchage de la ligne, y compris les produits chimiques

c. Purge à l'azote et l'état dans lequel l'Entrepreneur doit remettre le azoduc à la
Société

À la fin de ces activités, les canalisations doivent être prêtes à la mjsè en service par la
Société. .

3.2 Procédures de l'Entrepreneur

L'Entrepreneur doit effectuer la vidange, le séchage et l'inertbge de la canalisation dans
le cadre de l'activité de pré-mise en service du gazoduc.

L'Entrepreneur soumettra à la Société pour approbation un plan de travail détaillé
complet avec les conceptions, les calculs, les proçéeures et le calendrier pour effectuer
ces phases des travaux de pré-mise en serviçe&&elon la norme exigée. Ces procédures
comprendront notamment les éléments suivants:

* Les équipements et instruments nécessaires
* La vidange de laanali sation
* L'élimination d I'eu, conformément à la présente spécification
* La séchage4 6analisations
* L'inertag dp;canalisations

3.3 Conditions d'exécution des tâches

Les spécifications et pratiques mentionnées aux présentes sont acceptables pour la
Société. L'Entfepreneur pourra suggérer des textes de remplacement qui, de l'avis de
l'Entrepreneyr, seraient susceptibles d'améliorer le produit final, sous réserve d'obtenir
l'approbatio,n de la Société.

La vidange ne commencera que lorsque la Société aura accepté les résultats des
épre,jves hydrostatiques conformément à la spécification WAGP-R-X-SA-1017 et que la
pression dans la(les) canalisation(s) a été réduite jusqu'à une pression égale ou
irnférieure à 1 bar manométrique.

3.3.1 Vidange des canalisations

L'Entrepreneur utilisera des moyens mécaniques de vidange, en employant des racleurs
bidirectionnels "super-étanches" approuvés par la Société.

L'Entrepreneur utilisera des racleurs de durabilité élevée reconnue, conçus pour les canalisations
de grande longueur de manière à éviter l'usure excessive qui risquerait de donner lieu aux fuites
d'air et/ou au blocage des racleurs.
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Le train de raclage de vidange sera conçu de façon à éliminer la plus grande partie de
l'eau libre de la canalisation. La procédure sera conçue de manière à permettre la vidange
par un seul cycle de raclage puisqu'il a été prouvé que les cycles de raclage supplémentaires
sont inefficaces et ne retirent pas de quantité importante de l'eau résiduelle laissée par le premier
cycle de raclage.

L'Entrepreneur réalisera des calculs permettant de déterminer la pression optimale pour déplacer
les trains de raclage ainsi que le débit de rejet optimal permettant d'optimiser la yitesse des
racleurs.

Pendant la vidange, la quantité d'eau éliminée par chaque racleur sera mesurée à l'aide d'un
système de comptage d'exactitude adéquate et un rapport indiquant les résultats sera produit.

Pendant le rejet de l'eau traitée contenant des produits chir'lques (THPS ou autre),
l'Entrepreneur ne videra les différents tronçons de la canalisption qu'aux emplacements
suivants

* Gazoduc terrestre de 30" entre le Té d'Alagbado et la st'ation de compression de la plage
de Lagos Plage de Takoradi dans l'Océan Atlantique. (Remarque: En
supposant que le gazoduc terrestre de 3.4l sera connecté à la ligne principale en
mer de 20" ou 18" et qu'ils seront vidangés ensemble.)

* Ligne principale de 18" ou 20" entre la plage de Lagos est Takoradi: Plage de
Takoradi dans l'Océan Atlantique.

* Embranchement de 8" de ÇQtonou entre le raccordement sous-marin à la ligne
principale et l'arrivée sur la plage de Cotonou: Plage de Cotonou dans l'Océan
Atlantique.

* Embranchement terrestre de 8" de Cotonou entre l'arrivée sur la plage de
Cotonou et la statiorf R&M de Cotonou: Plage de Cotonou dans l'Océan
Atlantique.

* Embranchement de 10" de Lomé entre le raccordement sous-marin à la ligne
principale et l'arrivée sur la plage de Lomé: Plage de Lomé dans l'Océan
Atlantique.

* Embranchement terrestre de 10" de Lomé entre l'arrivée sur la plage de Lomé et
la station R&M de Lomé: Plage de Lomé dans l'Océan Atlantique.

* Embranchement de 18" de Téma entre le raccordement sous-marin à la ligne
prihcipale et l'arrivée sur la plage de Téma: Plage de Téma dans l'Océan
Atlantique.
Embranchement terrestre de 18" de Téma entre l'arrivée sur la plage de Téma et
la station R&M de Téma: Plage de Téma dans l'Océan Atlantique.

Toute déviation par rapport aux points de rejet indiqués ci-dessus doit être approuvée
par la Société.

Avant la vidange, l'Entrepreneur assurera que toutes les vannes sur le tronçon à
vidanger sont verrouillées en position complètement ouverte.

Toute utilisation éventuelle de produits chimiques de pistonnage afin d'assister le
processus de vidange ou de contrôler le degré d'efficacité de l'opération de vidange sera
soumise à l'approbation de la Société.
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Si l'eau contenue dans la canalisation est de l'eau de mer ou si cette eau contient de
grandes quantités de chlorures, l'Entrepreneur doit considérer l'introduction d'eau douce
dans le train de raclage de vidange afin d'augmenter l'efficacité de l'opération.

L'Entrepreneur assurera une continuité parfaite entre les opérations de vidange et celles
de séchage.

Seul un air propre filtré et exempt d'huile sera utilisé pour la propulsion-,des acleurs de
vidange.

Après la vidange des canalisations, l'Entrepreneur assurera le drâinage des piquages ou
embranchements de la canalisation principale ou de l'équiperiient et des vannes, sans
négliger l'intérieur du corps des vannes.

À la fin de la vidange de la canalisation, l'Entrepreneur démontera toutes les tuyauteries
temporaires d'interconnexion et les équipements auxiliaires entre le réservoir de rejet et
le(s) tronçon(s) de la canalisation.

. ~.
3.3.2 Séchage 4e«.

Le séchage à l'air sera la principale mêthiode séchage des canalisations, à moins que
l'Entrepreneur ne justifie intégralement t Wsoumette à l'approbation de la Société une
autre méthode telle que le pistonna,e au1éthanol et l'évacuation.

Le fluide de purge sera de l'air.filtré super-sec exempt d'huile qui, dans la mesure du
possible, sera envoyé dans la direction de l'écoulement futur du produit. La purge
assurera le respect de l< spécçfication de séchage. Elle sera suivie d'une période de
stabilisation, c'est-à-dire une &prôuve d'absorption.

L'Entrepreneur fournira des instruments et du matériel informatique en quantité
suffisante, avec des" réserves, afin d'assurer en permanence la surveillance,
l'enregistrement et la mesure de l'avancement du processus de séchage.

L'Entrepreheur soumettra à l'approbation de la Société un plan de mesure de la
tempéruturê de point de rosée qui sera appliqué sur le chantier comme le moyen
convehu de déterminer le respect des critères de réception.

Pendant toute la durée des opérations de séchage et de purge, l'Entrepreneur fournira
un spécialiste de séchage capable d'interpréter et d'assembler les données.

L'Entrepreneur sera tenu de sécher les canalisations de manière à obtenir une
température de point de rosée de -43 °C (-45 °F). Une fois que les critères de point de
rosée ont été atteints, l'Entrepreneur EPC Onshore purgera la canalisation avec de l'azote super-
sec. La purge assurera le respect de la spécification de séchage.

L'Entrepreneur adoptera la méthodologie suivante:

L'évaluation des résultats sera présentée à la suite de chaque phase des travaux de
séchage. Cette évaluation comprendra l'évaluation de l'eau extraite depuis le début de
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l'opération afin de déterminer l'efficacité de chaque cycle de purge. Cette évaluation
sera commencée à la fin des opérations de vidange et poursuivie pendant toute la durée
des activités de séchage.

Une période de stabilisation ou épreuve d'absorption sera assurée. Cette période sera
d'une durée minimum de 24 heures et doit démontrer qu'il ne reste plus d'eau libre
(évaporable) dans la canalisation. À cette fin, les résultats des essais ,6'étanchéité
nécessaires (fuites aux extrémités de la ligne, étanchéité spécifique<41 gazoduc
proprement dit) seront présentés et mis en corrélation avec les résuItats 4,-l'épreuve
d'absorption.

Pour cette méthode et toute autre méthode adoptée par l'Entrepreneur,' il doit mettre au
point un plan détaillé applicable à toutes les activités de séchage.

3.3.3 Purge à l'azote, remplissage d'azote

L'Entrepreneur EPC Onshore sera responsable de la purge à l'azote des tronçons de
canalisations en mer et sur terre du GAO:. Voir WAGP-R-W-RD-10-19-6025,
"Etablissement de l'interface Onshore/Offshore" puules responsabilités détaillées.

Le fluide de purge sera de l'azote super-sec envoyé dans la direction d'écoulement futur
du produit. La purge assurera le respect de la spécification de séchage.

Un racleur sera utilisé pour le déplacement de l'air avec l'azote. L'Entrepreneur fournira
des calculs justifiant la pression d'azote requise pour le déplacement du racleur à la
vitesse optimum.

Pour protéger la ligne après l'achèvement concluant des activités de pré-mise en
service, la ligne sera pressurisée avec de l'azote sec de qualité cryogénique et
maintenue à une pression positive (0,5 bar manométrique minimum). La pression de la
ligne remplie d'azote sera vérifiée et enregistrée périodiquement et les résultats seront
communiqués à la Société.

3.4 Considérations supplémentaires

L'Entrepreneur sera tenu d'assurer que l'ensemble des équipements, racleurs, sources
d'énergie, etc. ont été mis en service et soumis à des essais de fonctionnement et sont
en parfait état de service avant le début des opérations. Avant le début des opérations,
l'Entrepreneur informera la Société par écrit que l'ensemble du matériel est en bon état
de fonctionnement.

4.0 CRITERES DE RECEPTION

4.1 Conditions obligatoires

Les critères de réception constituent les conditions de référence sur la base desquelles
la Société accepte les travaux. Ils établissent la base des procédures d'ingénierie de
l'Entrepreneur et de l'exécution éventuelle des opérations de pré-mise en service.
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La Société sera représentée sur place lors de toutes les activités de pré-mise en
service.

4.2 Vidange des canalisations

Le critère de réception qui définit l'achèvement des travaux de vidange correspond à la
détermination par la Société que la plus grande partie de l'eau a été élinminée pendant
les opérations de raclage. Cette condition exige la mise au point d'yn vgume-cible
minimum mutuellement convenu avant les opérations de vidange et la mestjre exacte du
volume d'eau rejetée.

Les racleurs mécaniques modifiés de manière à incorporer d&-coussins de mousse et
les « PLD - Sypho-pigs » pourront être pris en considération. `

L'Entrepreneur est responsable de démontrer la réalisàtàon d'un degré satisfaisant de
vidange afin de procéder aux opérations de séchage. AIJa'fin de l'opération intégrale de
séchage, le bilan de l'eau refoulée sera dreseé afin de déterminer l'efficacité de
l'opération de vidange. t

L'Entrepreneur sera également tenu de vérifierle niveau de salinité de l'eau douce de
rinçage et d'en informer la Société.

4.3 Séchage et purge à l'air sec (preMière phase de réception)
I. 

La purge à l'air sec sera effeëç,tj4uprogressivement à une série de paliers de pression
au cours de l'opération de.cé, age et se terminera lorsque la canalisation satisfait la
spécification ci-dessous i

L'Entrepreneur sera. tenu de sécher les canalisations de manière à obtenir une
température de pointd.e rosée de -43 °C (-45 OF).

4.4 Purge à l'azote. ( Seconde phase de réception - À effectuer par l'Entrepreneur EPC
Onshore,> e

AvecJ.l purge et le remplissage à l'azote, l'Entrepreneur pourra choisir d'atteindre
graduellement les exigences minima des critères de réception.

Les critères suivants seront applicables à la purge à l'azote:

a. Les racleurs propulsés à l'azote seront réceptionnés à la gare de réception.

b. Le volume d'azote injecté dans la canalisation sera mesuré et le volume injecté
doit à tout moment être supérieur à 100 % du volume calculé de la canalisation.

c. La pureté minimum garantie de l'azote sera de 99,95 %.
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d. L'Entrepreneur doit échantillonner l'air à chaque extrémité de la canalisation. La
réception exige qu'une teneur en azote minimale de 99 % soit atteinte à chaque
extrémité.

4.5 Remplissage d'azote et condition de la canalisation lors de la livraison à la Société

Dès l'achèvement des opérations de séchage des canalisations et de purge à, l'azote, le
remplissage à l'azote pourra commencer et devra satisfaire ce qui suit pour làiJroisième et
dernière phase de réception: '

a. L'évaluation des résultats du remplissage d'azote sera présentée, avec la
comparaison entre les données réelles et les résultats calculés prévus.

b. À la fin du remplissage, une pression supérieure à -0,5 bar manométrique doit
être assurée et maintenue sur toute la longueur de la canalisation et la teneur en
eau à l'entrée et à la sortie du tronçon doit être inférieure à la valeur spécifiée au
paragraphe 4.3.

c. Le bilan final de l'eau rejetée sera calculé etprésenté à la Société.

d. La réception définitive ne sera prpnoncée qu'après l'obtention de conditions
stables.

En cas de manquement à l'une quelconque des conditions précédentes, l'Entrepreneur
EPC Onshore doit poursuivre les,opérations de séchage ou de remplissage d'azote
jusqu'à ce que la Société açcepte le respect des critères minima de réception en vue de
la livraison de la canalisation.

Afin de prouver qu&-'çette condition demeure acceptable jusqu'à la livraison par
l'Entrepreneur, des,dI,ositions seront prises afin d'assurer le contrôle quotidien de la
surpression d'aôte aut deux extrémités de chaque canalisation. Toute perte de charge
appréciable p aaport à la pression de remplissage de 0,5 bar manométrique sera enquêtée pur
en détermiqr pt reporter la cause, puis les réparations seront effectuées. Les résultats de ce
contrôle setert communiqués à la Société.

Une fois que la Société convient que les exigences de séchage et de purge à l'azote ont
été respectées par l'Entrepreneur, l'Entrepreneur doit fermer et verrouiller les vannes
d'isolement aux deux extrémités de la canalisation, démonter toutes les temporaires et
raccorder toutes les tuyauteries de procédé permanentes.

Une fois que tous les points de cette section ont été satisfaits, l'Entrepreneur remettra la
canalisation à la Société.
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5.0 MATERIEL ET INSTRUMENTS

5.1 Généralités

L'Entrepreneur fournira des équipements intégralement étalonnés avec 100 % de
réserves, de manière à ce que la défaillance d'un équipement/instrument 54épreuve ne
compromette pas l'achèvement total du travail et le respect des délais prév9,s. 4

Un abri d'instruments anti-intempéries avec éclairage suffisant sera prè\tu, L'abri sera
suffisamment grand pour contenir les instruments correspondants ainsi'que le personnel
responsable et le personnel de la Société. ; '

Seuls les équipements et instruments construits ou adapté pour supporter les
conditions ambiantes locales sur terre et en mer seront ,utilisê's pour les travaux.

L'Entrepreneur démontrera l'aptitude des équipements'et inlstruments à l'usage prévu et
leur capacité d'assurer le fonctionnement nécessaire pour les travaux. À cette fin,
l'ensemble des équipements et instruments- sâront soumis à des essais de
fonctionnement.

L'Entrepreneur réalisera le premier essai de. fonctionnement 15 jours avant la date de
mobilisation afin d'obtenir l'approbation de la mobilisation. Une fois que les équipements
et instruments sont acceptés, ils seront réservés et mis de côté en vue des travaux.

Le deuxième essai de foncti6nprmnt sera identique au premier mais il sera réalisé sur
le chantier avec les équipem nXs+ et instruments en place avec leurs auxiliaires et avec
surveillance. La mobilisfiq ne sera pas réputée complète avant l'achèvement et la
réception du deuxièriëessai de fonctionnement et l'obtention de l'autorisation de
commencer les opé s.

Les équipemes et instruments seront intégralement documentés et vérifiés pendant
toute la dur«u Contrat. À cette fin, chaque élément sera identifié par un numéro de
repère dedvhtrepreneur et l'historique de son fonctionnement sera documenté (pannes,
entreti nVec.) depuis le premier essai de fonctionnement jusqu'à la démobilisation, avec
tous les certificats d'étalonnage, conformément à une norme internationale ou
i'équivalent approuvés par la Société.

St à un moment quelconque, un équipement ou instrument ne respecte pas les
exigences d'acceptabilité, il sera remplacé à la charge de l'Entrepreneur. Afin de
respecter les délais prévus, l'Entrepreneur fournira et installera des réserves à 100 %
pour les équipements et instruments étalonnés. Les appareils/opérations de levage,
l'énergie et les utilités seront à la charge de l'Entrepreneur.

5.2 Équipement

L'Entrepreneur fournira tous les matériaux, équipement, matériel anti-incendie et
barrières de sécurité, personnel, utilités, pièces de rechange, matières consommables,

Vidange et séchage des canalisations WAGP-R-X-SA-1018



West African Gas Pipeline Company
Rév.0Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest ler avril 2003

Vdange et séchage des canalisations Page il1 de 17

matériel informatique et instruments nécessaires pour l'exécution des travaux comme

décrits par la présente directive, y compris notamment:

a. L'équipement de séchage à l'air

b. Les pièges de racleur temporaires

c. Les compresseurs et leurs machines d'entraînement pour la fourh'itùre de l'air
exempt d'huile

d . L'azote

e . Les racleurs

f. Les bacs de décantation

g. Les réservoirs de stockage et de séparation

h . Les filtres

i. Les tuyauteries d'injection

j. Instrumentation

k. Les dispositifs de 1ocaIisatiôrÎèt de suivi des racleurs

1. Les installations d'élimjn'ation

m. Les tuyauteries d'interconnexion et les équipements auxiliaires entre l'installation
d'élimination et le<s) tronçon<s> de la canalisation.

L'ensemble du matériel utilisé sur le chantier sera conforme aux règlements de sécurité
de la Société épioncés à l'Annexe F concernant les exigences techniques à respecter
par l'Entr-epre'neur.

Les éqUipements supporteront la pression et auront la capacité nécessaire pour les
bpé~qtions de vidange, de séchage, de purge et de remplissage d'azote de la
âanalisation.

L'Entrepreneur prendra toutes les précautions raisonnables afin d'assurer que les
vibrations et les bruits émis par les équipements respectent les limites de la pratique API
RP 14E.

Avant le début des opérations de vidange de la canalisation, l'Entrepreneur assurera
que les réservoirs sont prêts à l'utilisation et qu'ils sont adéquatement dimensionnés
pour permettre les opérations d'urgence éventuellement nécessaires.

L'attention de l'Entrepreneur est attirée sur le fait que puisque certains équipements de
la canalisation pourront être graissés, l'influence de ce graissage sur les opérations de
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séchage de la canalisation doit être déterminée et communiquée à la Société. Toute
action rectificative éventuellement requise sera convenue à l'avance avec la Société.

L'Entrepreneur fournira le fluide nécessaire pour l'inertage et le matériel correspondant,
tel que les unités d'évaporation d'azote, les réservoirs, les flexibles, les tuyauteries, les
collecteurs et les instruments nécessaires pour inerter la ou les canalisations et les
amener à la pression requise.

L'Entrepreneur s'assurera que tous les bâtiments utilisés ont un pDnt çIe surface
suffisante pour accepter l'équipement de pré-mise en service non situé à terré.

5.3 Instrumentation

Les instruments suivants seront prévus pour surveiller et enregistrer en permanence le
débit d'air, les températures de point de rosée, l'azotet le débit d'eau, la pression et la
température à l'entrée et à la sortie du/des tronçon(s) deela canalisation

a. Débitmètres avec une exactitude globale supérieure à 2 %.

b. Les manomètres, transmetteurs de pre,s;s n et enregistreurs de pression doivent
fonctionner dans un intervalle de 40 à 70 pour cent de leur gamme d'indication
maximum avec une exactitude giobale supérieure à 1 %.

c. Enregistreurs de températuro, avec une exactitude supérieure à 1 %.

d. Indicateurs de température de point de rosée munis d'un capteur ayant une
gamme de +20 °C à50 °C, avec une exactitude supérieure à ± 2 °C.

e. L'Entrepreneur s'era tenu de fournir un système informatique pour le contrôle et
l'enregistremnn'permanent des sorties des instruments utilisés pendant chacune
des activités , pré-mise en service et la sauvegarde de toutes les données
générées.au cours de ces activités.

f. Les détails relatifs au système informatique proposé seront soumis à la Société
:pDur approbation.

5.4 Racleurs et raclage

L'es opérations de raclage seront continues et seront poursuivies sans interruption
jusqu'à la réception du dernier racleur.

Au moins un des racleurs de chaque train de raclage sera muni d'un dispositif de
localisation.
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6.0 SECURITE ET PERMIS

L'Entrepreneur assurera que l'ensemble des raccords, tuyauteries, équipements et
réservoirs sont reliés électriquement et que l'installation globale est connectée à une
terre adéquate.

7.0 CONTRAINTES OPERATIONNELLES

7.1 Généralités

Un certain nombre de contraintes, notamment à l'égard du rejet de l'eau, affectent
directement l'exécution des travaux de pré-mise en service.i44 Ces contraintes seront
étudiées par l'Entrepreneur. Tout impact éventuel sur l'environnement sera déterminé
par l'Entrepreneur et communiqué à la Société pour approbation.

7.2 Rejet de l'eau

7.2.1 Rejet en mer

L'Entrepreneur sera tenu de rejeter l'e,au en mer. Les dispositions suivantes seront
applicables:

a. Sauf ordre contraire dicté par la Société, l'eau traitée au THPS sera neutralisée
avant le rejet en mer en ajoutant du péroxyde d'hydrogène ou un autre produit
neutralisant recommandé par le fournisseur de manière à obtenir une
concentration maximurp de 4 ppm.

b. L'Entrepreneur. fournira des réservoirs de stockage de capacité suffisante
permettant de respecter le temps de séjour de neutralisation sans entraver la
procédure de Mdange.

c. L'eau douce et l'eau de mer propres et non traitées pourront être déchargées
direçtement dans l'océan sans passer par les réservoirs d'attente, à condition
.que leur teneur en fer et matières solides en suspension ne dépasse pas 25
ppm.

d. L'Entrepreneur doit fournit toutes les tuyauteries temporaires pour les processus
de vidange et de neutralisation.

e. L'Entrepreneur s'assurera que toutes les tuyauteries de refoulement temporaires
sont correctement ancrées dans la zone de déferlement.

f. L'eau sera refoulée par un dispositif de rejet multi-points afin de maximiser la
dispersion et l'aération, et la sortie de ce dispositif sera en permanence située en
dessous de la surface de l'océan. Il sera tenu compte des marées et de la zone
de déferlement afin d'assurer cette condition.
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g. L'Entrepreneur fournira les moyens d'analyse permettant de prouver à la Société
que l'eau rejetée répond aux exigences environnementales du gouvernement
local et/ou de la Société, notamment en termes de salinité, composition et
additifs résiduels.

8.0 MANUEL DE VIDANGE, DE SECHAGE ET D'INERTAGE

L'Entrepreneur soumettra par écrit un manuel de procédures à l So,ciété pour
approbation. Le manuel devra comprendre, sans que cette liste soit limitative, tous les
articles de la Section 8.1 et 8.2.

Les opérations de vidange, séchage et inertage des canalisatioàtsne commenceront pas
avant que la Société ait donné son accord écrit.

8.1 Vidange des canalisations

a. Le calcul des délais, du débit et de la pre§sson d'entrée requis afin de permettre
le bon déroulement des opérations en tenant-compte du profil hydraulique de la
ligne et d'obtenir la vitesse de raclage» ,plus efficace.

b. Les procédures d'essai des princip%aux'équipements et instruments.

c. La méthode de rejet de l'eatu

d. Les détails relatifd, ,auxs équipements, matériaux, instruments, matériel
informatique et pièces fde rechange qui seront nécessaires au cours de la
vidange, avec indication du type et de la capacité nominale de tous les
équipements d'egsai.

e. Le dimensionnement et la capacité nominale de tous les équipements.

f. La procédure et les calculs permettant le contrôle de la pression et du débit aux
doux êxtrémités du/des tronçon(s) de la canalisation.

g. Les procédures relatives au réglage du débit et de la pression et à l'espacement
des racleurs.

h. La procédure de lancement/réception des racleurs avec les installations
temporaires et permanentes.

i. La procédure de prélèvement et d'analyse de l'eau.

j. La liste du personnel responsable de la vidange, avec mention des dates, heures
et lieux d'affectation et de la durée des activités de tout le personnel nécessaire.

k. Les critères de réception.

I. Les certificats valides (datant de moins de 6 mois) de tous les instruments.
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m. La procédure de localisation et de suivi des racleurs.

n. La procédure d'urgence/de récupération permettant de débloquer un racleur
bloqué.

o. Le type de racleurs et les détails de conception des ',,gares de
lancement/réception de racleur temporaires.

p. Les détails relatifs à tous les produits chimiques utilisés, le taux d'injection/de
rejet et les mesures de sécurité requises.

q. Les P&ID, les plans d'implantation et les détails d'àiencement de tous les
équipements utilisés pour la vidange des canalisations.

r. Les considérations de sécurité permettant d'assurer les opérations sans
incidents.

s. Des systèmes de communication permettant la coordination de toutes les
activités. Les permis d'utilisation de fces systémes seront obtenus et maintenus
par l'Entrepreneur.

t. La notification donnée aux autorités compétentes et aux propriétaires des
terrains.

8.2 Séchage et inertage

a. Les calculs des co4,çtés pression/temps relatives à l'évacuation de l'eau, de l'air
saturé et de la vp3eur d'eau pour toutes les phases du séchage.

b. Le dimensiQn ent et la capacité nominale des équipements de séchage.

c. Les détails relatifs à l'ensemble des équipements, matériaux, instruments,
matériel informatique et pièces de rechange nécessaires, avec indication du type
,et dé la capacité nominale de chaque élément.

*d. La procédure de surveillance de la pression et de la température de point de
rosée de la canalisation.

e. Les procédures d'essai de tous les principaux équipements et instruments
d'épreuve.

f. Le plan de fourniture par l'Entrepreneur de l'électricité nécessaire à l'opération.

g. Les critères de réception.

h. Les considérations de sécurité permettant d'assurer les opérations sans
incidents.
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i. La procédure de prévention et de rectification des entrées d'air accidentelles.

j. Le plan et le calendrier des travaux.

k. L'organigramme de l'Entrepreneur pour les activités de séchage et d'inertage (si
la Société l'exige).

1. Les installations de réception et d'envoi permanentes adéq4,ates et les
installations temporaires. Ces installations doivent comprendre .

* les installations pour le personnel. ,<
* les tuyauteries et raccords destinés au transport .de.. l'eau rejetée

(conformément à la spécification relative au rejet de' l'eàu) et du fluide de
séchage.

* les cheminées de purge ou d'évent

m. Les quantités d'azote requises et les débits de gaz.

n. Les instruments (avec mention particulière, de la détection des gaz pendant et
juste après la purge). .

o. Des systèmes de communication permnettant la coordination de toutes les
activités. Les permis d'utilisation dé cès systèmes seront obtenus et maintenus
par l'Entrepreneur.

p. La notification donnée auxà "utorités compétentes et aux propriétaires des
terrains. `

q. Les P&ID, les plan&4'rplantation et les détails de tous les équipements utilisés
dans les activi êede séchage.

r. La liste,nor,inve du personnel responsable du séchage et de l'inertage, avec
indicati6n des dates, heures et lieux d'affectation et de la durée des activités de
l'enserhblIe du personnel requis. L'Entrepreneur doit désigner son représentant
autQrsé pour la durée des activités.

9.0 DOCUMENTATION DEFINITIVE DES ACTIVITES DE VIDANGE, DE
SECIHIAGE ET D'INERTAGE

LkEntrepreneur mettra au point une base de données informatique approuvée par la
Société qui contiendra les résultats de toutes les activités de pré-mise en service et
permettra à la Société d'étudier l'efficacité des opérations de pré-mise en service. En
plus de cette base de données, l'Entrepreneur établira et assemblera un jeu de manuels selon un
format approuvé par la Société.

Dans les vingt-huit (28) suivant la fin de opérations de vidange, de séchage et
d'inertage, l'Entrepreneur soumettra à la Société des exemplaires (nombre spécifié dans
les documents contractuels) du rapport final. Ce rapport relié contiendra au moins les
pièces suivantes:
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a. Manuel des calculs

b. Manuel des procédures de vidange, de séchage et d'inertage

c. Récapitulatif de toutes les opérations de vidange et de séchage, avec les
diagrammes d'enregistrement

d. Récapitulatif de toutes les activités d'inertage (le cas échéant).

e. Récapitulatif de toutes les activités de pré-mise en service.

f. Documentation relative à tous les racleurs utilisés et de&ails'des opérations de
raclage.

g. Efficacité des racleurs.

h. Spécifications et moyens d'élimination des produits chimiques.

i. Détails relatifs aux racleurs éventuellemneht bloqués et à la méthode de
déblocage utilisée. .

j. Niveau de séchage obtenu. i

k. Problèmes rencontrés et lek méthodes utilisées pour les résoudre.

I. Volume d'eau évacuée-. 

m. Volumes de gaz utilisés p'our l'inertage

n. Carnet journalier des événements et le compte-rendu de toutes les opérations
réalisée,s.

o. Problèmes rencontrés et les solutions apportées.
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Potential Hazardous Materials-Construction
West African Gas Pipeline

Description I

ABF:AMMONIUM BIFLUORIDE CAUSTIC SODA:25KG/DRUM
ACETONE,TECHNICAL:LIQ,2YE CDR LIQUIDPOWER,FLOW IMPROVER
ACETONE,TECHNICAL:LIQ,2YE CDR LIQUIDPOWER,FLOW IMPROVER
ACETYLENE:IND,98%,SIZE G BTL CDR LIQUIDPOWER,FLOW IMPROVER
ACID,HYDROCLORIC,(HCL 33.35% CEMENT,DRILLING,OILWELL;
ACID,HYDROCLORIC,(HCL 33.35% CEMENT,DRILLING,OILWELL;
ACID:BATTERY,SULPHURIC,25L CEMENT,DRILLING,OILWELL;
ACID:BATTERY,SULPHURIC,25L CEMENT,DRILLING,OILWELL;
ACID:BATTERY,SULPHURIC,25L CEMENT,DRILLING:O ILWELL,CË
ADHESIVE,CONTACT:KWIKGRIP CEMENT:FRICTION REDUCFER,IÎVEI>R
ADHESIVE,CONTACT:KWIKGRIP,l L CEMENT:FRICTION REDU.CkEODER
ADHESIVE:AQUADHERE,PVA WOOD CEMENT:H TEMP,4L P
ADHESIVE:AQUADHERE,PVA WOOD CHANNEL,CULVERT11266p,2.5MM

ADHESIVE:VINLY TILE,LATEX BASE CHEK LOSS:25LBG
ALUMINIUM STEARATE:20KG/BAG CHLORINE REAGENÎ%POWDER
ALUMINIUM STEARATE:20KG/BAG CHROME LIGNdSULFONAT:UNICAL CF
ALUMINIUM SULPHATE:INCITEC CITRIC ACI4tb,POWDER
AMMONIUM NITRATE:25KG/BAG CITRIC A(iD;.1it2,POWDER
AMMONIUM NITRATE:25KG/BAG CITRt ACID:FE-&2,POWDER
AMMONIUM NITRATE:25KG/BAG CIMW kçCID:FE-2,POWDER
ARGON GAS:WLD,COMPRESSED. ,G1TRiC ACID:FE-2,POWDER
ARGON GAS:WLD,COMPRESSED. .CLÜASS A PORTLAND CEMENT:
ARGON-CARBON DIOXIDE:WLD .. CLASS A PORTLAND CEMENT:
ARGON-CARBON DIOXIDE:WLD CLAY,DRILLING:POWDER,30KG/BAG
BIOCIDE,FUEL:20L/PAIL CLAY,DRILLING:POW DER,30KG/BAG
BIOCIDE,FUEL:20L/PAIL CLEANER,LIQUID:FLEET,25L DR
BRAKE FLUID:DISC/DR,GRN,20L/DR CLEANER,LIQUID:FLEET,25L DR
BRAKE FLUID:DISC/DR,GRN,20L/DR f CLEANING COMPOUND:

BREAK M:POWDER,IOOLB/DR CLEANING COMPOUND:
BRINE PAC:55 GAL DR . CLEANING COMPOUND:REFRIG COIL
CARBON DIOXIDE:FOOD GR â CLEANING COMPOUND:REFRIG COIL

CARBON DIOXIDE:FOOD ( . CLEANING SOLVENT:
CARBON DIOXIDE:FOO>`GR. CLEANING SOLVENT:
CARBON DIOXIDE:SI%.I,TL CLEANING SOLVENT:LECTRA CLEAN
CARBON DIOXID : f'i COMPLEXER:LIQ,5GALfDR
CARBON DIOXIDE:1OOLB COMPRESSED AIR:DRY BREATHING
CARBON DlQàDE:75LB CYL CON-TONE:5OLB/BAG
CARTRIDGe,FIkE:CO2,4/5 CON-TONE: 50LB/BAG
CARTRIDGW,FIRE:NITROGEN,LT -3 OR CONDITIONER:COOLING SYS,LIQ
CARTRIDGE,FIRE:NITROGEN,LT-5R COOLANT,ULTRA:LIQ,20L DR
CARTRIDGE,NITROGEN:5L COOLANT:LIQ,205L/DR
CAT-3 ACTIVATOR:5 GAL PAIL COREGEL-4:BAKRHUGH,LIQ
CAULKING,SILICON:WHT CORROSION INHIBITOR, HAI-85M,
CAUSTIC SODA:25KG/DRUM CORROSION INHIBITOR, HAI-85M,
CAUSTIC SODA:25KG/DRUM CORROSION INHIBITOR, 25LTR/DR
CAUSTIC SODA:25KG/DRUM CORROSION INHIBITOR:AMI-TEC
CAUSTIC SODA:25KG/DRUM CORROSION INHIBITOR:COAT 415



Potential Hazardous Materials-Construction
West African Gas Pipeline

Description I Description t

CORROSION PREVENTIVE: DETERGENT:BULLDOG GOLD,MP,LIQ

CORROSION PREVENTIVE: DETERGENT:BULLDOQ GOLD,MP,LIQ

CORROSION PREVENTIVE:RP7 DETERGENT:RED BARON,LIQ

CORSAHIB D-308 (JETHIB D308) DETERGENT:RED BARON,LIQ

CORSAHIB D-308 (JETHIB D308) DETERGENT:RED BARON,LIQ

CORSAHIB D-308 (JETHIB D308) DETERGENT:RED BARON,LIQ

COUPLER:ASPHALT&GILSONITE DETERGENT:RED BARON,LIQ

COUPLER:ASPHALT&GILSONITE DETERGENT:RED B ARON,LIQ

COURSE,W03 0:BAKRHUGH,50KG/BAG DICALITE:SPEED PLUS

COURSE,W030:BAKRHUGH,50KG/BAG DICALITE:SPEED PLUS

COURSE:W030,25KG/BAG DICALITE:SPEED PLUS .

CRC-5.56:LUBRICANT,WET ENGINE DICALITE:SPEED PLUS ;

CRC-5.56:LUBRICANT,WET ENGINE DIRT MAGNET

ÇRC,CONTACT CLEAN 350gm DIRT MAGNET '_

CRC,CONTACT CLEAN 350gm DIRT MAGNET:CLEÀS&UNG COMPOUND

CROSSLINKER:HALIBURT,CL-30 DIRT MAG ET-t'LEANING COMPOUND

CURING COMPOUND:CEMENT AID DISINFECT3 ILET:

CUTTING FLUID:SEVORA 46,205L/ DRESSINdGÇQf, POUND:

CUTTING FLUID:SEVORA 46,205L/ DRIËI G DETERGENT:205L DR

CUTTING FLUID:SEVORA 46,205L/ DRI 'At SUPER LO,25LB/BAG

CUTTING FLUID:SOLVAC R1IM,STORAGE:STL,205L

CUTTING FLUID:SOLVAC :- j \' CHEMICAL:FIRE EXTINGUISHER

DEFLOCCULANT:ALL TEMP,POLYMER DRY CHEMICAL:FIRE EXTINGUISHER

DEFLOCCULANT:ALL TEMP,POLYMER DUAL SPACER:25KG/BAG

DEFLOCCULANT:ALL TEMP,POLYMER DUAL SPACER:25KG/BAG

DEFOAMER, 25 LITERS/DRUM DUAL SPACER:5OLB/BAG

DEFOAMER,ANTI FOAM COMPOUND: .. DUOVIS:XANTHAN GUM,25KG/BAG

DEFOAMER,ANTI FOAM COMPOUND. i . DUOVIS:XANTHAN GUM,25KG/BAG

DEFOAMER:LIQ,5GAL/CAN DUOVIS:XANTHAN GUM,25KG/BAG

DEGREASER:BLU,200L/DR DUOVIS:XANTHAN GUM,25KG/BAG

DEGREASER:BLU,200L/DR - DUOVIS:XANTHAN GUM,25KG/BAG

DEGREASER:BLU,200L/DR DWAX 8273:WAX DISSOLVER,LIQ

DENSIMIX:HAEMATITE SrLB/BAG DWAX 8960:WAX INHIBITOR,LIQ

DEOX 3518:BOILER neÎÉ1EATMENT EMPTY DRUM:205LTR,BUNG TYPE

DEOX 3518:BOIL - TREATMENT EMPTY DRUM:205LTR,BUNG TYPE

DEOX 3S18:BOTILe WTR TREATMENT ENGINE OIL,DELVAC 1200:

DEOX 3518OYGeEN SCAVENGER ENGINE OIL,DELVAC 1200:

DESCO:25LB?BAG ENGINE OIL,DELVAC 1200:

DESCO:25LÉ1BAG ENGINE OIL,DELVAC 1300 SUPER:

DESCO:25LB/BAG ENGINE OIL,DELVAC 1300 SUPER:

DESICCANT:ALUMINA,16.5KG/PK ENGINE OIL,DELVAC 1300 SUPER:

DESICCANT:ALUMINA,16.5KG/PK ENGINE OIL,DELVAC 1300 SUPER:

DESICCANT:SILICA GEL, 1 5KG/PK ENVIROCIDE C:20L/DR

DESICCANT: SILICA GEL, 1 5KG/PK ENVIROCIDE C:20L/DR

DESICCANT:SILICA GEL,4KG/PK ETHANOL E-20:200L DR

DETERGENT,TURBINE:LUCAS,ZOK-27 ETHANOL E-20:200L DR

DETERGENT,TURBINE:LUCAS,ZOK-27 ETHANOL E-20:200L DR



Potential Hazardous Materials-Construction
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Dcscription l Description I
EXTINGUISHER,FIRE:DRY CHEMICAL GREASE,E/P: HP,IND & AUTO
EXTINGUISHER,FIRE:DRY CHEMICAL GREASE,EP:CHEMOLA/TFE 104

EXTINGUISHER,FIRE:DRY CHEMICAL GREASE,EP:EP2 MOBILUX,

FAUCET:HOB SINK SET,IOIN GREASE,EP:MP,HP,LITHIUM BASE
FE-3:NITRILOACETIC ACID GREASE,EXTREME PRESS:MP IND
FE-3:NITRILOACETIC ACID GREASE,EXTREME PRESS:MP IND

FIBERLINER:COARSE,40LB/BAG GREASE,EXTREME PRESS:MP IND
FIBERLINER:FINE,25LB/BAG GREASE,EXTREME PRESS:MP IND
FILLER,PUTTY:LINSEED OIL,POLY GREASE,GP:PETROL RESISTANC,

FILTER AID 2365: GREASE,GP:RGM -2,20L/DR
FIRE EXTINGUISHER:DRY CHEMICAL GREASE,HIGH TEMP:EP,LITI-«vM-
FIRE EXTINGUISHER:DRY CHEMICAL GREASE,HIGH TEMP:E$.ilUHIÙLI

FIRE HYDRANT & HOSE CABINET: GREASE,SPECIAL:ElkI TÉdP

FLO XL:DRAG REDUCING AGENT GREASE,SPECIAL!U;H TEMP
FLOPLEX:INTDRILL,POWDER GREASE,SPECIAL:EPê' TEMP
FLOPLEX:INTDRILL,POWDER GREASE,SPECIÂL:ESI5 ,MAROON

FLOPLEX:INTDRILL,POWDER GREASE:DIS-C' 600,40LB/DR
FLUID,SPOTTING:PIPE LAX-W GREASE:LUB¢S7EM 540040 EVERLAST

FLUID,SPOTTING:PIPE LAX-W GREÂÀ:LUBCHEM 540040 EVERLAST
FLUID,SPOTTING:PIPE LAX-W GREAiSE:\'ALVE SAVER,5 GAL/PAIL
FLUID,SPOTTING:PIPE LAX-W .GRIPPER.FOR SHOE & LEATHER WRK
FL7 PLUS:POWDER,50LB/BAG GR0L1T GP,POWDER,WHT,CONBEXTRA

FL7 PLUS:POWDER,50LB/BAG G YPSUN1.tCALCIUM SULPHATE) 25KG
FOAM LIQUID:FIRE EXTINGUISHER GYPSUM:(CALCIUM SULPHATE) 25KG

FOAM LIQUID:FIRE EXTINGUISHER H.T.BREAKER:5GAL/PAIL

FOAM LIQUID:FIRE EXTINGUISHER HALAD 22A:POWDER,50LB/BAG
FOAM POWDER:DRY CHEMICAL HALAD 322:50LB/BAG.

FRAC SAND:LOW FINE,100LB/BAG HALAD 322:50LB/BAG.
FRICTION REDUCER:HAL I BU RT HALAD 344:POWDER,50LB/BAG
GAS,CALIBRATION:SIZE-200 L,TRl HALAD 344:POWDER,50LB/BAG
GAS,CALIBRATION:SIZE-200 LT1, HAND CLEANER:BON GARD,GEL

GAS,CALIBRATION:SIZE-( LI'R HEC-10 LIQ:25L DR
GASOLINE,LEADED:AVyW,Iô HEC- 10:CODE:C227 25KG/BG
GASOLINE,LEADED :4'IAT1ON HEC- 10:CODE:C227 25KG/BG
GELLING AGENT;yN~4su HEC- 10:CODE:C227 25KG/BG
GILSONITE:COURUjD,50LB/BAG HEC- 10:CODE:C227 25KG/BG

GILSONITEiCOUtPLED,50LB/BAG HELIUM:ULTRA H PURITY
GILSON I T EÉ:COU PLED,50LB/BAG HERBICIDE:DIUREX 900 WG
GLYCOL:ARCO PROPYLENE HERBICIDE:DIUREX 900 WG
GLYDRIL LC:208L/DR,ALIPHATIC HEXANE,AR-ACS:LIQ,95%
GLYPHOSATE (ROUNDUP) HERBICIDE HME ENERGIZER C:LIQ,5GAL/DR
GLYPHOSATE (ROUNDUP) HERBICIDE HME ENERGIZER C:LIQ,5GAL/DR
GREASE,BRG:HP,2.5KG/TIN HR 7:POWDER,50LB/BAG
GREASE,BRG:LS-EP2,180KG/DR HR- 13L:HALIBURT,LIQ,5GAL CAN
GREASE,BRG:LS-EP3,450G/TUBE HYDRAULIC OIL:DTE-26,
GREASE,E/P: HP,IND & AUTO HYDRAULIC OIL:DTE-26,

GREASE,E/P: HP,IND & AUTO HYDRAULIC OIL:DTE-26,



Potential Hazardous Materials-Construction
West African Gas Pipeline

Dcscription I Description l

HYDROCHLORIC ACID:LIQ,32% HCL LIGNITE (TANNATHIN):SOLBS/BG

HYDROFLUORIC ACID:LIQ,50% HF LIGNITE (TANNATHIN):5OLBS/BG

HYDROFLUORIC ACID:LIQ,50% HF LIGNITE (TANNATHIN):50LBS/BG

HYDROGEN:ULTRA H PURE LIGNITE (TANNATHIN):50LBS/BG

HYDROGEN:ULTRA H PURE LIME:POWDER,25KG/BAG

HYDROTEST,3375:20L/PAIL LIME:POWDER,25KG/BAG

HYDROTEST,3375:20L/PAIL LIME:POWDER,25KG/ BAG

HYDROTEST,3375:20L/PAIL LIME:POWDER,25KG/BAG

ID LUBR:200L/DR LUBRICATING OIL:DTE LIGHT/ ,if 

IDBRIDGE L:LIQ,25L/DR LUBRICATING OIL:DTE LIGUT"

IDPAC REGULAR:25KG/BG LUBRICATING OIL:DTE L109%,

IDPAC XL:25KG/BG LUBRISAL:55 GAL DR 4u 

INHIBISAL:DARK BRN,VISOU LQ LUBRISAL:55 GAL D. 

INHIBISAL:DARK BRN,VISCOUS LIQ LUBRISAL:55 GAL' .

INHIBITOR,CORROSION,COOLANT: MAGCO FOAMER 80b5L DR

INHIBITOR,CORROSION,COOLANT: MAGNACIDE,Ie;20L/PAIL

INHIBITOR,CORROSION: MAGNACI .93:20L/PAIL

INHIBITOR,CORROSION:HALIBURT MAGNACIi,e,,h93:20L/PAIL

INHIBITOR,CORROSION:RAD,LIQ MA6 CLEAR 3442:REVERSE EMULS

INHIBITOR,CORROSION:RAD,LIQ MeA:ftLEAR 3442:REVERSE EMULS

INHIBITOR,CORROSION:SOFT FILM MAflUSEAL O:OIL SOLUBLE RESIN

INHIBITOR:COOLING SYS, I L/CAN . <MXTRISEAL O:OIL SOLUBLE RESIN

INHIBITOR:ENG,LIQ,TEC 50,20L . lATTRESS:SGL,FOAM

INSECTICIDE:ABATE 100E,5L CAN METAL EXPANDED:4FT W;8FT LG

INSECTICIDE:ABATE 100E,5L CAN METHANOL(Methyl Alcohol)

INSECTICIDE:EZY KILL METHANOL(Methyl Alcohol)

INSECTICIDE:EZY KILL . > METHANOL(Methyl Alcohol)

IODINE:CRYSTALS,EASY FLOW < MICA:FINE,VISCOSIFIER,POWDER

IODINE:CRYSTALS,EASY FLOW , MICROBIOCIDE:MAGNACIDE AI 17J

ISOPROPYL ALCOHOL LIQ,20L Df MICROBIOCIDE:MAGNACIDE 117LC

KEROSINE:205L DR MICROBIOCIDE:MAGNACIDE 3393

KWIKSEAL,FINE:40LBS/SeK- 5 MICROMAX:5OLB/BAG
KWIKSEAL,FINE:40LBSSAiçCty MICROMAX:50LB/BAG

KWIKSEAL,FINE:40L' èK MIL-BIO:LIQ,5GAL/CAN

KWIKSEAL,FINE:'I0t 9SACK MIL-CARB:50LB/SX

KWIKSEAL,FIN 44LBàS/SACK MIL-CARB:50LB/SX

KWIKSEA M:40LB/BAG MIL-TEMP:BHINTEQ,POWDER

KWIKSEA,IdEDIUM:40LB/BAG MIL-TEMP:BHINTEQ,POWDER

KWIKSEAL,k>EDIUM:40LB/BAG MILFREE:STUCK PIPE ADDITIVE

KWIKSEAL:FINE,WHT FLAKES MILPLUG MEDIUM:25KG/BAG

KWIKSEAL:FINE,WHT FLAKES MILPLUG MEDIUM:25KG/BAG

KWIKSEAL:FINE,WHT FLAKES MILSPOT II:STUCK PIPE ADDITIVE

KWIKSEAL:FINE,WHT FLAKES MORFLO:SURFACTANT ACIDIZING

KWIKSEAL:MED,40LB/BAG NET:ATCOCONT,AIR LIFTING

KWIKSEAL:MED,40LB/BAG NEUTROX 5397:20L/PAIL

LIGCON:POWDER,SOLB/BAG NEUTROX 5397:20L/PAIL

LIGCON:POWDER,50LB/BAG NEW -DRILL PLUS:BH INTEQ
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NEW-DRILL PLUS:BHINTEQ OIL,ENG:DELAVC 13 30,SAE 30
NITRIC ACID:LIQ,70% HN03 OIL,ENG:DELAVC 1330,SAE 30
NITROGEN: EXTRA HIGH PRESSURE, OIL,ENG:DELVAC 1350,SAE 50
NITROGEN: EXTRA HIGH PRESSURE, OIL,ENG:DELVAC 1350,SAE 50
NITROGEN:FIRE FIGHTING OIL,ENG:DELVAC 1350,SAE 50
NITROGEN:IND,SIZE E BTL OIL,ENG:DELVAC 1350,SAE 50
NITROGEN:IND,SIZE G OIL,ENG:DELVAC 1350,SAE 50
NITROGEN:IND,SIZE G OIL,ENG:DELVAC& 1330,SAE 30
NITROGEN:SIKA,400B CYL OIL,ENG:GEO-454,SAE 40,H ASIV ,

NITROGEN:ULTRA H PURITY OIL,ENG:TWO STROKE,IL/T1N! "i
NITROGEN:ULTRA H PURITY OIL,ENG:VANELLUS C3,SAE 4U!

NOWAX 8889:WAX INHIBITOR,LIQ OIL,ENGINE:DELVAC 1I?&
NOXYGEN:BARASCAV,55 GAL DR OIL,ENGINE:DELVAci 224bP
NOXYGEN:5 GAL/DR OIL,ENGINE:DEL\'AC I 240D
NOXYGEN:5 GAL/DR OIL,ENGINE:SAE 20W-li.i
NOXYGEN:5 GAL/DR OIL,GAS ENG:PËtASUS 80,SAE 40
NOXYGEN:5 GAL/DR OIL,GEAR: 1L-7'220,GR96,205L/DR
NUT PLUG:MED,25KG/BAG OIL,GEAR:Q10,P-220,GR 96,5L/CAN
NUT PLUG:MED,25KG/BAG OIL,dXR:HD;GEAR/DIFF
NUT PLUG:MED,25KG/BAG 014BA«ÂR:HD;GEAR/DIFF
NUT PLUG:MED,25KG/BAG .OILwEAR:LUBRITE,LS-90
NUT PLUG:MED,25KG/BAG jIf,GEAR:LUBRITE,LS-90
NUTSHELL:FINE,25KG/BAG OIL,GEAR:LUBRITE,LS-90
NUTSHELL:FINE,25KG/BAG OIL,GEAR:LUBRITE,LS-90,20L/DR
NUTSHELL:FINE,25KG/BAG OIL,GEAR:MOBILUBE HD

NUTSHELL:FINE,25KG/BAG OIL,GEAR:MOBILUBE HD
NUTSHELL:FINE,25KG/BAG OIL,GEAR:MOBILUBE HD

OIL SYNTHETIC:5L,VDL150, t ' OIL,GEAR:MOBILUBE HD
OIL TRANSNIISSION.NIOBIL ATF OIL,GEAR:MOBILUBE HD
OIL TR.ANSNIISSION NIC)BIL ATF OIL,GEAR:MOBILUBE HD EP
OIL TRANSMISSION NIOBIL ATF OIL,GEAR:MOBILUBE 632,VISC 320
OIL TRANSNIISSION.NIOBIIk,ATF OIL,GEAR:MP,SAE 90EP
OIL,AUTO TRANS:DEXgût;- Ît OIL,GEAR:SAE 90
OIL,AUTO TRANS:DE4QN: 111 OIL,GEAR:SHC 626,SYN,ISO 68
OIL,AUTO TRANS.: iON- 111 OIL,GEAR:SHC 626,SYN,VISC 68
OIL,AUTO TRAN,5jEXRON- 1 11 OIL,GEAR:SPIRAX HD,SAE 80W-90
OIL,COMP.OÇ?RENA Hi 00,205L/DR OIL,HYD:BARTRAN HV68,VISC 68
OIL,COMPI&4ORENA S37,205L/DR OIL,HYD:DELVAC 1310,SAE 10W-20
OIL,COMPR.4SO VG 32,RARUS 424 OIL,HYD:DELVAC 1310,SAE 1OW-20
OIL,COMPR:ISO-VG 46,RARUS 425 OIL,HYD:DELVAC 1310,SAE 10W-20
OIL,COMPR:ISO-VG 46,RARUS 425 OIL,HYD:DTE I 1M,205L/DR
OIL,COMPR:ISO-VG 46,RARUS 425 OIL,HYD:DTE-24,VISC 32
OIL,COMPR:ISO-VG 46,RARUS 425 OIL,HYD:DTE-24,VISC 32
OIL,COMPR:RARUS 425,20L/DR OIL,HYD:DTE-24,VISC 32
OIL,COMPR:RARUS 425,20L/DR OIL,HYD:DTE-26,ISO VISC 68
OIL,COMPR:RCR 100,205L/DR OIL,HYD:DTE-26,ISO VISC 68
OIL,ENG:DELAVC 1330,SAE 30 OIL,HYD:DTE-26,ISO VISC 68



Potential Hazardous Materials-Construction
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OIL,HYD:DTE-26,ISO VISC 68 PAINT:TAUBMANS INTERFINE,629

OIL,HYD:MINERAL,BARTRAN PAINT:TAUBMANS INTERFINE,629

OIL,MOBILECT 24:205/DR PAINT:TAUBMANS INTERGARD,ED

OIL,TOOL:DRILLING AID PAINT:TAUBMANS INTERGARD,ED

OIL,TURBINE:DTE,EXTRA HVY PECAN SHELL:FILTER,2000LB

OIL,TURBINE:DTE,MED,205L/DR PECAN SHELL:FILTER,2000LB BAG

OIL,TURBINE:GST32,55GAL/DR PEN -5M:ISOPROPANOL SOLN

OIL,TURBINE:GST32,55GAL/DR PERMAZONE,RADIATOR PROTECTOR,

OIL,TURBINE:GST32,55GAL/DR PERMAZONE,RADIATOR PROTEPCOR,

OIL,TURBINE:THB-77,LIQ,5L/CAN PERMETHRIN:25L DR -p

OIL,VACUUM PUMP:R31,4L DR PETROCORR 8972:CORROSI

OIL,WIRE ROPE: PETROL,SUPER:UNLE-4E> -

OXYGEN:IND GRADE:SIZE G PETROL,SUPER:UNIjAD tA

PACKING,INJ,STICK: I-1/21N X7IN PETROL,SUPER:UEADED

PACKING,INJ,STICK:1-1/21N X7IN PETROLEUM ETHERm%IQ,SPIRIT

PACKING,INJ,STICK:1-1/21N X71N PETROLEUM WtER:LIQ,SPIRIT

PACKING,INJECTION:ABBVETCO PETROLEUII R:LIQ,SPIRIT

PACKING,INJECTION:ABBVETCO PETROLEt I:MLLY:SNOW WHT

PAINT PRIMER UNDERCOAT:WATER PH !ÙFu ER,ALKALINE EARTH OXIDE

PAINT PRIMER UNDERCOAT:WATER PHS@FÏER:ALKALINE EARTH OXIDE

PAINT,FINISHING;INTERGARD 435 P.H BIFFER:ALKALINE EARTH OXIDE

PAINT,GLOSS ENAMEL,RED,4L/CAN P If B U F F ER. .A L K A L I NE EARTH OXIDE

PAINT,GLOSS ENAMEL,RED,4L/CAN PHOSPHATE,EXTRAN:MA-03

PAINT,PRIMER:ACRYLIC,UNDERCOAT PHPA (POWDER) POLYACRYLAMIDE,

PAINT,PRIMER:ACRYLIC,UNDERCOAT W« J1 PHPA LIQUID:POLYACRYLAMIDE

PAINT,PRIMER:RED OXIDE,MET PHPA LIQUID:POLYACRYLAMIDE

PAINT,PRIMER:RED OXIDE,MET .1 PHPA POWDER:25LB/BAG

PAINT,PRIMER:VINYL,ETCH i PHPA:IDBOND,LIQ,25L/DR

PAINT,PRIMER:VINYL,ETCH PHPA:IDBOND,LIQ,25L/DR

PAINT,PRIMER:ZINC PHOSPHATe . ' PLASTER,PATCH:SPAKFILLA

`A1NT,WHITE:TOYOTA.4L/CAN PLUG-SAL:POWDER,40LB/BAG

PAINT,WHITE:TOYOTA.4L/AN PLUG-SAL:POWDER,40LB/BAG

PAINT:ACRYLIC;EXTEI!%4t. - PLUG-SAL:POWDER,40LB/BAG

PAINT:ACRYLIC;EXI&] PLUGSAL X:FINE,SALT SIZE

PAINT:ACRYLIC; , OR,WHT PLUGSAL X:FINE,SALT SIZE

PAINT:ACRYLiC(IT RIOR,WHT PLUGSAL X:FINE,SALT SIZE

PAINT:ACR,I 1IC,OFF WHT,SATIN PLUGSAL XC:EXTRA COURSE

PAINT:ACR'tltC,OFF WHT,SATIN PLUGSAL XC:EXTRA COURSE
PAINT:ENAMEL,BLK,GLOSS,4L/CAN PLUGSAL XC:EXTRA COURSE

PAINT:ENAMEL,BLK,GLOSS,4L/CAN PLYWOOD:DECORATI.E,6MM T.IK

PAINT:ENAMEL,BLU,GLOSS,4L CAN PLYWOOD:DECORATIVE,6MM THK

PAINT:ENAMEL,EXTERIOR,GRY POLYAINIONIC CELLULOSE:5OKG/BG

PAINT:ENAMEL,GOLDEN YLW,GLOSS POLYAINIONIC CELLULOSE:5OKG/BG

PAINT:ENAMEL,GRN,4L/CAN POLYAINIONIC CELLULOSE:50KG/BG

PAINT:ENAMEL,SPRAY,WHT POLYAINIONIC CELLULOSE:5OKG/BG
PAINT:GLOSS ENAM.L,WHT,4L/CAN POLYAINIONIC CELLULOSE:50KGIBG

PAINT:GLOSS ENAMEL,WHT,4L/CAN POLYAINIONIC CELLULOSE:5OKG/BG
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POLYANIONIC CELLULOS: SAWDUST:LOST CIRCULATION
POLYANIONIC CELLULOS: SCALE INHIBITOR,3493:CALNOX
POLYCHECK 5-079:(SCALEX) SCALE INHIBITOR,3493:CALNOX

POLYCHECK 5-079:(SCALEX) SCALE INHIBITOR,3493:CALNOX
POLYURETHANE,PAINT:CLR,4L/TIN SEALING
POTASSIUM CHLORIDE:5OKG/BAG COMPOUND:BLK,BAKERSEAL
POTASSIUM CHLORIDE:5OKG/BAG SEALING COMPOUND:BLK,THD CONN
POTASSIUM CHLORIDE:5OKG/BAG SEALING COMPOUND:BLK,THD CONN
POTASSIUM CHLORIDE: 50KG/BAG SILICONE COMPOUND:FORMASIL-
POTASSIUM CHLORIDE:50KG/BAG SILICONE COMPOUND:RS-SEA114Sft-.i

POTASSIUM CHLORIDE:50KG/BAG SODA ASH:25KG/SACK - `
POTASSIUM HYDROXI DE;KOH, SODA ASH:25KG/SACK, -

POTASSIUM HYDROXIDE:KOH SODIUM BICARBONATb,SKtG3/SACK,

POTASSIUM HYDROXIDE:KOH SODIUM BICARBO2ATE, 25KG/SACK,
POTASSIUM HYDROXIDE:KOH SODIUM BICARBON\IfE:POWDER

POTASSIUM HYDROXIDE:KOH SODIUM BICARDONATE:POWDER
POTASSIUM HYDROXIDE:KOH SODIUM BICARBONATE POW DER
POTASSIUM HYDROXIDE:KOH SODIUM BIC.XRBONATTE.P(-)\ DER
POTASSIUM HYDROXIDE:LIQ,IL BTL SODtÙM BICARBON \TE5iJKG BAG
POTASSIUM HYDROXIDE:LIQJIL BTL SODRJU4BROMIDE:TS GR,25KG/BG
POTASSIUM HYDROXIDE:98% S,Çt4U$4 BROMIDE:TS GR,25KG/BG
POTASSIUM HYDROXIDE:98% . .SôDIUM BROMIDE:TS GR,25KG/BG
PRIMER,ADHESIVE:DENSOLEN HT .SODIUM CARBONATE:BHINTEQ
PRIMER,ADHESIVE:DENSOLEN HT SODIUM CARBONATE:5OKG/BAG

PRIMER:PVC SWJ,RED,TIN/500ML , SODIUM CARBONATE:5OKG/BAG
PRONTO PLUG:30LB/BAG SODIUM CARBONATE:50KG/BAG
PROPANE GAS:45KG/BOTTLE . SODIUM CARBONATE:5OKG/BAG

PROPANE GAS:45KG/BOTTLE SODIUM CARBOXYMETHYL:CMC EHV
PROPANE GAS:45KG/BOTTLE <`^ $t . . SODIUM CARBOXYMETHYL:CMC EHV
PROPANE:LPG,4.5KG/CYL §\«.* 4- SODIUM CHLORIDE:COARSE
PROPANE:LPG,9KG BTL SODIUM CHLORIDE:COARSE
PUP JOINT:2-7/8IN,PERFORMTËD SODIUM CHLORIDE:EVAPORATED
PUP JOINT:2-7/81N,PE R FQ R,\ÉÉD SODIUM CHLORIDE:EVAPORATED
PURPLE-K FIRE EXTIgGUISHER POW SODIUM CHLORIDE:EVAPORATED

PURPLE-K FIRE E 1't1@mISHER POW SODIUM CHLORIDE:EVAPORATED
RADIATOR INHWJTOR,ANTIBOIL SODIUM HYDROXIDE,TECHNICAL;LIQ
RADIATORINHIBITOR,ANTIBOIL SODIUM HYDROXIDE,TECHNICAL;LIQ

RETA R DE R,C E Nl E NT:HR-6L,LIQ SODIUM HYDROXIDE,TECHNICAL;LIQ
RETARDER,rEMENT:HR-6L,LIQ SODIUM HYPOCHLORITE:IND BLEACH
RODENTICIDE:RACUMIN 8,POWDER SODIUM HYPOCHLORITE:IND BLEACH
RODENTICIDE:RACUMIN 8,POWDER SODIUM HYPOCHLORITE: 150LT/TNK
S.I.1000:SCALE INHIBITOR SODIUM SILCATE:RECOSIL N42
SAFE-CARB,FINE:25KG/BAG SODIUM SILCATE:RECOSIL N42
SAFE-CARB,FINE:25KG/BAG SODIUM SULPHATE:GRANULAR
SAFE-CARB,MED:25KG/BAG SODIUM SULPHATE:GRANULAR
SANITIZER:ICE/CREAM,2KG SOLTEX:5OLB/BAG

SAPP:WHT FLAKES,5OKG/BAG SOLTEX:SOLB/BAG
SOLTEX:5OLB/BAG
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SOLVENT-DETERGENT:205B,LIQHD VARNISH,WOOD,CLEAR GLOSS

SOLVENT-DETERGENT:205B,LIQ,HD WATER-DISPLACER:CRC-66,AERO
SOLVENT,MUSOL A. WATER-DISPLACER:CRC-66,AERO

SOLVENT,MUSOL A. WATESAL A:WHT POWDER,5OLB/BAG

SPRAY,FREEZE.LECTRA,CRC 75, WATESAL A:WHT POWDER,50LB/BAG

STAIN:WTR BASE,MOSS GRN WATESAL A:WHT POWDER,50LB/BAG

STARCH:IDFLOW,25KG/BAG WBL- 1600:55GAL/DR

SUPER SHIELD: WBL-1600:55GAL/DR
SUPER SLIDE:COURSE,50LB/BAG WBL-1600:55GAL/DR Y .

SUPER SLIDE:MED,50LB/BAG WBL-1600:55GAL/DR 4'

SURFACTANT,LO SURF 300. WETTING AGENT:ACTIVATd90IQ
SURFACTANT,LO SURF 300. WG-3 i:GUAR GUM BLWDe2LW ER

SURFLO S390:FOAMING AGENT, WINDING CLEANER%, X

SURFLO S390:FOAMING AGENT, XANVIS:25KG/BAâ",

SURFLO S390:FOAMING AGENT, XANVIS:25KG/BAG '

SURFLO S390:FOAMING AGENT, XCD POLYMER'-VISCOFIER:25KG/BG
TEMBLOCK 100:HALIBURT,WG I XCD POLYM~~1 SCOFIER:25KG/BG
TEMBLOCK 1 00:HALIBURT,WG Il XCD POLViî4%:VISCOFIER:25KG/BG

TEQ MIX SLAG,80LB/BAG XCD LYMER:VISCOFIER:25KG/BG

THERMASALA:POWDER,50LB/DR X' r3ÉLIQ,IND GR,209L/DR
THERMASAL,A:POWDER,50LB/DR X`r&RNE:LIQ,IND GR,209L/DR

THINNER,PAINT:HYDROCARBON BASE i * 'LENE:LIQ,IND GR,209L/DR

THINNER,PAINT:HYDROCARBON BASE à ZINC CARBONATE:POWDER,50LB/BAG
THIXSAL PLUS:50LB/BAG . ZINC-IT:CRC,350G

THIXSAL PLUS:50LB/BAG : ZINC-IT:CRC,350G

TIMBER,HARDWOOD: 100X5OMM
TIMBER,HARDWOOD:250X75MM
TOLUENE,AR:LIQ,3YE,20L/DR (

TOLUENE,AR:LIQ,3YE,20L/DR .
TRIETHANOLAMINE:LIQ,20L DR .

TRIETHANOLAMINE:LIQ,20L De-'. 

TRIETHANOLAMINE:LIQ,2L AiR e
TRIETHYLENE GLYCOL~r4,925L DR

TRIETHYLENE GLYCQL2IQ,205L DR

TRIETHYLENE GL; -LIQ,205L DR
TRIETHYLENE,£%LiëCbL:LIQ,205L DR
TRIETHYLt, GLYCOL:LIQ,205L DR

TURPENTIlEÊ:PAINT THINNER
TURPENTI?4E:20L
ULTIMER 7757,POLYMER.
ULTRA SEAL C:COARSE,25LB/BAG
ULTRA SEAL C:COARSE,25LB/BAG
ULTRA SEAL XP: 11.36KG/BG,

ULTRA SEAL XP: 11.36KG/BG,
ULTRA SEAL XP: 1i1.36KG/BG,

ULTRA SEAL XP: 11.36KG/BG,

VARNISH,WOOD,CLEAR GLOSS
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Product Name Product Name
Contact Cement

AC Delco sealed car /truck battery Correxit
CRC Aerostart - aerosol

Acetyoene disolved gas CRC Brakeclean - aerosol
Acetylene disolved gas CRC Battery Maintainence - aerosol
Aeroguard personal insect repellant CRC Battery Terminal Cleaner - aero

Aeroquip Hose assembly lube CRC Belt Grip

AFFF Foam liquid 6% CRC Contact Cleaner - aerosol
Alkaline Cleaning Compound

Alvania Grease RL3 ~~~~~~~CRC Glass cleaner -aerosol ç Alvania Grease RL3
Araldite super strength epoxy PartA CRC Long Life Ant-Rust

CRC 556b -aerosol
Araldite super strength epoxy Part B

Araldite 5 minute epoxy Part A CRC Zinc i
, ~~~~~~~~~~Dæns;o Nlulti Purpose Primer

Araldite 5 minute epoxy Part B DP r
Armawall Sealer Dip Check Sealer 1951

ATF Dexon 111 Drisorb
Dulux MS Hgrdener;

Autoseal
Bakers Soldering Fluid Dulux 503 Lifi&«athshield Paint

Bakers Soldermng Flwid.
Dulu>çOil Bài§èd Undercoat

Bars Leak ".
Belzona 1 1 1 1 Super metal base Dy-ma&,spray ink,white,black,yellow
Belzona 1 1.1 Super mtlbaser Elécri&.Contact Cleaner - aerosol
Belzona 1111 Super solidifier 1îiaInutngC pod

«tiea'ical Insulating Compound
Bentonite
Berger Jet Dry Paint Enamel Thinners
Bestolife 2000 . Enerpac Premium Hydraulic Oil
Besctooard Paint Epoxy Mixer Cup Kit
Blackboard Paint ,.. .

Blue Layout Fluid 'stapo Varis

Blue Max Silicone Fabricare
Fire Barrier Silicone - Part A

Boitis P. it Pl o Fire Barrier Silicone - Part B
British Paints Full Gloss
Briiish Painis N.aii Ceîling Forance 12 Refrigerant
Briîîsh Painis. Lindercoai Forance 134a Refrigerant

Castroi S_ 32 Oi Formsolve 64

Castrol SW 68 Oil Galmet Industrial Spray Paint Primer
Castrol SW 100 Oil 'É.-5 ``/ Galmet Keytite Primer
Castrol HTB Grease, ' t-Galmet Spray Ink - epoxy enamel

Castrol HTB Grease 4 j'Gaket ake
Cat green epoxy ni#xr cup Gasket Maker

Catapillar Diesel Ant freeze/Coolant Gleam
Catapillar Liguid 3skcl Glyphosate
Caustic Soda' Goss Chem-i-weld.

Grease
Cement - builders grey Grease HTB
Chemtec CT 18
Chlorine HAL 1516 Refrigeration Oil

Chlorine Tablets SD 600 High Gloss Spary - Polyurethane
Chlorsan Ice Machine Cleaner
Comweld Icematic SW32

Contact Cement Icematic SW68
Clipsal Type N Jointing Cement Icematic SWI00
Clipsal 240 B Solvent Cement International Thinner



Potential Hazardous Materials-Operations
West African Gas Pipeline

Product Name Product Name

Ironize CS, Moto Spray Thinners

Irontite Cooling System Sealer Mortein Flyspray- low irritant pine

Kerosene Standard AR 2842 Mortein plus flea bomb

Kopr Kote Grease Mr Sheen household cleaner

Korode Kure Muffler Putty

Killrust Fishoilene Amber Multi Purpose Sealant

Killrust Gloss Enamel Natra Radiator Conditioner

Killrust Red Oxide Neat

Lazer Nickel Anti-sieze Compound '*,Jo

Lithium Batteries Nitrogen compressed gas 

Loctite 222 Threadlocker # 22270 Non Flammable Gas Mixtur°'` "

Loctite 242 Theadlocker Supernut Lock Omala 680

Loctite 243 Theadlocker Supernut Lock Omex ATF DXI I

Loctite 277 Threadlocker Omikron Rust PreveniF&

Loctite 319 Adhesive Speedbonder Ovenex

Loctite 406 Instant Adhesive Oxygen conbpre sedndustrial gas

Loctite 501 Oxygen corpt ? d Medical gas

Loctite Gasket Eliminator e:

Loctite 561 Penetrè,.

Loctite 567 Thread Sealant Pe x Form-a-Gasket No I

Loctite 569 Hydraulic Sealant l,tex Form-a-Gasket No 2

Loctite 577 High Pressure Sealant dt 'Permatex Form-a-Gasket No 3

Loctite Aviation Gasket Sealant . Permatex Form-a-Gasket No 4

Loctite Blue Max Silicone Pestigas

Loctite Heavy Duty Anti-seize V Pineaway,

Losurf- 300 Nonionic Surfactant Pipe Dope

LPG Gas Plastibond

Lubchem Valve Saver / Penetrate Radiant No 2 Soldering Fluid

Lubchem 50-400 Valve Lube Radiant Soldering Fluid

Lubchem Formaseal RS Lubricant A"> J Ramset Foamfill

Magnacide A 117JC ' Red Barron

Magnaclear A136A Revive

Marking Chalk _ _ __ Rocol ASO Oil

Mars Stencil Ink «,s ,`;>" __ Rocol Saphire Hi tenp 2

Marsh Stencil Ink tN '$4-St Roundup

Methano_ l Rydlyme

Methylated $,th4<> RPM Grease

Mineral TurpEntine R22 Refrigerent Gas

Mobile Greas§e HP 530 R404a Refrigerant Gas

Mobile Delvac MX - 15w-40 Self Vulcanizing Fluid

Mobile Pegasus 705 Satin Enamel 1263

Mobilube HD 80w-90 Sellys Araldite

Molycote 33 Grease, Medium Sellys No More Gaps

Molycote 55M grease (pneumatics) Sellys Plastibond

Molycote P37 Ultra pure thread paste Sellys Kwip Grip Contact Adhesive

Monnex Fire Extinguisher Powder

Methane Gas 2.5% in air SHELL - Agroma Oil



Potential Hazardous Materials-Operations
West African Gas Pipeline

Product Name Product Name
SHELL - Albina EP2 Soda Ash
SHELL - Alvania RL3 Sodium Acid
SHELL - ATF Dexon 111 Sodium Bisulphate
SHELL - Brake Fluid Sodium Sulphite
SHELL - Corena P100 Sodium Hydroxide
SHELL - Corena P68 Socket fast resin

SHELL - Degreasing Fluid Soldering Fluid
SHELL - Diala Oil BX Solvent WAW 5206

SHELL - Diff Oil Spray Paint Primer - aerosol "1

SHELL - Donax TD80 Sîag joinhing piste
SHELL - Donax TC30 Stop Rusi
SHELL - Donax TC50 Sulphuric Acid <5-.I o Bartlër> Acid
SHELL - Helix Standard Suniso 011 4GS
SHELL - Kerosene Suniso Oil 5G

SHELL - Malleus GL 500 Supercryl Series ZJhinner

SHELL - Malleus Grease TC2 Supercryl Sewiee>2 Lacquer
SHELL - Morlina 150 Super Desc4 1

SHELL - Mysella LA40 Supenyash CdP ` 18 detergent
SHELL - Mysella R40 Tectyl %O16- aerosol
SHELL - Natural Gas EO W40 ThériThin
SHELL - Nautilus 2 Stroke lhj.ufler 5012
SHELL - Omala Oil 320 i 'T-ilue Adhesive
SHELL - Omala Oil 680 'Timber Putty

SHELL - Protecta Cool Trefolex Cutting Compound

SHELL - Retinax HDX 2 Triumph
SHELL - Rimula X 15w-40 Tru-gel

SHELL - Rimula X 15w-40 Dextra . Turco PrecheckLF solvent cleaner #I
SHELL - Rotella DD 40 .. ? T Turco Dycheck penetrant #2
SHELL - Spirax 80/90 Turco Dycheck Remover #3

SHELL - Spira\ 85 141) TurcoDeveloper#4

SHELL - Splra\ HD 811 .)9 Turpentine Mineral
SHELL - Spira\ HD S5 14l) WAW 5206

SHELL - SR Gre3se Wattyl 548 Rapid Enamel
SHELL - Tegula 32 Wattyl Spartan - Supercryl Lacquer
SHELL - Jellus 32 , Wattyl - Supercryl Thinner

SHELL - Tellus 46 Wattyl Universal Degreaser

SHELL - Teliti«i Wire Rope Dressing
SHELL - TepIpl Gold White Spirits

SHELL - Torcula Oil 320 Wood Preserving Oil

SHELL - Turbo Oil 46 Wood Stain
SHELL - Turbo Oil T68

Zero Weed Spray
Silastic 732 RTV adhesive I sealant 2.670 Super Descaler
Silicon Grease Solution CC 1003S 5.330 Alkaline Cleaning Compound

Silver Solder Flux 3M Dip Check Sealer 1918

Sixaflex 295 UV 3M Fire Barrier 2001 Silicone - Part A
Socket fast hardener 3M Fire Barrier 2001 Silicone - Part B



Potential Hazardous Materials-Operations
West African Gas Pipeline

Product Name

4 Electrical Insulating Compound

266 Electro Contact Cleaner

371 Blue Layout Fluid

725 Nickel Anti-seize compound

732 Multi Purpose Sealant

800 High Gloss Spary - Polyurethane

965 Soldering Fluid

980-35239 Dulux 2K MS Hardener

143-40700 Killrust Fisholene Amber

i~~~~~~~~~~~ f
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Le rapport d'étude SPI a déjà été remis aux parties prenantes du Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest dans le cadre du rapport sur l'EBS de la première saison. Veuillez vous reporter à
l'Appendice 5-A de ce rapport pour le détails de la soumission.

Le Rapport d'étude SPI est inclus à l'Appendice C du rapport sur l'EBS de la première
saison.

'-'t~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 



8# ` s

Z l t

.r_ -

»i. "tE #

. h #

+;, ' ,;,,

.

f,
w

t ' !

:,

.,@` {

'''. "
r. . ,

o. 4 % ..f`

. .

' ':,

.S rt ,:

<

. i r



Appendice 5.-D

Consultations deep adies prenantes

Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest
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This appendix contains the event issues table, followed by meeting minutes and

summaries for Benin and logo.
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Event Issues

EventNo: WAGP-SCEV-0001 Location: Open Air GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/19/2002 City: Itoki Group/CompanyName: rt,pktQCmmunily

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoE Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issuç CaX i-Action Item Priority

1 Introduction of project to the community , Commhunity [velopment High

EventNo: WAGP-SCEV-0002 Location: Open Air GroupCdaqory: Communities

Event Date: 9/20/2002 City: Topo -'Group/Compàny Name: Itoki Community

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue - Issue Category Action Item Priority

1 Gas Market Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0003 Location: Oba's Palace GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/20/2002 City: Ajido Group/Company Name: Ajido Community

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific i Issue Category Action Item Priority

1 How satis piKpsine? Implementation-Contractors High

2 Wo dlmctfarming, fishing, and economic crops Community Development Medium

T. .
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EventNo: WAGP-SCEV-0004 Location: Baale's Palace GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 11/6/2002 City: Iworo Group/CompanyName: Obaof lworoArojomoCommunity

Event Type: Consultation Country: Nigeria WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Benefits to the communities Community De'elo4t$,f High

2 When would the project start? Comm&t%ity Devélopment High

3 Safety considerations Cor6 munif .yilopment High

EventNo: WAGP-SCEV-0005 Location: Baale, Imeke CroÙûicateqc*y. Communities

Event Date: 11/7/2002 City: Imeke Group/Comp:aiWName: Baoole of Imeke

EventType: Consultation Country: Nigeria ', aGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue ; Issue Category Action Item Priority

Estate Surveyor had come for Powér 4ttornr y Land Acquisition/Compensation High

2 Are the surveyors from WAGP&tI .Y) Awareness/Education High

3 Should they donate-Oo WëeSAt oiey to the Estate Land Acquisition/Compensation Medium
surveyors?

4 Why has WAGP niited earlier? Community Development Mediumriè, lI

4~~~~~~~~~~~~~

EventNo: WAGP-SCEV-0006 Location: Akrari olpdagry's Palace GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 11/7/2002 City Bad y . Group/Company Name: Akran of Badagry Community

EventType: Consultation Country: Nirja WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy Spe,. Issue Issue Category Action Item Priority

1 -. Psoject Land Surveyors should engage local folks Land Acquisition/Compensation High
y9 ;. ,for as laborers.

2 When would construction start? Awareness/Education Medium

3 What Public Relations plans does WAGP have for Community Development High
the royal farthers?

4 Does he support the Project? Awareness/Education Low
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EventNo: WAGP-SCEV-0007 Location: Baale's Palace GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 11/7/2002 City: Tori-Lovi Group/CompanyName: Tori-Lovi Community

EventType: Consultation Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Baale community is aware of the Project, the Awareness/Edàcàaéion ',k:.. Medium

community gives its support and co-opeation to the
on-going engineering survey work.

2 Development project for the Community. p8irnmun i~vteopment High

EventNo: WAGP-SCEV-0008 Location: Oba's Palace GrodùKdCateqoty: Communities

Event Date: 11/7/2002 City: lgbesa Group/ComrpaoyName. Onigbesa of Igesa Community

EventType: Meetings Country: Nigeria - l.WacP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Estate Surveyor had come for Pow ftorr)y Land Acquisition/Compensation High

2 Are they WAGP Surveyors? é Land Acquisition/Compensation Low

3 Oba is not aware ,t niW uths had Community Reaction High

stopped the on tçng engin ringsurvey work in the
area.

EventNo: WAGP-SCEV-0009 Location: Karoupw`i Family ho(&e GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 11/20/2002 City: Owode Group/CompanyName: Baale of Owode Community

EventType: Consultation Country: Nigyfia c WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By ci 4 e Issue Category Action Item Priority

1 i.9 ~+>^ ,Issutrrealting to the encroachment on the ROW by Awareness/Education High

.. J?articular Church, Discouragement of speculative
ns ruction on the ROW.
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EventNo: WAGP-SCEV-0010 Location: Ajibose Family ground GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 11/20/2002 City: lioko Lemode Group/CompanyName: Ijoko Community

EventType: Consultation Country: Nigeria WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Issues realting to the stoppage of on-going land Community De e i' High
survey work in the area. 2,

2 Is compensation going ta be paid?. IPA/tR~Y-Raqfîcation High

EventNo: WAGP-SCEV-001 1 Location: Olota's Palace G tommunities

Event Date: 11/20/2002 City: Otta Group/Cb ny ne: OlatoofOttaCommunity

EventType: Consultation Country: Nigeria gUaGP/WAP ARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue < 1 Issue Category Action Item Priority

1 Is Gas for Nigerian Market? Awareness/Education High

2 Does WAGP have approval from aîu4t SWe EIA High
Government?

3 Ogun State comm t 0 u' d'Itwant to have IPA /TREATY- Ratification High
anything to do welEstate :nts':

4 Great care shoufdbe takernwhen engagi engaging Implementation-Contractors High
EPC contractors, sotg%avoid the problem of
incomp,eWnce experin,d by Shell during their
exercise.

5 Cas agbor ud be hired from the Community. Implementation-Employment Medium

6 NorMfnated'Chief Akin Dosunmu as his contact Advocacy Medium
'*sorth F

7 '-" s.ei"Sugâest that we nominate a Comminity Liaison Advocacy Medium
. . ffcer in the person of Chief Akin Dosunmu.

8 Advises that WAGP CRR should be devoid of Advocacy Medium
partisanship in the community.
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EventNo: WAGP-SCEV-0012 Location: Community Square GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 11/25/2002 City: Ewupe Group/CompanyName: Baale of Ewupe Community

EventType: Consultation Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Compliant about their experience in the hands of Land AcquisitioY Rij. High
estate valuers they appointed during the Sheli
exercise.

2 Wants compensation payments made directly to Lànd Acq P9/Compensation High
land owners.

3 Wants laborers hired from community. 1.iemeation-Employment Low

EventNo: WAGP-SCEV-0013 Location: Community Sqare . GroupCodateqory: Communities

EventDate: 11/25/2002 City: Ore-Akinde Ceoçup/CompanyName: Ore-AkindeCommunity

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue X Issue Category Action Item Priority

1 Shell did not keep any prom "madè4 the Community Development High
communities. . -

2 Shell destroyeçLip4ir bridget Community Reaction High

EventNo: WAGP-SCEV-0014 Location: MiityoryGroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 3/5/2003 City: c,r; -Group/Company Name: Natl Fire Safety Agency; Valco; VRA; Energy

EventType: Meetings Countr WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By cX Issue Issue Category Action Item Priority

1 .,1 Highfi,Submittal of Conceptual Design Drawings to Permitting - General High
a N b 2' 23 Pe 5 fGovernement Agencies
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EventNo: WAGP-SCEV-0015 Location: Chevron Wagas Office GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

[vent Date: 3/7/2003 City: Accra Group/Company Name: Attorney General

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Ecowas Fair in Lome Advocacy \ High

EventNo: WAGP-SCEV-0016 Location: EPA GroupCo Cateqory: Govt Agencies (Ministrie

[vent Date: 3/7/2003 City: Accra Group/CorppanyNamre EPA

EventType: Meetings Country Ghana WaGPfWAPCûtARep.:

Item# IssueRaisedBy Specific issue IssùuCategory Action Item Priority

1 Draft EIA Report P EIA High
-.

EventNo: WAGP-SCEV-0017 Location: CWAG office ; GroupCoCateqory: Business Stakeholders

[vent Date: 3/12/2003 City: Accra . .s.Group/CompanyName: VRA

EventType: Phone Country: Ghana . *..- WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue ï' .;'Issue Category Action Item Priority

1 Request for LegîJon draft- IPA frREATY- Ratification High

2 VRA CE9 Request fodhnical drawings Advocacy High

[ventNo: WAGP-SCEV-001 8 Location CWAG Of+êe GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

[ventate: 3/13/2003 City: Acr+' - Group/CompanyName: EPA

[vent Type: Phone Countréhar, WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By * é peciflc Issue Issue Category Action Item Priority

1 +a ,e1 1-1t1, .Conditions for Approval of Final Scoping Report with EIA High
regard to EPA
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EventNo: WAGP-SCEV-0019 Location: Ceda GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/8/2003 City: Cotonou Group/CompanyName: Cotonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Preparation of Estate Survey IPA /TREATY- T High

EventNo: WAGP-SCEV-0020 Location: Primary school GroupCoCateory: CorlVmunilies

Event Date: 8/9/2003 City: Awaké Group/ÇotanyNa"é Awake Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGPw PktA Rep.:
y~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Item # Issue Raised By Specific Issue IssÇa'tegory Action Item Priority

1 Preparation of Estate Survey IPA /TREATY- Ratification High

EventNo: WAGP-SCEV-0021 Location: Mr Kpindjo's residence .- GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/11/2003 City: Sodo -'. Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue . Issue Category Action Item Priority

Preparation of Estale Surve Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0022 Location: Mr DaÇ.residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/12/2003 City: Zoketom& ;, Group/CompanyName: Zoketome Community

EventType: Consultation Country: Beriin'-. ,' WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# Issue Raised By -SPecifitlssue Issue Category Action Item Priority

i 1 .Preparation of Estate Survey Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0023 . Location: Chief of village residence GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 8/13/2003 City: Hio Houta Group/CompanyName: HioHoutaCommunity

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community sensitization Awareness/Education High
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EventNo: WAGP-SCEV-0024 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/14/2003 City: Vinawa Group/CompanyName: Vinawa Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

1 Solicit support to Estate Survey IPA /TREATY- Ratifcati High

EventNo: WAGP-SCEV-0025 Location: Head of village residence GroupCoCateory: Cornmunilies

Event Date: 8/13/2003 City: Acadjamè Group/CotnpanyNar-è.ç.cadlame Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCOEA Rep.:

Item # Issue Raised By Specifc Issue Issùe,£a'tegory Action Item Priority

1 Communities sensiuzalion Awareness/Educauion High

EventNo: WAGP-SCEV-0026 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 8/14/2003 City: Sodo .* Group/CompanyName: Sodo

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue ,-'; Issue Category Action Item Priority

Solicit support to ate Survîy Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0027 Location: Reside,nce GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 8/14/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo

EventType: Consultation Country: Benin-~.. WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item# IssueRaisedBy *Specificl-iue IssueCategory Action Item Priority

Solidl support to Estate Survey Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0028 Locàtion: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/14/2003 ;-; City: Akouèhonou Group/CompanyName: Akouehonou

EventType: Consultation ' Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Estate Survey and RAP team visit Land Acquisition/RAP High

Tuesday, November 25, 2003 Page 8 of 114



EventNo: WAGP-SCEV-0029 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/14/2003 City: Akouèhonou Group/Company Name: Akouehonou

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Estate Survey and RAP team visit Land Acquisitioî /y High

[ventNo: WAGP-SCEV-0030 Location: Residence CroupCoCateq'y: CoiImunilies

[vent Date: 8/14/2003 City: Akouèhonou Group/Coripany NarW-..AKouehonou

EventType: Consultation Country: Benin WaGPWfflt hEA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssoWa'tegory Action Item Priority

1 Estate Survey and RAP team visit i ' Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0031 Location: Residence 'GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/14/2003 City: Akouèhonou - ; Group/CompanyName: Akouehonou community

[vent Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue « Issue Category Action Item Priority

Estate Survey A P teark7visit Land Acquisition/RAP High

[ventNo: WAGP-SCEV-0032 Location: CRR rejdence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/16/2003 City: Tankpe Group/Company Name: Tankpe community

Event lype: Consultation Country: Ber¶îin5`. WaGP/WAPCoEARep.:

Item # IssueRaisedBy SpqciFIc Issue Issue Category Action Item Priority

1'SolicOt suppori to Estate Survey Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0033 Location: Head of village residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/16/2003 ' ` City: Houèto Group/Company Name: Houeto community

[ventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Communities sensitization Awareness/Education High
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EventNo: WAGP-SCEV-0034 Location: National Assembly Complex GroupCoCateqory: Govt Parliaments

Event Date: 8/15/2003 City: Abuja Group/Company Name: Fed House of Representatives

EventType: Consultation Country: Nigeria WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Full endorsement of the WAPCo MDvisitschedule Awareness/Eddùcatîc,r , High

2 Concern about the city of WAPCo head office in Aware e Educdtion High
Accra

3 Links between WAGP project & WAPCo Awareness/ cation Medium

4 Prospects of employment generation 4emeJ#tation-Employment High

EventNo: WAGP-SCEV-0035 Location: President' s Private Residence GroupCo Cateqory: Govt Parliaments

Event Date: 3/16/2003 City: Accra Group//Company Name: Presidency Ghana

Event Type: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Status of WAGP Project Awareness/Education High

EventNo: WAGP-SCEV-0036 Location: GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 3/18/2003 City: Accra Group/Company Name: Factory Inspectory

EventType: Consultation Country: GhanaC-- WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specif sue Issue Category Action Item Priority

Sudissi*of regulations and metering station Safety High
t.esigrnilth & Safety

Tuesday. Noebe520P. 
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EventNo: WAGP-SCEV-0037 Location: Tema Development Corporation GroupCo Cateqory: Business Stakeholders

Event Date: 3/19/2003 City: Accra Group/Company Name: Tema Development Co.

EventType: Consultation Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Discuss land acquisition process confirmed Land Acquisitioi/R y High
ownership of plots near site with the two TDC
gentlemen.

2 confirmed necessity to have a social development Lnd Acq r/Compensation High
plan in place as well compensation measures that
will be taken on acquiring land for metering statior .`

EventNo: WAGP-SCEV-0038 Location: CWAG office GroupCo tfeqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 3/27/2003 City: Accra + sroup/CompanyName: Attorney General

EventType: Phone Country: Ghana WaàP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 IPA /legislation clause IPA/Regulatory High

EventNo: WAGP-SCEVO0039 Location: EPA ,; ", GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 4/3/2003 City: Accra Group/CompanyName: EPA

EventType: Consultation Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific l Issue Category Action Item Priority

i ClarifjOcedu ès for EIA submittals and Scoping EIA High
repdft

EventNo: WAGP-SCEV-0040 Location: CVWAG office GroupCoCateqory: Business Stakeholders

EventDate: 4/14/2003 , . City¶.Accra Group/CompanyName: VRA

EventType: Phone ,t Country. Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 VRA & WAGPCo lease Agmt. Gas Market High

Tuesday, November 25, 2003 Page i1 of 114



EventNo: WAGP-SCEV-0041 Location: Res. Swiss Ambassador GroupCo Cateqory: International Stakeholder

EventDate: 4/16/2003 City: Accra Group/CompanyName: Swiss Embassy

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo[ARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Status of WAGP Project Awareness/Education Medium

EventNo: WAGP-SCEV-0042 Location: Swiss Ambassador' residence CroupCoCat'eqry: GovtParliaments

Event Date: 4/16/2003 City: Accra Group/Com'pany Namé Minislry of Foreign Affairs

Event Type: Consultation Country: Ghana WaGPiNAF.CotA Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue Issuega'tegory Action Item Priority

i Introduction of Mr. Kanda is the current clesk dffiçer Awareness/Education Low
for the WAGP at the Ministry of Foreign Affçirs

Mr. Kanda is the current desk officer S4r the WAGP
at the Ministry of Foreign Affairs. . 't;

the new

EventNo: WAGP-SCEV-0043 Location: EC's new premisés GroupCoCateqory: Govt Parliaments

Event Date: 4/22/2003 City: Accra Group/CompanyName: Agency Commission

EventType: Consultation Country: Ghana , WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy Specispue IssueCategory Action Item Priority

1ze prênary draft EIA High

2 lPAkaàft EIA-Fishing Impacts High
C,

EventNo: WAGP-SCEV-0044 Location. Minister of Energy' s office GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 4/24/2003 City: Accra Group/CompanyName: Ministry of Energy

EventType: Consultation ' Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Status of WAGP Project Awareness/Education Medium
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EventNo: WAGP-SCEVOO45 Location: EPA GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 5/2/2003 City: Accra Group/Company Name: EPA, Ministry of Energy, Energy Commission

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 General comments on EIA submittal EIA High

2 Baseline survey EIA **k High

EventNo: WAGP-SCEV-0046 Location: CWAG office GroupCoCaieqoryhdividuaIs

Event Date: 5/13/2003 City: Accra Group/C9çnny Naie Ernst& Young

EventType: Consultation Country: Ghana WaGP/WAPt:p-ARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue i Issue Category Action Item Priority

1 Inquired about binding processes, tender1nQ Permitting - Generai High
requirements/permits

EventNo: WAGP-SCEV-0047 Location: Residence . GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/19/2003 City: Fifonsi Group/CompanyName: Fifonsi Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 ClarificpW~/confusiorn over CEBactions versus the Community Reaction High
WAGP pro7ft

EventNo: WAGP-SCEV-O048 Location: CWAGoVKce GroupComCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

[vent Date: 6113/2003 Ci ty--eAccrari Group/Company Namne Ministry of Energy

EventType: Meetings ri Counwry: Ghana

Item #Issue Raised By - is Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 ' âC Gasmarketdevelopment Gas Market High

2 r Implications of Tema lateral for investors Gas Market Medium

3 Regulations (Tema lateral) EIA High

4 WAGPA and schedule 7 IPA /TREATY- Ratification High
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EventNo: WAGP-SCEV-0049 Location: Ministry premises GroupCo Category: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 1/28/2000 City: Accra Group/Company Name: Ministry of Environment

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

1 WAGP Overview Awareness/EdàcatiAi J High

EventNo: WAGP-SCEV-0050 Location: EPA office GroupCoCateqory: Govt Agencies (Ministrie

Event Date: 2/3/2000 City: Accra Group/Çornpany Namii -EPA

Event Type: Consultation Country: Ghana WaGI`YWAP,o1ARqp.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 WAGP Overview . Awareness/Education High

EventNo: WAGP-SCEVO0051 Location: . GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 2/3/2000 City: Accra Group/CompanyName: Energy Commission

EventType: Consultation Country: Ghana . WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue . Issue Category Action Item Priority

1 WAGP Overview . - Awareness/Education High

EventNo: WAGP-SCEV-OO52 Location: . GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 2/3/2000 City: Accra - Group/Company Name:

EventType: Meetings Couitry: Ghana. WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By SpecificIssue Issue Category Action Item Priority

1 WAGP Overview Awareness/Education High

EventNo: WAGP-SCEVO0053 Locati'on: GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 2/3/2000 City: Accra Group/Company Name: PURC

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # IssueRaisedBy Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 WAGP Overview Awareness/Education High
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EventNo: WAGP-SCEV-0054 Location: GroupCoCateqory: Govt Parliaments

Event Date: 2/4/2000 City: Tema Group/Company Name: Marine Fisheries

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 WAGP Overview Awareness/Ed W2c High

2 Fisheries Information Awai0 s/Educstion High

EventNo: WAGP-SCEV-0055 Location: GrotpCoCWeqory 33ovt Agencies (Ministrie
[vent Date: 211412000 City: Accra GrouDYG -nyNaiàe Parliament House

EventlType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPtoAkRep.:

Item Issue Raised By Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

1Bsriefing on WAGP ;-% z Awareness/Education Medium

EventNo: WAGP-SCEV-0056 Location: . É :f. GroupCoCateqory NGOs
Event Date: 3/23/2000 City: Accra Group/CompanyName: Friends ofthe Earth Ghana

EventType: Consuitation Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue l Issue Category Action Item Priority

1 ERA meœting in Niger7+General Questions as to Awareness/Education High
how cofni nity concerns wiil be addressed

_,_yNvme2,23Pg of1
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EventNo: WAGP-SCEV-0057 Location: GroupCoCateqory: NGOs
Event Date: 3/25/2003 City: Accra Group/Company Name: Friends of the Earth Ghana

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 EIA Timing/Plans Onshore Routing. EIA i ' High

Problems in Nigeria. 'a High

3 FOE-Ghana support for the project versus.Concer- Ady6cacy - High
over Niger Delta issues "shrouded in secrecy"

5 Walking the talk on EIA/EMP. - EIA,. High

6 building trust ' Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0058 Location: Ministry of Energy premises - GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 4/15/2000 City: Accra Group/Company Name: Ministry of Energy

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Collaboration with Pilic Aftâirs Dept. of Ministry Advocacy High

2 NGO is's Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0059 Location: GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 4/20/2000 City Accra . Group/CompanyName: Marines Fisheries

EventType: Consultation Country: Ghnar WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By . . Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1' ;,% . ',-:' Fishing issues as they relate to WAGP ElA-Fishing Impacts High
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EventNo: WAGP-SCEV-0060 Location: GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 4/20/2000 City: Accra Group/CompanyName: Conservation International

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Categorye Action Item Priority

1 WAGP Overview Awareness/Edkcati k., i High

2 NGOs concerns EIA ~4' ' High

EventNo: WAGP-SCEV-0061 Location: GrotpCoCateqorytbovl Agencies(Ministrie

Event Date: 5/22/2000 City: Accra Groupi/C9p ny Naiie:

Event Type: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPtotkRep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue 4 Issue Category Action Item Priority

j 1 Various topics;- sub regional integration"z'~ 1 Permitting/FEED (Technical) High

2 Fiscal and Legal regime f 9 IPA/Regulatory High

3 concession agreement ( IPA/Regulatory High

4 Tax A IPA/Regulatory High

5

EventNo: WAGP-SCEV-0062 Location: GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 3/6/2000 City: Accra Group/Company Name: Friends of Earth Ghana

EventType: Phone Country Ghé.a WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By . cfi4se Issue Category Action Item Priority

1 ,»i\ R '\ I<euirs article EIA High

2 I ,ihdependent Monitoring EIA High

3 Position of FOE-Ghana. EIA High
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EventNo: WAGP-SCEV-0063 Location: GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/6/2000 City: Accra Group/CompanyName: EPA

Event Type: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category.., Action Item Priority

1 Review Ghana EPA EIA Proceedure EIA '.. High

EventNo: WAGP-SCEV-0064 Location: GroupCoCaéq'ory: NGQs

EventDate: 12/6/2000 City: Accra Group/Cofnpany Narne-Green Earth Organization

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/.WAPCoJA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue 1ssueCa'tegory Action Item Priority

1 EIA Timing/Plans EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0065 Location: GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 12/6/2000 City: Accra Group/CompanyName: Friends of Earth Ghana

EventType: Meetings Country: Ghana . WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 EIA Timing/Plansy,, EIA High

2 Disagreement wit Wàflank Advocacy High

3 Envirnomerital Studies EIA High

4 Susiclorof Sh'ell and Chevron role. Land Acquisition/RAP High

5 $~Rothts Ghana EPA, EIA High

6 - Nigê? Delta. Safety High

7 , Direct Benefits to the communities Community Development High
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EventNo: WAGP-SCEV-0066 Location: GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 6/19/2000 City: Accra Group/Company Name: Marine Fisheries

EventType: Consultation Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Fishing issues as they relate to WAGP EIA-Fishing lmwct% High

2 Funding for fisheries studies through UK Comr ty Dev lopment High

EventNo: WAGP-SCEV-0067 Location: GrotiPCo Cateqor'«iGOs
Event Date: 8/7/2000 City: Accra Groupi/C"çny Narie. Third Worid Network

EventType: Consultation Country: Ghana WaGP/WAP'gA Rep.:

i High~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~; Item # Issue Raised By Specific Issue .* Issue Category Action Item Priority

1 General Advocacy < É iAwareness/Education High

2 NGO issues EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0068 Location: GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/8/2000 City: Accra C Group/Company Name: Dept of Game & Wildlife

Eventlype: Consultation Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # IssueRaisedBy Specific i.sue IssueCategory Action Item Priority

1 Informalionqeds for WAGP Awareness/Education Medium

EventNo: WAGP-SCEV-0069 Location: GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 9/14/2000 C,te Acra-, Group/CompanyName: FoE Ghana

Eventlype: Meetings Coun'ry: Gnana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# Issue Raised By s* ?.Specific Issue Issue Category AtoIePirt
7- ~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~Action Item Priority

1 4< ~~~~~~~~~WAGP Update Awareness/Education High

2 # Upcoming NGO Conference EIA High

3 World Bank/IMF involvment in Africa EIA High

4 ERA influence EIA High
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EventNo: WAGPSCEV-0070 Location: GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

[vent Date: 4/30/2001 City: Cotonou Group/CompanyName: Protection and Health Agency

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Solicitation of DNPS involvement in WAGP Advocacy t - High

EventNo: WAGP-SCEV-0071 Location: GroupCoCatëqory: Govt. Agencies (Ministrie

[vent Date: 1/26/2001 City: Cotonou Group/Conmpany Nam.é MIn,sIry in chrages of Govt Relations

EventType: Meetings Country: Benin WaGPlmAPCo ÈA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue lssoeCategory Action Item Priority

1 CATS Revisions -9 Advocacy Medium

2 WAGP Update ;Ae. Awareness/Education Medium

EventNo: WAGP-SCEV-0072 Location: à.. GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

[vent Date: 3/20/2001 City: Cotonou Group/Company Name: Ministry of Foreign Affairs

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 lntroducl"d WAGP to ïh.Ministry in relation with the Awareness/Education Medium
diplomfftody in Benin

EventNo: WAGP-SCEV-0073 Location: - - GroupCoCateqory: Govt Parliaments

Event Date: 4/2/2001 City: Lagos Group/CompanyName: House of Representatives

EventType: Consultation Country: Nlgeria WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item# IssueRaisedBy S. t.. Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 $ . +i, Opportunity to introduce WAGP to member of the Awareness/Education Medium
Nigeria's National Assembly.
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EventNo: WAGP-SCEV-0074 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/17/2003 City: Maria Gleta Group/CompanyName: Maria-Gleta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Clarifications on consufion between CEB actions Community Re f High
versus the WAGP Project . ,O

EventNo: WAGP-SCEV-0075 Location: Group ae o gencies (Ministrie

EventType: Meetings Country: Benin P

Item # Issue Raised By Specific Issue IssuXCategory Action Item Priority

1 Discuss second phase of USAID Awareness/Education High

2 Technical assistance to WAGP Awareness/Education Medium

Event Date: -4/23/ 00 76 Ciy ooo r:pCm1NueMoa SI
FventNo: WAGPSCVO6Location: ~' GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 2/5/2001 City: Acca ;% Group/Company Name: Ministry of Economic Planning and Integration

EventType: Consultation Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

| 1 Participnto aforu n National Energy Policy Awareness/Education Medium

EventNo: WAGP-SCEV0077 Location: GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 11/10/2002 City: Accra Group/CompanyName: Friends of the Earth

Event Type: Meetings Countr: GWna' WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By . Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 .,it <:.- w>2t NGO issues EIA High
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EventNo: WAGP-SCEV-0078 Location: Ministry of Energy Bldg. GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 8/21/2003 City: Cotonou Group/CompanyName: Ministry of Energy

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

1 MMEH General Secretary Concerns about non involment of the communities Advocacy Medium

2 Communities not being informed Land .44qisition*AP High

3 Fair compensations L'Ind Acqun/Compensation High

4 Decentralization of local authorities to help the 'a' Acqdisition/RAP High

project '4,1

5 Mr. Michodjehoun - C/BRU Non involvement of the communities in various. Advaacy High

phase of the pro lec

6 Communities are the prmary partners of the prored Advocacy High

7 Compensalion is a very delicale prob!em. Land Acquisition/Compensation High

8 Cost - Tarriff/Cost/etc High

9 Mr. Semassoussi - C/SG/MMEH Is it any intoxication pfi4.<n74ass-VWAGP Safety High

identified Ihe areas of polential inrOxication? What
is the stralegy t6the manage Ihe issue.

10 During the census. pay atienlion to the names on Land Acquisition/RAP High

the list ,

11 Goundete/Prefecture Cotonou CommuniitS~ ucation should be reinforced Advocacy High

12 An aivahescommittee should be put in place at Awareness/Education High

th,e iit,

13 - Thejre_ concerned shold be declared an area of Permitting - General High
e . ;epkubIEutility.

14 Noma -DEN/MMEH is/ EBsunable to secure energy needs for Benin & Community Development Medium

.<,. S;. *-Togo Is there another option to incrase gas volume'

15 't Good policy as it help establish good partnership Community Development High

16 Can domestic gas provision to households be Community Development Low
incorporated in the objectives of WAGP?

17 Mr. Datondji How will communities be compensated Land Acquisition/Compensation High
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18 The area where the pipeline will be affecting the Safety High
communities should be mapped out. Fear of gas -
communities should be educated on pipeline
security

19 Radio & TV programmes, round tables, debates, Awareness/Education Medium
advertissements

20 Would the pipeline negatively impact fishery? EIA-Fishing lm , High
l .

EventNo: WAGP-SCEV-0079 Locatiom Benin Geological & Mineral Research Offi GroupCo Caf ory: Go9, ;gencies (Ministrie

Event Date: 1/24/2001 City: Cotonou Group/CQgfiany Naffi«egRGM

EventType: Meetings Country: Benin WaGP GŽA Rt.:!

Item # Issue Raised By Specific Issue lstegory Action Item Priority
1 Survey planning Permitting - General High

EventNo: WAGP-SCEV-0080 Location: ABE Office > GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 1/25/2001 City: Cotonou C. Group/CompanyName: ABE

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue "f J Issue Category Action Item Priority

1 WAGP updates1 7 Awareness/Education Low

2 CATS Revisions V IPA /TREATY- Ratification High

EventNo: WAGP-SCEV-0081 Location: DNSP offié4q GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 4/30/2001 City: Cotr'nô4,- Group/CompanyName: DNSP

Event Type: Meetings Country; Ben,rl,..- WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specltic Issue issue Category Action Item Priority

1 ),'<* aSolicitation of DNPS involvement in the WAGP Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0082 Location: OBRGM GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

[vent Date: 9/4/2001 City: Cotonou Group/CompanyName: OBRGM

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Bureau's approval conditions for constrution and EIA t > .'^';High
operation of gas pipeline.

[ventNo: WAGP-SCEV-0083 Location: Various GroupCoate Goâ-Agencies(Ministrie

EventDate: 11/16/2001 City: Cotonou Grou eompajName WexantEcowas

[vent Type: Meetings Country: Benin WaGP/~ o [A i.:

Item # Issue Raised By Specific Issue - sstegory Action Item Priority

1 Nexant Rep Internal gas pipeline layout in Cotonou? Ç1 ' Permitting/FEED (Technical) High

2 Nexant/Ecowas Reps EIA Study < , EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0084 Location: SoBeGas office . GroupCoCateqory: Individuals

[vent Date: 1/16/2002 City: Cotonou . Group/CompanyName: SoBeGas

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue A, Issue Category Action Item Priority

1 Update' eGas interinal Business structure Awareness/Education Low

2 ConflIi an ,.SoBeGas shareholders Awareness/Education Low

EventNo: WAGP-SCEV-OO85 Location; OBP tMÎ ce GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

[vent Date: 7/15/2002 City: Cdtonou Group/CompanyName: OBRGM

EventType: Meetings e, Country- Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item# Issue Raised By > . Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

1 "+% « Clarify roles & Permitting requirements of OBRGM Permitting - General High
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EventNo: WAGP-SCEV-0086 Location: ABE office GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 7/15/2002 City: Cotonou Group/CompanyName ABE

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category" Action Item Priority

Timing of final draft submittals, legally required EIA k High
public notices/review.

2 Indirect impacts of R & M stations siting (impact to EIA Medium
SoBeGas development)

EventNo: WAGP-SCEV-0087 Location: Secretariat Housing Development Grô pateqoiy: Gavt. Agencies (Ministrie

Event Date: 6/30/2003 City: Abomey-Calavi Group/Con"rnpqame: General Housing Development

EventType: Meetings Country: Benin -,WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue : e Issue Category Action Item Priority

1 General Information on WAGP- Suf e pIect Advocacy Low

EventNo: WAGP-SCEV-0088 Location: Chief residence :- GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 7/5/2003 City: Houeto Group/CompanyName: Houeto Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community Commun iducation planning Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0089 Location: open air ,- GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 7/10/2003 C ity Group/Company Name: Hio Community

EventType: Meetings CoUrJtry: Be3bn WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue Issue Category Action Item Priority

1 Community Updates on the WAGP project Awareness/Education High
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EventNo: WAGP-SCEV-0090 Location: Open air GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 7/12/2003 City: Zoketome Group/CompanyName: Zoketome community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community Pipeline route - hostilities towards Rudan' s team Community Re " High

EventNo: WAGP-SCEV-0091 Location: Open air GroupCoCatëqory: Cornmunifies

Event Date: 7/22/2003 City: Cotonou Group/CoûpanyNarnè;

EventType: Meetings Country: Benin WaGPMWALotA Rep.:

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue IssueCtegory Action Item Priority

1 Basic social profil of the community EIA High

2 Information on the method of acquiring. @; Land Acquisition/RAP High

land/compensation

3 ` Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0092 Location: Adjovi residence GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 7/22/2003 City: Cotonou - Group/CompanyName:

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specifici'ie Issue Category Action Item Priority

1 Adjovi family Reps Follow up oWf ,jes raised on June 15 pertaining to Land Acquisition/RAP High

the acqqIioqn'f their land

EventNo: WAGP-SCEV 0093 Location:' GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 7/22/2003 My Cot6nu Group/Company Name:

EventType: Meetings 6uMtry: Ëenin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By - Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community Rep Mechanism for compensation Land Acquisition/Compensation High
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EventNo: WAGP-SCEVO094 Location: GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 7/23/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category , Action Item Priority

1 Community Rep Mechanism for compensation Land Acquisitiô-/ë1Bl ation High

EventNo: WAGP-SCEV-0095 Location: GroupCoCateqory: Comnmunliies
EventDate: 7/24/2003 City: Cotonou Group/ÇonipanyNanik,.«
EventType: Meetings Country: Benin WaGPRWP.CotAR«p.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssoÇtegory Action Item Priority

1 Community Rep Fear of gas '. ;"'^0!2 Safety High

EventNo: WAGP-SCEV-0096 Location: open air CroupCoCateqory: Communities

[ventDate: 7/26/2003 City: Akouehonou Croup/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Meetings Country: Benin- WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue -. Issue Category Action Item Priority

1 Community Rep Fear of gas -r -Safety High

2 Community Rep Informatpn on the medhansm for compensation Land Acquisition/Compensation High

Tu e nty,Novebr 5 20PSCV03 0Pag 27 fa11

EventNo: wAGP-ScEv 0097Location: opeai -`, GroupCo Cateqory: Comrnunities
[vent Date: 7/26/2003 Clty: Ak!3uehon-ou Group/CompanyNarne: Akoehounou Community

EventType: Meetings Country:;senirl,aG/WPoERe.

Item # Issue Raised By - ;-Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Youngsters . Presentation on WAGP Awareness/Education Low
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EventNo: WAGP-SCEV-0098 Location: open air GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 7/29/2003 City: Acadjame Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Chief of the village various issues/ reactions from the community Community Reactionm High

EventNo: WAGP-SCEV-0099 Location: open air GroupCoCaiqoaf,y: Cornruniries

Event Date: 7/30/2003 City: Maria Gleda Group/ComîpanyNarneM: Maria Gela Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGPIWAPE A Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue Issue Ctegory Action Item Priority

1 Clarify RAP mechanism pd Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0100 Location: chief of the village residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 7/30/2003 City: Hio C Group/CompanyName: Hio community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue r . Issue Category Action Item Priority

1 Chief of the village Clarifications on mechanism of compensalton. Implementation-Employment High

EventNo: WAGP-SCEV-0101 Location: GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/1/2003 City: Akouehonou Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Meetings Country: Beinn WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # IssueRaised By cfibssue Issue Category Action Item Priority

1 9 ..*Cal rddown the hostile communities Community Reaction High
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EventNo: WAGP-SCEV-0102 Location: GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventfDate: 1/31/2000 City: Cotonou Group/CompanyName: MinistryofEnergy

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority
1 WAGP Overview Awareness/Ed Medium

2 Determine other Benin Agency contacts Adv S Medium

EventNo: WAGP-SCEV-0103 Location: ABE office GrotupCoCeeqoryW i3Ovt. Agencies (Ministrie

EventDate: 1/31/2000 City: Cotonou Group'/ .pnyNarie: ABE

Event Type: Meetings Country: Benin WaGP/WAPto.kRep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue J Issue Category Action Item Priority

| 1 WAGP Overview Community Development Medium

2 Benin EIA requirements and inforWi eso ces EIA High

EventNo: WAGP-SCEV 0104 Location: OBRGM office GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

[vent Date: 1131/2000 City: Cotonou .. t>;.s;Group/CompanyNarne OBRGM

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific,4sue Issue Category Action Item Priority

1 WAGP Ovéi w Awareness/Education Medium

2 Peritt!gements and information resources Permitting - General High

EventNo: WAGP-SCEV-0105 LocaLio. PQrt Atnome Cotonou GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 1/31/2000 City Cotonou Group/CompanyName: Port Autonome

EventType: Meetings Co~u'y: 'Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item# Issue Raised By , Specific Issue Issue Category Action Item Priority
1 &t WAGP Overview Awareness/Education High
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EventNo: WAGP-SCEV-0106 Location: ABE premises GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 11/21/2000 City: Cotonou Group/CompanyName: ABE

[ventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # IssueRaised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community Education plans Communily Development Medium

EventNo: WAGP-SCEV-0107 Location: ABE premises GroupCoCat'eory: GovG,Agencies (Ministrie

[vent Date: 12/7/2000 City: Cotonou Group/ÇWmpaiyNarWe,Be

[vent Type: Meetings Country: Benin WaGPÔAR9p.:

Item # IssueRaisedBy Specific Issue y Action Item Priority

1 WAGP Overview ', " Awareness/Education High

EventNo: WAGP-SCEV-O1O8 Location: GroupCo Cateqory: Journalists

[vent Date: 12/8/2000 City: Cotonou Group/CompanyName: Local Press

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 WAGP Overview <,2 . Awareness/Education Medium

EventNo: WAGP-SCEV-0109 Location: ABE premises GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 12/9/2000 City: Cotonou Group/CompanyName: ABE

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item# Issue Raised By XSpecifitcbsue Issue Category Action Item Priority

1 WAGP Overview Awareness/Education High
A

2 . Concerns with pipeline distribution routing EIA High
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EventNo: WAGP-SCEV-0110 Location: GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 1/15/2001 City: Cotonou Group/CompanyName: EIA Evaluation Dept.

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 WAGP Overview Aware ne ss/E High

EventNo: WAGP-SCEV-01 11 Location: GroupCoCateqor.y: NGQs

EventDate: 7/20/2003 City: Lome Group/ÇoWpany Narnt:, TECH

EventType: Phone Country: Togo WaGPMwAP.tA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssiÇWtegory Action Item Priority

1 Rudan s team leader vist with the cro fàrr IPA /TREATY- Ratification High
chief of the village

EventNo: WAGP-SCEV-01 12 Location: Residence % . GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/16/2003 City: Tankpe . Group/CompanyName: Tankpe Community

EventType: Consultation Country: Benin e-, WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Clarification/confusË~ overtCEB actions versus the Awareness/Education High

WAGP p;oject -

EventNo: WAGP-SCEV-0113 Location: open air GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 7/20/2003 City: Lo ;- Group/Company Name: (lnt I Centers of Opportiunities & Industrilization)

EventType: Phone Country ogOX WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Ipec lssue Issue Category Action Item Priority

1 Mr. Kwassi Gbeblewoç.4M'anyo y rake contact and inform ation on the upcoming visit Community Development High
p t t'cof the social capital team
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EventNo: WAGP-SCEV-01 14 Location: open air (project site) GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 7/21/2003 City: Lome Group/CompanyName:

EventType: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Social Capital issues Comri0lty Devâlopment High

2 Inform the communities about the arrangements to "I-p em nfQ, Émployment Low
be made for work. Y,

EventNo: WAGP-SCEV-O1 15 Location: Gbetsogbe (project site) GroupC0ôCatpqory: Individuals

EventDate: 7/22/2003 City: Lome Group/CompanyName: OIC

[ventType: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue " IssueCategory Action Item Priority

1 To introduce Mr. Kwassi to the chief of 1h4.village - Advocacy Medium

Inform the chief of Mr. Kwassi' s'role in,Ule project -
Site of the project site,

EventNo: WAGP-SCEV-01 16 Location: HQ Fire Depart,iaenl GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 7/30/2003 City: Lome Group/Company Name: Fire Department

EventType: Meetings Country: Togo r WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue", Issue Category Action Item Priority

1 To inforrn the new commander about the project Awareness/Education High

and Ihe safety slandard being considered.

2 SecUre his supporvcollaboration for the project Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0117 Locatiqn: Residence of the Chief GroupCo Cateqory: Communities

[vent Date: 8/16/2003 City: HioHouta Group/CompanyName: Hio-Houta community

[ventType: Meetings ': -'Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Organisation of Estate Survey and RAP survey. Land Acquisition/RAP High
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EventNo: WAGP-SCEV-01 18 Location: Primary school GroupCoCateqory: Communities
Event Date: 8/16/2003 City: Hio Houta Group/CompanyName: Hio Houta community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue RaisedBy Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

; 1 Organization of estate survey and RAP Land Acquisiti= / High

EventNo: WAGP-SCEV01 19 Location: Residence CroupCoCatëqor,y: Conmunities
Event Date: 8/16/2003 City: Awaké Group/ConîpanyNam ée!:lwake Community

Eventlype: Meetings Country: Benin WaGP/A,P,£EAP Rp.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Isswe;a'tegory Action Item Priority

1 Land compensation Land Acquisition/Compensation High

EventNo: WAGP-SCEV-0120 Location: Residence :- GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/16/2003 City: Awaké Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Meetings Country: Benin '. - WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Ig - Issue Category Action Item Priority

Event Date: 8/16/2003 AppointementtF% SurV4î Implementation-Employment High

EventNo: WAGP-SCEV-0121 Location: Chief R1sidence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/16/2003 City: Awaké , Group/Company Name: Awake Community

EventType: Meetings Country: BeiWaGPWAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By 6b§ue IssueCategory Action Item Priority

tement for RAP Survey Implementation-Employment High

EventNo: WAGP-SCEV-0122 Locatib6: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/16/2003 City: Awaké Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Estate survey/RAP Land Acquisition/RAP High
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EventNo: WAGP-SCEV-0123 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/16/2003 City: Awaké Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 RAP Survey Land Acquisitioâ/RA R High

EventNo: WAGP-SCEV-0124 Location: Residence GroupCo Ct cor;rnunities

Event Date: 8/17/2003 City: Awaké GroupIÇo papyNamtwke Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGPtAR.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssWaftegory Action Item Priority

1 ~~~~~~~Appointement for RAP Survey I mplementation-Employment High

EventNo: WAGP-SCEV-0125 Location: Residence '..GroupCoCategory: Communities

Event Date: 8/17/2003 City: Awaké .roup/CompanyName: Awake community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue , Issue Category Action Item Priority
, i4 .. ,i,,

1 AppointementforP Survey Implementation-Employment High

EventNo: WAGP-SCEV-0126 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/17/2003 City: Awake : Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Meetings Country: Beilîn . WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By .cifiitue Issue Category Action Item Priority

1 l- ;>>ppotntement for RAP Survey Implementation-Employment High

EventNo: WAGP-SCEV-0127 " Loca n: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/17/2003 City: Akouèhonou Group/CompanyName: Akouhonou Community

EventType: Meetings ". Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

i Appointement for RAP Survey Implementation-Employment High
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EventNo: WAGP-SCEV-0128 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/17/2003 City: Akouèhonou Group/CompanyName: Ahouehonou Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue CategoryW Action Item Priority

Appointement for RAP Survey ImplementatioE rint High

EventNo: WAGP-SCEV-0129 Location: Residence GroupCoat: Coyxunities

EventDate: 8/17/2003 City: Akouèhonou Group/Çor' yNal iébuhenou Community

EventType: Meetings Country: Benin WaG

Item # Issue Raised By Specific Issue Isstegory Action Item Priority

1 ~~~~~~~RAP Survey Land Acquisition/RAP High

ventN: WAGP-SEV030 1Lcto:Reieîe~ % cinIemPirt
Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/17/2003 City: Awaké Gr, roup/CompanyName: Awake Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Appointementfor RAP Surv Implementation-Employment High

EventNo: WAGP-SCEV-0131 Location: Res,deaofe GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/17/2003 City: AwaKC é ' Group/Company Name: AwakeCommunity

EventType: Meetings Country: Benin - WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By çpecificIsue Issue Category Action Item Priority

1 - içn~~~~~%-pte rnent for RAP Survey Implementation-Employment High

EventNo: WAGP-SCEV-0132 LoCaSlfii Ceda office GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

. E~~~vent Date: 8/18/2003 City: Cotonou Group/CompanyName: CEDA

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCoE[ARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community Profil Community Development High
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EventNo: WAGP-SCEV 0133 Location: Carl Dork -Benin GroupCoCateqory: Individuals

Event Date: 8/18/2003 City: Cotonou Group/Company Name:

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Organisation of field work. EIA , High

EventNo: WAGP-SCEV-0134 Location: Chief Residence GroupCoCateqiwGy: Comrnunities

Event Date: 8/18/2003 City: Cotonou Group/CompanyNan è colonou

EventType: Meetings Country: Benin WaGPWA,£EôfA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Arrangements for RAP Survey IPA /TREATY- Ratification High

EventNo: WAGP-SCEVO0135 Location: Residence - GroupCo Cateqory: Communities

EventDate: 8/18/2003 City: Hio Houta , .- Group/CompanyName: Hio Community

EventType: Meetings Country: Benin -`' WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue #<. Issue Category Action Item Priority

1 Arrangements fbkAP SurvO Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0136 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/18/2003 City: Acadjame . Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Meetings Country: Bepin'n . WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By ,çifi s6ue Issue Category Action Item Priority

1 i"' . 4Arrajgements for RAP Survey Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV0137 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/18/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Land compensation Land Acquisition/Compensation High
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EventNo: WAGP-SCEV-0138 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/18/2003 City: Akouèhonou Group/Company Name: Akouhehonou Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority
1 Land compensation Land Acquisiti e*_W-ation High

EventNo: WAGP-SCEV-0139 Location: Residence GroupCoCat'eioe'y: Cor nmunites

Event Date: 8/18/2003 City: Akouehonou Group/CornpanvNamôg.é,hkoehonou Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WÊAPC EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issb;Category Action Item Priority
1 Organisation of field work EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0140 Location: Residence '; GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 8/19/2003 City: Sodo C Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Meetings Country: Benin ., WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue *. Issue Category Action Item Priority
1 Knowledge and pirçeption on WAGP - Expectations Community Reaction High

and Suggeslions i.

EventNo: WAGP-SCEV-0141 Location: Residerie GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/19/2003 City: Awals, ' Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Meetings Country: Beryin - WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Spec4fic issue Issue Category Action Item Priority
1 , . , Kpowledge and perception on WAGP - Expectations Community Reaction High

- and Suggestions
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EventNo: WAGP-SCEV-O142 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/19/2003 City: Awaké Group/Company Name: Awake Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Knowledge and perception on WAGP - Expectations Community Re High

and Suggestions.

EventNo: WAGP-SCEV-0143 Location: Residence GroupCcCateqory; Cornmuniîies

[vent Date: 8/19/2003 City: Awaké Group/CompanvNarne. Awake Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WA,Po EA Rp.:

Item # IssueRaisedBy Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

Knowledge and perception on WAGP - fctnai Community Reaction High

and Suggestions.

EventNo: WAGP-SCEV-0144 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/19/2003 City: Awaké Group/Company Name: Awake Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue - Issue Category Action Item Priority

1 Knowledge and percé4tion on WAGP - Expectations Community Reaction High

and Suqgçstions

[ventNo: WAGP-SCEV-0145 Location: ResLtWpce i- GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/19/2003 City: Aweké Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Meetings CountryrB:eninl WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 'e;b« <Knowledge and perception on WAGP - Expectations Community Reaction High

and Suggestions on RAP
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EventNo: WAGP-SCEV-0146 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/19/2003 City: Awaké Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Knowledge and perception on WAGP - Expectalions Community Reaction .: High
and Suggestions.

EventNo: WAGP-SCEV-0147 Location: Residence GroupCeCateq4 Cornnmunities

Event Date: 8/19/2003 City: Awaké GroupiCompaiWName: ?'wake Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAKo [A Rp..

Item # Issue Raised By Specific Issue Issuetategory Action Item Priority

1 Knowledge and perception on WAGP - kpctap Community Reaction High
and Suggestions, conterversy on the RAP5, -

EventNo: WAGP-SCEV-0148 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/19/2003 City: Awaké ; ,., Group/Company Name: Awake Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue . t Issue Category Action Item Priority

1 Knowledge and percg -on WAGP - Expectations Community Reaction High
and Sugqstions. , 

EventNo: WAGP-SCEV-0149 Location: Res cpce - GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/19/2003 City: Awpké - Group/CompanyName: Awake community

EventType: Meetings Country?' enirîV WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By ., Secifc Issue Issue Category Action Item Priority

1 ffi ^ --= Knowledge and perception on WAGP - Expectations Community Reaction High
and Suggestions.
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EventNo: WAGP-SCEV-0150 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/19/2003 City: Awaké Group/CompanyName: Awake community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Knowledge and perception on WAGP - Expectations IPA ITREATY- Yt High

and Suggestions.

EventNo: WAGP-SCEV-0151 Location: Residence GroupCoCateqory.,Communîites

Event Date: 8/19/2003 City: Awaké Croup/CompanyName, Awake community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WA>Po [EARep.:

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue A . Issue'ategory ActionItemPriority

1 Knowledge and perception on WAGP - CctaXnori community Reaction High
and Suggestions.

EventNo: WAGP-SCEV-0152 Location: Residence of Sir Gougbonou * -. GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/22/2003 City: Togoudo , ", Group/CompanyName: Togoudo community

EventType: Meetings Country: Benin *-' WaGP/WAPCoEARep.:

Item # IssueRaisedBy Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Arrangements for EsW* survey EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0153 Location: Primary school GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/23/2003 City: Ho,Fi - Group/Company Name: Land Owners

EventType: Meetings Countr .teni , WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By ; Spe Issue Issue Category Action Item Priority

1 . U Éducation of the communities and arrangements for EIA High
; Estate Survey
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EventNo: WAGP-SCEV-0154 Location: Parliament Hoùse, PURC Offices GroupCoCateqory: Govt Parliaments

Event Date: 7/24/2003 City: Accra Group/Company Name: Members of Parliament

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Consider the price of gas to be supplied Tarriff/Cost/etc , High

2 Delay in the Implementation of the Project lmplfntation-qontractors High

3 Gas policy formulation for the downstream ôe~cacy '.t~ High

EventNo: WAGP-SCEV-0155 LoCation: Energy Commission Office GroL*4cateq^ey: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 7/25/2003 City: Accra Group/Commiame: Energy Commission

EventType: Meetings Country: Ghana * WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue - Issue Category Action Item Priority

i Price of gas to be supplied Tarriff/Costletc High

2 Registration of WeP q Tarriff/Costletc Medium

3 Pipeline size sf jbe rec4hsidered Permitting/FEED (Technical) High

4 Ratificatjpnof WAGPty IPA /TREATY- Ratification High
Structure hld be reconsidered WAPCo Formation High

_AP~COshoul beafecosiHige

6 Ow CO WAPCo Formation Medium
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EventNo: WAGP-SCEV-0156 Location: State House GroupCo Cateqory: Govt Parliaments

[vent Date: 8/28/2003 City: Accra Group/Company Name: State House

EventType: Consultation Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category- Action Item Priority

1 Whether the Project will take off Community Reler V, High

2 Need to assure investors of sustained gas supply Gas M~et Ar High

3 Location of Osagyefo Barge at Tema or Aboadze l'nd Acqut/RAP High

4 Project should count on his assisstance any time 4'-4dycacy, High

EventNo: WAGP-SCEV-0157 Location: National Dev't Planning Com. qory: Govt. Agencies (Ministrie

[vent Date: 7/29/2003 City: Accra I' 'Group/CompanyName: Nat'l Development Planning Comminssion

EventType: Consultation Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Lack of adequate informatior WA$o the public Community Reaction Medium

2 Sourcing of funds t6-aey ,nnaàequity shares Advocacy High

3 There will be nô' lem wili'ratification of project Advocacy High

. ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~~~~~~~.,~, !, .Treaty

EventNo: WAGP-SCEV-0158 Location: Worid Bànk Country Office GroupCoCategory: Individuals

Event Date: 7/25/2003 City: Accra.. Group/CompanyName: World Bank Consultants

EventType: Consultation Country: Ghana' WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By S ïecific Issue Issue Category Action Item Priority

1 , ;. NCOs wants more contacts on the Project Advocacy High

2 NGOS want resolul,on of the Niger Delta Problem EIA High

3 WB involvemen! wilI mean more pressure from Awareness/Education High

NGOs
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EventNo: WAGP-SCEV-0159 Location: M.A.N Hall, Otta GroupCoCategory: Communities

EventDate: 12/16/2002 City: Otta Group/CompanyName: M.A.N. Otta Community

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Categoryl, Action Item Priority
1 compensation for land Land Acquisitih/CîWation High

't 

2 EIA 6- Month, pipeline education, etc. EIA :'r High

EventNo: WAGP-SCEV-0160 Location: Oba's Palace GrpupCoCageqoryv'cOmmun,lies
Event Date: 12/18/2002 City: Igbessa Groupycmp nyINae. lgbessaCommunity
EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAftp~Rep.:

Item# Issue RaisedBy Specific Issue , Issué Category Action Item Priority
1 Compensation for land " Land Acquisition/Compensation High

2 EIA 6- Month, pipeline education, ;'' EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0161 Location: Town Hall GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 12/20/2002 City: Badagry Group/CompanyName: Badagry Community

Event Type: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific,sue Issue Category Action Item Priority
1 Compens- for land Land Acquisition/Compensation High

2 EIA e- h peline education, etc. EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0162 LocaUnii: CNL Office GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 3/19/2003 Clty-Lagos Group/CompanyName: Lagos community

EventType: Meetings Co(dntry: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By , Specific Issue Issue Category Action Item Priority
1 .l Issues pertaining to site for Compressor Station Permitting/FEED (Technical) High
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EventNo: WAGP-SCEV-0163 Location: Oba's Palace GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 5/29/2003 City: Ajido Group/Company Name: Ajido community

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Issues pertaining to the dumping of 5 trips of Permitting/FEE ( eppal) High

2 Building sand on the Compressor station site Permit4i/FEEDechnical) High

EventNo: WAGP-SCEV-O164 Location: GroupCoCa.eqoryç pommunil,es

Event Date: 6/17/2003 City: entire ROW Group/CmpanvNarie CommuniliesalongROW

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPtZARep.:

Item # IssueRaised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 World Bank assesment team Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0165 Location: Oba's Palace GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 7/10/2003 City: Igbessa Group/CompanyName: Igbessa Community

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item# Issue Raised By Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

1 Introduction of ProjectEp»ointed Estate Surveyor Awareness/Education High

2 land acqui and compensation, pipeline Land Acquisition/Compensation High

3 Safefy eIA 6-Month Report feedback EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0166 Location: Town Hall GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 7/11/2003 City; Badagry Group/CompanyName: badagry Community

EventType: Meetings Cou'try: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 ; Introduction to project appointed surveyor Awareness/Education Medium

2 Safety- EIA 6-month report feedback EIA High
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EventNo: WAGP-SCEV-0167 Location: MAN Hall GroupCoCateqory: Communities
Event Date: 7/12/2003 City: Otta Group/CompanyName: Otta Community

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category- Action Item Priority

EIA Report feedback EIA ^ High

2 Project overview 4arenes cation Medium

3 Building sand on the compressor muniy Reaction High

EventNo: WAGP-SCEV-0168 Location: NEPA office GroupCoCGteqory: Communities

Event Date: 7/28/2003 City: Otta Group/CompanyName: Otta Community
EventType: Meetings Country: Nigeria '> WaePIWAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Relocation of eietr l n GP proposed Implementation-Contractors High
ROW., 

N4

EventNo: WAGP-SCEV-0169 Location: Open square GroupCoCateqory: Communities
Event Date: 8/3/2019 City: Itoki ' Group/CompanyName: Itoki Community
Event Type: Meetings Country: Nigeria " WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Spectfiqisé Issue Category Action Item Priority

I1 ' selatingto relocation, compensation. Land Acquisition/Compensation High

EventNo: WAGP-SCEV-0170 ction,:Open square GroupCoCateqory: communities
EventDate: 8/3/2019 C Ity: loko Erinko Group/CompanyName: I1oko Community
EventType: Meetings ', ,Country: Nigeria WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority
1 Introduction of project appointed surveyors. Land Acquisition/RAP High
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EventNo: WAGP-SCEV-0171 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/19/2003 City: Fifonsi Group/Company Name: Fifonsi Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Clarification on confusion to identify CEB actions Community Reèctîii , High

versus WAGP project.

EventNo: WAGP-SCEV-0172 Location: Residence GroupCoCateqory Commu nlies

Event Date: 8/25/2003 City: Togoudo - Benin Group/CompanVName: Xogoudo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WA)o EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue Issue'Category Action Item Priority

1 Sollicit his collaboration with the surveyor,teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0173 Location: Family House GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/25/2003 City: Ouedo - Benin v Group/CompanyName: Ouedo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # IssueRaised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 About RAP Survey Stop Community Reaction High

EventNo: WAGP-SCEVO0174 Location: Family Rouse GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/25/2003 City: Oueeo.- Benfn Group/CompanyName: Ouedo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy SpecÊfc Issue Issue Category Action Item Priority

1i,,. : Ttie reasons why the eslale survey slopped Community Reaction High

es, N
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EventNo: WAGP-SCEV-0175 Location: Famiiy House GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/25/2003 City: Ouedo - Benin Group/Company Name: Ouedo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specifc Issue Issue Category, Action Item Priority
1 About RAP Survey Stop Community Re%cÏ'idW» k High

EventNo: WAGP-SCEV-0176 Location: Doliguidi Residence GroupCoCatqbr,y: ColmUunilies

[vent Date: 8/25/2003 City: Ouedo -Benin Group/Cofipany Namn'è' .0uedo Community

[ventType: Consultation Country: BeninaG P ARp.:

Country:KpineninrouCoCaeqoy omnte
Item # Issue Raised By Specific Issue Issùépegory Action Item Priority

; 1 About RAP survey stop a Avcommunity Reaction High

EventNo: WAGP-SCEV-0177 Location: Residence of Kpindjo sc GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/26/2003 City: Sodo jam'-;einGroup/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation Country: Benin r WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

I FTosolicit hiscollaborationwiththesurveyorteams Advocacy High
EventNo: WAGP-SCEV-0178 Location: Resideafce of the chief GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 8/26/2003 City: Acadoaméono enin Group/CompanyName: Acadjame community
EventType: Consultation Country: Beninl i WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue RaisedBy pcific ue IssueCategory Action Item Priority

Si4.t e istAaeesEuaonHigh

T1esda Noeber .5 23 Pt 4 4his collaboration with the surveyor teams Advocacy

EventNo: WAGP-SCEV-0179 Locàtton: Ceda office GroupCoCateqory: COmmunities

[vent Date: 8126/2003 City: Cotonou Group/Company Name: CEDA

[vent Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 site visit Awareness/Education High
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EventNo: WAGP-SCEV-0180 Location: Office of M. Gbahoungba GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 8/27/2003 City: Cotonou Group/CompanyName:

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 To sollicit his collaboration with the surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0181 Location: Head of the community residence GroupCo Carory: Comrmunities

Event Date: 8/27/2003 City: Acadiamè Group/Conmpany Nani".' :Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGPMAPFJC[EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issie,ategory Action Item Priority

To sollicit collaboration with the surveyqr tE Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0182 Location: Residence of Olatoundji GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/27/2003 City: Awaké Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item# Issue Raised By Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

1 To sollicit collaboiation with the surveyor teams IPA /TREATY- Ratification High

EventNo: WAGP-SCEV-0183 Location: Boko H,ouse GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 8/27/2003 City: Adîahmndi Group/CompanyName: Adjahindji Community

EventType: Consultation Country: Berin . - WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By A<Çifibiue Issue Category Action Item Priority

1 t -AboLk RAP Survey Stop Community Reaction High

EventNo: WAGP-SCEV-O184 Loca-ton: Adanmenou House GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/27/2003 ` City: Hio Houta Group/CompanyName: Hio Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # IssueRaised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 To sollicit collaboration with the surveyor teams Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0185 Location: Residence of the chief GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta Group/CompanyName: Hio Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority
1 To sollicit collaboration with the surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0186 Location: Dahouenou House GroupCo Catïq y Coffiunîties

Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta Group/CornpanyNam 'Otîo ùouta community

EventType: Consultation Country: Benin WaGPAP EARep:

Item # Issue Raised By Specific Issue Iss*tegory Action Item Priority
1 To sollicit collaboration with the surveyQr tea1N% Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0187 Location: Houngbeadan House -. GroupCoCateqory: Communities
Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta Croup/CompanyNare: Hio Houta Community
EventType: Consultation Country: Benin ~ WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue - - Issue Category Action item Priority

To sollicit collafigonwithlesurveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0188 Location: Agbo hqJse GroupCoCateAoryC tommunities
Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta, Group/Company Name: Hoi Houta Community
Event Type: Consultation Couitry: Benrii'n'" --, WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy SpeciIicissue Issue Category Action Item Priority
1 ~.AboàfRAP survey stop Community Reaction High

EventNo: WAGP-SCEV-0189 Location: Sevalou Family House GroupCoCateqory: Communities
Event Date: 8/27/2003 < City: Adjahindji Group/CompanyName: Adjahindji Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority
1 About RAP Survey Stop Community Reaction High
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EventNo: WAGP-SCEV-0190 Location: Tchouido House GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta -Benin Group/Company Name: Hio Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 About RAP Survey Stop Community Re1ctidriiY High

EventNo: WAGP-SCEV-0191 Location: Anato Family house GroupCoCatqory: Communitues

Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta -Benin Group/CompanyNam"' Hio- Houta Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGPMWAPLo'A Re..

Item# IssueRaisedBy Specific Issue IssÙë*ategory Action Item Priority

1 Aboul RAP Survey Slop Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0192 Location: Agbokpanzo family House GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/27/2003 City: Hounmasse Group/CompanyName: Hounmasse Community

EventType: Consultation Country: Benin - WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue »' -4 ; Issue Category Action Item Priority

1 To sollicit his cÔ l 9bration eth the surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0193 Location: Sossou House GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta; Group/CompanyName: Hio Houta Community

EventType: Consultation Country: Berlin WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy SpecIficl5suë Issue Category Action Item Priority

1 To sollici nis collaboration with the surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0194 Locatton: Tohouindo House GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta -Benin Group/CompanyName: Hio Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # IssueRaisedBy Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 About RAP Survey Stop Land Acquisition/RAP High
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EventNo: WAGP-SCEV-0195 Location: Dégboè House GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta Group/CompanyName: Hio Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssueCategory. Action Item Priority

About RAP Survey Stop Land AcquisitioJ/RXYp High

EventNo: WAGP-SCEV-0196 Location: Dawénon Family House GroupCoCateé y: Cotumunities

Event Date: 8/27/2003 City: Hio Houta Group/ConîpanyNarnè!ibo Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGPMAPSdiARp

Itern Issue Raised By Specific Issue tsoàCmutegory Action Item Priority

TAbout RAP Survey Stop Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV 0197 Location: Residence of CRR GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/28/2003 City: Marial Group/CompanyGName: 

EventType: Consultation Country: Benini., WaGP/WAPComEA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 ~ To sollicit collaboration with the surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0198 Location: Betb semL GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/28/2003 City: Colonou ^ Group/Company Name:

EventType: Consultation Contry: Benin ' WaGP/WAPCoEARep.:

Item# Issue RaisedBy ^spcifiIsue Issue Category Action Item Priority

1 ' { STo sollicit collaboration with the surveyor teams Advocacy High

T ventNo: WAGPg Lo5tion: New Palmas GroupCoCateory1 Communities

[vent Date: 8129/2003 City: Cotonou Group/Company Name:
EventType: Consultation :Country: Benin WaGP/WAPCoE[ARep.:

Item# IssueRaisedBy Specificlssue Issue Category Action Item Priority

1 To sollicit collaboration with the surveyor teams Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0200 Location: Residence of Mr Lantefo GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/28/2003 City: Akouèhonou Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

To sollicit collaboration with the surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0201 Location: Residence of Hounguè GroupCo Cateqor,y: Cormmunilties

Event Date: 8/28/2003 City: Akouèhonou Group/Comnpany Namèé 1Akouhonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGPIWAP,CoEA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Iss*Category Action Item Priority

To sollicit collaboration with the surveyq teaW4 Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0202 Location: Residence of Adjovi Ida GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/28/2003 City: Akouèhonou tiroup/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue Issue Category Action Item Priority

1 To sollicit collalbÔ n withthe surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0203 Location: Reside'rce of Zinsou3' GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/28/2003 City: Akoueéonon Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Consultation Country: Benin ',', ,' WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By *Spacfic ssue Issue Category Action Item Priority

-collaboration with the surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0204 , Location: Residence of Dégui GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/28/2003 :. City: Akouèhonou Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 To sollicit collaboration with the surveyor teams Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0205 Location: Residence Of Mr Dégan GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/29/2003 City: Acadiamè Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 To sollicit collaboration with the surveyor teams Advocacy `,.* High

EventNo: WAGP-SCEV-0206 Location: BMES office CroupCoCateÏory Commnuniltes

EventDate: 8/29/2003 City: Cotonou Group/Coi'panyNamèek',.'
EventType: Consultation Country: Benin WaGWPDC'Ô A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssçÔait egory Action Item Priority

To sollicit collaboration with the survey9r te,. Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0207 Location: Residence of Mr Alanohoun GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/29/2003 City: Houeto Ùroup/CompanyName: Houeto Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue ., - Issue Category Action Item Priority

1 Organization oÉ lm,meetir, Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0208 Location: GRABSoffice ' GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/29/2003 City: Colonou Group/Company Name:

EventType: Consultation Country: Bepl in">. . WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By , cifiissue Issue Category Action Item Priority

.QrgEization of NGO meeting Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0209 " Loca'on: Residence of Ms Hounsou Pierrette GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/29/2003 City: Togba Group/CompanyName: Togba Community

EventType: Consultation ' Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item# Issue Raised By Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

1 To sollicit support for Estate Survey Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0210 Location: Residence of M. Codjia GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 8/29/2003 City: Maria Gleta Group/CompanyName: Maria Gleta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Categoryw Action Item Priority

Collaboration with the surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0211 Location: Residence of M. Agbanto GroupCoota y: corvunities

Event Date: 8/30/2003 City: Akouèhonou Group/ÇWWmpawnyNariWikouèhonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP ARéj.:

Item # IssueRaised By Specific Issue lsstegory Action Item Priority

1 To sollicit collaboration with the surver tea~, Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0212 Location: Residence of M. Babaodou GroupCoCategory: Communities

Event Date: 8/30/2003 City: Akouèhonou . Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Consultation Country: Benin . WaGP/WAPCoEARep.:

Item # IssueRaisedBy Specific lssue , Issue Category Action Item Priority

1 To sollicit collaboçDon withlhe surveyor teams Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0213 Location: DPR Off,ce GroupCoCategory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 8/25/2003 City: Abuja Group/CompanyName: Government officiais

EventType: Meetings Country Nigâr `t WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # IssueRaised By -. çifibWsdue Issue Category Action Item Priority

1 Mr. Ofurhie r WAGP Update - Mr. Ofuhrie not briefed regularly Awareness/Education Medium

2 .EIA- speed up process for EIA submittal EIA High

3 WAGP Authority IPA/Regulatory High
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EventNo: WAGP-SCEV-0214 Location: Fed. Min of Petroleum Resources GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 8/27/2003 City: Abuja Group/CompanyName: FMPR

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 WAGP Update Awarene s sEdat Medium

2 WAGP Treaty & IPA ratification must be done in IPA I TY- Ratification High
good time ' V

3 FID billed for March 2004 Ilmpl Ientat Contractors High

EventNo: WAGP-SCEV-0215 Location: Parliament House GroupCqory: Govt Parliaments

Event Date: 6/30/2003 City: Accra .Group/CompayName. Membersof Parliament

EventType: Meetings Country: Ghana WaGPi,WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 WAGP updates Awareness/Education Low

2 IPA & Treaty ratificatior,. IPA /TREATY- Ratification High

3 Majority Leader Request for consl3ltain h h inister of Advocacy High
Energy on pro prgaiefr Parliament
approval # >

4Majority Leader iner ohe draft algislation by the Attorney IPA/Regulatory High

5 Majority Leader Chaiçperson æthe committees on Constittutional IPA/Regulatory High
and legafÎtfairs. energy and Environment briefing
s,qminqr WAGP led by the Parliament
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EventNo: WAGP-SCEV-O216 Location: VRAAboadze plant GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 7/11/2003 City: Accra Group/Company Name: Aboadze Community

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

1 Project Overview Awareness/Eda1 ' Low

2 Aboadze community Safety features of the proposed WAGP Safeyi e High
transmission System

3 Communities and stakeholder engagement q; Comniunity evélopment High

4 Friends of the Earth (NGO) Adverse effects of the pipeline on the communities High

EventNo: WAGP-SCEV-O217 Location: Residence ' CroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/19/2003 City: Tokan GrouplCompanyName: Tokan Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

-U~ 

1 Providing clarification on WV P activities versus Community Reaction High
CEB 1`4

EventNo: WAGP-SCEV-0218 Location: State F#4e Service h iuarter GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 8/4/2003 City: Lagos Group/Company Name: State Fire fighters

EventType: Meetings Country: Nigertia WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By $cifi1+e Issue Category Action Item Priority

* i>Cur rirt status of the project Awareness/Education Medium

2 P?esentation of the emergency response plan Safety High

3 Firemen Communication is difficult (no functional radio, no Safety High

official telephone lines

4 Firemen Wishes for conitnuing interaction between the Safety High
project and the Fire service

5 Commitment to return to Lagos in Sept with some Safety High
proposals
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EventNo: WAGP-SCEV-0219 Location: State Fire Service Headquarter, Onikoko, GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 8/5/2003 City: Lagos, Abeokuta Group/Company Name: Fire fighters

EventType: Meetings Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Firemen Lack of communications facility on the ground Community R eéctîd'-, High

2 Firemen Personnel shortage in the Fire Dept Division Safet<l f High

3 Firemen No opportunity for training SafW , High

4 Firemen No water tankers, vehicles serviceable $' ty High

EventNo: WAGP-SCEV-0220 Location: Town & Country Planning Offices . 1 . GroupCoeCeqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/4/2003 City: Accra, Tema ` "Group/Company Name: Municipal Town & Country

Event Type: Meetings Country: Ghana WaGPlWAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Mr. Lomotey Site plan of R&M station andpW - iiding Permitting - General High
regulations

2 Mr. Lomotey Zone planning sgfiemes fo feme area Permitting - General High

EventNo: WAGP-SCEV-0221 Location: EPA Office GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 9/4/2003 City: Accra - Group/CompanyName: Environmentalists

Event Type: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# Issue Raised By Spediils' IssueCategory Action Item Priority

1 Mr. Amlalo gs C X sfor public notification fee 25% deposit Permitting - General High

2 Mr Amlalo . Pocedures for mandatoty Public hearing WAPCo & EIA High
EPA - Cost of Logistics

3 Mr Amialo EIA final draft EIA High
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EventNo: WAGP-SCEV-0222 Location: VRA Aboadze thermal plant GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 7/11/2003 City: Accra Group/CompanyName: Fishermen, Journalists, NGOs, Environmentalists

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

EPA Takoradi What is the composition of anti-fouling? Safety Medium

1 Project overvivew Aware s/Education High

2 Summary of 1 st season sampling on Ghana High

3 Community and stakeholders engagement -A' cacy High

4 GHPA Precision of the routing and the implications Pe Ëng/FEED (Technical) High
involved to have another plant

5 Friends of the Nation Adverse effect of the pipeline " EIA High

6 Aboadze community Gas leaks can easily harm fish and sea .,« Safety High

7 Aboadze and Aboesi Assembly men Lead and water mixed during con ruttid4period Safety High

8 Opinion Leader Aboadze Will Ghana stop importi,ng el[*cityfi Ivoiry Awareness/Education Low
Coast?

9 GPHA Some commun.t4s along t'ii coast will claim to be Community Development Low
part of the area affted byftSe project in order to
benefit from Social c+à

10 VRA Is theré -.other board than the board of Ministers IPA/Regulatory High
to control ?

11 Assembly men Hovware t,Pirùterland going to benefit from the gas Advocacy High

r 4 'a""
12 GPHA Wd,i dlike to have the time frame for the Implementation-Contractors High

' '.,,çoneuction

13 Shama Ahanti Rep What will happen if there is sabotage of the Safety High
pipeline?

14 EPA Will any gas be flared at any point in time? EIA High
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EventNo: WAGP-SCEV-0223 Location: STEPRI, CSIR GroupCoCateqory: Various

Event Date: 6/24/2003 City: Accra Group/Company Name: NGOs and Journalists

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Categoryç Action Item Priority

Project overview AwarenessE aî.t Low

2 WAGP EIA and community engement updates EIA High

3 Preliminary EIA report submittal FÇ é High

'7.
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EventNo: WAGP-SCEV-0224 Location: Tema Municipal Assembly Hall GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/8/2003 City: Accra Group/CompanyName: Tems Manhean snd Kpone communities

Event Type: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Mr. N.T. Nortey of the Kpong What criteria were used on the acquisition of share Tarriff/Costletc% ', High
Traditional Council in WAPCo?

2 Mr. Alex Hugues (fire Dept) What are the potential hazards at bothe corridors of Safety , High
the project in Ghana

3 Commander B. Baffour, Ghana Navy No coordination between WAGP and the Tema Oil 4 ar,id- cqwition/RAP High
Refineryover the a potential conflict on project 3

location

4 Mr. Mike Tsiagbe What is ROW? EIA' High

5 Mr. Osei Antwi Will pipeline laying stop fishing? k, EIA-Fishing Impacts High

6 Mr. Alex Nii What provision are being made forËst,ermeêl EIA-Fishing Impacts High
Kpong 

7 Mr. Huseini Suleiman What will be the strength of tpipelV 'and how Safety High
are you going to moqi t9 sb ?

8 Mr. Richster Amarfio, CSRM And Can the communfty decide'at the compensation Implementation-Employment High
Assemblyman money should raVfior be usedfor the community

development9

9 Mr. Mike Tsiagbe EBS saü.iIng does not mention anything about the EIA High
quality of r

10 Mr. N. T. Nortey The Ja1At4hr th roject corridor belongs to the IPA/Regulatory Medium
Kpoqe Sf.t* the Gao Lagoon is in Kpone, but the
s me Lep_ is lost in the books of the project.
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EventNo: WAGP-SCEV-0225 Location: Ministry of Energy GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/2/2003 City: Accra Group/Company Name: WAGP Authority

Event Type: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Mr. Joe Klemesu Proposed plan on Minsitry of Energy in collaboration Advocacy , kwe High

with WAPCo for information dissemination

2 Ministry contact Reps 1PA*/Regory p Low

3 Worid Bank's public relations interest in WAGP eAdv>,cy 3Z$ High

EventNo: WAGP-SCEV-0226 Location: Environmental Protection Agency (EPA) GrouptYot,eqory Govt Agencies (Ministrie

EventDate: 9/4/2003 City: Accra Group/Compa'nyName: EPA-Environmentalists

Event Type: Meetings Country: Ghana ' WaGP4WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Waste facilities currently in useqrIl fgtplans for EIA High

additional waste managemet5cilitw

EventNo: WAGP-SCEV-0227 Location: Town and Countly PlanÀô4 offte GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/4/2003 City: Accra/Tema ' Group/CompanyName: Town and Country Planning Tema

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Ist,, Issue Category Action Item Priority

1 Re grend plan drawings Permitting -General High

2 ^,ne a,ing schemes for Tema area Permitting - General High

EventNo: WAGP-SCEV-0228 L9cation,.EPA GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 9/4/2003 City: Accra Group/CompanyName: EPA

EventType: Meetings » Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy 'Ç' Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Legal requirement of public disclosure for EIA EIA High

2 Procedure for mandatory hearings EIA High
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EventNo: WAGP-SCEV-0229 Location: Tema Municipal Assembly GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/8/2003 City: Accra Group/Company Name: Municipal Sanitary

EventType: Consultation Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Facilities for waste and solid waste at Tema lmplementatior.-C&§üers High

2 List of licensed waste disposal contractors provided EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0230 Location: Adanmenou House CroupCo Cateqory" ÇommunIiles

Event Date: 8/31/2003 City: Hio-Houta Groud/CM n'anyNaffe: Huo-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPtoA Rep.:

Item # IssueRaisedBy Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

Participation to the planning of Minister oef1jrgy Advocacy Low
visit.

EventNo: WAGP-SCEV-0231 Location: Leader residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/1/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Sollicit. icîpation in the planning of the Minister of Advocacy Medium
Energy vistThe objective was to raise the
questors th èQmmunity has regarding the project.

EventNo: WAGP-SCEV-0232 Location: Chierlesidence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/2/2003 Cvty: Acidjame Group/CompanyName: Acadjame Community

Event Type: Consultation pCuntry ..,Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specificlssue Issue Category Action Item Priority

Sollicit participation in planning of the Minister visit Advocacy Medium
for questions the community has regarding the
project
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EventNo: WAGP-SCEV-0233 Location: Chief residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/2/2003 City: Adjahindji Group/CompanyName: Adjahindji Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

Sollicit participation in the planning of the Minister of Advocacy t ; Medium
Energy visit. The objective was to raise the issues *
that the community has regarding the project.

EventNo: WAGP-SCEV-0234 Location: Agbokpanzo family House GroupCoCateqory gjommunities

Event Date: 9/2/2003 City: Hounmasse GrouwpfCronyNaite: Honmasse Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/INA%.Atep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Sollicit participation in the planning of thénistéf if Advocacy
Energy visit. The objective was to redium
that the community has regarding

EventNo: WAGP-SCEV-0235 Location: R esidence Danhougnon GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/2/2003 City: Maria Gleta Group/Company Name: Maria Goeta Community

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Characteicipatof the Project Awareness/Education Medium

2 Co visrt. ethodology Land Acquisition/Compensation High

3 ^,tati+ip between WAGP and CB Gas Market High

EventNo: WAGP-SCEV-0236 LWtion;-Chief residenceGruC atqyComnie

[vent Date: 913/2003 'CIty: Akouehonou Group/CompanyNarme: Akouhehonou Community

EventType: Consultation : . Cutry: BeninWaPACoRe.

Itemr# Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 ~~~~~~~~~~Sollicit participation in the planning of the Minister of Advocacy Medium

Energy visit. The objective was to raise the issues
that the community has regarding the project.
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EventNo: WAGP-SCEV-0237 Location: Chief residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/3/2003 City: Akouehonou Group/CompanyName: Akouehounou Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specifc Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Sollicit participation in the planning of the Minister of Advocacy 2 Medium
Energy visit. The objective was to raise the issues
that the community has regarding the project.

EventNo: WAGP-SCEV-0238 Location: Chief residence GroupCoCateqory, .Çommuniltes

Event Date: 9/3/2003 City: Akouehonou GrouptComfwnpùyNadie Akouehonou Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPC9oARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Sollicit participation in the planning of thnisterof Advocacy Medium
Energy visit. The objective was to raje theues
that the community has regarding ject?

EventNo: WAGP-SCEV-0239 Location: Chief residence . . GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/3/2003 City: Togba - Group/CompanyName: Togba Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue - Issue Category Action Item Priority

Sollicit pap ation in the planning of the Minister of Advocacy Medium
Energy visit. t e objective was to raise the issues
that i has regarding the project.

EventNo: WAGP-SCEV-0240 Location-Çhiefresidence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/4/2003 Cfy Togoudo Group/CompanyName: Togoudo Community

Event Type: Consultation C6uqtry: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By . , Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Sollicit participation in the state survey Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0241 Location: Chief residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/4/2003 City: Akouehonou Group/CompanyName: Akouehonou Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item# Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

1 Sollicit participation in the planning of the Minister of Awareness/Ed , at'W~
Energy visit. The objective was to raise the issues
that the community has regarding the project.

EventNo: WAGP-SCEV-0242 Location: Chief residence GroupCoCateqory £ommunities

Event Date: 9/4/2003 City: Akouehonou GroupiC".anyNamle. Akouehonou community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPteLARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Estate survey Land Acquisition/RAP High

Sollicit participation in the plannin , MirXter of Advocacy Medium
Energy visit. The objective wa V !tla.set M issues
that the community has regar,4hfg th4pject.

EventNo: WAGP-SCEV-0243 Location: Head of the comnçnunity liuderàde GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/4/2003 City: Cococodji ! Group/CompanyName: Cococodji Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# Issue Raised By SpecificIkN, Issue Category Action Item Priority

Sollu icipton in the planning of the Minister of Advocacy Medium
Ene,BySn iThe objective was to raise the issues

EventNo: WAGP-SEV-4 Lhas regarding the project.

EventNo: WAGP-SCEV-0244 LOca03on Chie'residence

Event Date: 9/4/2003 , -tCiotY: 'kouehonou Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Consultation . Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

ESollicit participation in the planning of the Minister of Advocacy Medium
Energy visit. The objective was to raise the issues
that the community has regarding the project.
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EventNo: WAGP-SCEV-0245 Location: Chief residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/4/2003 City: Awake Group/CompanyName: Awake Community

[vent Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Sollicit participation in the planning of the Minister of Advocacy : Medium
Energy visit. The objective was to raise the issues
that the community has regarding the project.

EventNo: WAGP-SCEV-0246 Location: Chief residence GroupCoCateqory-ommumnities

[vent Date: 9/4/2003 City: Awake Group/Conwrj»nyNathe Awake Community

[vent Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPtnARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Sollicit participation in the planning of th iste ste Advocacy Medium
Energy visit. The objective was to raise theâ 1es
that the community has regarding the projecl1J'

EventNo: WAGP-SCEV-0247 Location: Chief residence .. GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/4/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation Country: Benin , . : WaGP/WAPCo[ARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue - Issue Category Action Item Priority

Sollicit participation in the planning of the Minister of Advocacy Medium
Energy visit The objective was to raise the issues
that the irnmùuhity has regarding the project.

EventNo: WAGP-SCEV-0248 Location.-teader s residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/4/2003 M y. Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

[vent Type: Couqtry :enin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specmfic Issue Issue Category Action Item Priority

Sollicit parlicipation in the planning of the Minister of Advocacy Medium
Energy visit. The objective was to raise the issues
that the community has regarding the project.
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EventNo: WAGP-SCEV-0249 Location: Leader residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/5/2003 City: Zoketomo Group/CompanyName: Zoketome Community

[vent Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category' Action Item Priority

Sollicit participation in the planning of the Minister of Advocacy " Medium
Energy visit. The objective was to raise the issues
that the community has regarding the project.

EventNo: WAGP-SCEV-0250 Location: Conference room Abomey GroupCoCateqory- X3ovt Agencies (Ministrie

Event Date: 9/6/2003 City: Abomey-Calavi GroupXCoiEbnyNaie: Ministries of Energy, Environment and Finance

[vent Type: Meetings Country: Benin WaGP/WAPColARep.:

Item# Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Procedures of Iand acquisition Land Acquisition/RAP High

2 Land compensation Land Acquisition/Compensation High

3 Community engagement anc ucaW Advocacy High

4 Health and safety çnÉtopl Otect the Safety High
communities r 

5 Mr. Florentin Gogan Benefits of the prô in relj4lion to electricity and Gas Market High
industrialization y'

6 Mr. Andre Tiogbe Comm ion deficitfDisadvanges of the project Awareness/Education High

7 Mr. Eusebe Adjonohoun Stati, $ong4hat the communities and Land Land Acquisition/RAP High
owr rs d,Vant a lot of intermediaries in the

ci.mpeWps ion process

EventNo: WAGP-SCEV-0251 [o [catfn; Betib SARL GroupCoCateqory: Individuals

[vent Date: 9/8/2003 , ' '' City: .Contonou Group/CompanyName: Betib Sarl

Event Type: Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By ,« Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Mr. Aures Gandonou How to contact non rsident land owners/Estate Land Acquisition/RAP High
survey
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EventNo: WAGP-SCEV-0252 Location: New Palmas premises GroupCo Cateqory: Communities

Event Date: 9/9/2003 City: Cotonou Group/Company Name: New Palmas

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Mr. Hounsonlon Narcisse Practical arrangements for land survey /Estate Land Acquisitio/F IR k High
survey

EventNo: WAGP-SCEV-0253 Location: Chief residence GroupCoCateqoh; Conm'munilies

Event Date: 9/9/2003 City Akouehonou Group/Companv Name: ;Akouehonou Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rîp.:

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue .. tegory Action Item Priority

1 Practical arrangements for estate surv4/ 4 F; ; Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0254 Location: landowner residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/9/2003 City: Akouehonou . Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # IssueRaised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Mr. Thomas Houngue Estate survey Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0255 Location AdjoVi reWence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/10/2003 City: Ako not Group/Company Name: Akouehonou Community

EventType: Consultation Country Benn ;Q WaGP/WAPCoEARep.:

Itemr# IssueRaisedBy SpeçIssue Issue Category Action Item Priority

1 + irangements for estate survey Land Acquisition/RAP High
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EventNo: WAGP-SCEV-0256 Location: Palis des Congres GroupCoCateqory: Govt Parliaments

Event Date: 9/11/2003 City: Cotonou Group/CompanyName: Parliament/Administration

EventType: Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Categoryç Action Item Priority

Project overview, IPA and community engagement Awareness/Ed Low

_ventNo: WAGP-SCEV-0257 Location: Glin Family's House GroupCoCaékY: Co,-unities

Event Date: 9/12/2003 City: Zoketomey Group/ o'i1pa'yNani9,t6 tomey Community

EventType: Consultation Country: Benin WaG I.:-

Item # Issue Raised By Specific Issue Issu<egory Action Item Priority

1 Mr. Glin Gabriel Concerns with iand survey Community Reaction High

EventNo: WAGP-SCEV-0258 Location: Landowner residence -GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/12/2003 City: Zotetomey , Iroup/Company Name: Zotetomey Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

1 Dangbé Albert CoolaborationV tte sur7ey Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0259 Location: randoWsr residence, GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/12/2003 City: Sodo ' Group/CompanyName: Sodocommunity

EventType: Consultation Country: Be $i WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By f Issue Category Action Item Priority

1 Mr. Joseph Ofio 4 ArraKgements for estate survey Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0260 , Loch: Landownerresidence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/13/2003 City: Awake Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Mr. Gonou Franck Land survey Land Acquisition/RAP High
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EventNo: WAGP-SCEV-0261 Location: Landowner residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/14/2003 City: Akouehonou Group/CompanyName: Akouehonou Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Mr. Louis Degui Arrangement for estate survey Land Acquisitio R 'i High

EventNo: WAGP-SCEV-0262 Location: GroupCoCatX'y Var4us

Event Date: 9/6/2002 City: Lome Group/IÇompa j Nani&ious

EventType: Meetings Country: Togo WaGP4ARép.:

Item # Issue Raised By Specific Issue s tegory Action Item Priority

1 Inform national Experts on the work they havg;ip do EIA High
as part of EIA.

2 Project overview Awareness/Education Low

3 Presentation of EIA material by Xr IKi ,X EIA High

4 Discussion/concerns o0 labW*ailabiI(fy, capacity EIA High
and ability to do th jed tÂi asle biginning of
the EIA and the qope of w*

EventNo: WAGP-SCEV-0263 Location: chief residence Y GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/3/2002 City: Vi;IagéGbetsogbe,,û Group/CompanyName: Gbetsogbe Community

Event Type: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Spe«iç Issue Category Action Item Priority

1 <dtesyvisit to the chief of Gbetsogbe village in Advocacy Medium
; prepian of the EA Manager meeting on Sept 11.

2 I'cussion of technical details of the delivery point Permitting/FEED (Technical) High
, tY " ~7rvof the gas pipipeline

3 Lack of the project team presence on the ground to Community Reaction High
reassure the communities which created concerns
amongst the populations about whether or not the
project is moving on.
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EventNo: WAGP-SCEv-0264 Location: GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 11/3/2002 City: Lome Group/CompanyName: Gbetsogbe Community

[vent Type: Country calls Country: Togo WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Courtesy call to the chief of the village of Gbetsogbe Advocacy Low

2 Conflict between Rudan team and the gardeners of CompUity Rea4ion High
Gebtsogbe village. The consultants vehicles
damaged the farmers market .. ;

3 Negociations on compensations %. -< cqQisition/Compensation High

EventNo: WAGP-SCEV-0265 Location: GroupCoÇCilqory: Individuals

Event Date: 11/2/2002 City: Lome ' Group/CompanyName: Rudan Consultancy

Event Type: Country: Togo WaCPIWAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue t . Issue Category Action Item Priority

1 Rudan workers went on the *tefor Wechnical Permitting/FEED (Technical) High

studies e

EventNo: WAGP-SCEV-0266 Location: Chier residenc. GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 11/4/2002 City: Gbelsogbe r , Group/Company Name: Gbetsogbe Community

EventType: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Eva a the farmers market damages and Land Acquisition/Compensation High
,,mpe~sdion, the communication Rep Appolinaire
, tj nb 1nesse took the picutes of all the damages.

2 ; JIscu ssion on whether the drilling work to conitnue Community Reaction High
V&stop
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EventNo: WAGP-SCEV-0267 Location: PNAE office GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 10/15/2002 City: Lome Group/CompanyName: PNAE

EventType: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # IssueRaised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Director PNAE Inform the partners early on the meeting EIA e High

programmes. P Yu 

2 Advise the evaluation role of the PNAE, into EIA $, High

integreting comments of the PNAE

3 Sponsor of the PNAE team working in the 'Ueds .EIA. High

EventNo: WAGP-SCEV-0268 Location: Residence GroupCoCatéqory: Communities

Event Date: 9/15/2003 City: Vinawa t' :'Group/CompanyName: Vinawa Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Y IssueCategory Action Item Priority

Estate survey Land Acquisition/RAP High

2 Knowledge and perpèSi f tlroject Awareness/Education High

EventNo: WAGP-SCEV-0269 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/15/2003 City: Vinawa Group/CompanyName: Vinawa Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 t.tate iey Land Acquisition/RAP High

2 ,Kno Idge and perception of the project Awareness/Education High
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EventNo: WAGP-SCEV-0270 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9115/2003 City: Vinawa Group/CompanyName: Vinawa Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Estate survey Land Acquisitio,RAfl :l*~ High

2 Knowledge and perception of WAGP project. Awarc s/Educétion Low

EventNo: WAGP-SCEV-0271 Location: Member residence GrgopCo Cateqory;;Pommunities

Event Date: 9/15/2003 City: Vinawa Groue/t anyNaie: Vinawa Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WA1t4p,A'Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Knowledge and perception ofthe WAG c Awareness/Education High

1 ~~~~~~~~~Estate survey ,r Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0272 Location: Residence 'r GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/15/2003 City: Vinawa ,' Group/CompanyName: Vinawa Community

EventType: Consultation Country: Benin S :6WaGP/WAPCoE[ARep.:

Item # Issue Raised By Specific,sue Issue Category Action Item Priority

Knowledged perception of the WAGP project Awareness/Education Low

Estaé ,ve Land Acquisition/RAP High

EventNo: WAGP-SCEV-0273 Locatiori: Reiàdénce GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/15/2003 . City-Vnawa Group/CompanyName: Vinawa Community

EventType: Consultation ( Codntry: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Estate survey Land Acquisition/RAP High

2 Knowledge and perception of the the WAGP project Awareness/Education Low
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EventNo: WAGP-SCEV-0274 Location: Residence GroupCo Cateqory: Communities

Event Date: 9/15/2003 City: Vinawa Group/CompanyName: Vinawa Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category' Action Item Priority

i Estate survey Land AcquisitioXiR t High

2 Knowledge and perception of the WAGP project AwarC94sIEduition Low

EventNo: WAGP-SCEV-0275 Location: Residence GroupCo C"eqoryb;mmunities

[vent Date: 9/16/2003 City: Acadjamè Group nvNaie: Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WÂtep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue ? Issue Category Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of tfAGP Awareness/Education High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0276 Location: Residence GroupCoCategory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè aé . Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin I WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Survey *.nowledge aild perception of the WAGP Awareness/Education High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0277 Location: R éidçflc GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/16/2003 Cit cdI! Group/CompanyName: Acadlame Community

EventType: Consultation Couniry Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High

Project
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EventNo: WAGP-SCEV-0278 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue CategoryS Action Item Priority

Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Ed &at- High
Project

EventNo: WAGP-SCEVO0279 Location: Residence GroupCo ateq'orinunities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè Group ompqa, amCdjameCommunity

EventType: Consultation Country: Benin WaGP oA .:

Item # Issue Raised By Specific Issue , Issu ategory Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception o W Awareness/Education High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0280 Location: Residence 7 e GrooupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè ~ Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin , WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue . Issue Category Action Item Priority

Survey on knowledg 4,djerception of the WAGP Awareness/Education High
Project,V ,.

EventNo: WAGP-SCEV-0281 Location: e GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: AcOd jàffi Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Consultation Cou WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By .aflc Issue Issue Category Action Item Priority

'le'. *BSurvey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High

' ' Project
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EventNo: WAGP-SCEV-0282 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè Group/Company Name: Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Edk'atne High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0283 Location: Residence GroupCoCateqot;, Communilies

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè Group/CompanyName: zcadlame Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue Issuetategory ActionItemPriority

1 Survey on knowledge and perception of4W AWÂl Awareness/Education High

Project

EventNo: WAGP-SCEV-0284 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè , Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin egk , WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific lssue ,Y 4 Issue Category Action Item Priority

1 Survey on knowledgédpdj,erception of the WAGP Awareness/Education High
ProjectU'

EventNo: WAGP-SCEV-0285 Location: Resi ce GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: AcÔdiJaméniW Group/CompanyName: Acadjame Community

Event Type: Consultation Countr ni f WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# Issue Raised By . , 9c(fic Issue Issue Category Action Item Priority

1 'Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High
e Z t9>, tProject
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EventNo: WAGP-SCEV-0286 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Ed High

Project

EventNo: WAGP-SCEV-0287 Location: Residence GroupC*Cateqwty, Comr munil,es

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè GroupiCompayv Narne. icadlame Community

Eventlype: Consultation Country: Benin WaGP/WAKo FA R.ep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue ,. IssueCategory Action Item Priority

Survey on knowledge and perception o ff WAQl- Awareness/Education High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-O288 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè Group/CompanyName: Acadjame Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

survey on knowledged perception of the WAGP Awareness/Education High
Projeci :';, .

EventNo: WAGP-SCEV-0289 Location: Resi ce .; GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: Acbdi4f Group/CompanyName: Acadjame Community

EventType: Consultation Count u r WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By :, ,pctfic Issue Issue Category Action Item Priority

1. Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education Medium
Project
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EventNo: WAGP-SCEV-0290 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè Group/Company Name: Acadlame Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Educaiion Hugh
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0291 Location: Residence GroupCo Cateqory; Commu nities

Event Date: 9/16/2003 City: Acadjamè Group/CompanyName: ;cadiarne Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGPNM/1 o EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue . Issueëtategory Action Item Priority

Survey on knowledge and perception of*i WA À Awareness/Education High

Project

EventNo: WAGP-SCEV-0292 Location: Residence r. GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Hio-Houta Group/CompanyName: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # IssueRaised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Survey on knowledgjederception of the WAGP Awareness/Education High
Project"

EventNo: WAGP-SCEV-0293 Location: Resi ce:. GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Hi Group/Company Name: Hio-Houta Community

Event Type: Consultation Count y nr WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By -, 'çctfic Issue Issue Category Action Item Priority

1 . '-,'Courtesy visit Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0294 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Hio-Houta Group/CompanyName: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Ed dçaât i+ High
Project f

EventNo: WAGP-SCEV-0295 Location: Residence GroupCeCateqI'tt Cornmunilies

Event Date: 9/17/2003 City: Hio-Houta Group/Companv Name.iuo-Houla Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPto EA Rep.:

Item # IssueRaisedBy Specific Issue - -. Issuetategory Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of AP-, à Awareness/Education High
Project ae E t

EventNo: WAGP-SCEV-0296 Location: Residence , GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Hio-Houta Group/CompanyName: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# Issue Raised By SpecificIssue F Issue Category Action Item Priority

Survey on knowledg <eedberception of the WAGP Awareness/Education High
Project '

EventNo: WAGP-SCEV-0297 Location: Resice ;.; 8 GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Adb h Group/CompanyName: Adjahindji Community

EventType: Consultation Cou n WaGPtWAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By s ue Issue Category Action Item Priority

T1e ovm 2 3, Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High
-<,ACI ' Project
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EventNo: WAGP-SCEV-0298 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Adjahindji Group/CompanyName: Adjanhindji Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Courtesy visit Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0299 Location: Residence GroupCoCateq:oy: Cornmunities

Event Date: 9/17/2003 City: Adjahindji Group/Com"pany Nam é A,djanindlu Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGPrAP.CbARep

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue IssueCategory Action Item Priority

Survey on knowledge and perception of Ihe WAQP Awareness/Education High
Project

EventNo: WAGP-SCEVO0300 Location: Residence y GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Adjahindji Group/CompanyName: Adjahindji Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0301 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Adjahindji ' Group/CompanyName: Adjahindji Community

EventType: Consultation Country:, eniri - WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Speciflc Issue Issue Category Action Item Priority

1 ,. survey on knowlecge and perceplion of the WAGP Awareness/Education High
- Project
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EventNo: WAGP-SCEV-0302 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Hio-Houta Group/CompanyName: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category,,, Action Item Priority

i 1 Courtesy visit Advocacy l , Medium

EventNo: WAGP-SCEV-0303 Location: Residence GroupCoC ate'qory: Commuuniltes

Event Date: 9/17/2003 City: Hio-Houta Group/Cornpany Nanèii7o-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPÉA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssbàÇ tegory Action Item Priority

Survey on knowledge and perception o theWIÇP Awareness/Education High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0304 Location: Residence g - GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Hio-Houta - Group/CompanyName: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Survey on knowled,nd perception of the WAGP Awareness/Education High
Project f

EventNo: WAGP-SCEV-0305 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/17/2003 City: Hio4i a , Group/Company Name: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Countrysemr. .:- WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By .; . Speclitc Issue Issue Category Action Item Priority

1ijrvey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High
Project
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EventNo: WAGP-SCEV-0306 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/18/2003 City: Hio-Houta Group/CompanyName: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Edkca;w<' High
Project r

EventNo: WAGP-SCEV-0307 Location: Office Group.CoCateè Jou aJists

EventDate: 9/18/2003 City: Cotonou Groupl£mpa)viName-; cal Press

Event Type: Country: Benin WaGP/MfioEAIp.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Iss ategory Action Item Priority

1 About publication in "la nation" Awareness/Education Medium

EventNo: WAGP-SCEV-0308 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/18/2003 City: Akouèhonou Group/CompanyName: Akouèhonou Community

EventType: Consultation Country: Benin ,. WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue d' Issue Category Action Item Priority

1 Survey on knowled'" nd pnrception of the WAGP Awareness/Education High

Project ,..1

EventNo: WAGP-SCEV-0309 Location: Residence . GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/18/2003 City: Akouèh - ou Group/CompanyName: Akouèhonou Community

EventType: Consultation Country",j;,f,e i WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy : Speifc Issue Issue Category Action Item Priority

1 c>'; dl urtesy visit Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0310 Location: Residence GroupCoCateqory: Business Stakeholders

Event Date: 9/18/2003 City: Akouèhonou Group/CompanyName: Akouèhonou ommunity

[ventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Courtesy visit Advocacy t High

EventNo: WAGP-SCEV-0311 Location: Residence GroupCoCateor,y: CorWnunities

Event Date: 9/18/2003 City: Akouèhonou Group/Çompany Narn -Akouéhonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGPP.C ARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issbetegory Action Item Priority

1 Courtesy visit 9Bu Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0312 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

| ~~~~Event Date: 9/18/2003 City: Akouèhonou ; .L Group/Company Name: Akouèhonou Community

[ventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCoEARep.:

Item IssueRCategory Action Item Priority

1 Courtesy visit ' t tAdvocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0313 Location: Residefe GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/18/2003 City: Akouèhono. Group/CompanyName: Akouèhonou Community

EventType: Consultation Country: Beii i 'n' WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By eifisue Issue Category Action Item Priority

1Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High
ject
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EventNo: WAGP-SCEVO0314 Location: Residence GroupCo Cateqory: Communities

Event Date: 9/19/2003 City: Akouèhonou Group/Company Name: Akouèhonou Community

[ventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/EdâcaMtii High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0315 Location: Residence GroupCoCateqory: Cornmuni ies

[vent Date: 9/18/2003 City: Akouèhonou Croup/Companv Name: Akouehonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAP,o [A Rip.:

Item # Issue Raised By Specifc Issue Issuéetategory Action Item Priority

Survey on knowledge and perception oflhi ÂP- J Awareness/Education High

Project

EventNo: WAGP-SCEV-0316 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/18/2003 City: Akouèhonou Group/CompanyName: Akouèhonou Community

EventType: Consultation Country: Benin - WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # IssueRaisedBy Specific lssue < 1 IssueCategory Action Item Priority

1 Surveyon knowledg&d,,perception ofthe WAGP Awareness/Education High

ProjecUik

EventNo: WAGP-SCEV-0317 Location: Res!gence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/19/2003 City: Ma Group/CompanyName: Maria Gleta Community

EventType: Consultation Coutr 't-T WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By .pclhc Issue IssueCategory Action Item Priority

1 «} > ~ki Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High
T,sy Nofe: 25 2Project
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EventNo: WAGP-SCEV-O318 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/19/2003 City: Maria Gleta Group/CompanyName: Maria Gleta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

1 Curtesy visit Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV03819 Location: Residence GroupCo CatèqOr y: Communilies

Event Date: 9/19/2003 City: Maria Gleta Group/C o'panyNaniMaria Gleta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGJPkCÇARap.:

Item # Issue Raised By Specific Issue ssé itegory Action Item Priority

Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High
Project ;

EventNo: WAGP-SCEV-0320 Location: Residence ` GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/20/2003 City: Maria Gleta 5 Group/CompanyName: Maria Gleta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue I IssueCategory ActionItemPriority

1 Curtesy visit , Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0321 Location: Residene GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/19/2003 City: Zokeotpe s. Group/CompanyName: Zokétomè Community

EventType: Consultation Country: Berjin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By A Spetissue Issue Category Action Item Priority

1 J ,:rttesy visit Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0322 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/19/2003 City: Zokétomè Group/CompanyName: Zokétomè Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Educalion:. High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0323 Location: Residence GroupCeCateqory: Cornmu nilies

Event Date: 9/19/2003 City: Zokétomè Group/CompaynvName Zokelome Community

Event Type: consultation Country: Benin WaGPIAFPCo FA Rip.:

Item# IssueRaisedBy Specificissue IssueCategory Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of4bg.WPA Awareness/Education High

Project

EventNo: WAGP-SCEV-0324 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/19/2003 City: Houèto Group/Company Name: Houèto Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # IssueRaisedBy Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Survey gn knowledge and perceplion of the WAGP Awareness/Education High
Project,$ ..

EventNo: WAGP-SCEV-0325 [ocation: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/20/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation CountryVfienia WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By .Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High
Project
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EventNo: WAGP-SCEV-0326 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/20/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Categoryw Action Item Priority

1 Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Edàti'çW High
Project 

EventNo: WAGP-SCEV-0327 Location: Residence GroupCeCateqi9. Conrurunities

Event Date: 9/20/2003 City: Sodo Group/CompaftyName: %odo Community

[vent Type: Consultation Country: Benin WaGP/WlKo EARep.:

Item# IssueRaisedBy Specific issue i ssu éCategory Action Item Priority

1 Surveyon knowledge and perception oftheWAGP Awareness/Education High
Project

EventNo: WAGP-SCEV-0328 Location: Residence , GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/20/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation Country: Benin ç WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue '~ - Issue Category Action Item Priority

1 Survey Qn knowledge aFid perception of the WAGP Awareness/Education High
Proiect' .'

EventNo: WAGP-SCEV-0329 Location: ResiXprce GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/20/2003 City: Soqo ` " Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation Country Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By .. S>ecific Issue Issue Category Action Item Priority

1 'Survey on knowledge and perception of the WAGP Awareness/Education High
Project
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EventNo: WAGP-SCEV-0330 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/21/2003 City: Awakè Group/CompanyName: Awake Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Estate survey and perception of the project Land Acquisiti High

[ventNo: WAGP-SCEV-0331 Location: DPR office GroupCoCaàty: GoVÉAgencies (Ministrie

Event Date: 9/22/2003 City: Victoria Island Group/ÇoImpanyNarn~Department of Petroleum Resources

[ventType: Meetings Country: Nigeria WaGp A À Rp.:-

Item # Issue Raised By Specific Issue 1 s Action Item Priority

1 Bringing the DPR to date wih Project ac,tivitikas EIA High
regards EIA submittals. Group led by thssisf+}
Director S&E.

EventNo: WAGP-SCEV-0332 Location: Open air (community square) 4 GroupCo Cateqory: Communities

Event Date: 9/26/2003 City: Ijoto/Itoki ,< Group/CompanyName: Ijoto/Itoki Community

EventType: Consultation Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue > Issue Category Action Item Priority

1 Identify tuhe contractoréndling erection of concrete Permitting/FEED (Technical) High
electricj*,es along tha ROW

EventNo: WAGP-SCEV-0333 Location: Secretjy s b#ice GroupCoCateqory: Trade & Industry Leaders

[vent Date: 9/26/2003 City: Lagos (Ota branch) Group/Company Name: Manufactures Association of Nigeria (MAN)

EventType: Consultation Country: Nlgerl a WaGP/WAPCo [A Rep.:
,i s .

Item # Issue Raised By ,2 . S,peci[ic Issue Issue Category Action Item Priority

1 2s. -' ~"'.TosollicittheirsupportinhavingourEIAdocument Advocacy High
deposit in their labrary
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EventNo: WAGP-SCEV-0334 Location: Local Government Secretariat GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/26/2003 City: Ado-Odo Group/CompanyName: Ado-Odo local Government

EventType: Consultation Country: Nigeria WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssueCategory, Action Item Priority

To have our EIA document deposited at their Awareness/Edt aflV High
Council office library k$

EventNo: WAGP-SCEV-0335 Location: Ministry of Energy premises GroupCo Cateqôry;, Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/22/2003 City: Accra Group/Compaw Name: iinisrty of Energy

Event Type: Meetings Country: Ghana WaGP/WAfto EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issuetategory Action Item Priority

1 Ghana current energy status EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0336 Location: Institute of Engineers premises ; i GroupCoCategory: Individuals

Event Date: 9/23/2003 City: Accra .; . Group/CompanyName: Institute of Engineers

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

Participation of thet tute-for FEED Review Permitting/FEED (Technical) High

2 Fire saI)k,seminar/woikshop October 22, 2003 Safety High

Tuesday. , .
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EventNo: WAGP-SCEV-0337 Location: LaPalm Royal beach hotel GroupCoCateqory: Trade & Industry Leaders

Event Date: 9/24/2003 City: Accra Group/Company Name: American Chamber of Commerce

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Have any LDC's shiwn an interest in the gas EIA - High
distributionyet?

1 When exactly should we expect gas delivery? Awarenéss/Education Hugh

2 Presentation by Grant on new WAGP opportunities.É EIA . Higri
for gas and power in West Africa.

3 What is WAPCo doing to safeguard the pipeline High

4 Ms. Vicky Cooper Is the cost of ECG reflected in the same way.fEr the Tarriff/Costletc High
consumers?

5 What company is going to build Ihe pipelirtn? Advocacy High

f/ r »'

EventNo: WAGP-SCEV-0338 Location: World Bank office GroupCoCateqory: Individuals

Event Date: 9/24/2003 City: Accra Group/CompanyName: World Bank

EventType: Meetings Country: Ghana :< WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue ` Issue Category Action Item Priority

1 Commupications straféies to be adopted for the Awareness/Education High
region es2ialy in Nigeria

2 WorIdJMpk cct-nitment and interest in WAGP Advocacy High
prolecl'

EventNo: WAGP-SCEV-0339 Locatior:iEPA pteinses GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/29/2003 City- Accra Group/Company Name: EPA

EventType: Meet,ngs Cointry: -Ghana WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By - Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 , Submittals of final EIA draft, FEED paskage EIA High

2 Disclosure and legal requirements for Public EIA High
Hearings.

Tuesday, November 25, 2003 Page 90 of 114



EventNo: WAGP-SCEV-0340 Location: Palais des Congres GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/11/2003 City: Cotonou Group/CompanyName: Beninois Parliament/Congres

EventType: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Project overview Awareness/Edkati Low

2 Content of WAGP legal documents IPA/R atory High

3 Community engagement A`ocacy i Low

4 Mr. Zinzonohoue Isn't there a heaviness in the legal scheme (treaty ,,eguXtory High
agreement specially with the manipulation of the
instruments:laws, contract?

5 Why is the company domiciled in Bermuda?' it for IPAlRegulatory High
taxes purposes? . J

6 Is the decentralization process (with the ev'fof, IPA/Regulatory High
local authority and counselors) takr o 
consideration?

7 Mr. Davo On what basis the capital of projeffhas benn IPA/Regulatory High
alloted to the differe

8 How are the peç4*ntages ohe taxes be perceived Safety High
by the States detéI,ned? *

9 Could tlh pipeline bW,efed by the states after a EIA-Fishing Impacts High
ceritainii~u,nt of time--2especially if natural gas is
dis( vered henin?

10 Mrs. Alaza Howte untries involved in the project EIA High
conta ewmpany?

1i1 éR,a4fhese new concepts being imaged? Community Development High

12 " . halt are the provisions envisaged in case of delay Implementation-Contractors High
e e to a specific state?

13 , . . How can WAGPA be at the same time the IPA/Regulatory High
regulationg body and play the role of policemen?

14 It s understood that the EIA would take into account EIA-Fishing Impacts High
many aspects including the concerns expressed by
the communities about possible disturbance of
fishing activities.. But apart from that, what is
envisaged to fight coastal erosion?
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15 Mr. Sacca Lafia Are the Beninois experts in Law associated in the IPA/Regulatory High
framing of the different legal texts of the project.
There is a need to assure that aspect in order to
avoid changing in the countr's constitution to fix
those texts.

16 The Benin share in the initial capital is 2%, meaning IPA/Regulatory High
that the induced effect would be weak. Is it possible P
to eventually increase that percentage?

17 Are measures being taken in Benin for gas EIA High
distribution once it ready? + '

18 What about insurance to protect communities in fSafet? t High
case of accident? -

19 Mr. Zannou Issues about the disturbance of fishing activities L`^Aoquisition/RAP High

20 Would SoBeGaz and SoToGaz be brancWog' IPAlRegulatory High
WAPCo? .,

21 What is the basic contract between CEB" a IPA/Regulatory High
WAPCo? NW

22 Mr. Zachari Sika Requirement for more precisioxoIIPtt)" tWiïff Safety High
methodology b i e'i

23 The measure taken dérations of intent; Land Acquisition/Compensation High
the communities.<re alwaygeceived, so what is
envisaged as c ensatiorX

24 Mr. Chabi Sika Need for sensibilizat.,gfa.the energy staff ( Awareness/Education Medium
Ministry4,EB, SBEE) àbout what to do when the
gas is deffQed for [prepareness

25 The lArster o& ergy of Benin showed that Benin Gas Market Medium
can use the,natural gas pipeleine to export
Âlectri4t `t4=ther countries

26 ' Bese the gas will be flowing from Nigeria to EIA High
-Benid, togo and Ghana, should we wait until the end

' 6 ifhe construction to start using gas?

27 What is the possibilities of domestics use of gas? EIA High

28 Wouldn't there be a risk of just copying norms IPA /TREATY- Ratification High
without taking into account the realities?

29 What are the relationships between WAGP and IPA/Regulatory High
Ecowas and especially between the project and
Ecowas parliament which normally could help in the
implementation of the Project.
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30 SoBeGas and SoToGaz, what is the differnce IPA/Regulatory Medium
between branch and filial?

31 Mr. Francis Amousso Is there any guarantee assuring that there wouldn' t IPA/Regulatory High

Mr. Francis Amoussou any closure of the pipe by the Nigerians in case of a
problem?

32 When is the pipeline construction be completed? IPA rTREATY-"8.ication High

33 What measures are taken to keep from smart Land AcquisitioiAP r B High

people to buy lands within the corridor with the -

intention to be compensated by the project? High

34 Mr. Soule Adam Are other information sessions scheduled with .îÂdvocy High

members of the parliamemnt in other countries?, 'f -

35 Why does the pipeline crossing Benin has the jttuig/FEED (Technical) High

smallest diameter among all the countries?

36 Mr. Tidjani Serpos What capacity of electricity power can tlAe naafÙ-, EIA High

gas will produce in Benin?

37 Does CEB dispose the required facjes toduce Permitting - General High

that amount of electricity?

38 How are SoBegaz and SoTo elEwq O What IPA/Regulatory High

roles do they play? ,, ';

39 Would the price 9rlectric ecr se? Tarriff/Costletc High
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EventNo: WAGP-SCEV-0341 Location: CNCB GroupCo Cateqory: Trade & Industry Leaders

Event Date: 9/29/2003 City: Cotonou Group/CompanyName: Media Groups

Event Type: Meetings Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

What will be the compensation process? Land Acquisiti&id eation High

2 What will be the place and cost of reinstallation? Land tiisition1RAP High

3 Comparing natural gas and crude oil, what is the Safe ',,. High
cost effectiveness of a gas pipeline project? .4, ' .

4 The outcome of the project if the predevelopment i High
requirements like EIA are not performed?

5 What is the current status of EIA? *'S ',. EIA High

6 What is WAPCo place within WAGP? " - Awareness/Education High

7 Needs for clarifications between WAPe andi-Gas Awareness/Education High

8 Needs for clarification on the d1itinc olesale Tarriff/Costietc High
and retail gas market

9 Why does Nigeria wvanl lo 'porf*gas? Is it Safety High
because it is dangerous? Gds hazards.

10 Clarification of the #ibjre çd(the natural gas to be Safety High
piped. ,y

il Why is it tét,nly CEB the customer in Benin? Gas Market High
Foun on corner.

12 Cor rnunt4in evelopment, is it going to be a really Community Development High

13 *Wit âeions are planned to involved the media in Awareness/Education High
Ihe project activities?

14 , Where will CEB facilities be located. There are Land Acquisition/RAP High
, ;4'à ':, '<,;+ growing concerns about the land that CEB will take

for its facilities. Community education at Maria Gleta

15 Will the cost of electricity decreades with the Tarriff/Cost/etc High
completion of the project?

16 Why is does CEB only own 2% of the capital? IPA/Regulatory High
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17 How would the project deal with the fact that some Land Acquisition/RAP High
landowners in akadjamey are selling their plots,
specially when the landowners are already identifiec
and their names are documented?

EventNo: WAGP-SCEV-0342 Location: Landowner's office GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 9/22/2003 City: Cotonou Group/CompanyName: oa

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EfRep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Isie Car Action Item Priority
1Briefing onNGO seminar organization n/Compensation High

Briefingon* organiza ion ,Lan" 'cqpi nCmesto

EventNo: WAGP-SCEV-0343 Location: Residence croupCGcate,ory: Communities

Event Date: 9/22/2003 City: Cococodli ; .Group/CompanyName: Cococodji Community

EventType: Consultation Country: Benin WaÇP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific lssue Issue Category Action Item Priority

1 NGO's seminar briefing ~ > '4 Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0344 Location: APHEDD Head QfUéc- ' v GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 9/22/2003 City: Abomey -Calar Group/Company Name: Abomey community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specifier5e ' Issue Category Action Item Priority

1 NGO min riefing Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0345 Locatiou,'Pro.jeits rts' Head Office GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 9/23/2003 City: Abtrney-Calari Group/Company Name: Projets Verts

EventType: Consultation ,t COjntrypBenin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By ,, Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 >N" NGO's seminar briefing Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0346 Location: CEVADIS Office GroupCoCateqory: NGOs

[vent Date: 9/23/2003 City: Abomey-Calari Group/CompanyName: CEVADIS

[ventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssueCategory, Action Item Priority

NGO's seminar briefing Advocacy e- ez4 High

EventNo: WAGP-SCEV-0347 Location: Benin Nature Head Office GroupCoCat NGQs

[vent Date: 9/23/2003 City: Godomey Group/ÇeyNane nin Nature

EventType: Consultation Country: Benin WaG6F ARqp

Item # Issue Raised By Specific Issue Issntegory Action Item Priority

NGO's seminar briefing , Advocacy High

[ventNo: WAGP-SCEV-0348 Location: GRABS Head Office GroupCoCateqory: NGOs

[vent Date: 9/23/2003 City: Contonou . ., Group/CompanyName: GRABS

EventType: Consultation Country: Benin - .''. WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue 4 Issue Category Action Item Priority

1 NGO's semina'r f& ing Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0349 Location: Benin 2,1 Head Office GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 9/24/2003 City: Cotonou " Group/CompanyName: Benin 21

EventType: Consulation Country: Benin . - WaGP/WAPCo[ARep.:

Item# IssueRaisedBy bSpecirictssue Issue Category Action Item Priority

1 NGO's seminar briefing Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0350 " Location: ID Peche Head office GroupCoCateqory: NGOs

[vent Date: 9/24/2003 City: Cotonou Group/CompanyName: ID Peche

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

1 NGO's seminar briefing Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV-0351 Location: Residence GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 9/24/2003 City: Togba Group/Company Name: NGO Gankon

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

NGO' s seminar briefing Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0352 Location: Residence GroupCo Ca NGQs

Event Date: 9/24/2003 City: Cotonou Group/Ç y Nam4 °
EventType: Consultation Country: Benin WaGI.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Iss+ttegory Action Item Priority

1 NGO's seminar briefing f Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0353 Location: Residence 'GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 9/24/2003 City: Gankon ' Group/Company Name:
EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue K ' Issue Category Action Item Priority

1 NGO'e seminaVsIq$ing Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0354 Location: Resideie - GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 9/24/2003 City: Maria GIea. Group/Company Name:

Event Type: Consultation Country: Be inX, WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By çifiue Issue Category Action Item Priority

1 -,' IGes seminar briefing Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0355 , Locaiton: NGO CRAPE Office GroupCoCateqory: NGOs

Event Date: 9/25/2003 City: Cotonou Group/Company Name: NGO CRAPE

EventType: Consultation Country: benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

NGO's seminar briefing Advocacy High
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EventNo: WAGP-SCEV 0356 Location: APFEM Office GroupCo Cateqory: NGOs

EventDate: 9/25/2003 City: Cotonou Group/CompanyName. APFEM

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # IssueRaised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

NGO's seminar briefing Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0357 Location: UNAPEMAB Head Office GroupCot y NG4s.

Event Date: 9125/2003 City: Cotonou Group/Ço npayNaUie OUNAPEMAB

EventType: Consultation Country Benin WaGPÈARp.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issiegory Action Item Priority

NGO's seminar briefing ; Advocacy High

EventNo: WAGP-SCEV-0358 Location: CNCB Office Y GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/29/2003 City: Cotonou .'-; troup/CompanyName: CNCB

EventType: Consultation Country: Benin . WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

1 Training session * Social tàpital survey Permitting/FEED (Technical) High

EventNo: WAGP-SCEV-0359 Location: CEDAQÔffce GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/29/2003 City: Colonou Group/Company Name: CEDA

EventType: Meetings Country: Be!lin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By tcifiisue Issue Category Action Item Priority

i Trauiln~~~~~~~~~g session for Social Capital survey Permitting/FEED (Technical) High

EventNo: WAGP-SCEV-0360 Locati n. CNCB GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Dàte: 9/30/2003 City: Cotonou Group/CompanyName: CNCB

[vent Type: Country calis r Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Training session Social Capital survey (2) Permitting/FEED (Technical) High
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EventNo: WAGP-SCEV-0361 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/1/2003 City: Vianawa Group/CompanyName: Vianawa community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Commmunityassessment (community Community De,yDel .r High
Development Program)

EventNo: WAGP-SCEV-0362 Location: Residence GroupCoCateq6*9;. Conmnuni!ies

EventDate: 10/1/2003 City: Vinawa Group/Companv Name Vinawacommunity

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/W>Ko EARep.:

Item # Issue Raised By Speciic Issue IssuCategory Action Item Priority

1 Community assessment ,,: Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0363 Location: Residence . GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/1/2003 City: Acadjame - '' Group/CompanyName: Acadjame community

EventType: Consultation Country: Benin ' WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue - Issue Category Action Item Priority

y Community assesit4nt /sdrvey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0364 Location: ResideriQe GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/l/2003 City: Acaoqjame |s.Group/Company Name: Acadjame community

EventType: Consultation Country: Bemhn`WaPACoRe.

Item # Issue Raised By A Speuiise Issue Category Action Item Priority

d compensation Land Acquisition/Compensation High
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EventNo: WAGP-SCEV-0365 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/1/2003 City: Acadjame Group/Company Name: Acadjame Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Community assessment/surevy community De4e , High

_ventNo: WAGP-SCV0366 Location: Residence Group ayC unities

Event Date: 10/1/2003 City: Adjahindji Group/ àmpanyNam&djahindji Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP14PR6 p.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issitegory Action Item Priority

1 Community assessment/survey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV367 Location: Residence . GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/1/2003 City: Adjahindji troup/CompanyName: Adjahindji Community

EventType: Consultation Country: Benin . WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue , Issue Category Action Item Priority

1 Community as's- ent/suey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0368 Location: Reside.f3ee GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/2/2003 City: Ad1ahindji- Group/Company Name: Adjahindji Community

EventType: Consultation Country: BelninX ", WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Sscih4sgue Issue Category Action Item Priority

i it7k5eonunity assessment/survey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0369 Locn.: Residence GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/2/2003 City: Hio-Houta Group/CompanyName: Hio-Houta

EventType: Consultation ' Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community assessment/survey Community Development High
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EventNo: WAGP-SCEV-0370 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/2/2003 City: Hio-Houta Group/Company Name: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Community assessment/survey Community De elo High

EventNo: WAGP-SCEV-0371 Location: Residence GroupCoCt : Comnunities

Event Date: 10/2/2003 City: Hio-Houta Group/5o pa9yNam i-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP18 46 ARy :

Item # Issue Raised By Specific Issue Issegory Action Item Priority

1 Community assessment/survey i $p Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0372 Location: Residence ;GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/2/2003 City: Hio-Houta Group/CompanyName: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 community ast nt/sur.ey Awareness/Education High

EventNo: WAGP-SCEV-0373 Location: Resideniçe GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/2/2003 City: Hio-Houta' Group/CompanyName: Hio-Houta Community

EventType: Consultation Country: Bebn,inh WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # IssueRaisedBy IssueCategory Action Item Priority

1 ' ' oenBnunity assessment/survey Community Development High
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EventNo: WAGP-SCEV-0374 Location: Residence GroupCoCateqory: Commu nities

Event Date: 10/2/2003 City: Akouehonou Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 ent/survey aemn 

1 "Community assessment Com y Devâlopment High

EventNo: WAGP-SCEV-0375 Location: Residence GrorpCo C*eqoryboimmunities

EventDate: 10/2/2003 City: Akouehonou Group/1.j nyNa e Akouehonou

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAÀ }ep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Community assessment /survey 4 Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0376 Location: Residence j. X GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/2/2003 City: Akouehonou s Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Commu 3,ity assessrné âsurvey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEVO0377 Location: Residenc GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/3/2003 City: Z e t Group/CompanyName: Zoketome Community

EventType: Consultation Countr$e-n-8V WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy ; ;ecilc Issue Issue Category Action Item Priority

1 ' ,, s 8>,Community assessment/survey Community Development High
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EventNo: WAGP-SCEV-0378 Location: Residence GroupCoCateqory: communities

Event Date: 10/3/2003 City: Zoketome Group/CompanyName: Zoketome Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Community assessment Community De XeI High

EventNo: WAGP-SCEV-0379 Location: Residence GroupCo C-a4tâk c V

Event Date: 10/3/2003 City: Sodo Group/Çernp yNa^:odo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaG Rp..

Item # IssueRaised By Specific Issue Is tgory Action Item Priority

1 Community assesment/survey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEVO0380 Location: Residence 1h 'GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/3/2003 City: Sodo ' 'roup/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation Country: Benin . WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# Issue Raised By Specific Issue ` '' Issue Category Action Item Priority

1 Community ass4D&ent/suey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0381 Location: Reside%e GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/3/2003 City: Sodo ; * Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item# Issue RaisedBy "fi6 sue Issue Category Action Item Priority

1 u. ni ty assessment/survey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0382 Locazh Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/3/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

EventType: Consultation w Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community assessment/survey Community Development High
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EventNo: WAGP-SCEV-0383 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/3/2003 City: Sodo Group/CompanyName: Sodo Community

Event Type: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Community assessment/survey Community Developmeflt High

EventNo: WAGP-SCEV-0384 Location: Residence CroupCo Ca eàory Communilies

Event Date: 10/3/2003 City: Sodo Group/ÇonlanvNani, Sodo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGPWAPCoPÉA Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue IssueCîtegory Action Item Priority

1 Community assessmentlsurvey r , Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0385 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/3/2003 City: Akouehonou .. Group/CompanyName: Akouehonou Community

Event Type: Consultation Country Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Communily asséssment/survey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0386 Location: Reside'lce GroupCo Cateqory: Communities

Event Date: 10/3/2003 City: Maria-Gleta,, Group/CompanyName: Maria-Gleta Community

EventType: Consultation Country Beilin WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By uS cifi$s'e Issue Category Action Item Priority

1 i` ; ' .w;Corr»M,unity assessment/survey Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0387 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/3/2003 ; City: Akouehonou Group/CompanyName: Akouehonou Community

EventType: Consultation ' Country: WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community assessment/survey Community Development High
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EventNo: WAGP-SCEV-0388 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/3/2003 City: Maria-Gleta Group/CompanyName: Maria-Gleta Community

EventType: Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

1 Community assessment/survey Community Deelo High

EventNo: WAGP-SCEV-0389 Location: Residence GroupC Cat C0iunities

Event Date: 10/3/2003 City: Maria-Gleta Group/ olpanyNam&ana-Gleta Community

EventType: Consultation Country: Benin WaG

Item # IssueRaised By Specific Issue IssWegory Action Item Priority

1 Community assessment/survey ; ; Community Development High

EventNo: WAGP-SCEV-0390 Location: Pipeline site GroupCoCateqory: Business Stakeholders

Event Date: 6/21/2003 City: Lome Y.. troup/CompanyName: Farmers, consultants of PLS NACAP, CEB, World
bank, and Rudan

EventType: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue le Issue Category Action Item Priority

:visit to the site with', Aroa3son of the World bank Permitting - Generai High

and Mr.,§cholt MeijerW6 LS NACAP.

2 ~~~~~~~~~~Farmer rà% cnerns about their crops. Land Acquisition/Compensation High
Compensati or the destruction of their lands and

9!%ptu arWteam during the execution of their
worl, k •4

3 e, n?n arrarrgements to plan the interventions Permitting/FEED (Technical) High
oi+ o euithorities (PNAE and the Ministry of

z Enyironment) during the phase of Rudan team
t >, irkingon the site.

4 ,X<^ . Courtesy call to the chief of the viallage of Advocacy High

Gbetsogbe
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EventNo: WAGP-SCEV-0391 Location: Head office of the Environemtal Agency GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 10/15/2002 City: Lome Group/Company Name:

[vent Type: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specifc Issue Issue Category Action Item Priority

1 Answers to the TOR concerns EIA High

2 Work schedule for EBS EIA High

3 Will samplestaken be proportionalydistributedon E1ÂA High

the 617 Kms? Clarificatian af issues an the EBS '11

EventNo: WAGP-SCEV-0392 Location: Chief residence GrOory ComuntieX _ H _ ~~~~~~~~~~~~~~~~~Gopq1poy: Cammunities

[ventDate: 10/16/2002 City: Gbetsogbe -. ;roup/Comp yName: Gbetsogbe Community

EventType: Consultation Country: Togo WGP/iWAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specifc Issue Issue Category Action Item Priority

1 visit and introduction the RudantâfWÎtJ chief of Advocacy High
Gbetsogbe

EventNo: WAGP-SCEV-0393 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/21/2002 City: Gbetsogbe Group/CompanyName: Gbetsogbe Community

EventType: Consultation Country: Togo WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific I Issue Category Action Item Priority

Wor fssi «with the chief of the village of Advocacy High
Gbeq,b.t resolve issues pertaing to people
Sunt. sLX

EventNo: WAGP-SCEV-0394 Loc6, Reèffdence GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 9/3/2003 ,,M:Y~Aaria Gleta Group/Company Name: Maria Gleta Community

[vent Type: Meetings Counfry: Togo WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue IssueCategory Action Item Priority

1 Why was Maria Gleta chosen for the terminal and Land Acquisition/RAP
the sattion of CEB
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EventNo: WAGP-SCEV-0395 Location: Chief's residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 9/3/2002 City: Gbetsogbe Group/CompanyName: Gbetsogbe Community

EventType: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

Visit of the site by the heads of the ministry of Awareness/ E dcaâtise High
Environment, renewed contact with the chief of
Gbetsogbe

2 Arragnements for the WAGP EA Manager visit High

EventDate: 10/10/2003 City: Tema Group/ComOame: Tema Manhean community

I ~~~~~Event Type: Meetings Country: Ghana ' W.............. laCP/WAPCoE[ARep.:

Item # Issue Raised By SpecificlIssue Issue Category Action Item Priority

1 Brief comment on the role of OPICW & Awareness/Education Low
project of

2 Participants Concerns over the the distu lce oti livelihood EIA-Fishing Impacts High
of fisherfolk

3 Participants At the invitiatiop ,the projr 1andowners have had Land Acquisition/Compensation High
several consultatis on IaoRd valuation and
compensation. The, that compensation will
be relepgd

4 Participants The comm ilty memebers are hoping that they as Implementation-Employment Low
the lq1 in tliiarea would be the first choice for
phy%,j,caloyment.

5 Participants »sàs the use of gas? Safety High

6 Participants iÎhewroject has had numerous consultations withou Implementation-Contractors Medium
,- ing any start up of the construction work for the
gas pipeline. They feel the delay is too long which
only begins to put doubts in their minds as to the
reality of the porject.

6 Participants What type of gas will be used? Awareness/Education High
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EventNo: WAGP-SCEV-0397 Location: Ministry of Environment GroupCoCateqory: Govt. Agencies (Ministrie

Event Date: 9/5/2002 City: Lome Group/CompanyName: Ministries of Environment, Geology

EventType: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category . Action Item Priority

Briefing on the Environment Impact Asseement in Awareness/Edkcati*h., Low
Togo. Introduction of the West African Gas Pipeline -

Project

2 Presentation of the draft of the Terms of Reference vf High
of EIA. Discussion on the work methodology to be , 
adopted, responsibilitiy of all the institutions, work 
organisation

3 The introduction of the draft of the TOR of à e-EIA EIA,7e High
gave the participants the opportunity to,ffd iswers
to questions. ' -Y

4 Participants The egg-laying zone of the tuetles, which *cording EIA-Fishing Impacts High
to our investigations is situated at po1#rea. ,

5 Participants The project should pickup the 4MI d partf ants per Community Reaction High
diem for each meeting so thSame8tffn will be
entrusted with the a city e final evaluation
of the document.

EventNo: WAGP-SCEV-0398 Location: GroupCoCateqory: Business Stakeholders

EventDate: 9/6/2002 City: Lome Group/CompanyName: Consultants

EventType: Meetings Country Togo - WaGP/WAPCoEARep.:

Item# IssueRaisedBy Speqfic Ie Issue Category Action Item Priority

1,Tq"infàwthe national experts of the work to be EIA High
donÏconcerning the Environmental Impact
A~ssesment (Lab availability, volume of research)

Tto ba
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EventNo: WAGP-SCEV-0399 Location: GroupCo Cateqory: Govt. Agencies (Ministrie

EventDate: 4/30/2003 City: Lome Group/Company Name: PNAE, local government

Event Type: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Prepartion ofthe preliminary consultation meeting in EIA High
Cotonou, and adoption of the date of the technical r High
analysis of the document

2 Participants Taking into account the issue of financial assistancE CeriOmuni ax:ion High
necessary for the project to enable the inter-
institutional technical group todo its work .

EventNo: WAGP-SCEV-0400 Location: GroupC ory: Communities

Event Date: 9/11/2002 City: Lome ' Group/CompanyName: GPIB-Agbozegue community/NGO

EventType: Meetings Country: Togo WàGP/WAPCo EA Rep.:

Item # IssueRaised By Specific lssue Issue Category Action Item Priority

1 Concerns over the sea speciee , EIA-Fishing Impacts High

2 Explain the importa CgIa to continue the Awareness/Education Low
gas pipeline projeIt

EventNo: WAGP-SCEVO0401 Location: Community lead resince GroupCoCateqory: Communities

[vent Date: 10/7/2003 City: Maria Geita Group/CompanyName: Maria Gleta Community

EventType: Consultation Country: Ben,n -,,. WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Spe4qigW- Issue Category Action Item Priority

1 m on CEB enerating Station Site Land Acquisition/Compensation High
,,9 *, (Déffation and Estate Survey)

EventN: WAG-SCEV-0402 LoauA:CD fieGroupCo Cateqory: communities

Event Date: 10/7/2003 City: Cotonou Group/Company Name: CEDA

EventType: Consultation -Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Community assessment Community Development High
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EventNo: WAGP-SCEV-0403 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/9/2003 City: Maria Gleta Group/CompanyName: Maria Gleta Community

EventType: Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Providing clarifications on WAGP Project activities Awareness/Ed 1cpatiin.s^A.- Medium
and CEB actions .

EventNo: WAGP-SCEV-0404 Location: Residence GroupCoCateqory Cornmunilies

Event Date: 10/9/2003 City: Sodo Group,CompanVName: àodo Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPcoEARép.:

Item# IssueRaisedBy Specific Issue .. Issuëtategory Action Item Priority

Providing clarifications on the WAGP prCjqC- Awareness/Education High
activities and CEB actions k
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EventNo: WAGP-SCEV-0405 Location: Hotel Ramatou GroupCoCateqory: NGOs

EventDate: 10/16/2003 City: Lome Group/Company Name:

EventType: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Overview of WAGP/EIA Awareness/Ed ss/tiE<Pw.' High

2 Role of OPIC in securing funding for WAGP IPA/ tRatory High

3 Benefits of the project to the community - too many cernmunit$ action High
consultations but no actions

4 Mr. Akakpo Will the electricity produced from natural gas be %riff/Coètetc High
chapter than the current one from Akosombo?

5 Will the pipeline not explode under the af EIA High
gas? If yes what couid be the cons

6 What are the real guarantees for effectivt EIA High
compensation of victims in Togo? j `t

7 Mr. Tobgui Gbetsogbe Why is the land compensation Wnsedin to Land Acquisition/Compensation High
the countries? and AdaccH

8 Wilb project affecte eneficial tnancial Land Acquisition/Compensation High
support from ta ail the in the
implementatiot f

9 Why are.the NGOs iated with the project Advocacy High
from thëÈbeinning? ,f

10 Was a bud nticlpated for the sensibilisahion and Advocacy High
the f- -in support of the population?

11 ~ ~ Wk hybis,jhefojeWhct only beneficial to a section of the Land Acquisition/RAP High
«ulakh andnot to all the inhabitants along the

12 J:. ' .. W regards the depth at which the pipeline is to be EIA-Fishing Impacts ........................ High
,z » %>. làid, at time the fishermen go deeper and reach

JpMt P ~~100m in search of fish; will there not be any danger?

13 Mrs. Massan Extraction of stone is our main revenue generating EIA High
activity. What does the project plan for us in the
case where our areas of activities will be affected by
the project?
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EventNo: WAGP-SCEV-0406 Location: Conference Room TTPS Aboadze GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/11/2003 City: Takoradi Group/Company Name: Aboadze Community

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Overview of WAGP/EIA Awareness/Edkâ High

2 Genesis of WAGP Community consultations Awar s/Eduéâtion High

3 Safety issues Sâf'ty High

4 Hooking Aboadze to main VRA power plant muniy Development High

5 Issue of Dwemo Community Cài,nity Development High

6 Community development priorities ; Community Development High

7 Environment Impact of WAGP project EIA High

EventNo: WAGP-SCEV-0407 Location: CWAG Office GroupCo Cateqory: NGOs

Event Date: 10/16/2003 City: Accra Group/Company Name: UG

EventType: Meetings Country: Ghana WaGP/WAPCo FA Rep.:

Item# IssueRaisedBy SpecificIssue :< IssueCategory Action Item Priority

1 Gainging Uf some NGOs in the USA against the EIA High
WAG oraieSome of the NGOs include the
insti cltral Affairs (ICA) with headquarter in
the(S

EventNo: WAGP-SCEV-0408 locabon: Res4dence GroupCoCateqory: Communities

Event Date: 10/9/2003 ,- . 'Cty:.Gankon Group/CompanyName: Gankon Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Clarifications on WAGP project activities and CEB Awareness/Education High
actions
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EventNo: WAGP-SCEV-0409 Location: Residence GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/12/2003 City: Awake Group/Company Name: Awake Community

EventType: Consultation Country: Benin WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category. Action Item Priority

Clarifications on WAGPproject activities and CEB Awareness/Ed cati> High

actions . ,

EventNo: WAGP-SCEV-0410 Location: Residence GroupCôCateqf.Cornundies

EventDate: 10/1412003 City: Tankpe Group/Compaàv Name:.Tankpe Community

EventType: Consultation Country: Benin WaCP/UCo [A Rep.:

Item# Issue RaisedBy Specific Issue ^ ., Issuetategory Action Item Priority

1Clarification on confusion over identity eeen Awareness/Education High
CEB and WAGP 4>0

EventNo: WAGP-SCEV-0411 Location: Guest s office GroupCoCateqory: Communities

[ventDate: 10/19/2003 City: Tokan . Group/CompanyName: Tokan Community

EventType: Consultation Country: Benin "; >; WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue - Issue Category Action Item Priority

1 Confusion between C ÈBand WAGP Awareness/Education High

EventNo: WAGP-SCEV-0412 Location: Carl Dork office GroupCoCateqory: NGOs

EventDate: 10/15/2003 Clty: Cotonou.. Group/CompanyName: OPIC & NGO

EventType: Meetings Country. tBenirL ' WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Spectfic Issue Issue Category Action Item Priority

Ci Clarification on CEB actions versus WAGP Awareness/Education High
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EventNo: WAGP-SCEV-0413 Location: Ministry of Environment GroupCoCateqory: Various

Event Date: 9/12/2003 City: Lome Group/CompanyName: Various

Event Type: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCo [A Rep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category, Action Item Priority

1 Security measure s to take in case of breakdowns in EIA £s High
the pipeline for possible situations could be harmful
to the environment

2 Protection of sea population fFishi ts High

EventNo: WAGP-SCEV-0414 Location: Chiefs residence GrJd Cateqpry: Communities

Event Date: 11/4/2002 City: Gbetsogbe Group/ComonyName: Gbetsogbe Community

EventType: Meetings Country: Togo WaGP/WAPCoEARep.:

Item # Issue Raised By Specific Issue Issue Category Action Item Priority

1 Damage caused by Rudan's vworKers Community Reaction High

2 Negotiation of compensation. Land Acquisition/Compensation High

EventNo: WAGP-SCEV-0415 Location: Carl Dork office GroupCoCateqory: Communities

EventDate: 10/15/2002 City: Gbetsogbe . Group/Company Name: Gbetsogbe Community

EventType: Meetings Country Togo .. WaGP/WAPCo EA Rep.:

Item # Issue Raised By Specific IsÉfi Issue Category Action Item Priority

1 Visit lao th!e,porite with emphasis on the harm on EIA-Fishing Impacts High
seaturiles f

2 averview Awareness/Education High

3 r"elresentative from the NGO GPIB proposed that Advocacy High
-teir group should be associated with the project
work in the community
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Information Session for Medias in Benin

Date: September 29, 2003
Venue: CNCB - Cotonou

Objectives:

* Provide joumalist with accurate information on the project
* Have the joumalist understand the importance of the project for the sub region and win

their support to the project
* Favor the dissemination of accurate information about the project

Speakers:

* EA Manager
* CR-Benin
* CRR-Benin
* GRR-Benin

Moderator: Benin PIC/interim WAGPA member

Attendees

* 23 Joumalists: -

* Rapporteur: CR-BENIN r

Officials from Energy Ministr3 for opening ceremony

* Vice Cabinet Dircctro, Josephine Ago Madegnan
(She opened the Informarion session by giving the advantages of the project)
* General Secretar,Nesror \'EDOGBETON
* Benin PIC, izinirm7 \V.AGPA member, Léonce MAGBONDE
* Technicme4 C`otnse1or of Energy Ministry in Communications, PAUL

DOUA KOUTCI-É

Preseniations

-* 'Over\ ie of the Project, GRR-Benin
* Gas Characteristics and applications, EA Manager
* EA public education and consultations, CR-Benin
* Community Engagement, CRR-Benin
* Pipeline safety education, EA Manager

Issues raised

The following issues were raised by 11 joumalists:

* Compensation process: how would it be done?

CR - Benin



* Last Parliamentarian seminar in Benin: what concerns were expressed by MPs?
* Reinstallation: what will be the place and the cost of reinstallation?
* Viability of the Project: comparison of gas and crude oil in relation to the cost

effectiveness of the gas pipeline project.
* Predevelopment requirements: the outcome of the project if the predevelopment

requirements like EIA are not well performed.
* The current stage of EIA
* WAPCo's place within WAGP
* Distinction between WAPCo and N-Gas: needs of clarifications.
* Wholesale and retail gas markets: needs of clarifications.
* Gas hazards: why does Nigeria want to export its gas? Is it because it's dange'Mus2.
* Nature of the natural gas: more clarifications on the nature of the gas.to be piped

* Foundation customers: why only CEB is the foundation eustomer In benin`

* Community development will it be a realiry? - -

* Medias as stakeholders: What actions are planned ,o involye the medias-in the Project
activities. '

* Shareholders: Why only 2% of the capital w%ould belong io CEB?-
* Community education at Maria Gleta (n%here CEB facili(ies nould be installed):

Concems of the community about the land that CE$ w'1d iake for ius facilihies.
(A CLARIFICATION IS MADE TO NVOID CONFLISI BETWEEN CEB AND

THE PROJECT)
* Cost of electricity after pipeline consiruction.rodid the COSI of electricity decrease

with the completion of the project?
* Land acquisition: how would the project deal- irh the facî ihar some landowners in

Akadjamey are selling their plors.'le,ti Iav',when the landowners are already identified
and their names documenîed'

To those issues, answers deemed satisf,actory by the participants (for no other isues were
raised after the answers) até pro% ided by the PIC inrerim WAGPA member and the EA team.

2
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Annex

LISTE DES PARTICIPANTS
(LIST OF ATTENDEES)

Journalists (only):

No NOM et PRENOMS MEDIA CONTACT SIGNATURE
(LAST & FIRST NAMES) (MEDIA) (CONTACT) (SIGNATURE)

01 GNANVI POTHIN La Nation (National Newspaper) 028290

02 Hospice HOUENOU DE-DRAVO Le Matinal (Daily Newspaper) 935262 4\ ,

03 Florian GBAGUIDI Fraternité (Daily Newspaper) 9625j52

04 Bruno HOUESOU Le Républicain (Daily Newspaper) 48051 1tg'"

05 Sébastien Dossa Les Echos du Jour (Daily 233i33/472 F

Newspaper) ' 40-

06 Herbert HOUNGNIBO L'Aurore (DailyNewspaper) 512

07 Romain CODJO Le Progrès (Daily Newspace, 9 2' 9'

08 Euloge GBAGUIDI Le Matin (Daily Newspi fft) 968117

09 Joseph SOHOUE La Nouvelle TribunoWaily - 571115
Newspaper) j% '

10 Moudachirou SOUBEROU Le Point au, otidieW«(I$aily 028239
Newespaper) _ ___.

11 Guy Constant EHOUMI L'Esen iel.(DaiÏfNewspaper) 646105

12 Cyriaque AZOMA été (Day Newspaper) 446021

13 Saturnin HOUNKPE ,' L'InfWihateur (Daily Newspaper) 012714

14 Souleyman BILHA <. Le Nokoué (Daily Newspaper) 067587

15 Armand FIDEMATIN ' J Le Municipal (Daily Newspaper) 867752

16 Peggy Ludovic DP04A ' Golfe FM (Private Radio) 057717

17 ChristiaéfCHlclJE Y Planète (Private Radio) 946305

18 Al,aÎfr'DODIf" , ABP 024630

19 -- 4e§,iNONFÔDJI News Agency Panafrican 965521

20 Joel"%ENGAN Golfe TV 969530

21 Cornélie ABLEFONLIN Radio Tokpa 314532

22 Evrard BENI Golfe TV

23 Arnauuld BEHANZIN Golfe TV

Energy Ministry

1- Leonce MAGBONDE
2- Aurélien LALEYE

3
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3- Félix ELEGBEDE - DEN/MMEH
4- Wilfrid DAGBA

WAGP TEAM

1- Kofi Asante OKAI
2- Idrissou ZIME YERIMA
3- Dieu-merci NOUATI
4- Adrien Dossou-Yovo

Rapp&otçur:
Idrissbu ZINIEYERINIA

CommurikwCaions Rep. Benin

i ~~~~~4 w
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SEMINAR FOR MPs

REPORT

The Seminar for MPs, organized within the framework of WAGP consolation program, took
place on September il, 2003 at the Palais des Congrès (Cotonou). Four speeches were
pronounced at the opening ceremony all of which emphasize d the advantages of the Project
for the four countries in general and for Benin in particular.

During the workshop properly speaking, the MPs, after carefully foll4wing thé diff rent
presentations, raised many issues of importance. Most of the MPs` wfiyasked ;,questions
recognized and underlined the importance of the Project. The ls§ues raTl'ijwère mostly
related to the benefits that Benin could get from WAGP: benefiws abo 4axes;ienefits about
community development. The compensation issue was also stressed# )

Date: September 11, 2003
Venue: Palais des Congrès -Cotonou

Main Objectives:

* Provide MPs with accuraté information about WAGP
* Familiarize the MPs with the content of WAGP Treaty, IPA and specific laws so as to

make easier the rarifiçat ion

Opening & Closing Ceremony

* Welcome Speech b; PIC/WAGPA, Léonce MAGBONDE
* Brif spéech by Commercial Manager, Jean-Claude EMOND
* SpeetbNb the si Vice-President of the Parliament, Eustache AKPOVI
! Opening 'Specch by Interim Minister of Mines, Energy and Hydraulics, Gaston

' ZOSSOLU
* ;tosîng Speech. Josephine AGO MADEGNAN

Presentations

* Overview of the Project, Jean-Claude EMOND
* Contents of WAGP legal documents, Patrick PERTEGNAZZA
* Community Engagement, Adrien DOSSOU-YOVO

CR - Benin



Issues raised
ZINZONOHOUÉ

* Legal scheme: Isn't there a heaviness in the legal scheme (treaty, agreement) specially
with the manipulations of the instruments: treaty, law, contract?

* Fiscal paradise: Why domiciling the Company at Bermuda? Is it to avoid taxes?
* Decentralization process: Is the decentralization process (with the event of local

authorities and counselors) taken into account? -

DAVO

* (I had the opportunity to participate in many information sessions orgyiized by the
Project.) t p a a

• Capital allotment On what basis the capital of the projecl is be4n allotted (to the
different shareholders)?

* Taxes to be received by the States: How are the percetgages of the taxes to be perceived
by the States determined? ;.

* Pipeline ownership: After a certain period of plpel'iiiéperanon, could the pipeline being
owned by the State, specially if natural gas is dwd*~ ered in Benin?

Mrs. ALAZA

* (Expressing congratulations to,the Gov .rneni for the existence of such a Project.)
* Control of the Company: How4r».ou1d the in'olved countries control the Company?
* Common Fiscal Regime : How aeo those neu, concepts being imagined?
* Delay: What are the ptb?isions en% isaged in case of delay due to a specific State.
* How can WAGPA be at lhe same time the regulating body and play the role of

policeman" '
* Costal erosion. Ir's understood that the EIA would take into account many aspects

including the c6Ucerns e\pressed by communities about possible disturbance of fishing
activitues... but. apân from ihar. what is envisaged to fight coastal erosion?

Sacca LAFtA

iOrei i ng the initiators of the Project for involving MPs)
* Reg6ihal integration: The project is an integrating one.
* Involvement of Beninese law experts: Are Beninese experts in Law associated in the

framing of the different legal texts of the Projects. There's a need to be sure in that in
order to avoid changing in the country's Constitution to fit those texts.

* Possible increase of Benin share: The part of Benin in the Capital is 2%, meaning that
the induced effect would be weak. Is it possible to eventualy increase that percentage?

* Gas distribution in Benin: Are measures being taken in Benin for gas distribution once
ready?

* Possible extension of the pipeline: Are studies done to extend the pipeline to other
countries if need be?

* Insurance policy: What about insurance to protect populations in case of accident?

2
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ZANNOU

* (Greeting the speakers for the information provided)
* WAGP importance: The project is very important; which explains the interest showed by

MPs
* SOBEGAZ & SOTOGAZ Would SOBEGAZ and SOTOGAZ be branches of WAPCo?
* Fishing activities: Disturbances of fishing activities?
* Gas use: is the domestic usage of gas involved?

BADA ,

* (Thankful for the clarity of the presentations)
* NGAS: The feeling that the whole thing is to allow NGAS to sell its graj e ervw here.
* Commercializatioir With its 2%, what commercialization cont*çt dQeg SOBEG.Z have

or is it CEB that will be involved in the commercialization of the nâtEiral gas?
* Contract between WAPCo & CEB: What is te :bà%Ic contract between CEB and

WAPCo? :

Zachari YOLOU

* Tariff: Requiring for more precisLosoiin th' tariff methodology.
* Guarantee on compensation- The 'rxeasures taken are mere declarations of intent;

populations are always deceie' d; so ' hat is really envisaged as compensation?

Chabi SIKA ',

* (Underlining the imponani &f'ihe project.)
* Needs Of sensirization of.the Energy staffs: The Energy Minister should sensitize the

staff of the npni,st;t.,ÇEB and SBEE about what to do with gas once it's delivered;
ochenrvise. 'yeç'oud be running the risk to get gas without being ready or knowing what
to do « ith'

* Benin asd,ecirridti exporter: Energy Ministry showed that Benin could use the natural
gas piped b' \\AGP to expon electricity to other countries.

* flginning of gas use in Benin: Coming from Nigeria, the natural gas would pass through
Benhi.-beibore reaching Togo and Ghana; should we wait for the end of the construction
before exploiting gas in Benin?

* Domestic use: What are the possibilities of domestic use of the gas?
* HSE norms: wouldn't there be a risk of just copying norms without taking into account

the realities?
* ECOWAS&WAGP: What are the relationships between WAGP and ECOWAS and

specially between the Project and ECOWAS parliament which normally could help in the
implementation of the Project.

* SOBEGAZ& SOTOGAZ: Difference between Branch and Filial

3
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Francis AMOUSSOU

* Guarantee: The source of the gas is Nigeria: is there any guarantee assuring that there
wouldn't be any "closure" of the pipe by Nigerians in case there is a problem (allusion
made to the last closure of the boarders between Nigeria and Benin by Nigerians).

* Construction deadline: When will the pipeline construction be completed?
* Speculations: What measures are taken to avoid that some smart people buy lands within

the corridor with the intention to be compensated by the project.

Soulé ADAM

* Broader info session for Mps: Are other info sessions scheduled for NtPs In other
countries?

* Pipeline diameter in Benin: Why does the pipeline crossing Benin has Lhe smaIIesi
diameter among all the countries?

Tidjani SERPOS t.

r '3

* Electricity production: What capacity of electricifv poYer can produce the natural gas
that Benin would get? .

* CEB facilities: Does CEB dispose of the required"fgclltiæs to produce that quantity of
electricity? s t

* SOBEGAZ & SOTOGAZ: How are SOBEi.-àend'SOTOGAZ selected? What roles
do they play?

* Cheaper electricity: Would the pript èeçtricir decrease?

v.:

Annex

List of Participants (sent bv &GRR>

WAGP TEAM

I- Kofi Asante 1IA
2- Jean-CIgc Erkhnd
3- PatrickTER1"EGNAZZA
4 IdrissouZIE Y ERIMA
, Dieu-merci NOUATI
6- Jdrien Dossou-) ov o

Rapporteur:
Idrissou ZIME YERIMA

Communications Rep. Benin
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REPORT ON MEETING WITH LEADERS OF AWAKECOMMUNITY

The meeting started at 17 :15 pm with the major leaders of the community. This meeting
place was the Primary School of the village.

Present: (see list in appendix)

Objective:

1-To provide basic information on the WAGP Project
2- Solicit the support of community

In its introductory statement, the Community Relations Reps presentkèà, he project. He
insisted on the following points: Objectives, benefits for the Çdrrnmunities hosts. satety
measures envisaged...

The spokesman of the community has well appreciated the initialii e of.the' meeting. He said
the support of his community to the project. g

An enriching debate followed this talk. The parficipanti4had the.fllo%% ing comments:
* They wish that the State not intervene in their compensation (they do not want that the

money passes by the structures of the StaîV 
* They asked clarification of expression ;might.àand betorehand compensation" in french

(juste et préalable compensai ion ~.contained i îagreement concluded between the AE
team and leaders of Sodo comm hrty. on lest 15h June

To show their adhesion to the proleét, ihe\ set up a comnnitice to support for the actions of
the project.
This committee is made à>es follo%%s:

President: Wanou ArseiW
\'ice--president: .Agbodo4gbé philomème
Secretary: Edah Dan iel
.Assistant $etetary1 ounougbè Serge
Tre.Êsuren- AtTôboundé François
Assistant Yreasdrer: Bossou Ghislain
Person'î. charge of Organization and Communication: Awian Honore

Tossou Sévérin
Gnanho Edopurd
Aidji Norbert

Adviser: Tchikpè Marcelline Mrs.

The meeting finished in a fratemal environment
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REPORT OF ACTIVITIES
JUNE 2003

By R.K KEKEH

1. Activities undertaken

1.1 Working session and visit to site with Mr. SCHOLT MEIJER of PLS NACAP

1.2 Working session and visit to site with Mr. ARONSON of the World Bank

1.3 Working session and visit to site with the heads of CEB, RUDAN, Mr. Kofi OKAI. Mr.
Frank KPODO, TCHAMSI ...

1.4 Meeting with farmers concerning compensation for the destruction ofItie>r lands 4nd
crops by the RUDAN team during the execution of their works '

1.5 Meeting with Doctor BLIVI to plan the intervention of the au'tonries (PNAE and the
Ministry of Environment) during the phase of his works on the s îe..

. P~~~~~~I-

1.6 Working session with Mr. TCHAMSI to brief him on arrangemenls for the organisation of
the intervention of the authorities.

- Courtesy call cn the chief of Gbétsogbé Io shoil' me picrures and to give him one
enlarged one and framed. ' .

2. Results achieved

The working sessions and the isiis to the sites took place under a favourable condition. In
spite of the long delay in compensaling the farmers. everything went on smoothly, cf receipt.
During the visit of M. A RO'ISON of the \Vorld Bank, I took pictures of the chief in the
company of Mr. ARONSON: :ITo please the chief and to thank him of his continuous readiness
to receive us, I enlarged o.ne pucire. framed it and presented it to the chief of the village of
Gbétsogbé. He greafly >urprfsed.'

3. Difrceulties ew,pounitered

We are 'aI\%,av s Kàacin di tFiculties with communications with Accra and Houston. Our
compuiers are ri dlonger functional. My Modem sends me messages that only an administrator
can ispond io. I can therefore no longer connect by E-mail.

In addition, my subscription has been suspended for quite some now for non - payment of
previous bills.

4. Suggestions

Make the necessary arrangements in order to make us work under good conditions.



WEST AFRICA GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES (October 2002)

MEETING OF THE ENVRONMENTAL BASE SURVEY (EBS)
TEAM WITH THE TECHNICAL STAFF OF

THE MINISTRIES INVOLVED

Time: 09.30h - 11.30h
Venue: Head Office of the environme nt
Date: 15th October 2002
N0 of participants: (12) . . .

NO SURNAME FIRST NAMES ORGANISATION ADIiÉSS
1 ESSOBIYOU Thiyu Kohoga POPs project B.P: 48

Tel:22-22 ,-Ji9rné
. _____________ .____________ e obi ail.com

2 ESSIOME Kossivi Environment HQ % 2 5 lLomé
uke+X6i,ahoo.fr

3 AGBEMADON Kokou Didier Mines and Geolo&y $J B.P 33 - Lomé
____ / Tel: 221-30-01

4 GUINHOUYA Kouami Marc Environment H> ' Ê.P 4825 - Lomé
Tel: 904-31-82

5 SAMUELS Peter WAGP r 95 4800 Famance 409626 3167
._ f A:%t Houston - Texas

6 KEKEH Roger WAGe 4 ', Tel: 22119-22 / 946-14.43
Lomé

7 CORNWELL John WA(» 4800 Farnance Houston - Texas
9096263167

8 BLIVI Adoté ersity of Lomé 905-39-14 / 22168-17 Lomé
9 KOLLAR JohannT iCF Consulting 713-445-2012

1331 Lamar Sté. 1360 Houston,
Tx 77005

_._._.__________.R. _ ikollar(à&icfconsutting.com

10 GIBSON ;W"ii ICF Consulting 703-218-2757
9300 Lee Highway Fairfax, VA
22031

._____________ ,._,,____,."_._.W gibson(û icfconsutting.com
1i IW QT1AN Etienne Translator I Interpreter B.P 756 Agbomey Calavie Bénin

Tel: (229) 02 47 52
______________ _______________ ekiwikotan(c,vahoo.fr

12 DJANEYE- Gbandi University of Lomé B.P 1515 Lomé Tel: 225 50 94
BOUNDJOU Ext. 1338

gdiancyee()tg.rcfer.org
Agenda:

- Answers to concems of the TOR
- Work schedule for the EBS

Concems raised:
- Number of days that the EBS will last on the Togolese side
- Will the sample taken be proportionally distributed on the 617 km?
- And especially all clarifying issues on the EBS

RUDAN Team:



From 1 h to 25 October; The technicians of RUDAN stayed in Lomé to carry out their technical
operation on the site.

15 - 10 - 02 evening Arrival of the team that was accommodated in my home
16 - 10- 02 Introduction of the team to the chief of Gbétsogbé and the beginning of

work
21 - 10 - 02 Working session with the chief of the village to solve problems raised by

the counting of the population (concerns regarding the possible
movement of the entire village)

25 - 10- 02 courtesy call on the chief of the village to thank him for his reception

During the period that the team stayed, regular visits were undertaken to the site to assure the
populace and the members of the team.

!.,

4~~~~~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ .. -

-c- ~ ~ ~ ~ ~ 



Report of the meeting with members of the Development Committee of Maria Gleta

Maria Gleta is a community that has the characteristics of being the terminus of the gas
pipeline and the site for the establishment of big electric station by CEB. She will witness the
activities of both WAGP and that of CEB. In these conditions, the population has not yet been
able to make allowances between the activities of WAGP and that of CEB.

This meeting is a proactive initiative of the Ii-charge of Community Relations to clarify
things and to set their minds at rest conceming the populace.

Date: This meeting took place on Wednesday, 5d September 2003

Vepue: In the residence of Mr. Dandhouègnon Jérôme, Chairman of the Committec and a
distinguished person of the community. .

Participants (See list in annex)

Agenda:The purpose of the meeting was to give them the necessaWrS infOMaiîo6 'in order to
correct their perception of WAGP.

After iniroduction and greetings, the In-charge of Communiî>' Relaiion§-fook ihe floor and
presented an overview of the project. In his speech he stressëd on the origin of the project, the
countries involved, the stakeholders, the land route of i4 gas 'ipel ine. the ad% antages for the
project, the security arrangements put in place, measurés for compensaring those affected, the
community development programme.

After the presentation the participants asked;eseral quées,ions.
Here are the questions asked

* Why the chobe of Maria' 4eta localLitN for the terminus and the station of CEB
* How was the surveyor who is evaluating the affected lands recruited. Why wasn't any

of he surveyors o bholook mn encA' ai Niaria Gleta chosen?
* Can the surve %,or wo'*f]j. % iîh the development committee put in place?
* Why is it that up tiit noV.C.E B has not come to meet the with the communities as

WAGP has done'

To end, ihlP panjçipanits.expressed the wish that CEB comes quickly to the field to assure the
populace «',ho aré'sti!l ignorant of what they want to do.

'. z.



WEST AFRICA GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES (September 2002)

Subject: Visit to delivery site

Date: 03 September 2002

Time: l5hrs to 17.30hrs

Venue: GBETSOGBE

Participants: Mr. DJERI A
Dr. BLIVI
Mr. ESSIOMLE
Mr. KEKEH

Objective: - Show the heads of the Ministry of En% ironment around'the site;
- To renew contact with the chief of Gbéts6c8bé
- To prepare the i A' September meeting w% ildithe N*a1nager of Extemal

Affairs.

Activities:

The meeting went on for about 2 hours 30 nil htues and entailed a visit to the site and a
courtesy call on the chief of the village. .'
During the visit, discussions wvere cenrred on the recfiftlcal details on the exact arrival point of
the gas pipeline on the beach and the. po4bisblduy of wakmg it 200m inside the earth. Another
point centred on the village adniumsrrar ion àad concerns about protection of the coast.

The concems of the chief of the % illage w% ere in relation to our absence from the field
and the worries of his people conceming the success or otherwise of the project.

The meeting came to,.an end ai 17:30-(hrs and an appointment for a meeting of the inter
institutional work group "a as fiæed for the Sh of September 2002.



WEST AFRICA GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES (September 2002)

Subject: Participation in the inter institutional work group meeting for the study of the draft
of the Terms of reference for the environmental impact assessment of the West Africa Gas
Pipeline Project.

Date: 5th September 2002

Time: 0900hrs to 11.45hrs

Venue: Ministry of the Environment

Number of participants: 28 . _ . .___ __.

NO NAME SPECIALITY INSTITUTION POSITI OÇ'7 ADDRESS
REPRESENTED

1 AKPAMOU Botanical and GEPIB I Gen ai "â . ,akparnou(C,yahoo.fr
Kokouvi plant Ecology AGBOZEGUE Se ,. Mob. 990 55 29

Association
2 GIBRIL Environmental AFRIQUE . General Tel: 221 15 04

Nouroudine Law & Policy DROIT VERT' Secretary N-gibrilehotmail.com
(ADVert) -_

3 KWASSI Abla Remote Centre for Research Tel: 221 68 17
Lucie sensing, SIG integrated, àssistant 222 48 65

and space & manag gi,Wof»
environmental the

.____________ _ .analyses o t _ _ . _ . _ . _

4 HOUEDAKOR Pado 4i! Cen fof Research Tel: 221 68 19
Koko Brigitte Interpretation, . inte#ated Assistant 222 48 65

Integrated e agement of
Mant,ment of itie Coast and the
the coas .e Environment

5 MAKAGNI D Affaires Sociales Director of Tel: 226 02 39
Koyabi A%ti Community

Development

6 BRANqAMS val Officer Ministry of National Maritime Base, B.P 8
Lima aba Defence Maritime Mob. 905 15 41

Operation
._ _ Authority .

7 KE H R. The project's WAGPP Extemal Sociologist B.P 1938
Kof iw,p' Representative Affairs Tel: 221 19 22

to the civil 221 24 Il
society .

8 ABIYOU Electrical D.C Energie Director of B.P 335
Tcharabalo Engineer MEME PT Planning, Ext. Tel: 223 14 40

Sector
9 GUINHOUYA Mines Engineer Ministry of Head of Studies Environment Authority

K.A Environmentand Tel: 221 33 21
._____.____.___ Forestry

10 SODJI A. Ahlin Petrol Engineer DDI / MCITDZF Head of Tel: 222 49 13
.___.___.___.___ . Department 221 22 89

1 AGOUDA Hydro-geologist DG Hydraul/ Head of Surface
Kpadja MEME PT Water Section

12 MUAMUADZ Public Golfe District General Tel: 221 29 97



=___ U Agbéko Administrator Secretary 221 16 19
13 KABITCHAD Civil Engineer Lomé Ports Technical Tel: 227 47 42

A.K Essonêya Authority Division 914 23 42
14 KOUEVI Folly EM Engineer Lomé Ports Head of Tel: 227 47 42

Authority Department
15 BLAKIME GC Engineer Lomé Head of Urban B.P 326

Têtou-Houyo Metropolitan Infrastructure Tel: 221 23 60
Authority 904 40 29

16 GAMBE Snr. Technician, MAEP, Livestock Head of Tel: 221 34 70
Sampoguilé and Fishing Dept halieutical 948 15 75

resources
17 NUTO Yaovi Environmental Science Faculty, Lecture- Tel: 225 50 94

Biology: University of Researcher 904 09 29
Toxicology Lomé _ _b.

18 SIAH Méba Geo-physician Ministry of Head of T~1: t ro
Engineer Equipment, Mines hydrocarbon$ ,`904 59 22

and Energy and Division -

PT _ _4

19 AKAKPO- President of COMET Dire.or o$l l'el: 221 61 20
GUETOU COMET, ALTÉ oAI IY
Makuza Director of ES (NG.,

NGO
20 LAVON Atsu Environmental ATPEE r"Secretary Tel: 902 66 87

Engineer ____._,__

21 MAKU Kodjo Sociologist - Ministry of Spcial 'iegional Tel: 222 19 05
Vincent Planner Affairs Director, Social 946 12 49

Affairs Lomé-
District

22 DOTCHE Accountant / / Bilingual B.P 1642 Lomé
Pedomey Komi Fisherman ,41$, Asseiation Accountant Tel: 221 51 36

23 TCHAKEI Doctor of V Mintry of Head ofDept. Tel: 221 41 68
Essowavana Eviro mental& 4Eii1ance and at DPRAT 902 82 12

Devcliental -Privatisation
Law '.

24 ESSIOMLE G«og hed MERF Head of Tel: 221 33 21
Kossivi U. __________ Livestock 913 02 39

25 DJERI- ;'-fnvifiihmental MERF Director of the Tel: 221 51 97
ALASSANI % làyer Environment 948 02 39
Bougonon:. _ _ ___

26 V.VIT KonL Accountant MERF Messenger Tel: 221 82 97
27 < *' Forester DE Forest Warden Tel: 221 33 21

28 MEATVHI Engineer in Ministry of the Head of studies Tel: 221 60 51
Tchaou agronomy Economy and 221 50 10

Finance
Objective: To present the draft of TOR to the participants

Agenda: - Briefing on the Environmental Impact Assessment in Togo,
- Introduction on West African Gas Pipeline Project,
- Presentation of the draft of the Terms of Reference of EIA,
- Discussion on the work methodology to be adopted:

* Responsibility of all the institutions
* Work Organisation



> Planned for 9hours, the meeting started at 9.30hrs with a welcome note from Mr.
DJERI A, Director of the Environment, followed by introduction of the various
participants.

> Briefing on the Environmental Impact Assessment in Togo gave the Director of
the Environment the opportunity to distribute to the participants the Code of the
Environment and the responsibilities of the Ministry conceming the Impact
Assessment

> Introduction on the Gas pipeine project and presentation of the draft of TOR of
the EIA gave the participants the opportunity to find answers to questions which
could be summarised as follows;

- Objectivity of the EIA if it is the promoter who is carrying out
the assessment,

- Follow up actions recommended
- EIA country by country or the possibilitv of a sub-regional

generalisation, --

- Impact of the project on the activities of tishermen,
- Domestic gas use, - -'t 

- Compensation measures
- Preservation of the egg laving zopae of tp-tles. 
- Exchange of information among twhwainous consultants,
- Bearing the cost of the study of the ciatl ds,éument of ihe

TOR,
- Area of competence of SOtOGAZ.

All these concems were given the rele% ani dnswcrs,by the Director of the
Environment, supported in his responses by the C orflhn i i i representative of the project.

Comments / sunnestions
It should be noted that almoftisll thpanrticipanis were having their first technical

contact with the project and so raised a lot ôf.concerns e' en though they had just been given
the docunent and have not read tNt}1ugh.

It is evident that afier reading the document. their concerns will be reduced if not
solved.

Two points litcratly, caught mN attention; the first is the egg-laying zone of the
turties, which according tu our itavestigaîions is situated at port area.

The second-is h^ cking up of the bill of participants' perdiem at the various
meetings. I don'! knç% v4i.arthe project thinks about that, but in my view, if the project could
make an e ort i _ .kill%e pn additional achievement for the project in the sense that it is this
same tearn that u'il( be entrusted with the authentication of final evaluation document.

Date for the neKt"Yneetin2. 12th September 2002

End ofëihezmeeîmng: 11.45hrs



WEST AFRICA GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES (September 2002)
Subiect: Participation in work group meeting of Consultants of the study.

Date: 6th September 2002
Time: 0900hrs to 12hrs
Number of participants: (12)

LIST OF PARTICIPANTS
NO NAME INSTITUTION ADDRESS

REPRESENTED
1 DJANEYE - BOUNDJOU Gbandi
2 SOUCY Kouassi, Representative of Te421 32 63

Teachers from SOZA M0____,Mo,87
3 SEDZRO Haxoe Kossi Livestock and Fishery;' Tel: 1 34 70

Dept. - ',,Mob '49 Il 28
4 OURO - GUENI Tchagao Livestock and Fsey qb; 905 48 43

_________________________Dept.

5 BOWESSI DJAOU Essi Science Facul 4

Dept of Botany _ _ _ _

6 EDORH Thérèse SciçceFaculty ULf Tel: 225 91 59
Dtç4tary

7 KPATCHA Tokouda B ?ept. StGence Tel: 225 14 69
_ _ _acu__ __ Mob: 905 34 75

8 BLIVI Adoté : £1VCGILE / UL Tel: 227 08 05
___ __ __ __ __ ___ __ __ __ _ __ »M ob: 905 39 14

9 AÎDAM Atsou .X.r<, < ... S6ience Faculty UL
10 NUTO Yaovi / U ) ,Science Faculty UL Mob: 904 09 329
11 KEKEH Koffi Commercial Group BP 1938

I ~~~~~~~Tel: 221 19 22
221 24 11

12 AGBEKO Kofi - ESA I UL Tel: 225 41 97
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _2 2 5 0 0 2 4

Obiectives' To infor,m ,natdnal experts of the work to be done conceming the
Environmental Impact AÂeesient.

Agenda: l ioduction of participants
-,.; Presentation of the KEKEH commercial group

History of KEKEH project
:;, ' - Presentation of experts and research work (BLIVI)

Discussion:
Accordirng to the agenda.
In all about twenty experts were invited to this meeting. But only about ten were able to
honour the invitation. Arrangements were made to give them a report of activities and to ask
them of their availability.

Debate content I Problems raised:

- Availability of a pathology laboratory
- Start of work in a rush (early October)
- Volume of research work

Comments and suggestions: None



End of meetin2: 12hrs
WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT.

REPORT OF ACTIVITIES (JANUARY 2002)
R. K KEKEH

I- Activities planned and carried out: sharing of greeting cards.

Sharing of greeting cards of the projects to various partners took place for three weeks in
January. Six people were mobilised, five of them took care of five prefectures (Golf, Lacs,
Zio, Vo and Yoto) whilst the other one took care of the NGOs of Lomé.
In the five prefectures the dispatchers first distributed the calendars in the prefectures
capitals to the District Authorities, to the District Departments of the various Ministries,
the NGOs and then to the District Chief Executives and to the Village Chiefs, to.the
leaders of Associations in the villages. In Lomé the sharing was to the N GOs.';,.

2 -Results:

The relationships with the communities touch also the commqities%hdwnisel<es (the
people, their heads, their opinion leaders, associations and aboUèif the NGOs intervening
before the communities). It is for this reason that the sharing of uha.cards could not be
limited to a constant activity of the Relations Represent4twe of the communities. This is
why aents were brought in to help the represenraii',e ihh Ihis distribution.
It is obvious that if the sole Representative of ihe côimunitles should do it alone, the
sharing would have taken the whole month of JaqFuar; and would have necessitated a
vehicle (to rent) and fuel ... It would have meapt ar»e week % ork per district at the rate
of one day for the town and five days for tih Dirirct capitaIs and the Villages Chiefs if we
know that the district is made up of.4bout`-{èn (I 6)departments and that a department is
made up of ten (10) villages. Genéà114,at least a greeting card circulates in each village
concerned by the project.

3-Difficulties:

For the community chapte't,#he cards seemed insufficient. In fact, the cards were so
beautiful that ev'er b6dy waii7ed to have one. For the intellectuals the observations are
based on the coun:iies4 stiroundings. The countries appear to be too much stretched.
Another di ficultu>.is thet the people we met, after they had received the greeting cards
were sIll demaindinica lendars. It is out of the question presently to tell them that we are
not g8oing'Ip pnftt.some this year.
ln my opiriiôn, if would have been simple to print a small calendar on one face of the card,
'pich!'is ha\ ing four. This was not done despite all my insistence but we are going to
yànange it. This is the duty of a sociologist, identifying a problem and overcoming it.



SUGGESTIONS:

-For the next activities, it would be important to take into consideration the number of
people involved in the community chapter and send the cards accordingly.
-Acknowledge that the community chapter is an important one, which should need
additional human resources.
In fact, for the sharing of the calendars, I have not asked for more than $ 200, but this
request bas not been met. This extra is due to the fact that the other two representatives are
working in Lomé where almost all the joumalists and the media are based, as well as
political activities, whereas the communities I am in charge of are spread over an area of
100, 000 Krr.

I.-

I... :.

-A~~~~~~.A

'.1 ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~~~~~~~.



WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT (WAGP)

MONTHLY REPORT APRIL 2003

KEKEH

1-SUMMARY OF ACTIVITIES CARRIED OUT
- Working meeting with the heads of EA
- Distribution of the WAGP bulletin
- Distribution of the preliminary report on the Environmental Impact
Assessment.
-Working meeting with Peter Samuel and the UZO

Environmental Department
PNAE
Energy

- Visit to the site with the team
- Meeting with the interministerial working groupIî - ;

2- DETAIL OF A CTIVITIES CARRIED OUT
3-

2.1 Working meeting with the EA Manager

2.1.1 Purpose: Define the information to collecl intcrms bfsecurirN (safety).
Discussion of the issues raised bw tîk'rtpresentaii\es conceming their

contract.
2.1.2. Results: -^ .

*: A lot of difficulrn in colkcting i'qormnklion
Difficulty due essentially io the fâàc that the zone is very sensitive, especially so
when it is about problems -f land in a zone which belonged to the port authority

and has nou become ihe properm of Free Zone and that the population there are
aware of their prétarious situation.

*: With regards ièi the issues raised by the Reps, it was clear that no concrete solution
was found to Lheiriwornes.

2.1.3. Co`mmehtis;

In; ordertb enable the Reps to be efficient in their activities of collecting data, it's
iniponant to organise seminars for the various partners of the project.

2.2 DEiSTRIBLiTION OF WAGP BULLETIN

2.2.1. Subiect: Distribution of information brochures on the project
2.2.2 Results: The bulletins were distributed
2.2.3 Comments: Only ten (10) bulletins were given to us for distribution

- Yet at least 100 people were to have receive the bulletins
- Additional bulletins were requested for but are still not available



2.3 Distribution of ICF preliminary reports

2.3.1 Purpose:
- Planning of the distribution with the GRR
- Meeting with the Director of environment to identify the people to whom the
available documents were to be. (Only 19 documents were available in
French while the Department of environment requested for 20)

- Distribution of reports and of transmission letters of the Department of
Environment.

2.3.2 Results:
-The preliminary reports were distributed to the people identified by the

Department of Environment
-The 3 0 th April was fixed for a preliminary meeting to set the methodologv for

reports analyses

2.3.3 Comments:
-The document being insufficient, the NGOs, the Distriét Chiefis the fishemien

associations, the Regional Ministers of Golfe and or Lacç had not receied the
reports

- In addition a document has given to Dr. Blivi w ho had rot recei% ed it from
ICF, even though he was to attend the meeting of April 3Of.

2.4 Working meeting with the team of peter SAM L1ELS -nd UZO ONYEDUM

2.4.1 Objectives
-To make sure that the repors are a'ailable"l
-To find out about the adopted mneihodology far the reports analysis
-To obtain the first commrents abéûî the [CF reports
-To obtain information aboul the maragement of waste water and of solid waste
-To fmd out the expeciations 4f each other about the Cotonu meeting.

2.4.2 Resu1ts:
- A meeting %%as organjsed ai the environmental department in the presence of Mr.
DJERI i Director GeneralX Mlr. ESSIOMLE (Geographer), Mr. GUINHOUYA (Mines
engineer>.
- A second mreetin4,was held at PNAE (the whole team in the presence of Mr. DJERI,

Ms. ESSIfOifL4. Director of PNAE, and two of his assistance.
-The los[ micQting w as held at the Energy Department (E.D) in the presence of Mr.

BA RAN DAO.

2.4. h Conmnenls:
V.anous concemns were raised during these meetings
-The E nergy Department and the PNAE have regretted the absence of contact with the
ICF consultants

-To improve the communication between the various partners
-To harmonise the levels of information WAGP, ICF, E.D, and PNAE.
-Insufficiency of reports to be given to the ministry of environment
-The project can distribute the reports to whom they so desire, but it is necessary that
to obtain the opinion of the state, the E. D obtains and distributes its reports.



-At the end of the various meetings, the team went to show the site to Mr. SAMUEL
and to point out to him the changes made to the zone previusly retained for the
project.

2.5. Meeting of the inteFinstitutional working group
Date: 3f April 2003
Present at the meeting:
-Ministry of Environment : 5 people
-PNAE : I person
-Energy : 3 people
-Health : I person
-Maritime authority : I person
-NGO GEPIB Agbossèguè : 1 person
-ICF : 2 people
-External Affairs : CRR

2.5.1 The agenda of the meeting:
-Preparation of the preliminary consultation meeting in ;Cootori'Ôt
-To gather preliminary observation about the pro%i>ional report
-Adoption of a date for the technical analysis of trh& doeument

2.5.2 First Comments:

GEPIS - AGBOSSEGUE (NGO) '" .

-Almost all the concems of his NGO are' iaken into consideration
-A lot of "to be determined" to be cofIlect'ed
-To specify the factors that afféectuiE pla M growth
-To name species associated tQ:-the zof -)f the project
-To name the fores( spoei;i ;.

-To specify the planrion u,hi&à are at the coast of Togo

Ministry of the Interior:
-To insert a:part 'adminisfrati% e organisation" in the document
-The other co:rinents will be sent to PNAE on Monday 5th May

PNAE:
-The PiregQr: of PNAE will transmit the observations later.

Enérg:':
,The.Director of PNAE will transmit the observations later

`é '-Health:
-ér., -To specify the type of sceptic tank to construct

-For incineration of dangerous wastes, provide unit (service) of incineration at
the project site. The country has no such a structure.



Maritime authority:
-Has received the document from his Director, only this moming. The
observations will be available later.

Environmental Department:
-The document has taken into consideration the concems of the
ministry

-To respect the country's drafting format.

2.5.3 Comments/Suggestions:
-Though the document reached the people very late, almost everybody
took time to read it, not fully though. This shows the interest that each
one has for the project.
-The worries of the various services concemed was taken into
consideration
-The issue of financial assistance necessary for the project 1o enable t he
inter-institutional technical group to do its work m-asexaised
-Do not forget to send the extra ten ( 10> documents rC4i,red in order co
enable everybody to have a copy of the repo i
-The invitation letters for the next meeting iil bé sent from the e" of
May. However the meeting will take place in dernornth of May.

r r
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WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES OF WAGP OF i1 "' AND 12' SEPTEMBER 2002 IN
TOGO

A series of meetings took place on the 1 lth and 12th September 2002 between the delegation of
the WAGP, the Association GPIB-AGBOZEGUE on the one hand and the fisher folk, the

Gbétsogbé community of the inter-institutional group with the purpose of analysing the draft
propositions of the terms of reference of the Environmental impact assessment was made up

of:
The WAGPP delegation was made up of:

Mr. KEKEH Roger - In charge of community relations
Mr. TCHAMSI Femand - In charge of relations wirh the authorities
Mr. MEWENEMESEE Appalinaire- In charge of communicationsl,
Mr. KOFI Asante- In charge of extemal affairs of the project t ho a!irî cd purpo,elh
from Accra, Ghana, for the occasion.
Mr. SOSSAH Thomas-contacts facilitator

The GPIB -Agbozèguè -was made of:
Mr. VIVITI Kommi
Mr. SENYAGBETO Gabriel ;.
Mr. AKPAMOU Kokuvi

The Gbétsogbé, the village chief and some members OV;t)'Ie citizenry (notables, fisher folks,

gravel and fish sellers). On the % hole. there v%eie ' l'.parnicipants -14men and 7women.
The aims of these meetings ucre:

- To inform. make peopléèa'aré:and explain further to the associations and
the communittei of Gbétsogbé the importance and activities to follow the
gas p pipeline project

- To gather analyses, suggestions of the terms of reference (TOR) of the
En\ ironrnffmal Impact Assessment. (EIA)

- The information of the delegation was centred on impact studies to be
underlàakeD on species living in the sea. This study will be carried out by a
leamrn'ade:up of specialists from Benin, Ghana, Nigeria and Togo on board

-» r«-The eiplanation of the delegation was centred on the execution of the
pro,ect 1 work

1ndâd. the pipelines will pass under the sea at a depth of 30 to 100 metres and at 15Km from

the cdas, The au areness creation was centred on collaboration between the communities, the
associatî0-is and WVAGPP.
Following on the interactions of the delegation at all levels, the associations, the communities

agreed on the following:
- Protect the shore against encroachments by the sea
- Open avenues for work to the communities
- Compensate landlords for houses to be affected by the project or better still

relocate the communities affected by the project.



- Take into consideration the feeding and breeding grounds of sea turtles on
the Gbétsogbé and Agbodrafo lands (the connecting point)

- To provide precise time -table for the execution of the works
Precise termns for the harmonising the various environmental codes, knowing very well that:

> The four countries (Ghana, Togo, Benin, and Nigeria ) belong to the
ECOWAS

> Togo and Benin are at the same time members of the UEMOA
> Execute the laying of the pipes at a depth of 100 metres to guarantee the

safety of the fisher folk
> To make sure that the execution of works does not coincide with the time

of lying of eggs of sea turtles and the period of whales appearing at the
coast.

> What will become of the pipeline when the project comes to an end?
> To study the consequences of the abandoned gas pipeline
> To set up a committee to evaluate the shori tcrm impacts
> To envisage creating a fund for unforeseen circumstançes mord.

processing costs, care for participants of meetings) ;.
> To associate GPIB with the project work during the comnumrtN stage
> To assess the under-sea environmental impact.
> Take steps so that the pipelines do not damage(hç rools af ihe Fishing

industry
> Take steps to avoid gas leaks or explosions
> Make sure that the execution of the: pro ect in the sea does not affect

fishing -

r-~~~~~~~



WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT

MEETING REPORT

This day, 12-09-03, the second meeting of the inter-institutional task force took place in the
premises of the Ministry of the Environment to analyse the draft terms of reference of the

Environmental Impacts study of the gas pipeline project slated for 9o'clock, it was not until
25 minutes after 9o'clock that the meeting started because some participants arrived late.

During the opening ceremony, the chairman Mister DJERRY welcomed all the participants
and readout the following themes of the agenda:

o Minutes of the first meeting
o Analysis of the docurnent on the terms of reference of the EIS
o Divers

Before allowing the reporter to read the minutes of the previous session, M r. DJE RRY ia's

careful to clarify the purpose of this procedure. It was intended to collateïi#a ana 1 ses and

suggestions of each and every one in order to modify the project docume nt s6a6 Io bLe able Io
prepare final TOR. '

After this intervention, the reporter will proceed to read the minu oe;9 iethe p-evious session.
During the reading of this report, he will recall new points on the age- Epglling out at every
moment, the contents of each point.
At the end ofthe reading, the agenda was adopted % mîhouî olidiîicaî ion. Mr. DJERRY, the
chairman, spoke again by proposing a working methodto be felloâwed. It is working method

consisted of analysing the document chapter by chapier. Thi, is made up of ten themes in
addition to the annexes. The first observation made l'&used.
on the title page.
The speaker wished the author to be mentionrid to rêplace Republic of Togo by Togolese
Republic, leave a separate page for abh'tja.tions and acronyms. The presentation (format) of

the document was criticised: for sorne partiAipants, including the engineer MARFA, thought it

was not set out in standard form 'anàd.hus. made the document to appear incomplete .The
chairnan, however, answered these ciiicisms mb giving the reasons why the standard format
was not adopted. To an anxwtey e\pressed by one of the participants about the dangers posed
to fishing and navigation bN lt*jng gas pipelines at 30 metres under the sea, À naval officer,

specialist in marine security s a ithaî there was no cause for alarm. Nevertheless, he proposed
marking out the zones ind ifuerdicting ships from anchoring within the environs. He added
that the Togolese coas ms.'deep enough to lay the pipes at 100 metres. Within 7Km from the

coasi deptL. ari9 '`fron,i4 ro5O meires and at Km it is close to 120Km. The representative of
the assoc iaion f`r the detfence oftendangered species suggested that the TOR reserved the
feediu 'and 6regdLni'grounds of sea turtles, that the date for the start of the project work be
sîated. To ihis remark, NIr. TCHIANISI explained that this would be possible as soon as this
deffià recei ed approval. Answers were given to questions on points 3,7,9 and 10. In this

%% a, e.x\anai ions bearing on alternatives to the projectwere supplied. On the question on
kno\ ing the sleps taken to harmonise the environmental codes, given that each country has its

own codes on one hand and the four countries



Ghana, Togo, Benin and Nigeria are members of ECOWAS and furthermore,Togo and
Benin are also members of the UEMOA, the chairman of the session replied that there is an
agreement on technical harmonisation so as not to infringe the National environmental
programmes of each country. A participant wished that this point be chrified to local
authorities. According to him, without this clarification, certain groups such as religious
groups will themselves sidelined. For an answer, Mr. TCHAMSI admitted the pertinence of
the remark. On the other hand, he stressed that the study cbes not intend to label in a
particular way a given group but to consider them as stakeholders, considering that the
communities have the same interests.
Suggestions were made to plug the loopholes of certain points. The following are some of
them:

1. To envisage measures to take in case breakdowns in the pipelines for possible
situations could be harmful to the environment.

2. Instead of and in place of "draft project" in the document replace it with "EIS Process"
3. Setting up of a follow-up committee to supervise the short term impacts

In addition to these suggestions already mentioned, are those from the association for the
protection of sea turtles put forward in writing GEPIBE, AGBOZEGUE. Let'ds recall thar
during the session Mr. DJERRY has introduced Mr. Koffi Assant'C)Okan in charge of external
affairs for the four countries, to the participants. For other matters'.-`the.parxicipanis discussed
the setting up of model team for meetings to put finishing touches toihe document. The
question of making provision for taking care ofthe partiçipants '%as raiséd. Ho% æe er, an
approval was not given. The session came to an end ai 30 mrinutes after 12 o'clock with a vote
of thanks to the chairman.

r..



WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES (November 2002)

KEKEH

Saturdav 02-11-02: Arrival of the nd RUDAN team at 19:30 hours in Lomé. There were 11

persons in the team, made up of engineers (4) workers (4) and (3) drivers.

Obiectives: Undertake geotechnical studies on the site.

Sunday 03-11-02: Country call on the chief of Gbétsogbé.
- Site visit for the start of activities.

Difficulties encountered
-The village chief was absent
-Trucks and drill needed to be positioned on the site and tbhis desiroy the beds

of market gardeners.
After many hours of negotiation an agreement was reached with thp markeî gar,eners that

occupied the spot. ,',

- To allow the team to work and then to estimate the l;*ages
- Watch the team so as not to destroy too many crops. ''

Monday 0411-02
- Meeting with the % illage chief
- Follow up of drlling
- Discussions .%,ith market gardeners'tg .dete'rmine the e\tent of damages

- Presence of a photographer sentb NÏÈIE\W ENENIESSE to take pictures of

the plant-beds. %%hich were'destroeédê'
After many hours of negotiations. whuI4t ç1ri1I,»as vorking. wecame to the following

conclusions.
- Estimate the sellingprice of A cropped bed ai bew Ceen 25 000 to 40 000

FCFA.
- A compi,nmise w'as reached îo compensale ai 25 00 FCFA per bed since

some ofl théarn,esîed crops could be sold.

Attached are the namesrot'of •sons whose beds were destroyed:
Minster A KA K PO A5 eé\ &.

O The. engM s across his property
o An averai;'èpf J beds were destroyed
o 'otal st*l to;be paid 4 X 2;5 000 = 100 000 FCFA

N1in 4erYA\'.YI Ayikoe Djifa
o There are two drilling on his property d

o The drill had to go across his property to reach the 3' bore hole

o À average of eight beds of sweet basil were destroyed
o Total sum to pay: 8 X 25 000 - 200 000 FCFA

Minster AYIVI Foogné
o Passage through his property
o Third bore hole was drilled on his plot
o His onion and pepper beds were destroyed
o Total sum to pay 6 X 25 000 = 150 000 FCFA.

Comments:
As you can see:



o The market garden plots were the holes had to be drilled suffered the most destruction
o The market gardeners showed goodwill during the negotiations.

Suggestions:

To make RUDAN take steps to give the market gardeners their right as quickly as possible.
This will make the work progress and reinforce credibility of the project and the community
Republic.
The RUDAN team left Lomé, this morning 05-11-02 at 6 o'clock for Cotonou.

v~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
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REPORT OF ACTIVITIES
MAY 2003

By R. K. KEKEH

* Activities undertaken
- Working session with Mr. AMEGNEDZI, a Local

Consultant of the CIF.
- Visit to the site and introduction of the ICF local consultant

to the authorities of the village of Gbétsogbé.
- Working session with Mr. PALMER Walter of ICF in the

presence of Mr. AMEGNEDZI, local consultant oôf`fCFPnd
of Mr. Robert ROBELUS of the World Banpk.

- Visit to the site to assess the actlirities .to béêarried out and
introduction of Mr. PALNIER to the authoriti[s:of the
village. '-

- Welcoming and visit to the site of the varioU s bidders.
- Working session with the local consultant of the ICF and

his research team for the socio economic impacts study.
Introduction of the research team tf the authouities of the
village of Gbétsogbé. -;

- Introduction of the local c8sfultant of the ICF to Mr.
BARANDAO of tÈ PI.:

- Analysie.and Co'rnens

- The % arious land visits took place in good conditions.
Soim Me of thie bidders have made contact right from their
Head Office to inform us about their arrival.

^ Others, however, arrive in Lome and call to inform about
; .'their arrival and say they would like to visit the site.

- In addition to this; we were not having the lost of the pre-
qualified bidders. We now have the list.

We have really appreciated one of the bidders who thought
of offering a gift to the chief of the village during our
courtesy call.

We never thought it was necessary to inform the bidders of
the custom in Africa, which says one, should never visit a
chief with empty hands. Meanwhile, we have made a duty
to inform the chief that as long as the bidders have not
acquired the market, it will be unnecessary to engage them
into additional expenses. These gestures of courtesy could
be fulfilled later.



- Conceming the working sessions with the local consultant
of the ICF and his team, the objective was to inform them
of the project and to schedule their various interventions on
the ground.

- Let us precise that we have to go round to meet them during
their investigations.

- Miscellaneous: we have a lot of difficulties in our
communications, mostly with the E-mail.

- Our computers often breakdown. Presently it is a niôderp
related problem.

- Our Netcom subscriptions have been suspenddi` for non-
payment.

- Our own computers are not perfonming *ve I and the
connection system is so slow that our telephone bills keep
increasing.

- In addition, a ne%% subscription wvith the Netcom could be
done after pay mentCof th'earrears.

It is indispensable that-.measures taken to enable us have lab-tops.

The project can acquire hi for tis and deduct it on a period of 4 to 5 months. This
could be negotiated %% ith Carl Dork.



REPORT ON THE MEETING BETWEEN THE MINES, ENERGY AND HYDRAULIC
MINISTER AND COMMUNITIES ALONG THE GAS PIPELINE ONSHORE CORRIDOR

IN BENIN.

On Saturday September 6, 2003, the Minister for mines, energy and hydraulic went on a tour
intended to visit the gas pipeline's onshore corridor in Benin. At the end of the visit, a
working session was held, in the conference hall of Abomey-Calavi town hall, between the
Minister and the representatives of communities affected by the route of the pipeline.

The list of participants is in appendix.
A part from the representatives of the communities, the meeting saw the effective
participation of:

- Minister Kamarou Fassassi and his personal staff.
- The Minister for environment, represented by Agence Beninoise for environment
- ABE (The Benin Agency for Environment)
- Representatives of the Ministry of interior
- Representatives of the Ministry of finance
- Representatives of Ouidah and Abomey-Calavi municipalities. '
- The entire local team of External Affairs led by its director,Mr Kqfi Okai-
- Most of the print and electronic media of the country.

The actual working session began with an introductory speeth b! ihe deputy mayor of
Aabomey-Calavi then standing in for the mayor who u;pre%ènted from coming by his
commitments.
Speaking to the participants, minister Kamarou FasCâs1i undèrscored the fact thatthis visit is a
way for him to move his private staff around the. oh the she. He stated that the aim of the
wording session was to listen to the genuine çncerrf§f the communities and also to reassure
them.
Later on the community representafiwes sp6lte abbut their concems.
Here is a summary of the concer'nis-voiced out:

- There is a communication deficit on the gas pipeline project
- Residents of M\faria~ iÇJta don't kOw anything about the intentions of CEB, yet the

construction of the pKisession station will cause the displacement of hundreds of
families.

- The negati%.e iffpacé:.of the pipeline project are unknown to the communities.
- Adequate precautliws must be taken so that construction operations on the pipeline

don't ca3abè e -si%ee damages to the community;
- A ffected l'and or ners % ant to deal directly with the company on the issues of

'c~ompenflatioiis
*, What actiiaI role %I il] the Association and NGOs play in the implementation of the
' .project



In turns, the Minister for Energy, the National coordinator of the project and the Director for
extemal Affairs, the representative of CEB gave reassuring answers to the communities.
In substance, their answers are as follow:

1. Although the construction of the gas pipeline is a private venture, the state is a
stakeholder in its implementation.

2. The state will make sure promoters of the project honour their promises namely
- Safety guaranties, health and environment protection.
- Compensation for the affected lands
3. The CEB admits the fact that it doesn't have a good press before the communities and

pledges to correct the lapels mentioned by the communities
4. The PGAO has specific commitments vis-a vis the communities:
- A fair and prior compensation for the affected lands;
- The conduct of an environmental impact study;
- The promotion of community development

I -.



WEST AFRICA GAS PIPELINE PROJECT

REPORT ON THE MEETING BETWEEN WAGP OFFICIALS AND THE
GBETSOGBE COMMUNITY

On Thursday September 12,2002 a meeting was held at Gbetsogbé, between the delegation of
WAGPP project and the Gbétsogbé community;
The WAGP delegation was made up of:

- Mr KEKEH Roger: Responsible for relations with communities.
- Mr MEWENEMESSE Apollinaire: communication officer
- Mr KOFI Asante Extemal Affairs Officer, who came down from Accra purposely for

the meeting,
- Mr SOSSAH Thomas: contacts facilitator t

The Gbetsogbe community composed of:
- Togbui Gbetsogbe, chief of the village and some members of his populattôn ?éders-

fishermen, leaders in gravel and fish sellers). All totalling 21 participants of w hich 14
men and 7 women. £

The meeting aimed at informing, sensitising and explaining further'to thbcommlnnirv the

importance and the coming activities of the project.
After the welcome address of the chief, speaking on the behalf of his'dommuuniut. Nlr KEKEH
Roger took turn. He introduced his delegation lo thecomnmun,iN. Later'Kir .Asante, the etemal
affairs representative took the floor;
First, Mr Kofi Asante expressed his satisfaction not onry,abouÏthè presence and the
availability of the chief but especially on the fact that it was the firsi time in his encounters
with populations, to see women among a commumhI degat on. For. at Gbetsogbe, women
also were present.

- An impact study on sea specieqs`lUMe db ducted from the next two weeks. The study
will be effected by a ship with speciaists from Benin Ghana Nigeria and Togo The
study therefore pleaded w iri tbe comhmunity primarily the fishermen to make the work
easier for the researchers and jo tQ see ihe researchers ship as a strange thing
Moreover ihe fisheitlen should ziot iry to trap the ship in their nets with the intention
of gettmng compensatidor,so doing

- Just afier a socio-eéçnomiy impact study on environment will help measure all
negati e impacts onf'iarure and on population so as plans are made for safeguard
measures be adde~i.

In that purpose lie'ttas cf informaiion ha'e been sent to the government the army to Lome
Harbour and rb6fishermen association

The iiojecis extemal affairs officer later dilated on the activiy of the project and its
ad%anta'fs for government and populations of countries involved in the gas pipelines

On the installation of the project structure Mr Kofi explained to the community that the
pipeline carrying the gas from Nigeria to Ghana will be at 15km along the coastline
The pipeline will be more or less buried in the seabed Part of the pipe which comes out on
Togolese coastline will also go underground up to the coast In other to prevent any leakages
of gas, the pipes will be coated with special cement This cement hardens when it comes in
contact with water. He stressed however to the fishermen that once installed the pipeline
won't hinder their activities

Mr Kofi mentioned the advantages of the govemment and the population:
- The project will help govemnment to insure abundant supply of energy
- The project will enhance industrial performance
- The project will help cut down electricity cost



- No more power voltage will be experienced during dry season because of low level of
water at Akosombo Dam.

- The project will enhance development especially in communities that the project
assists

Mr Kofi finally told the community that the activities will stars on January 2004 and will end
in June 2005 and display the routes of WAGP;
He then opened the floor for questions:

TOGBUI GBETSOGBE the chief of the village spoke in his capacity and on behalf of the
community to thank the delegation in general and Mr Kofi in particular for his address

Nevertheless as matters of concern: P,
- The need to protect that coast from the advancing sea
- Creation of job opportunies for the communities ;;
- Compensation for owners of affected houses of communllies affecred by the project
- The population wanted to known clear terms by ,%as of a Wrinen.gompro6nise

agreement what they could expect from the projecl -. .

The session ended on a satisfactory note for all participa,Ws.

'4~ ~~~~~~~~~~~~~~~ .



THE WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT

ReDort of Activities (October 2002)

MEETING WITH THE DIRECTOR OF PNAE

Tim,e: 12h30 - 13h45
Venue: Department of PNAE
Date: 1 5h October 2002
Number of participants:

o The Director of PNAE
o Mr. John CORNWELL
o Mr. SAMUEL Peter
o Mr. KEKEH Roger
o Mr. SOSSA Thomas

Agenda:
Contributors Necessity to harmonise the programme of the forthcoming activitiés with the
contributors of the PNAE. :

The concems of the PNAE pirector
o To inform partners on time of meeting scbedu
o To know the roles of PNAE for forth comri actlïit,is (mostly of evaluation)
o Better integration of the opinions of PNAË
o Taking care of the PNAE staff on the. gr&dnd (Who will be in charge of them, and

how?) '

Summary: ' '
If the PNAE is not implicated enoujh w her'e'bv %% e are entering into À phase where the PNAE
experience is more needed than Iheope of the Ministry of Environment, PNAE could reject
the evaluation file. I believe we facingçonJlicis of competence between the Director General
of Environment and the D1Iwctor of PNÀ;E.

.fl~~~~~~ ~~~~.,'. ~ ~ ~ ,



THE WEST AFRICAN GAS PIPELINE

REPORT OF THE MEETING BETWEEN THE PROMOTORS OF THE WAGP AND
THE ASSOCIATIONS AND THE NGOS ALONG THE C OAST

On Wednesday September 11, 2002 a meeting was held between the WAGP team on one
hand and the Representatives of AGBOZEGUE, the GPIB Association which is an
Association fighting for the upkeep of sea turtles.
The team of the WAGP was made up of:
Mr. KEKEH Roger, in charge of community relations
Mr. TCHAMSI Ferdinand, in charge with relations with the authorities
Mr. MAWENEMESSE Apollinaire: in charge of communication
Mr. OKAI Asante Kofi: in charge with the Extemal Affairs who purposely came..from

Accra,Ghana for the occasion.

The Association GPIB -AGBOZEGUE was represented by:
Mr. VIVITY Kommi
Mr. SEGNAGBETO Gabriel
Mr. AKPAMU Kokuvi

It was aimed at showing the site of egg laying of the runles to the W AGP team. It was the
beginning of a guided tour which first1h led the group to the " pori site" as the members ofthe
Association have named it. This "pon site" is in actual fRcî located in the village of
GBETSOGBE. No turtle was seen. The members of GPlB gave brief explanations on the life
of the turtles, which are species under threat and lisfclanion-g animals protected under the
Ministry of Environment decree for the prokec:ioor of' è fst resources.
In brief, the egg-laying season of the urules coi ers bértteen Sepiember and February. This
site offers favourable conditions for theeiirvi' al ef the ruriles because after the hatching of
eggs, the young ones feed on sea weed " hieb is particularlv abundant on this part of the coast.
The team showed the GPIB members the on,hore area %% here the gas pipeline ends up at the
shore. It is at the moment a refuse dump for the ' illage fishing t;lks, at about hundred meters
from the site of the turtles.:v.
The group later wen t i o AGBODRAFO, a village situated at about 15km east of Lomé. The
GPIB members over iheri managed to show to the team a place of laying of eggs of the turtles
containing about fifty eggs. Thev confirmed that these eggs, of a tennis ball size, were laid by
a turtle 24 hours earLier. afier "' ich other comments on the biological cycle of these turtles
followed.

The group thèn,reiurn'ed to Lomé to hold a meeting on Carl Dork Company.

The hfeering wvas presided over by Mr. Kofi ASANTE who gave a general overview on the
WAGP bAcked by a map and the itinerary of the gas pipeline.
The aim 6f ihe project is to supply Benin, Togo and Ghana with natural gas from Nigeria so as
to over-come the energy problems of these countries.
In Nigeria the gas pipe line which will be constructed to serve the above mentioned countries
will take off 67 kilometres on shore to so as to be positioned off shore. From the sea to the
land, the gas pipeline will be invisible for it will be laid underground and the only point which
will be visible is where the exploiting company will be fixing joints.
In the area of members of GPIB, Mr. Kcfi ASANTE made it known to members that
installation of the gas pipeline does not pose any danger to the survival of the turtles which the
Association is protecting.
A representative of the GPIB proposed that their group should be associated with the works of
the community approach. Mr. Kofi ASANTE replied that Mr. KEKEH who has the skill to
talk to the inhabitants and he is the only one who will decide to call them if he deems it
necessary.



To the question of the impact on the sub marine environment, the c hairman of the session
stated that, this is in the domain of Professor BELIVI who would soon undertake an
investigative sea exploration of ten days on board a boat coming from Ghana for this
investigation.
The meeting ended on this with each side showing gratitude to the other.
In the aftemoon, the same team met a delegation of fishermen union at the CIG of
KODJOVIAKOPE.
Mr KEKEH introduced the delegation and thereafter handed over to Mr kofi who introduced
the WAGP project. He informed them of the arrival of an investigative boat of the Togolese
open sea Cost. Its activities will not have any effect on fishing or fishes.
He solicited the cooperation of fishermen and urged them not to deliberately create obstacles
for the good work for which the board wil be passing through the cost of Togo.
According to him this is the beginning of collaboration between the developers of WAGP and
the fishermen, a collaboration, which is going, to last for a long time; for that matter it is good
we agree on certain princ iples. He urged the members of fishermen's union presenl tit:e b,
meeting to be the messengers to their communities and to ensure thar there is no smear
campaign concerning the impact of the installation of the gas pipeline on f1sbing acti.i iiies.

.s .

The spokesman of the fishermen' union asked to know about the direct b.nefits:Ôtthis project
to them as fishermen.

To these questions, Mr Kofi stated that the electricitv wi1l ftrst of all bormie cheaper. It is
also envisaged that there will be social reinvestmerw in. the àiWi of education; health to the
benefit of the people directly concerned by the constru ti n orthe,gas pipeline the terms of
these reinvestment will have to be defmed by the peop le dirnseIh es.
But precisely for the fishermen, there is a place io c tiruc 'i cold store to preserve unsold
fish during the bumper harvest. :

The spokesman of the union expressed. 'wormæs Ln terms of risks of having their hooks and
nets caught in the gas pipeline gi% u¶g the fif4Ërmen the impression of this happening when
their nets could have been full of f' hI,

Mr Tchansi immediatelv dîsmiissed this p; ssibility. The pipeline will be constructed on the
ground and the thickness of ftma:erial to be used in the construction makes the probability
of such accidents totallv &rwossble no matter the size of the hook.

The spokesman of dh unloP broughl out the risks of entanglement with motto engines, which
operale be) ond ,lk <km fr, the coast. The same response was given by Mr. TCHAMSI, who
added that all ihen fears were talen into consideration beforehand, for the WAGP is not the
firsi of this kinq for 'fheir promoters, also the fishermen will be there. These people, by the
help,pf documentanes and mechanism to be put in place will be given more explanation to
cIeaàé;teir z%ernes.
The NÏ'î:EDONlE, Augustin, raised the security arrangements of the gas pipeline itself,
Spokesmân for the t`ishermen who said he knew of a gas pipeline, which exploded in Saudi
Arabia some years back Mr. TCHAMSI, replied by saying all that was taken into
consideration and a system of reinforced security was put in place as a result of the arrival of
new technology. He however acknowledged that in this domain technical experiences will be
put in practice to minimise any risk of accident.
The spokesman of the union remarked that some works were done on the coast of Tema in
Ghana, though he does not know it's nature, had some repercussions on the catch on the
Togolese coasts. He wanted to know if there is no risk of such a phenomenon occurring again
Mr. Kofi intervened by explaining that it was a case of checking worrisome sea erosion. The
construction of the gas pipeline on its part will pass unnoticed; this one is very discrete thanks
to innovations in this domain.
To finish PEDOME wanted to know if the WAGP could help reduce unemployment of the
children of the families of fishermen.



Mr. KOFI acknowledged that there will be employment but unskilled that is to say that the
WAGP will recruit labourers for the execution of the said projeet. And that marked the end of
the meeting.
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THE WEST AFRICAN GAS PIPELINE

REPORT OF THE MEETING BETWEEN THE PROMOTORS OF THE WAGP AND
THE ASSOCIATIONS AND THE NGOS ALONG THE COAST

On Wednesday September 11, 2002 a meeting was held between the WAGP team on one
hand and the Representatives of AGBOZEGUE, the GPIB Association which is an
Association fighting for the upkeep of sea turtles.
The team of the WAGP was made up of:
Mr. KEKEH Roger, in charge of community relations
Mr. TCHAMSI Ferdinand, in charge with relations with the authorities
Mr. MAWENEMESSE Apollinaire: in charge of communication
Mr. OKAI Asante Kofi: in charge with the Extemal Affairs who purposely came. from

Accra,Ghana for the occasion.

The Association GPIB -AGBOZEGUE was represented by:
Mr. VIVITY Kommi
Mr. SEGNAGBETO Gabriel
Mr. AKPAMU Kokuvi

It was aimed at showing the site of egg laying of the turtJ,l to,the WN.A GP team. It was the
beginning of a guided tour which firstly led the group to th,.port site" as the members of the
Association have named it. This "port site" is in actual' loceI in the village of
GBETSOGBE. No turtle was seen. The members of yebrief explanations on the life
of the turtles, which are species under threat and lmoi animals protected under the
Ministry of Environment decree for the prtect iffot resources.
In brief, the egg-laying season of the turtles erslbteen September and February. This
site offers favourable conditions for t,i, à the turtles because after the hatching of
eggs, the young ones feed on sea Weed articularly abundant on this part of the coast.
The team showed the GPIB mern,the orhore area where the gas pipeline ends up at the
shore. It is at the moment a refuse du the village fishing folks, at about hundred meters
from the site of the turiles. \ ,Ar
The group later went to AGBQDRAFO, a village situated at about 15km east of Lomé. The
GPIB members over there rnanaegd ro show to the team a place of laying of eggs of the turtles
containing about fiffh eggsX The\, confirmed that these eggs, of a tennis ball size, were laid by
a turtle 24 hours earier. after et h ich other comments on the biological cycle of these turtles
followed. J

The grbup rhænîrerwiced to Lomé to hold a meeting on Carl Dork Company.

The içering "%-as presided over by Mr. Kofi ASANTE who gave a general overview on the
W AG P'acked by a map and the itinerary of the gas pipeline.
The aini 6f ihe project is to supply Benin, Togo and Ghana with natural gas from Nigeria so as
to over-come the energy problems of these countries.
In Nige ria the gas pipe line which will be constructed to serve the above mentioned countries
will take off 67 kilometres on shore to so as to be positioned off shore. From the sea to the
land, the gas pipeline will be invisible for it will be laid underground and the only point which
will be visible is where the exploiting company will be fixing joints.
In the area of members of GPIB, Mr. Kofi ASANTE made it known to members that
installation of the gas pipeline does not pose any danger to the survival of the turtles which the
Association is protecting.
A representative of the GPIB proposed that their group should be associated with the works of
the community approach. Mr. Kofi ASANTE replied that Mr. KEKEH who has the skill to
talk to the inhabitants and he is the only one who will decide to call them if he deems it
necessary.



To the question of the impact on the sub marine environment, the chairman of the session
stated that, this is in the domain of Professor BELIVI who would soon undertake an
investigative sea exploration of ten days on board a boat coming from Ghana for this
investigation.
The meeting ended on this with each side showing gratitude to the other.
In the aftemoon, the same team met a delegation of fishermen union at the CIG of
KODJOVIAKOPE.
Mr KEKEH introduced the delegation and thereafter handed over to Mr kofi who introduced
the WAGP project. He informed them of the arrival of an investigative boat of the Togolese
open sea Cost. Its activities will not have any effect on fishing or fishes.
He solicited the cooperation of fishermen and urged them not to deliberately create obstacles
for the good work for which the board will be passing through the cost of Togo.
According to him this is the beginning of collaboration between the developers of WAGP and
the fishermen, a collaboration, which is going, to last for a long time; for that mtaner il is good
we agree on certain principles. He urged the members of fishernen's union presen, ât thfie.
meeting to be the messengers to their communities and to erEure thai there is no smear
campaign conceming the impact of the installation of the gas pipeline on fiAhing acti% ilies.

The spokesman of the fishermen' union asked to know about the direct benefits of this project
to them as fishermen. -

To these questions, Mr Kofi stated that the electricitv will, first of ail become cheaper. It is
also envisaged that there will be social reinvestment in, the area of education; health to the
benefit of the people directly concemed by the constructon ofthe gas pipeline the terms of
these reinvestment will have to be defmed by the people thrnmseIxes.
But precisely for the fishermen, there is a place to construc "a cold store to preserve unsold
fish during the bumper harvest.

The spokesman of the union cxpressed-his. uorres in terms of risks of having their hooks and
nets caught in the gas pipeline g i ing Uihe Cisnermén the impression of this happening when
their nets could have been full of flsIi

Mr Tchansi immediaie1v dismisscd this possibiirxy. The pipeline will be cons tructed on the
ground and the thickness of thenaterial to be used in the construction makes the probability
of such accidents tota11\ imossible no matter the size of the hook.

The spoklesman of the unfop broughi out the risks of entanglement with motto engines, which
opera3e beyond ,1j5kmn'frQm the coast. The same response was given by Mr. TCHAMSI, who
added that'all, ihCe féears were taken into consideration beforehand, for the WAGP is not the
first of this kit4 for their promoters, also the fishermen will L- there. These people, by the
help,of documeiltarles and mechanism to be put in place will be given more explanation to
cleai? {leir %v orries.
The NlirPEDONIE. Augustin, raised the security arrangements of the gas pipeline itself,
Spokesman t'or the Cishemien who said he knew of a gas pipeline, which exploded in Saudi
Arabia some years back Mr. TCHAMSI, replied by saying all that was taken into
consideration and a system of reinforced security was put in place as a result of the arrival of
new technology. He however acknowledged that in this domain technical experiences will be
put in practice to minimise any risk of accident.
The spokesman of the union remarked that some works were done on the coast of Tema in
Ghana, though he does not know it's nature, had some repercussions on the catch on the
Togolese coasts. He wanted to know if there is no risk of such a phenomenon occurring again
Mr. Kofi intervened by explaining that it was a case of checking worrisome sea erosion. The
construction of the gas pipeline on its part will pass unnoticed; this one is very discrete thanks
to innovations in this domain.
To finish PEDOME wanted to know if the WAGP could help reduce unemployment of the
children of the families of fishermen.



Mr. KOFI acknowledged that there will be employment but unskilled that is to say that the
WAGP will recruit labourers for the execution of the said project. And that marked the end of
the meeting.
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WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES (November 2002)

KEKEH

Saturday 02-11-02: Arrival of the 2nd RUDAN team at 19:30 hours in Lomé. There were
11 persons in the team, made up of engineers (4) workers (4) and (3) drivers.

Obiectives: Undertake geotechnical studies on the site.

Sunday 03-11-02: Country call on the chief of Gbétsogbé.
- Site visit for the start of activities.

Difficulties encountered
-The village chief was absent
-Trucks and drill needed to be positioned on the sie ancd thus destroy the

beds of market gardeners.
After many hours of negotiation an agreement % as reached v ith the market gardeners
that occupied the spot.

- To allow the team to work and ih to esæsinale the damages.
- Watch the team so as not to desero1rp many crops.

Monday 04-11-02
- Meeting with the ilIage chfief
- Follow up ofdrilling "
- Discussions "ith market gardeners to determine the extent of damages
- Presence of a phoiographer sent by MEWENEMESSE to take pictures

of the p14nt-beds, which were destroyed.
After many hours of negotiatinis, while the drill was working, we came to the following
conclusions.

- Eslirnite the selling price of Â cropped bed at between 25 000 to 40
0010 FCFA.
A compromise " as reached to compensate at 25 00 FCFA per bed

- since somne of the harvested crops could be sold.

.A(tacWi are the names of persons whose beds were destroyed:
NlinsierAkALKPO Ayéva

o The engines went across his property
o An average of 4 beds were destroyed
o Total sum to be paid 4 X 25 000 = 100 000 FCFA

Minster AYAYI Ayikoe Djifa
o There are two drilling on his property
o The drill had to go across his property to reach the 3 rd bore hole
o À average of eight beds of sweet basil were destroyed
o Total sum to pay: 8 X 25 000 = 200 000 FCFA



Minster AYIVI Foogné
o Passage through his property
o Third bore hole was drilled on his plot
o His onion and pepper beds were destroyed
o Total sum to pay 6 X 25 000 = 150 000 FCFA.

Comments:
As you can see:

o The market garden plots were the holes had to be drilled suffered the tn6ost -
destructio n

o The market gardeners showed goodwill during the negotialions î .

Sujgestions: ;

To make RUDAN take steps to give the market gardeners their rig1làs quick-ly as

possible. This will make the work progress and reinjbrce,çredibili of the project and the
community Republic.
The RUDAN team left Lomé, this morning 05- 11-0 at 6 o clockl for Cotonou.
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WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT

MEETING REPORT

This day, 12-09-03, the second meeting of the inter-institutional task force took place in
the premises of the Ministry of the Environment to analyse the draft terms of reference of
the Environmental Impacts study of the gas pipeline project slated for 9o'clock, it was
not until 25 minutes after 9o'clock that the meeting started because some participants
arrived late.
During the opening ceremony, the chairman Mister DJERRY welcomed all the
participants and readout the following themes of the agenda:

o Minutes of the first meeting
o Analysis of the document on the terms of referénce of the EIS
o Divers :

Before allowing the reporter to read the minutes of the previous session, Mr. DJERRY
was careful to clarify the purpose of this procedure. It u%as intended to collate the
analyses and suggestions of each and every one in order to inodi fy the project document
so as to be able to prepare final TOR.
After this intervention, the reporter % ili proceed rc Fad the minutes of the previous
session. During the reading of this report. he u il rec'U new points on the agenda spelling
out at every moment, the contents of each pomn.
At the end of the reading, the agenda\As adopWd without modification. Mr. DJERRY,
the chairman, spoke again by proposîng a .ork-ing rneîhod to be followed. It is working
method consisted of analysing the-document chapter bN chapter. This is made up of ten
themes in addition to the annexes. Tie frist obser' ai ion made focused
on the tille page.
The speaker ' ished the author. to be mentioned, to replace Republic of Togo by Togolese
Republic, lea\ e a separde.payæ for abbreviations and acronyms. The presentation
(format) of the document qas criticised; for some participants, including the engineer
MARFA. th uehi it was flot set out in standard form and thus, made the document to
appear incômpldte The-chairman. however, answered these criticisms by giving the
reasons u hv the stàndard formant %%as not adopted. To an anxiety expressed by one of the
participants abâut the dangers posed to fishing and navigation by laying gas pipelines at
30 nrletres under the sea, A naval officer, specialist in marine security said that there was
no cause;t`or alarm. Nevertheless, he proposed marking out the zones and interdicting
ships from anchoring within the environs. He added that the Togolese coast is deep
enough to lay the pipes at 100 metres. Within 7Km from the coast depth varies from 40
to5O metres and at Km it is close to 120Km. The representative of the association for the
defence of endangered species suggested that the TOR reserved the feeding and breeding
grounds of sea turtles, that the date for the start of the project work be stated. To this
remark, Mr. TCHAMSI explained that this would be possible as soon as this demand
received approval. Answers were given to questions on points 3,7,9 and 10. In this way,
explanations bearing on alternatives to the project were supplied. On the question on



knowing the steps taken to harmonise the environmental codes, given that each country
has its own codes on one hand and the four countries

Ghana, Togo, Benin and Nigeria are members of ECOWAS and furthermore, Togo and
Benin are also members of the UEMOA, the chairman of the session replied that there is
an agreement on technical harmonisation so as not to infringe the National environmental
programmes of each country. A participant wished that this point be clarified to local
authorities. According to him, without this clarification, certain groups such as religious
groups will themselves sidelined. For an answer, Mr. TCHAMSI admitted the pertinence
of the remark. On the other hand, he stressed that the study does not intend to label in a
particular way a given group but to consider them as stakeholders, consideriri ûÈhthe
communities have the same interests.
Suggestions were made to plug the loopholes of certain points. The foilôwing are some of
them:

1. To envisage measures to take in case breakdowns in th'e pipeTines ftor possible
situations could be harmful to the environment. ' .

2. Instead of and in place of "draft project" in the document rèj 1ce it with "EIS
Process"

3. Setting up of a follow-up committee to supe#~se the,,sbon term impacts

In addition to these suggestions already mentiorwdu;lre ;hbse from the association for the
protection of sea turtles put forward in writin,g dîEPfàE AGBOZEGUE. Let us recall
that during the session Mr. DJERRY has initroduc`'&tlr. Koffi Assanté Okan in charge of
extemal affairs for the four countries!.tâdbe liJçcipanis. For other matters, the
participants discussed the settingëp of rn&el eam for meetings to put finishing touches
to the document. The question of making provision for taking care of the participants was
raised. However, an appro val wvas not:given. The session came to an end at 30 minutes
after 12 o'clock with a 6die of ihanks to the chairman.
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REPORT ON THE DAY OF REFLECTION AND EXCHANGE ON THE GAS

PIPELINE PROJECT WITH NGOS I COMMUNITY

A day of reflection and exchange on the Gas Pipeline Project was held in the premises

of Hotel Ramatou, on the 16th of October 2003, between NGOs and tie communities.

Mr. Kofi Okai Asante, External Affaires Manager, started the session.

At the meeting were representatives of the Ministries of Energy and Water Resources,

the Environment and Forestry, representatives of NGOs and comrn4inities. The chief of

the department of Gbétsogbé, the chief of the department of Kojvyiakopé, leading

citizens, representatives of women, the youth, stones extractors'and niembers of the

project.

Initially scheduled to begin at 8.30hrs, the day's work\. started at about 1Ohrs. lhe

meeting started with a welcome address fromrnMr. KEKEH Roger. In his address, he

welcomed all the participants and went on inêa coctise manner to remind them of what

the West Africa Gas pipeline project is about. the countries involved and the benefits to

be derived from its realisation.'He finally introduced the External Affaires cell put in

place in Togo.

Mr. KEKEH's address was followed by that of Mr.Kofi Okai Asante.

The latter in his. speech welcomed the participants and insisted on the purpose of the

meeting. This purpose, in effect, is the sharing of information followed by discussions in

order to have a-better understanding of the project.
.1 -

The official opening followed this address with a speech by the representative of the

Ministries of Environment and Forestry. He indicated that judging from the feasibility

studies results, the project is socially and technically viable. He then on behalf of the

Ministries represented declared the session officially opened and wished them a

successful work.

Mr. AMENYEDZI then took the floor to present the results of the socio-economic

survey carried out within the framework of the project's environmental impact

1



assessment. He stressed that participative method was used in the study within the

Gbétsogbé village. By this method the local communities were involved in the

identification of their problems and the appropriate solutions. He added that the Gas

pipeline project is a big one, by importance, scale, its implications, its stakes and

deserves the participation of affected communities for its success.

It came out the study that the village of Gbétsogbé, currently a fishing village, never

used to be that; the villagers were cocoa, maize, beans, farmers; they have become

fishermen as a result of the loss of their land due to the advancement f thh*se'a; so

today the major economic activity of the mnen is fishing while thÏt of the women is

stones extraction; the youth, partly due to the unavailability of educattôhai infrastructure

and partly due to the proximity to the port, work for most of the tirie as labourers at the

port.

The study also showed that the women of Gbétsobé â.v'ery dynamic in their midst

and must therefore be involved in the project. *?À,

The village has priorities such as the constr ÏtÎoKiDf a school; the village has a public

latrine that is not used; they defqqjate'ai>where causing various diarrhoea related

diseases due to the proximity of'the wèel,(the'only one in the village)

The village would like to have sea-:walls to protect both the village and the Gas pipeline

which is about to be installed. The ihtervention of Mr. AMENYEDZI was followed by

that of Mr. BLIVI.

Intervention of Mr~SLlVlAdoté

.

After a report un the socio-economic aspect of the Gbétsogbé village, Mr. BLIVI made

an iÀtervenlion on the technical feasibility study of the project. On this he indicated that

their wù< was more technical and consisted of studying the type of the ground on

which the pipes would be laid; he went on to stress that their work was done in such a

way that they did not need to enter the village; the corridor is 25m wide; he had 6

teams (made up of biologists, botanists, an archaeologist) on the field; the work was

done within two seasons: from December 2002 to January 2003 (dry season) and in

July 2003 (rainy season). This allowed them to have a complete cycle of the seasons

and therefore a complete idea of animal and vegetal life as well as the different types

of rocks found in the corridor.
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Two major conclusions were arrived at from these studies:

* Togo in general is favourable place for turtles, whilst the village of Gbétsogbé is,

in particular;

* Fishing is very favourable in the village.

Mr. BLIVI ended his intervention by stressing that the realisation of the Gas pipeline
project would have both positive and negative impacts on the population. However, he

added that the negative impacts shall be very minimal as compared to the pqsitive

ones. The negative impacts shall be the lost of farmlands, the inconveniences of noise

from machines during work and the creation of a diversionary road as 8 result of works

on the main; his intervention was followed by that of Mr. OKAI

Intervention of Mr. Kofi OKAI

His intervention, supported by video image was pon;

- The definition of natural gas

- Its components .*

- Its origin

- Its multiple, usage I usefulness

- The benefits. of the Gas pipeline project: environmental and socio-economic

benefits;

- The various secu.rity measures taken by the project;

- The comripensation measures of the affected communities.

In his presentation, Mr. OKAI defined natural gas as an inflammable substance

comnicsed of methane and ethane. The natural gas of the gas pipeline in question is

different from a liquefied gas and petroleum. This natural gas comes from two sources:

- Non associated gas

- Associated gas.

This gas is not for domestic use but will be used for the production of electricity. The

gas pipeline already exist in Nigeria and will start from Alagbato (Nigeria) will be 680
km long out of which 90% will be on the sea bed. Talking of the usage of this gas, the
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speaker stressed that Africa possesses 8% of the total of the world gas reserve out of

which only 2% is used in the Maghreb countries and Nigeria; 85% of the gas will be

used for the production of electricity. This electricity will be used in the industrial

sectors (metal industry, phosphate industry and wood industry) to increase productivity.

This project will allow:

- Uninterrupted electricity supply in the countries involved;

- Diversification of electricity production;

- Increase in private investments thereby increasing employment.

- The creation of 600 million dollars of revenue; this revp,nue wiil be shared

among the 4 countries involved;

- The execution of certain projects identified beforahandcLly the communities in

the localities affected;

- The acceleration of the regional and ecofiomic integration of the 4 countries

involved;

- The youth of the communities affgted tby the current project shall be

recruited as unskilled labour duringithe oenstruction of the gas pipeline.

As regarding environmental berlefits: 1'

- Natural gas does not polEute the environment;

- The implemeihtvtion of the project will put an end to the burning of gas.

Concerning the various seicurity measures undertaken, Mr. OKAI tried to re-assure the

communities; legris pipeline shall be covered with reinforced concrete and placed at

between 3Q t& 80 'n deep. This will not interfere the activities of fishermen; a

monftoriog teàaM às well as a sufficiently automated systern will be put in place to set

off aâlrm and to cut off automatically in case of any problem. The intervention of Mr.

OKAI was followed by a debate, see annex for the questions and the responses given.

At the end of the debate, Mr. KEKEH and Mr. OKAI, on behalf of the Gas pipeline

project, respectively took turns to thank the participants and implored them to share the

information acquired with those who could not attend the seminar.
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The address of Togbui GBETSOGBE brought the session to a close. In message, he

thanked ail the participants and invited the NGOs to support his village in the planning

and execution of development projects for the betterment of the village

The session came to a close at 16.15hrs. The meeting was held in three languages:

ewe, French and English.
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ANNEX

DEBATE - QUESTIONS AND THE ANSWERS GIVEN
* ** ** *** ************ *

Mr. AKAKPO NGO Alternative

Qi The gas coming from Nigeria, will it be sold or given free of charge?

A, MR. OKAI: The gas coming from Nigeria will be paid for. ThiPs.bause

in Nigeria, there are investors for the productionW,pf gas. Gas is a

commodity; for its commercialisation there should be irn'*stors to pay for

and install the equipment; ail this is money.

Q2 Will the electricity to be produces from the natural gas be cheaper than

the current one from Akosombo?

A2 MR. OKAI: For the commerciaiisàtion: of the natural gas, there are two

components: . ,

the capital cost, tlie oper7ting 'cost which is cheaper, this automatically

implies that the capital cost also be cheap; the Gas pipeline can not

guarante e in that the capital cost will not be under their control.

Q3 : Will the. pipeline not explode under the pressure of the gas? If yes, what

could be co'nsequences?

A3 :, R.OKAI: The pipelines shall be protected by reinforced concrete,

therefore the possibility that they explode and cause outside damages

will be very minimal, there will be protection against fire. Since no human

work is perfect, we will try as much as possible to minimise the possible

dangers. There will be a special automated system. Rapid intervention

organs will be set up in each country. In addition there will be a

partnership with the communities to protect the gas pipelines.

Q4 What are the real guarantees for effective compensation of victims in

Togo?
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A4 : MR. OKAI: The land owners will be compensated. Necessary measures

will be taken to identify the real victims. The surface area and all that is

on the land.

Toabui GBETSOGBE

Q5 : Why is it that the compensation costs differ according to the countries?

A5 : MR. OKAI: There are 4 countries involved in the prqject: each of them

has its laws; for that matter the compensations will follow the laws on

land acquisition in each country.

Q6 : Will projects of the affected villages havé a financial support from the Gas

pipeline in their implementation?

A6 : MR. OKAI: A number of projecfs wvillbe carried out for the population but

the policy of the projqt is tg put in place projects that will benefit the

populations in all the countries concerned. But these projects will be

critically examined with the people before their implementation. But not all

the projects will be executed by the project.

Q7 Wil thea *aèted villages be able to benefit from the electricity produced

frorn the gas pipeline?

A : MR.'OKAI: The electricity that will be produced from the natural gas will

be sold to CEB. Therefore the project will not guarantee electricity for the

village, because that activity is not the responsibility of the project. It is up

to the village to apply to the Ministry of Energy.

MR. ATRI Eric: NGO Ami de la Terre (Friends of the Earth)

Q8 Why are the NGOs not associated with the project from the beginning?

7



A8 MR. KEKEH: There were previous meetings with the NGOs but this work

couId not continue.

Q : Was a budget anticipated br the sensitisation and the follow up - close

support of the population?

Ag : MR. OKAI: It is a process that has been put in place; the consultation still

continue by a number of sensitisation work. One has to take into

consideration the capacity of these NGOs in the effectiv' fci:ilment of

their works. - '

MR. KEKEH: The sensitisation will be done by the',NGOs§and presently

there is a pilot project in view selecting these NGbs.

MR. DOSSEH (Fishermen Union Rep.)

Qo0 : Why is the project only benegic I toa section of the population and not

to all the inhabitants a1ç9 t coas.?

A1o : MR. OKAI: The proi¶ct, first of all is beneficial to people directly affected;

these are pqpulationsJocated in a particular area.

Q : As rega,rds th,e depth at whic h the pipeline is to be laid; at time fishermen

go. deepGr'and reach 100m, in search of fish; will there not be any

d ci'rtger?
.. , :..,

A;11 : The main trunk be off the coast at about 16 to 26 km; the Gas pipelines

will be laid in the sea bed with all the guarantees (covered with reinforced

concrete).
Mme Massan (stones extractor)

Q12 : Extraction of stones is our main revenue generating activity. What does

the project plan for us in the case where our areas of activity will be

affected by the project?

A12 : If the land is affected, the women shall be rightly compensated

8



WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES OF WAGP OF 11' AND 12"' SEPTEMBER 2002 IN
TOGO

A series of meetings took place on the 11Ih and 12th September 2002 between the
delegation of the WAGP, the Association GPIB-AGBOZEGUE on the one hand and the
fisher folk, the Gbétsogbé community of the inter- institutional group with the purpose of
analysing the draft propositions of the terms of reference of the En% ironmentai impact
assessment was made up of:
The WAGPP delegation was made up of: ;

Mr. KEKEH Roger- In charge of community relations
Mr. TCHAMSI Fernand - In charge of relations wirh the aut(orities§
Mr. MEWENEMESEE Appalinaire- In charge of commun,cations
Mr. KOFI Asante - In charge of extemal affairs of the projecî.%Kho arrived
purposely from Accra, Ghana, for the occasion.
Mr. SOSSAH Thomas -contacts facilitator

The GPIB-Agbozèguè -was made of:
Mr. VIVITI Kommi
Mr. SENYAGBETO Gabriel
Mr. AKPAMOU Kokuvi .

The Gbétsogbé, the village chief-and somernembers of the citizenry (notables, fisher
folks, gravel and fish sellersi. On the.% hole. there aere 21 participants -14men and
7women.
The aims ofthese meetîngs;%»ere:

- To ineorm. nake people aware and explain further to the associations
and the comrnunilies of Gbétsogbé the importance and activities to
foJIo%v. the gas p pipeline project
-To ganher anai Ises suggestions of the terms of reference (TOR) of the
TEn ironmennal Impact Assessment. (EIA)
'The information of the delegation was centred on impact studies to be
undertaken on species living in the sea. This study will be carried out
by a team made up of specialists from Benin, Ghana, Nigeria and Togo
on board a ship;

- The explanation of the delegation was centred on the execution of the
project work

Indeed, the pipelines will pass under the sea at a depth of 30 to 100 metres and at 15Km
from the coast. The awareness creation was centred on collaboration between the
communities, the associations and WAGPP.
Following on the interactions of the delegation at all levels, the associations, the
communitie s agreed on the following:

- Protect the shore against encroachments by the sea



- Open avenues for work to the communities
- Compensate landlords for houses to be affected by the project or better

still relocate the communities affected by the project.

- Take into consideration the feeding and breeding grounds 0f s'a1turties

on the Gbétsogbé and Agbodrafo lands (the connecting pornt)
- To provide precise time-table for the execution of thÉiaàorks'-

Precise terms for the harmonising the various environmental codes. kno«.i, er) %%el l

that: `

> The four countries (Ghana, Togo, Benin, anWtlCgeria ) belong :o the

ECOWAS
> Togo and Benin are at the same 'tirine'tlembers of the UEMOA
> Execute the laying of the pipes at,a depth of 1 00 metres to guarantee

the safety of the fisher fo lk
> To make sure that the execuo&ipf %6-r1es does not coincide with the

time of lying of eggs of sea ItrIIéSnd the period of whales appearing

at the coast.
> What will becomet f the 'ipeline when the project comes to an end?

> To study the ponsequefiçes of the abandoned gas pipeline
> To set up a corhmuiee io e' aluate the short term impacts
> To enyisage creaùing -à fund for unforeseen circumstances (word-

procesiing Cosis, care for participants of meetings)
> To associte GPIB with the project work during the community stage

> Toas'ess thé 'under-sea environmental impact
> Take. s_ps so that the pipelines do not damage the tools of the fishing

*irduS'
. Také steps to avoid gas leaks or explosions

. ,Mlak-e sure that the execution of the project in the sea does not affect

j ''fishing



WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT (WAGP)

MONTHLY REPORT APRIL 2003

KEKEH

1-SUMMARY OF ACTIVITIES CARRIED OUT
- Working meeting with the heads of EA
- Distribution of the WAGP bulletin
- Distribution of the preliminary report on the En\ ironmental imp,ct
Assessment.
-Working meeting with Peter Samuel and the UZO ,

*: Environmental Department
.*.1 PNAE
*.e Energy . -

- Visit to the site with the team
- Meeting with the interministerial wozking group

2- DETAIL OF ACTIVITIES C.ARRIED UT
3-

2.1 Working meeting with the EA MIanager;:

2.1.1 Purpose: Define the information to coIlec'ifn terms of security (safety).
Discussion of the issues raised by the representatives concerning their
contract.

2.1.2. Results:
<* A lot of difficqty in collecting information

Difficulty due essenuiall\ to the fact that the zone is very sensitive, especially
so when it is about probilems of land in a zone which belonged to the port
authority and has pou become the property of Free Zone and that the
populatLQn ihere are a%\ are of their precarious situation.

* W'ih Vegards to the issues raised by the Reps, it was clear that no concrete
soluijon 9 as found to their worries.

2.1.3. 1Comments

In order to enable the Reps to be efficient in their activities of collecting data, it's
important to organise seminars for the various partners of the project.

2.2 DISTRIBUTION OF WAGP BULLETIN

2.2.1. Subject: Distribution of information brochures on the project
2.2.2 Results: The bulletins were distributed
2.2.3 Comments: Only ten (10) bulletins were given to us for distribution

- Yet at least 100 people were to have receive the bulletins



- Additional bulletins were requested for but are still not available

2.3 Distribution of ICF preliminary reports

2.3.1 Purpose:
- Planning of the distribution with the GRR
- Meeting with the Director of environment to identify the people to whom
the available documents were to be. (Only 19 documents w erea a ilable
in French while the Department of environment requested foc 2O 

- Distribution of reports and of transmission letters oftFe Departrnenr of
Envirornment. ,

2.3.2 Results: rn .-

-The preliminary reports were distributed to the.peoplè îdentUied by the

Department of Environment
-The 30th April was fixed for a preliminary meeting teset the methodology

for reports analyses

2.3.3 Comments:
-The document being insufficient.h% NGbs, the District Chiefs, the

fishermen associations, the PeionaatMinisters of Golfe and of Lacs had

not received the reports
- In addition a docuweï«<has gnçn to Dr. Bl,,i who had not received it

from ICF, even thoügh he %'Vàs tb attend the meeting of April 30.

2.4 Working meeting with the tîç# of peter SAMUELS and UZO ONYEDUM

2.4.1 Objectives
-To make sure -t'a t.he reports are available
-To find oui about Wî adopied methodology for the reports analysis
-To obaain lî firsf'comments about the ICF reports
-T& obîSih infortfiation about the management of waste water and of solid waste
--To fmnd oùftthe expectations of each other about the Cotonu meeting.

.1r

2.4 .S^ `Results:
ZA meeting was organised at the environmental department in the presence of Mr.
DJER] (Director General), Mr. ESSIOMLE (Geographer), Mr. GUINHOUYA
(Mines engineer).
- A second meeting was held at PNAE (the whole team in the presence of Mr.

DJERI, Mr. ESSIOMLE, Director of PNAE, and two of his assistance.
-The last meeting was held at the Energy Department (E.D) in the presence of Mr.

BARANDAO.

2.4.3 Comments:
-Various concerns were raised during these meetings



-The Energy Department and the PNAE have regretted the absence of contact
with the ICF consultants

-To improve the communication between the various partners
-To harmonise the levels of information WAGP, ICF, E.D, and PNAE.
-Insufficiency of reports to be given to the ministry of environment
-The project can distribute the reports to whom they so desire, but it is necessary
that to obtain the opinion of the state, the E. D obtains and distributes its reports.

-At the end of the various meetings, the team went to show the site toMY r
SAMUEL and to point out to him the changes made to the zor4 pre% iously
retained for the project.

2.5. Meeting of the inter-institutional wo rking group
Date: 30 th April 2003
Present at the meeting:
-Ministry of Environment 5 peoplic
-PNAE 1 persçp
-Energy 3 peopie..
-Health 1 péc'>pn
-Maritime authority l person
-NGO GEPIB Agbossèguè I persôn
-ICF '': 2,people
-External Affairs . CRR

2.5.1 The agenda of the meeting:
-Preparariln of the preliminary consultation meeting in Cotonou
-To gather prelininary observation about the provisional report
-Adoptijod'kf a date fIr the technical analysis of the document

2.5.2 First Comrmiëhits:

GEPIS- AGBOSSEGUE (NGO)
-Almost all the concems of his NGO are taken into consideration
- A lot of "to be determined" to be completed
-To specify the factors that affect the plants growth
-To name species associated to the zone of the project
-To name the forest species
-To specify the plankton which are at the coast of Togo

Ministry of the Interior:
-To insert a part "administrative organisation" in the document
-The other comments will be sent to PNAE on Monday 5fh May

PNAE:



-The Director of PNAE will transmit the observations later.

Energy:
- The Director of PNAE will transmit the observations later

Health:
-To specify the type of sceptic tank to construct
-For incineration of dangerous wastes, provide unit (service) of

incineration at the project site. The country has no such a structure.

Maritime authority:
-Has received the document from his Director, only Ihis. moming.

The observations will be available later.

Environmental Department: -'

-The document has taken into considerati,i he çdncems of the
ministry

-To respect the country's draRf6g:,format.

2.5.3 Comments/Suggestions:
-Though ihe document reac, 4 ih&people very late, almost
everybody took time tqjrea'c il not fully though. This shows the

interest that each one _4as fc. ehe project.
-The worries oôf-%.4ai ios ser ices concerned was taken into

consideration
-The issùe of financial assistance necessary for the project to
enable the intrf-astitutionaI technical group to do its work was

raîs' -

-Do n6t4orget to send the extra ten (10) documents required in
pr'. to énable everybody to have a copy of the report
-The mn itatlon letters for the next meeting will be sent from the 9 th

ofrlMav. Ho%%ever the meeting will take place in the month of May.

.4~~~~~~,
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WEST AFRICA GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES (September 2002)
Subiect: Participation in work group meeting of Consultants of the study.

Date: 6th September 2002
Time: 0900hrs to 12hrs
Number of participants: (12)

LIST OF PARTICIPANTS
No NAME INSTITUTION ESS

REPRESENTB) e ,55

1 DJANEYE - BOUNDJOU Gbandi _ _ ____

2 SOUCY Kouassi, Representative of ` ,-Tel: 221 32 63
Teachers from SOZA Mob: 947 02 87

3 SEDZRO Haxoe Kossi Livestock afisMery Tel: 221 34 70
Dept. Mob: 949 11 28

4 OURO - GUENI Tchagao ri è,'«ck and Fishery Mob: 905 48 43

5 BOWESSI DJAOU Essi ,Sc4ce Faculty UL
_____ ,_______________________________ _ Spep tof Botany ,

6 EDORH Thérèse Ience Faculty UL Tel: 225 91 59
____ __ __ _ _bept of Botany

7 KPATCHA Tokouda ' - B A Dept. Science Tel: 225 14 69
Faculty UL Mob: 905 34 75

8 BLIVI Adoté t* Y ICF I CGILE / UL Tel: 227 08 05
.__. _. _A _' _' __' _______.. __, _. _., ___. M ob: 905 39 14

9 AIDAM Atsou Science Faculty UL
10 NUTO Yaovi Science Faculty UL Mob: 904 09 329
1 1 KEKEH Ko fti Commercial Group BP 1938

Tel: 221 19 22
, _ __ _ __ _ _ __ _ ___, ,,4,, , , 22124 11

12 A ESA /UL Tel:225 41 97
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _2 2 5 0 0 2 4

O±iv~ , o' tinforrn the national experts of the work to be done conceming the
Envif&4iental Impact Assessment.

Agenda: - Introduction of participants
- Presentation of the KEKEH commercial group
- History of KEKEH project
- Presentation of experts and research work (BLIVI)

Discussion:
According to the agenda.



In all about twenty experts were invited to this meeting. But only about ten were able to
honour the invitation. Arrangements were made to give them a report of activities and to
ask them of their availability.

Debate content / Problems raised:

- Availability of a pathology laboratory
- Start of work in a rush (early October)
- Volume of research work

Comments and suggestions: None

End of meeting: 12hrs
WEST AFRICAN GAS PIPELINE PROJECT.'

REPORT OF ACTI 'ITIES (JANI1ARV 2i022)
R. K KEKEH

I- Activities planned and carried out: sharing o'fgreeting cards.

Sharing of greeting cards of the projecis (O yariàus pariners took place for three
weeks in January. Six people were mobi4sed. fiEé'of them took care of five
prefectures (Golf, Lacs, Zio. Vo aqId Voto) v hilsi the other one took care of the
NGOs of Lomé. .
In the five prefectures the disparchers rfrsî distributed the calendars in the prefectures
capitals to the District Authorities. to the District Departments of the various
Ministries, the NGOsgnd then toihe District Chief Executives and to the Village
Chiefs, to the leaders ôr(.AssociatiÔns in the villages. In Lomé the sharing was to the
NGOs.

2-Results:

The relationships veith the communities touch also the communities themselves (the
people. theëir heads, their opinion leaders, associations and above all the NGOs
inmervening before the communities). It is for this reason that the sharing of the cards
cotdsi no: be limited to a constant activity of the Relations Representative of the
comréiunities. This is why agents were brought in to help the representative with this
distribution.
It is obvious that if the sole Representative of the communities should do it alone, the
sharing would have taken the whole month of January and would have necessitated a
vehicle (to rent) and fuel ... It would have meant a one week work per district at the
rate of one day for the town and five days for the District capitals and the Villages
Chiefs if we know that the district is made up of about ten (10) departments and that a
department is made up of ten (10) villages. Generally, at least a greeting card
circulates in each village concemed by the project.



3-Difficulties:

For the community chapter, the cards seemed insufficient. In fact, the cards were so
beautiful that everybody wanted to have one. For the intellectuals the observations are

based on the countries' surroundings. The countries appear to be too much stretched.
Another difficulty is that the people we met, after they had received the greeting cards
were still demanding calendars. It is out of the question presently to tell them that we

are not going to print some this year.
In my opinion, it would have been simple to print a small calendar on one face of the

card, which is having four. This was not done despite all my insistence be are
going to manage it. This is the duty of a sociologist, identifying a problerh ï-a% 

overcoming it.

..,1. .
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WEST AFRICA GAS PIPELINE PROJECT

REPORT OF ACTIVITIES (September 2002)

Subject: Participation in the inter institutional work group meeting for the study of the
draft of the Terms of reference for the environmental impact assessment of the West
Africa Gas Pipeline Project.

Date: 5th September 2002

Time: 0900hrs to 1i1.45hrs

Venue: Ministry of the Environment

* I[. f
Number of participa nts: 28 s_ .

No NAME SPECIALITY INSTITUTION PÔION ADDRESS
REPRESENfl__`

1 AKPAMOU Botanical and GEPIB / f .l,eneral Kakpamou()yahoo.fr
Kokouvi plant Ecology AGBOZEGV Secretary Mob. 990 55 29

Associati8w m,
2 GIBRIL Environmental AF t1i General Tel: 221 15 04

Nouroudine Law & Policy D.jT VWT Secretary N gibril(a),hotmail.com

3 KWASSI Abla Remote Ctrexfor Research Tel: 221 68 17
Lucie sensing, SIG intëgrated assistant 222 48 65

and pace & tfianagement of
envir ental the Coast and the
analyses ' Environment

4 HOUEDAKOR Centre for Research Tel: 221 68 19
Koko Brigitte . lntiy4 tation, integrated Assistant 222 48 65

.liUegrated management of
[fNinagement of the Coast and the
the coast Environment

5 MUKJGNI - Development Affaires Sociales Director of Tel: 226 02 39
Kc i Action Community

Development
6 BRANGAMA Naval Officer Ministry of National Maritime Base, B.P 8

Limadaba Defence Maritime Mob. 905 15 41
Operation
Authority

7 KEKEH R. The project's WAGPP Extemal Sociologist B.P 1938
Koffi Representative Affairs Tel: 221 19 22

to the civil 221 24 Il
society

8 ABIYOU Electrical D.C Energie Director of B.P 335



Tcharabalo Engineer MEME PT Planning, Ext. Tel: 223 14 40
Sector

9 GUINHOUYA Mines Engineer Ministry of Head of Studies Environment Authority

K.A Environment and Tel: 221 33 21
.. ______________ ___.. __. __. _. __. F o restry

10 SODJI A. Ahlin Petrol Engineer DDI / MCITDZF Head of Tel: 222 49 13
__________Department 221 22 89

11 AGOUDA Hydro-geologist DG Hydraul/ Head of Surface
Kpadja MEME PT Water Section

12 MUAMUADZ Public Golfe District General 1: 221 29 97

U Agbéko Administrator Secretary _ 1 16 19

13 KABITCHAD Civil Engineer Lomé Ports Technic$, Tel: 227 47 42
A.K Essonêya .. _..._Authority Divison '914 23 42

14 KOUEVI Folly EM Engineer Lomé Ports Hfed of ' Tel: 227 47 42

.___ ._____________ . __. __. __.__._ A uthority nièent _ __

15 BLAKIME GC Engineer Lomé He f ban B.P 326
Têtou-Houyo Metropolitan ; Infras cture Tel: 221 23 60
._____________ .. __.__._..__. Authority 904 40 29

16 GAMBE Snr. Technician, MAEP, Liveck ) ead of Tel: 221 34 70

Sampoguilé and Fishir Dé halieutical 948 15 75

. _______________ ._._._. _______ '' resources
17 NUTO Yaovi Environmental ScieoeetcIi, Lecture- Tel: 225 50 94

Biology: xt Researcher 904 09 29

__ _ __ _ __ _ Toxicolo R ' 

18 SIAH Méba Geo-physi M istry of Head of Tel: 221 30 10

Engineer e E4uipment, Mines hydrocarbon 904 59 22
.àand Energy and Division

._ . . _ . _ . _ - . _.P T . .... _.

19 AKAKPO- Pre*idenfoôf COMET Director of Tel: 221 61 20

GUETOU Ç;O.rlfET*. ALTERNATIV
M1akuza :Directèr of ES (NGO)

20 LA\'ON Aisu ' En. ironmenral ATPEE Secretary Tel: 902 66 87
.._.. _.. _______, E ngineer __ __ _ __ __ _ .

21 !VfeKU Kodjd Sociologist - Ministry of Social Regional Tel: 222 19 05

\'lncç4i Planner Affairs Director, Social 946 12 49
Affairs Lomé-

.________________ D istrict
22 DOTCHE Accountant / Fishermen Bilingual B.P 1642 Lomé

Pedomey Komi Fisherman Association Accountant Tel: 221 51 36

23 TCHAKEI Doctor of Ministry of Head of Dept. Tel: 221 41 68
Essowavana Evironmental& Finance and at DPRAT 902 82 12

Developmental Privatisation
Law .

24 ESSIOMLE Geographer MERF Headof Tel: 221 33 21

Kossivi U. Livestock 913 02 39



25 DJERI- Environmental MERF Director ofthe Tel: 221 51 97
ALASSANI lawyer Environment 948 02 39
Bougonon

26 VIVITI Kommi Accountant MERF Messenger Tel: 221 82 97
27 AHALE Forester DE Forest Warden Tel: 221 33 21

Kodjovi _ _

28 MEATCHI Engineer in Ministry of the Head of studies Tel: 221 60 51
Tchaou agronomy Economy and 221 50 10

Finance
Objective: To present the draft of TOR to the participants

Agenda: - Briefing on the Environmental Impact Assessment in Togo;
- Introduction on West African Gas Pipeline Project.
- Presentation of the draft of the Terms of Reference of EIA.
- Discussion on the work methodology to be adopte&

* Responsibility of all the institutions
* Work Organisation

> Planned for 9hours, the meeting saried at.î9.30hrs i ith a welcome note from
Mr. DJERI A, Director of the En% Ironnlent. foilo%% ed by introduction of the
various participants. - 4J.* '

> Briefing on the Environmental Impac t. As-zssnient in Togo gave the Director
of the Environment the opporunit) to disiribute to the participants the Code
of the Environment and tè responsibilities of the Ministry conceming the
Impact Assessment

> Introduction on the Gas pipeline pro ect and presentation of the draft of TOR
of the EIA gave the participants the opportunity to find answers to questions
which could be 5umimarised as follows;

- '.Objectivity of the EIA if it is the promoter who is
`:.caM,i ng out the assessment,

Follow up actions recommended
EIA country by country or the possibility of a sub-
regional generalisation,

:. - Impact of the project on the activities of fishermen,
- Domestic gas use,
- Compensation measures
- Preservation of the egg laying zone of turtles,
- Exchange of information among the various consultants,
- Bearing the cost of the study of the draft document of the

TOR,
- Area of competence of SOTOGAZ.

All these concems were given the relevant answers by the Director of the
Environment, supported in his responses by the Communities representative of the
project.



Comments / su2gestions
It should be noted that almost all the participants were having their first

technical contact with the project and so raised a lot of concems even though they had
just been given the document and have not read through.

It is evident that after reading the document, their concerns will be reduced if
not solved.

Two points literally caught my attention; the first is the egg-laying zone of the

turtles, which according to our investigations is situated at port area.
The second is the picking up of the bill of participants' perdiem at the various

meetings. I don't know what the project thinks about that, but in my view if.ibe project
could make an effort it will be an additional achievement for the project in the Sehhat
it is this same team that will be entrusted with the authentication of finil e% aluation

document.

Date for the next meeting: 12t September 2002 ï-

End of the meeting: 11.45hrs

.,
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REPORT OF ACTIVITIES
MAY 2003

By R. K. KEKEH

* Activities undertaken

- Working session with Mr. AMEGNEDZI, a Local
Consultant of the CIF.

- Visit to the site and introduction of the IÇF local
consultant to the authorities of the village-f Gbéisogbé.

- Working session with Mr. PALMER W'aLter of ICF in
the presence of Mr. AMEGNEDZid lqcal consultant of
ICF and of Mr. Robert RO?ELUS of he World Bank.

- Visit to the site to assess the actiwities to be carried out
and introduction of Mr. 'ALNIER to the authorities of
the village. r,

- Welcoming and visit to tie site of the various bidders.
- Working seqsion 'N ithtfie local consultant of the ICF

and bisresear teamn for the socio-economic impacts
study.

- Introduction of the research team to the authorities of
'leé \illage of Gbétsogbé.

- Intrôduction of the local consultant of the ICF to Mr.
I3ARANDAO of the PIC.

-Analysis and Comments

The various land visits took place in good conditions.
Somme of the bidders have made contact right from
their Head Office to inform us about their arrival.

Others, however, arrive in Lome and call to inform
about their arrival and say they would like to visit the
site.

In addition to this; we were not having the lost of the
pre-qualified bidders. We now have the list.



We have really appreciated one of the bidders who
thought of offering a gift to the chief of the village
during our courtesy call.

We never thought it was necessary to inform the
bidders of the custom in Africa, which says one, should
never visit a chief with empty hands. Meanwhile, we
have made a duty to inform the chief that as long as the
bidders have not acquired the market, it xvill be.
unnecessary to engage them into additionai expe'nses.
These gestures of courtesy could be fulfilied later.

- Concerning the working sessioni»'iIh 'the lôcal
consultant of the ICF and his teamni3he objective was to
inform them ofthe proje.ct and to schëdule their various
interventions on the ground:-;.

- Let us precise that we4aveïo go round to meet them
dunrng their inve\e§gaPork.

- Mliscellane-'ou!-szv have a lot of difficulties in our
cormniunications, mostly %n ith the E-mail.

- O4r computers often breakdown. Presently it is a
rnodeKn related problem.

.,- r Netcom subscriptions have been suspended for
N',L-.non-payment.

- Our own computers are not performing well and the
connection system is so slow that our telephone bills
keep increasing.

- In addition, a new subscription with the Netcom could
be done after payment of the arrears.



It is indispensable that measures taken to enable us have lab-tops.

The project can .aquire it for us and deduct it on a period of 4 to 5 months.

This could be negotiated with Carl Dork.

r,~~~~~~~8
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1.0 INTRODUCTION

1.1 Etendue

La présente spécification a été mise au point afin d'assurer la protection raisonnable des
canalisations/câbles en mer et des récifs marins contre les dégâts dûs aux ancres, en
précisant les règles applicables et en donnant aux intéressés l'occasion d'examiner
toutes les variations proposées des procédures avant la mise en oeuvre.

La présente spécification sera applicable lorsque les vaisseaWu' de lrEntrepreneur
effectuent des travaux au titre du projet et doivent être amarrés à proximité des câbles et
des récifs sous-marins. Les contraintes imposées à l'utilisabon des ancres ont pour
principal objet de diminuer le risque de dégâts accidentels.

1.2 Définitions

Les définitions suivantes seront applicables dans le textf&de la présente spécification:

La "Sociéte" désigne West African Gas Pipëline Company (WAPCo) et/ou son
mandataire désigné. -

"Entrepreneur" désigne l'Entrepreneur de pose en mer ou son sous-traitant approuvé
fournissant des prestations/matériaqux dans le cadre des activités en mer du Projet GAO.

2.0 CONTRAINTES GENERALES RELATIVES A L'AMARRAGE

Aucune ancre ne sera posee à une distance inférieure à 5 km (3 miles) des installations
en mer ou de leurs carialisations/câbles auxiliaires sans l'autorisation préalable de la
Société qui indique qué toutes les conditions de notification ont été remplies. La Société
sera responsable d'obtenir l'autorisation des propriétaires des canalisations et câbles
traversés.

Une fois qu'un vaisseau a amarré, la longueur et la tension de la ligne d'amarrage seront
surveillées et documentées toutes les heures et tout signe de dragage de l'ancre, ainsi
que le plan d'action proposé, sera promptement communiqué à la Société.

L'Entrepreneur doit considérer un programme de pilotage local contrôlé par la Société
dans les zones sensibles. Ce programme est similaire à un programme de pilotage de
port, selon lequel un pilote local monte à bord du vaisseau pour le guider/le conseiller en
raison de ses connaissances spécifiques des eaux, des risques et des réglements
locaux d'amarrage.
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Une fois qu'une ancre est posée sur le fond, sa condition et sa situation seront
communiquées à la Société. L'ancre ne sera pas déplacée intentionnellement pour
quelque raison que ce soit sans notification et approbation de la Société.

Les ancres seront levées et placées sur sur le pont lors de tout déplacement du
vaisseau.

Les ancres et les chaînes ne seront pas draguées sur le fond. Les ancres peront levées
verticalement afin d'éviter d'endommager les câbles, les récifs et les caqalisétions sous-
marines.

3.0 AMARRAGE DES VAISSEAUX DE RAVITAILLEMENT X

Les bâteaux de ravitaillement et les vaisseaux de manipulation d'ancres doivent
respecter les procédures relatives aux dispositifs multi-ancres.

4.0 AMARRAGE DES VAISSEAUX DE SOUTIEN,pE PLONGEE

Les vaisseaux de soutien de plongée doivent respecter les procédures relatives aux
dispositifs multi-ancres.

5.0 PREPARATIFS

5.1 Plan d'amarrage .

L'Entrepreneur soumettra ~des plans d'amarrage à l'approbation de la Société,
comprenant notamment W4es préparatifs de pose des canalisations, la pose des
canalisations, l'enfouie:rnentIl'excavation, les traversées des canalisations, les
traversées de câblè,il 1â tracé courbe, etc. Les plans communiqués par l'Entrepreneur
doivent indiquV tous les accidents de terrain du fond marin et l'emplacement des
canalisationslsqb«es existants, et matérialiser en pointillés l'emplacement prévu des
lignes à inst4 le. L'Entrepreneur sera responsable de localiser les câbles et les récifs
existant% d ps la zone de construction et d'amarrage. Les plans seront établis à l'échelle
1/2500c L4s schémas d'amarrage seront accompagnés de détails relatifs aux
procéddres de manipulation pendant l'amarrage et le démarrage.

5.2 MWatériel d'amarrage

L'Entrepreneur fournira des renseignements sur les éléments suivants:

* Ancres principales - nombre, type, poids et ecombrement prévu sur le fond marin.

* Ancres de réserve - nombre, type, poids et encombrement prévu sur le fond marin.

* Treuils - nombre, type, poids.

* Lignes/chaînes d'amarrage - nombre, longueur unitaire, calibre et poids unitaire

Manipulation des ancres WAGP-R-X-SA-1011
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* Bouées - type, matériau et flottabilité

* Certificats d'essai et d'inspection valides émis par un laboratoire d'essais ou une
société de certification agréé relatifs à tous les éléments du système d'amarrage,
notamment les ancres, les émerillons, les chaînes et câbles, les manilles, les bouées
et les "riser pennants".

Les renseignement visés ci-dessus comprendront et identifieront les équipements de
réserve transportés à bord. '.

5.3 Chaînettes

L'Entrepreneur fournira des chainettes pour la profondeur a'propriée qui couvrent la
gamme intégrale des tensions de travail en tonnes. Ces courbes comprendront
l'indication de la plage de tension normale de serviçe et de la tension mécanique
maximum pour les opérations de prétension. En outre, un.jeu de courbes de mouillage à
des intervalles de 20 tonnes à partir d'une prétension dçe 100 tonnes (ou la prétension
maximum si elle est inférieure) sera également foumie.

L'Entrepreneur rendra également compte des conditions historiques des vents et des
mers (quinquennales) afin de tenir compte deS exigences de tension relatives à ces
conditions et d'assurer que le matériel a été soumis à des essais et s'avère capable de
supporter les charges correspondantes.

5.4 Manipulation des ancres dans les dispositifs mult-ancres

L'Entrepreneur fournira des-vpisseaux de manipulation d'ancres à poupe ouverte selon
les besoins pour le vaisseau multi-ancres. Les vaisseaux de l'Entrepreneur doivent
pouvoir positionner correctement les ancres en utilisant des systèmes de
positionnement confornies à la spécification de pose des canalisations en mer WAGP-
R-X-SA-1010. E

L'Entrepreneur çonfirmera qu'il possède des moyens secondaires de récupération des
ancres en cas de défaillance des "pennants" ou des détecteurs.

5.5 Bouée d'amarrage

l['Entrepreneur confirmera que les bouées d'amarrage sont clairement marquées du
n'om ou des lettres de signaux du vaisseau en caractères d'une hauteur minimum de 0,5
mètre (18 pouces), écrits en cordon de soudure si la bouée est de construction
métallique. Les "pennants" seront soit neufs, soit en parfait état.

Toute jonction éventuellement nécessaire sera confectionnée avec des manilles munies
de dispositifs de verrouillage à boulons préformés et à broches noyées. L'Entrepreneur
donnera à la Société une copie des procès-verbaux d'essai de l'ensemble des
"pennants" et des lignes d'amarrage.

Manipulation des ancres WAGP-R-X-SA-1011



West African Gas Pipeline Company

Rév. .
Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest 1er avril 2003

Manipulation des ancres Page 6 de 13

5.6 Résistance au remorquage

L'Entrepreneur communiquera des données qui démontrent la tension de bollard
minimum requise pour maintenir le vaisseau à son tirant d'eau de voyage et à son tirant
d'eau en exploitation en présence des conditions de tempête quinquennalles. Ces

données seront fournies sur le remorquage transversal et longitudinal pour les forces
combinées.

6.0 LIMITES OBLIGATOIRES POUR LES VAISSEAUX A DISPOSITIF. M(LLTI-

ANCRES

Les ancres seront prétensionnées à 1,5 fois la tension maxinùm de fonctionnement
prévue. Cette prétension sera maintenue pendant une période dèé., heure.

Les limites obligatoires relatives au positionnement des 'anc,és sont les suivantes:

a. Aucun ancre ne doit être posée sur une distancé de 152 m (500 pieds) d'une
canalisation/câble ou d'un récif sous-marin ,qtûÏ en dehors des limites du schéma
d'amarrage du vaisseau.

b. En dehors des opérations de posede canalisation, aucun ancre ne sera transférée
d'un vaisseau à un autre sur ùnqe distance de 305 m (1000 pieds) d'une
canalisation/câble ou d'un récif sous-riarin.

c. Dans le cas d'un vaisseaÙ,p,epmparation de travaux au droit de canalisations/câbles
ou de récifs sous-marir' l§vaisseau sera positionné à cheval sur l'obstacle. Des
précautions seront pi4es afr d'éviter de toucher l'obstacle pendant la pose des
ancres et toute ma ltion des ancres sera réalisée à la plus grande distance
possible de l'obst,t6!.7

d. Tout déplacement du vaisseau sera effectué de manière à ce que les amarres déjà
posées deméurent à une distance verticale d'au moins 1,8 m (6 pieds) des
canalisations/câbles ou récifs sous-marins.

Lorsque les chaînes/lignes d'amarrage traversent une canalisation, le schéma
d'ancrage sera tel qu'une distance verticale minimum de 1,8 m (6 pieds) de la
gènératrice supérieure de la canalisation est maintenue à la tension de travail

' minimum prévue.

Si la tension pendant l'amarrage et le démarrage est insuffisante pour permettre le
respect de cette distance verticale de 1,8 m (6 pieds), cette distance sera assurée en
passant l'anse de la chaîne/ligne d'amarrage dans un "chaser" maintenu à une
hauteur suffisante par un deuxième vaisseau. Se référer à l'Annexe 1.

e. Lorsqu'il s'avère impossible d'assurer les distances verticales énoncées ci-dessus,
l'Entrepreneur doit considérer l'utilisation de pontons amarrés comme indiqué à

l'Annexe 2 de la présente spécification.
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f. Lorsqu'une ligne d'ancre est posée en traversée d'un obstacle sous-marin, la
distance de dragage de l'ancre ne sera pas inférieure à 300 m (1000 pieds), tout en
respectant une distance directe minimum de 150 m (500 pieds) entre l'obstacle et
l'ancre.

Lorsqu'une ancre doit être mouillée au droit d'un obstacle, l'ancre sera placée sur le
pont d'un vaisseau de manipulation d'ancres à poupe ouverte et fixée à l'aide d'une
deuxième ligne (de protection) du même diamètre que le "pennant" prinçipal.

Pendant la pose ou la récupération de l'ancre, une tension suffisante sera maintenue
sur la ligne d'amarrage pour assurer qu'elle ne touche pas les canalisations ou
autres obstacles sous-marins. Pour obtenir la distance re uise par rapport au fond,
la tension de l'ancre doit être surveillée en permanence pour éviter tout relâchement
de la ligne en dessous de la tension minimum préétablie. '!

Si ces moyens ne suffisent pas pour garantir le maintien d'une distance adéquate
entre la ligne d'ancre et la canalisation sous-marine, la jrocédure illustrée à l'Annexe
1 de la présente spécification sera appliquée.

9. Une distance minimum de 50 m (150 pieds) sera maintenue entre les limites des
schémas d'amarrage des vaisseaux et lés situations d'amarrage croisé seront
évitées. Toute déviation par rapport à ün schéma d'amarrage approuvé doit recevoir
l'approbation expresse de la Société.

Lorsque l'amarrage croisé de deux vaisseaux est nécessaire, le schéma d'amarrage
doit prévoir une distance verticale minimum de 3 m (10 pieds) à tout moment entre
les lignes d'amarrage croisées. Ces limites doivent être respectées lorsque les deux
vaisseaux sont stationnés sur les emplacements de travail et avec un ou les deux
vaisseaux en position cap au large en cas d'intempéries. L'utilisation des pontons
comme mentionné au paragraphe (e) ci-dessus peut s'avérer nécessaire afin de
respecter cette distance.

h. Lorsque les:lignes d'amarrage doivent être posées sur les lignes d'amarrages d'un
vaisseau existant qui sont tendues et positionnées au-dessus du fond, ces lignes
d'amarrage existantes doivent être relâchées pendant les opérations d'amarrage,
dans la mesure du possible, afin d'augmenter la distance verticale entre les lignes.

i. La longueur de la ligne d'amarrage sera à tout moment suffisante pour éviter tout
soulèvement de l'ancre, même en présence des plus fortes tensions dues au travail
normal et compte tenu de la profondeur de l'eau.

j. Lorsqu'un vaisseau est en cours de manoeuvres dans le voisinage de canalisations
ou de plateformes, la Société se réserve le droit cb maintenir un Représentant
maritime sur le vaisseau pour surveiller le déploiement des ancres et attester que les
procédures convenues et la présente spécification sont respectées.

k. L'Entrepreneur sera tenu d'enregistrer l'emplacement de chaque ancre lorsqu'elle est
posée et ce registre sera remis immédiatement à la demande de la Société.
L'emplacement des ancres sera déterminé avec une tolérance de ± 3 m (10 pieds).
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7.0 PRATIQUES OBLIGATOIRES SUR LE CHANTIER

Aucun vaisseau maritime utilisant un dispositif multi-ancres ne commencera à amarrer

sur le site des travaux ou dans le voisinage de câbles/canalisations ou de récifs sous -

marins avant d'avoir rempli les conditions suivantes:

* Le schéma d'amarrage est approuvé par la Société.

* Le représentant de la Société est à bord du vaisseau pour survéier lds opérations

d'amarrage. 4"

* La Société a autorisé le début des opérations.
P

* Aucune ancre n'est posée sans confirmer que son'emplacement est situé dans un
rayon de 10 m (30 pieds) du point de pose prévu.

* En cas de délai indû après confirmation de Vacdeptabilité de l'emplacement, l'ancre

ne sera posée qu'après la revérification etJa reconfirmation de son emplacement.
1 J

* Une fois que l'ancre est posée et plaoée'sur le fond, son emplacement fera l'objet

d'une observation de revérification.

Les barges de cargaison et les- autres vaisseaux non-motorisés ne demeureront pas

dans la Zone du Chantier sans,-êtrccompagnés et surveillés par un remorqueur.

8.0 SITUATIONS D'URGgNCE PENDANT L'AMARRAGE

Lorsqu'une ancre commence à draguer ou est posée par accident en zone interdite, le câble

d'amarrage doit être ?elâché et aucune autre action rectificative ne sera prise avant
d'obtenir l'approbation de la Société, sauf qu'en même temps, les préparatifs seront

réalisés en vud de larguer le câble.

Si le relâchernent n'élimine pas le risque de dragage ultérieur de l'ancre, le câble sera
largué 'et la position exacte de son tour de bitte sera enregistrée. Dans la mesure du

possible. une bouée indicatrice sera fixée sur une ligne passé dans le tour de bitte avant

de larguer le câble afin de signaler la position de l'ancre perdue et en vue de sa

ré'cupération éventuelle. La bouée indicatrice sera marquée en conséquence.

La société sera informée immédiatement en cas de rupture d'amarres ou de perte de

bouée.

Lorsqu'un vaisseau amarré doit récupérer des ancres par mauvais temps, sa capacité de

demeurer du côté du vent, ou la capacité du remorqueur désigné de le maintenir dans

cette position, doit être assurée avant le début des opérations de récupération. Si cette
capacité de maintien est insuffisante ou en cas de délais inadéquats, le largage des

lignes d'ancre pourrait être l'action la plus appropriée afin de sauvegarder les

câbles/canalisations ou récifs sous-marins existants.
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Lorsqu'un vaisseau doit récupérer des ancres lorsque le temps se détériore, les ancres
situées du côté du vent de la canalisation doivent normalement être récupérées avant
les ancres situées du côté sous le vent.

En cas d'amarrage dans un sol meuble où le dragage ou l'enfouissement prévu pendant le
déploiement ou l'utilisation du vaisseau risque de dépasser une distance de 1,8 m (6
pieds), l'Entrepreneur doit démontrer à la Société par analyses et essais qie les ancres
proposées tiendront dans le sol et seront récupérables à l'aide çlesi Jechniques
traditionnelles. Cette démonstration et ces analyses examineront )0s vàriations de lachainette du câble durant l'utilisation, et ces variations seront prisès en compte lors du
positionnement ou de la pose de bouées à proximeé des càbles. canialisations ou récifs
existants.

Manipulation des ancres WAGP-R-X-SA41011
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PIÈCE JOINTE 1

MANIPULATION DES ANCRES AU DROIT DES CANALISATIONS
ET DES OBSTACLES SOUS-MARINS

Lorsque les opérations d'amarrage doivent être exécutées au droit d'un câble, d'une
canalisation ou d'un récif sous-marin et qu'il est impossible de maintenir une distanpe adéquate
entre la ligne et l'obstacle sous-marin par la seule variation de la tension (paragraphe 6d), la
procédure suivante sera appliquée

a) Deux vaisseaux de manipulation d'ancres seront utilisés.

b) Le premier vaisseau récupère l'ancre et la fixe sur le pont. N

c) Le second vaisseau localise la ligne d'ancre entre le premier vaisseau et le vaisseau en
voie d'amarrer ou de démarrer et supporte le fil à l'aide dZun 'chaser" relié à sa ligne de
travail.

d) Le premier vaisseau prend le cap préétabli afin de poser l'ancre.

e) Le second vaisseau le suit, en supportant l'anse de la ligne d'ancre jusqu'à son arrivée au
droit de la canalisation ou de l'obstacle, et ensuite s'arrête et stationne au droit de la
canalisation, alors que le premier vaisseau procède jusqu'à l'emplacement de pose de
l'ancre.

f) Une fois que l'ancre est posée, le second vaisseau, toujours stationné au droit de la
canalisation, baisse lentemenr4l'anse de la ligne pendant la mise sous tension du fil.

g) Lorsque l'ancre est posêe et que la tension correcte est appliquée, le second vaisseau
met le cap sur le vaissëau en voie d'amarrage et dégage le "chaser" de la ligne d'ancre.

h) La procédure est inversée pour la récupération d'une ancre posée en traversée d'une
canalisation. *

Le croquiseri annexe illustre ces procédures.
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jAnchor Handling Over Pipelines 
Or< Underwater Obstructionls.

Pipelines 
Seabed <«l>-4 -

AnnexelI

Manipulation de~ lncre au droit d'une canalisation ou d'un obstacle sous-marin

Fond marin

Canalisations
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PIÈCE JOINTE2

UTILISATION D'UN PONTON POUR EVITER LES CANALISATIONS
OU AUTRES OBSTACLES SOUS-MARINS

En cas de distance (verticale ou horizontale) insuffisante entre une ligne d'ancre ou une ancre
et une canalisation ou un autre obstacle sous-marin, un ponton ou une autlre méthode
approuvée sera utilisé afin d'éviter l'interférence (paragraphe 6e), conformément à,a aprocédure
suivante

a) Un ponton ou une barge dont la flottabilité et la stabilité sont suffisantes pour supporter la
tension maximum de la ligne d'amarrage est positionné entre le vaisséau et l'ancre.

b) Préparer la pose et prétensionner l'ancre jusqu'à la tension de foneionnement rnaximum
prévue.

c) Fixer la ligne d'ancre sur le ponton.

d) Fixer la ligne d'ancre du vaisseau sur le ponton.

e) Tensionner la ligne d'ancre jusqu'à la va1eur, prévue à l'aide des treuils d'amarrage du
vaisseau.

Le croquis suivant illustre cette procédure.
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Use of Ponton To Clear Pipelines
or Other Sub-Sea Obstrutions.

-'Vessel Anchor CabNe Attached
To the Pontoon and Whole

System Tensioned.AchrCeMaeFs t To The Pontoon.

ODAnchor Laid and
Pre-tensioned,

Pipelines
Seabed00Z__

Annexe 2

Utilisation d'un ponton pour éviter les canalisations ou autres obstacles sous-marins

1 - Ancre posée et prétensionnée
2 - Câble d'ancre fixé sur le ponton
3 - Câble d'ancre du vaisseau fixé sur le ponton, système intégral tensionné
Vaisseau
Ponton
Fond marin
Canalisations
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Informations générales

Le Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest (GAO) est situé en mer et à terre le long
des côtes du Nigeria, du Bénin, du Togo et du Ghana. Le GAO recevra, mesurera,
comprimera et transportera le gaz naturel à partir du Gazoduc entre Escravos et Lagos
(Escravos-Lagos Gas Pipeline ou ELP, en existence actuellement) au Nigeria vers les
pays avoisinants du Bénin, du Togo et du Ghana. Le GAO débutera par un gazoduc
terrestre de 56 km et 30 pouces (76,2 cm) à la station PS-5 (Alagbado Tee) d'ELtP et
continuera vers le sud jusqu'à la station de compression à Lagos Beach. À parîiræe la
Station de compression de Lagos Beach, le gazoduc s'acheminera sur terpe iendant
environ 15 km, puis tournera vers l'ouest et traversera le long de la côt.e vers les pays
avoisinants (figure 1). Le système aboutira aux stations de traiÉemept situwés à Cotonou,
Lomé, Tema et Takoradi. r

O HANA <OO fENINt IHI )

Figure 1. Itinéraire ;Aresré/marin du gazoduc GAO (figure du rapport « Référence du
gazoduc et des islhtions terrestres » (« Onshore Pipeline and Faciities Design Basis
») de Paragineering Services, document n° WAGP-P-Y-SA-0080-0)

Les scénarios de rejet accidentel

Deux types de rejet accidentel sont étudiés dans la soumission de l'EIE. L'une est une
défaillance catastrophique du gazoduc et de la purge de décharge causés par le brûlage à
la torche du gaz naturel. À l'intérieur du scénario de rejet catastrophique, il y a deux
scénarios de défaillance qui sont étudiés - une rupture complète du gazoduc maritime
principale et une rupture complète similaire du gazoduc terrestre de 30 pouces (76,2 cm),
d'Alagbado T jusqu'à la station de compression de Lagos Beach. Le rejet brûlé à la
torche est supposé avoir lieu à la Station de compression de Lagos Beach.



Le scénario du gazoduc maritime

La taille du gazoduc maritime est actuellement toujours à confirmer, par conséquent le

pire cas est sélectionné pour le scénario de défaillance catastrophique, c'est-à-dire celui

d'un gazoduc de 20 pouces (50,8 cm) et de 580 kilomètres de long. Le gazoduc maritime

prend naissance à la station de compression de Lagos Beach et se termine à la station

R&M de Takoradi au Ghana.

On fait l'hypothèse pour ce scénario qu'une rupture complète et virtuellement iUiâantanée

de ce gazoduc a lieu à l'endroit où le gazoduc deviert terrestre, en amont de la p?e4»ière

vanne d'arrêt d'urgence à la station R&M de Takoradi. Cela indiquerait yne irfcapacilé à

isoler le volume total du gaz dans le gazoduc maritime et par conséquent une purge

incontrôlée de volumes importants de gaz naturel au site de la ruptLue Le scénario de la

pire éventualité est le cas où le gazoduc maritime est stocké en coni4e à 152 bars (152

fois la pression atmosphériques) et contient un volume total de gaz de g77 ,5 x 106 pieds

cubes standard lorsque la rupture a lieu. On suppose également ùue la rupture a lieu a une

élévation de 2 mètres ou moins du grade.

Les calculs préliminaires indiquent un taux de rejet mA\iînal de plusieurs milliards de
scfd, se réduisant rapidement à un taux de 500 x 1906. lcd après 5 heures. Ce taux diminue

ensuite lentement jusqu'à environ 200 x 106 sc Cd après environ 24 heures et continue
ensuite à diminuer plus lentement alors que&lia p~e~sion baisse. On anticipe qu'à
l'extrémité de Lagos Beach du gazoduc, la pression est toujours supérieure à 88 bars,

alors qu'au point milieu du gazoduc. eUll, est à environ 75 bars. Au site de rupture, la

pression est d'environ 14 bars et conrinue à diminuer lentement. Trois jours après, la

pression au site de rupture est d'en%vjro1 2 bars avec un taux de rejet d'environ 40 x 106

scfd. La pression continue à lepréeiefrt diminuer pendant les 6 jours suivant environ.

Le scénario du gazoduc terestre

Le scénario de la pire é% entualiée dans le cas d'une rupture complète du gazoduc de 30

pouces (76,2 cml dt celui qui a lieu à l'emplacement de la vanne d'isolation de la ligne

médiane du gazoduc, près de l'autoroute de Badagry. À la pression de calcul de 85 bars

de ce gazoduc,Ja capacité totale est d'environ 74,5 x 106 scfd.
On suppose que la rupture est instantanée et totale à 2 mètres ou moins du grade.

S..

La d;minuîion de la pression est beaucoup plus rapide que dans le cas du gazoduc
marii{me à cause de la longueur beaucoup plus courte et du diamètre plus grand. De plus,

la rupture supposée est située au point milieu du gazoduc, et par conséquent l'effet de
friction est moins important que si les 58 kilomètres étaient tous en amont de la rupture.

En pratique, la rupture peut être simulée par 2 gazoducs indépendants de 29 kilomètres
chacun qui se purgent simultanément au même emplacement. (Remarque: L'interaction
de la purge entre les deux sections du gazoduc, c'est-à-dire une purge physique l'un

contre l'autre le long du site de rupture, n'a pas été prise en compte.)
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La pression initiale de 85 bars diminue jusqu'à environ 7 bars à l'extrémité de la rupture
après environ 40 minutes, et l'écoulement à la rupture diminue du maximum instantané
de 5 x 109 scfd jusqu'à environ 300 x 106 scfd pendant la même période de temps, de
chaque moitié du gazoduc. Le taux d'écoulement cumulatif au point de rupture est donc
de 10 x 109 scfd instantanément, et de 700 à 800 x 106 scfd après 40 minutes, avec la
pression à 6 bars qui diminue lentement.

Le rejet de la torche de la station de compression de Lagos

Le réseau-torche de la Station de compression de Lagos Beach est constitu d un
collecteur de décharge/purge, d'un laveur de torche, d'un support de torC4eet d'un bec de
brûleur non fumigène. Le réseau torche est conçu pour gérer les hydrodàrbu7s produits par
des événements de purge « de routine » ou de la plus grande décharge coi'e aléatoire du
système. La fonction principale du réseau-torche est de diminuer la prMssion du système
de manière contrôlée en brûlant le gaz rejeté de l'équipement d&'a station de
compression pendant un événement de surpression ou de purge. à 'intérieur de
l'installation. Le réseau-torche de Lagos Beach sera le seul point désigné de « brûlage à
la torche » qui dépressurisera les gazoducs principaux en amont et/ou en aval, en ertier,
en plus de la station de compression.

La méthode principale de décharge de la pressir-,du gaz à la station de compression
s'effectuera à partir des vannes de sécurité et des \ annes de purge situées sur la
tuyauterie, l'équipement de traitement. et les sx stèmes de gazoduc en aval et en amont.
Toutes les vannes de sécurité et de purge seront déchargées dans le collecteur de torche et
acheminées vers le laveur de torche. Un petit montant de gaz de purge sera injecté
continuellement dans la tuyauterie, du collecteur de torche pour s'assurer que le système
du collecteur restera sans oxyg ène. 

Le réseau-torche la Station de compression de Lagos Beach est constitué de: a) un
support a\ ec un bec éli\ é d'entrée du gaz pour faciliter la purge gravitaire des liquides
condensés et entrainbs de retour au séparateur de la torche ; b) un support élevé de
hauteur approgriée pour limiter le rayonnement thermique au niveau du sol et; c) la
vitesse de ca'lctl maximale du support sera limitée à 0,6 mach; d) un Systène d'allumage
de la torç1h. et un Panneau de contrôle. On estime que les taux maximaux de rejet à la
station de compression de Lagos Beach ont lieu pendant la purge du gazoduc. Une
fouircheætt de taux de purge a été étudiée pour calculer les intervalles de purge du
gazoduc. Les scénarios ont été choisis de 50 x 106 scfd jusqu'à 150 x 10 scfd pour
déterminer le meilleur intervalle de purge. Le résultat de cette étude a été que le cas du
taux d'écoulement de 100 x 106 scfd a produit une purge du volume complet du gazoduc
en une période de temps acceptable (210,6 heures). Ces données préliminaires ont été
utilisées pour déterminer la superficie des terres pour chaque station pour limiter le
rayonnement (chaleur) à la ligne séparative. Le rayonnement thermique permissible
maximal (y compris le rayonnement solaire) de l'extrémité de la torche (ou de l'extrémité
de purge accidentellement allumée) mesurée à 1 mètre au dessus du niveau du sol à la
limite de la zone du site de la torche est de 1,57 kW m-2 (1 500 Btu/pi2). En se fondant
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sur ces informations, le support de torche/purge devra être environ à 44,2 m (145 pieds)

de hauteur à la station de compression de Lagos Beach pour satisfaire au rayonnement de
référence.

La composition du gaz naturel
Tel qu'indiqué dans « Référence du gazoduc et des installations terrestres » (« Onshore
Pipeline and Facilities Design Basis »), doc. rP WAGP-P-Y-SA-0080-0, la composition

de référence du gaz brut (base sèche) est la suivante: L

é'# 

% moléculaire

Mléthane 88,75 <o r

Éthane _ _ _ _ _ _ _

Propane _2_

i-Butane \ 0,26 %

n-Butane i___ t0,26 %

i-Pentane a 0 09 %

n-Pentane 0,06 %

Hexanes __0,06 %

Heptane+ 0,10 %

C02 ... _2,55 %

N2 0,66 %
°2 0,00 %

H2S 0,00 %

Ces valeurs dz éomiposit ion sont utilisées pendant toute l'analyse. Le pouvoir calorifique
moyen du gaZ Izbrut a été rapporté à 3,856 x 106 joules/m3.

La sélection du modèle

Un grand nombre de modèles de dispersion atmosphérique d'un rejet accidentel peut être
potentiellement applicable au rejet catastrophique. On a considéré le modèle k plus
applicable qui caractérise le mieux ce scénario ainsi que les exigences pratiques de
disponibilité du modèle, sa fiabilité (validation du modèle) et son utilisation répandue et
disponibilité publique dans la communauté de modélisation. Pour le scénario de rejet
catastrophique, quatre modèles correspondent à ces caractéristiques générales: AFTOX,
ALOHA, INPUFF et CALPUFF.
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La caractéristique clés pour la modélisation appropriée du scénario de rejet
catastrophique est de caractériser les changements en fonction du temps des taux
d'émission pendant une période allant de quelques minutes à quelques heures ainsi que la
distance potentiellement importante dans le sens du vent (plus de 10 km) sur laquelle le
niveau de préoccupation peut être trouvé. Le modèle ALOHA, bien que conçu pour
modéliser les rejet accidentels, ne peut pas simuler les changements en fonction du temps
des émissions, ce modèle a un algorithme de rejet de gazoduc mais le gazoduc a une
longueur maximale de 10 km seulement et n'examine les concentrations que jusqu'à une
distance de 10 km. Le modèle AFTOX ne modélise que les modèles continus oules rçjets
instantanés. CALPUFF ne peut faire varier les émissions qu'à des périodes de. I h't.ure ou
plus, et estime l'exposition à une heure ou plus de longueur. Le modèle IIPLI FF. peut
modéliser les changements en fonction du temps des taux d'émissions sur des périodes de
plusieurs minutes à plusieurs heures et peut être appliqué à des distances dans le sens du
vent qui s'élèvent jusqu'à 50 km ou plus. Le modèle INPUFF a donc eté utilisé pour
modéliser les scénarios de rejet catastrophique. -

Pour le scénario de torche, l'algorithme de torche SCREEN3 d'USSEPA a été utilisé pour
estimer le flux de flottabilité et donc la hauteur de montée du panache. Les informations
qui en ont résulté ont alors été utilisées dans le modèe ISC3 pour estimer l'empreinte
d'exposition associée à une émission de torche.

Un réseau de récepteurs a été utilisé pour identifier la zone potentielle de préoccupation
pour tous les scénarios.

Météorologie

Les conditions météorologiques typiques étaient basées sur de 30 ans de documents des
données climatiques ( 1961 à 1991) de Cotonou au Bénin. À cause de l'écoulement fort
dominant du sud ouest 1e long de la côte du Ghana au Nigeria, on a supposé que
l'accident a\ a3i lieu peendant des conditions météorologiques typiques d'écoulement du
sud ouest (des venfs provenant du sud ouest) à la vitesse de vent moyenne annuelle de 4,5
m/s et une t xpérarure moyenne annuelle de 27 degrés C. Avec une vitesse de vent
relati\remenit rone, une atlm;osphère bien mélangée (stabilité neutre) a été utilisée pendant
l'a rtn1a se. On a supposé que la hauteur de mélange était à sa hauteur saisonnière la plus
basse d'en\ iron 500 mètres (Barradas, Caron et Nigam, 2003).

Les éléments de risque

Rejet catastrophique

Cette analyse a étudié le risque potentiel associé à une exposition aiguë au gaz naturel
pendant le rejet accidentel. On a supposé qu'aucune explosion n'a eu lieu pendant ou
après la rupture de gamduc. En se basant sur la composition du gaz, il y avait deux corps
composés qui avaient des effets toxiques: le méthane et l'hexane.
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Le méthane (CH4) n'est pas toxique à une concentration moins élevée que la limite

inférieure d'explosion de 50 000 ppm (5 %). À des niveaux de concentration plus élevés,
c'est un simple asphyxiant car il peut déplacer l'oxygène et entraîner l'asphyxie. Le
contenu en oxygène de l'atmosphère est de 21 %. À des niveaux inférieurs à 18 %,

plusieurs effets peuvent commencer à se faire sentir, y compris: une augmentation de la
fréquence de respiration et du pouls, une coordination musculaire légèrement perturbée,

une fatigue anormale et une respiration perturbée. À des niveaux d'oxygène inférieurs à
10 %, des effets secondaires graves peuvent se faire ressentir, y compris de la nausée et
des vomissements, un collapsus ou une perte de conscience. Dans cette anaI vseqeous

cherchons à identifier la zone où le déplacement de l'oxygène par le méthane.a rrétulit la
concentration atmosphérique en oxygène en dessous de 18 %. Ce ni% eau correspond à

une concentration de CH4 de 143 000 ppm (14,3 %) pendant une moN,enrtqde 5 minutes.

On trouve l'hexane (C6H14) dans la plupart des atmosphères urbaines;a des concentrations

de 1 à 10 ppb environ. L'exposition aigué par inhalation des humains à des niveaux
élevés (1 500 ppm pendant 5 minutes) d'hexane entraîne l'irrimation des membranes

muqueuses, de légères nausées et peut causer l'irritation des, J et de la gorge, et des
maux de tête. L'USEPA a identifié une limite inférieue. des e ffets observables (« lowest
observable effects level » ou LOAEL) pour l'hexane de 5 ppm en se fondant sur la

neurotoxicologie. Cette limite est supportée par de. rfodmbreuses autres études d'inhalation
subchronique chez les animaux et par des études hiumaines de certaines professions.

Dans cette analyse, nous identifierons la zone de p'réoccupauion pour les zones à 57 ppm
ou plus pendant une moyenne de 5 minutes.

Rejet de torche

Cette analyse a étudié ce que sciù là- concentration moyenne au niveau du sol pendant

un événement de torche à p &Ieitbmplète. La plupart du gaz naturel brûlé est
éventuellement converti epà et en dioxyde de carbone, et ne sera pas pris en compte.

Des quantités relativen basses d'autres espèces sont émises selon la composition du
gaz et le réseau torie Lessprincipaux corps composés préoccupants sont les
hydrocarbures aques polycycliques (HAP), la suie et le monoxyde de carbone. Le

facteur d'énui6 du CO a été estimé de manière prudente en se basant sur les facteurs
d'émissionAÀ42 de l'USEPA pour les torches industrielles (USEPA, AP-42). Pour le

CO, le fâLtéur d'émission était de 168 g/MMBtu de gaz naturel. Bien que le réseau-torche
instoléioit conçu pour réduire les émissions de suie à zéro, il est possible qu'à certains
moritents, le système fonctionne dans des conditions moins qu'optimales, ce qui

provoquera des émissions de suie, cependant seuls les hydrocarbures dont les fractions de
carbone sont plus élevées que pour le méthane auront tendance à produire de la suie, et
pour le gazoduc de gaz naturel GAO, cette fraction de composition est assez peu élevée.
On a donc estimé de manière prudente que les émissions de suie devaient être
caractérisées comme étant autant ou moins néfastes qu'une « torche fumant légèrement »,

ce qui a un facteur d'émission estimé à 40 microgrammes de suie par litre de gaz brûlé.
La plupart des émissions de suie se présentent sous la forme de carbones élémentaires,
cependant une petite proportion peut être sous la forme de corps composés HAP. Des
tests de la fraction HAP des émissions lorsque du gaz naturel est utilisé indiquent des
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niveaux inférieurs à la limite de détection, cependant des échantillons d'émission de
torche lorsque du propane est utilisé indiquent des niveaux inférieurs à 0,1 % d'émissions
de suie (Johnson, 2003). On a supposé de manière prudente que 0,1 % des émissions de
suie étaient sous la forme de HAP.

Les concentrations de CO modélisé sont comparées au standard de l'OMS de 30 000
g/m3 pendant une heure. Les concentrations de suie sont des microparticules fines et sont
comparées au but suggéré de microparticules fines de l'OMS de 70 g/m3 pendant une
moyenne de 24 heures. Enfin, la concentration de HAP est comparée à la aleur de-risque
de cancer par inhalation du California's Office of Environmental Health Hazard 4 t

Assessment (OEHHA, 2002) pour le corps composé PAH clé de risque d'inhalation, le
benzopyrène, à 1,1 x 10-3/( JLg/m')-', ce qui correspond à une concentrcuioô moyenne
annuelle de un sur un million de 0,9 ng/n3.

Les résultats

Le scénario du gazoduc maritime

Dans ce scénario de rejet, le modèle INPUFF a été appliqué en utilisant l'émission
variable et les taux de rejet de l'écoulement assoc>i-és .u scénario de défaillance
catastrophique de 20 pouces (50,8 cm) misàa jophoures les 200 minutes pendant la
période de rejet de rupture de 9 jours. Deux vues des résultats sont présentées dans les
figures 2 et 3 qui montrent la concenira4ion en méthane maximale moyenne dans la
direction du vent pendant 5 minutes qui se déroule pendant ce scénario. Le point de rejet
d'émission est situé dans le coin sqd est des deux cartes à (- 20, 0) et (- 2, 0),
respectivement.

• La figure 2 indique l'impact de champ lointain qui se déroule pendant les premières
étapes du rejet lorsque la montée du panache est importante et que le volume rejeté de
gaz naturel est le plus ële' é.

* La figure 3 indique l'impact de champ proche qui se déroule pendant les étapes
finales de rejet lorsque la monté du panaclh est peu importante mais que les
emissions sont bien moins importantes.

La concentration maximale de méthane pour le champ lointain ou le champ proche est de
68 ppm. Ceci est bien inférieur au niveau limite de préoccupation de 143 000 ppm. La
concentration maximale se trouve à 200 m ou moins de la source pendant le dernier jour
de rejet alors que la montée du panache devient très petite. La concentration en hexane
peut être extrapolée à partir de la concentration en méthane en supposant que la
compositio n du gaz naturel demeure constante. Pour ce scénario, la concentration
maximale en hexane est de 0,0046 ppm, ce qui est très inférieur au niveau limite de
préoccupation de 57 ppm. Pour ce scénario, on n'anticipe donc aucun impact néfaste sur
la santé humaine.
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Catastrophic Release - Offshore 20" Pipelhe Release 5-min avg max methane (ppm)
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Figure 2. Concentrauion rfiaàiiiaIe du méthane en champ lointain pendant le rejet du

gazoduc maritime de 20 pouces (50,8 cm)
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Catastrophic Release - Offshore 20" Pipeline Release 5-min avg max methane (ppm)
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Figure 3. Concentratiorn. maximale du méthane en champ proche pendant le rejet du
gazoduc maritime dé. '0 pouces 50,8 cm)

Le scénario dD (azoduc terrestre

Dans ce scénario de rejet, les modèle INPUFF a été appliqué en utilisant l'émission
X arilbie et les taux de rejet d'écoulement associés au scénario de défaillance
cataâfrophique de 30 pouces (76,2 cm) mis à jour toutes les 2 minutes pendant la période
de rejet de rupture de 80 minutes. Ce scénario d'échec a été simulé en tant qu'un seul
événement indépendant de rupture de gazoduc de 29 kilomètres, les résultats étant
doublés pour indiquer les deux ruptures simultanées qui ont lieu à l'emplacement de la
ligne médiane. Deux vues des résultats sont présentées dans les figures 4 et 5 qui
montrent la concentration en méthane maximale moyenne dans la direction du vent
pendant 5 minutes qui se déroule pendant ce scénario. Le point de rejet d'émission est
situé dans le coin sud est des deux cartes à (- 20, 0) et (- 2, 0), respectivement.
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• La figure 4 indique l'impact de champ lointain qui se déroule pendant les premières
étapes de la fuite lorsque la montée du panache est importante et que le volume rejeté
de gaz naturel est le plus élevé.

* La figure 5 indique l'impact de champ proche qui a lieu pendant les étapes finales de
rejet lorsque la monte du panache est peu importante mais que les émissions sont bien
moins importantes.

La concentration maximale de méthane pour le champ lointain ou le champ proche,.est de
2 030 ppm. Ceci est inférieur au niveau limite de préoccupation de 143 000 pprnl.Çerte
concentration maximale se trouve à 200 m ou moins de la source pendant"Jts detnières
minutes de rejet alors que la montée du panache devient très petite. DanAila figure 5, la
courbe d'égale concentration de 200 ppm indique les zones où l'on 4pèut anticiper qu'une
odeur huileuse sucrée puisse être rapportée par des individus. Cetie 2tne d'odeir
dérangeante peut s'étendre jusqu'à une distance de 2 kilomètres dpAns l' direction du vent
à partir du point de rejet.

La concentration en hexane peut être extrapolée à partiv de -c-oncentration en méthane
en supposant que la composition du gaz naturel demeuréeconstante. Pour ce scénario, la
concentration maximale en hexane est de 1.4 pprm,.eé:qgi est très inférieur au niveau
limite de préoccupation de 57 ppm. Pour ce scénark&. on n'anticipe donc aucun impact
néfaste sur la santé humaine. -
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Catastrophic Release - Onshore 30" Pipeline Release 5-min avg max methane (ppm)
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Figure 4. Conceniration màximale du méthane en champ lointain pendant le rejet du
gazoduc terrestre. de 30 pouces (76,2 cm)
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Catastrophic Release - Onshore 30" Pipeline Release 5-min avg max methane (ppm)
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Figure 5. Concentration m'àximale du méthane en champ proche pendant la fuite du

gazoduc terrestre.*de '30 pouces (76,2 cm)

Rejet de la toréhe de la station de compression de Lagos

Le modelé lSC3 a été mis en application dans ce scénario de rejet en utilisant le taux
d'éooulement de 100x106 scfd associé au réseau-torche de décharge/purge de la station de

compression de Lagos Beach. Ce scénario a été modélisé avec un taux de rejet
d'émission en état d'équilibre produisant une concentration moyenne horaire. Comme les

émissions sont constantes, une seule heure a été modélisée sous les conditions
météorologiques en état d'équilibre.

Les résultats de la simulation indiquent que la concentration maximale de CO est de
0,002 .tg/m3, ce qui est bien inférieur à la limite de préoccupation de 30 000 g.g/m3. De

même, la concentration maximale de suie est de 0,11 _g/nm, ce qui est encore bien
inférieur à la limite de préoccupation moyenne sur 24 heures de 70 gig/m3.La
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concentration moyenne maximale estimée sur une heure des hydrocarbures aromatiques
polycycliques (HAP) est de 0,11 ng/m3, ce qui, si rejeté pendant 8,8 jours pour ce
scénario, représenterait une conentration moyenne annuelle de PAH de 0,003 ng/tr, ce
qui est bien inférieur à la limite de préoccupation moyenne de 0,9 ng/nrr. Pour ce
scénario, on n'anticipe donc aucun impact néfaste sur la santé humaine.

Conclusion

Les résultats de modélisation indiquent que, pour ces scénarios de rejet accidentl.
raisonnable et prévisible, aucun effet néfaste de la qualité de l'air sur la santé hunmiaine ne
serait entraîné par le rejet de gaz naturel. L'impact le plus grave sur la qualiLé de-l'air est
un impact d'odeur désagréable qui pourrait s'étendre jusqu'à 2 Ikilométres dans la
direction du vent de la source pendant le scénario de rejet terrestre de 30 pouces (76,2
cm).
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INTRODUCTION

Le Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest (GAO) au Nigeria, au Bénin, au Togo et au

Ghana a chargé l'Energy Research and Technology Company de ChevronTexaco de

réaliser une étude d'identification des dangers (HAZID) et d'évaluation des risques pour

le gazoduc proposé. L'étude s'est déroulée au cours de trois réunions qui se sont tenues

au Nigeria, au Ghana et au Bénin. Un rapport de synthèse sur la méthodologie et les

résultats de l'étude HAZID et l'évaluation des risques est présenté ci-dessous.

CONTEXTE . - .-

Le GAO recevra, mesurera, comprimera et transportera le gaz natifuÎi. dù -Gazoduc

existant entre Escravos et Lagos (ELP) au Nigeria jusqu'aux pays. votoins,- à savoir le

Bénin, le Togo et le Ghana.

La compression du gaz aura lieu au Nigeria.

Le GAO commencera à terre, à la Station PS-5 de l'ELP (Té. d-Alagbado), et se dirigera

vers le sud jusqu'à la Station de Compression située à Lags Beach. De là, le gazoduc

poursuivra son chemin vers le large sur 15 km en%3irQn, puis tournera vers l'ouest et

traversera le long de la côte jusqu'aux pays voisins. c 

OBJECTIFS ET PORTÉE

Afin de s'assurer que les activités de ptoteârion en matière de sécurité, lutte contre

l'incendie, santé et environnement sont rnenées d`une manière responsable, il est nécessaire

de procéder à l'identification et à l'éexaiuation des risques liés à ces activités. L'étude

d'identification des dangers (HAZID) et d'évaluation des risques effectuée pour le projet du

GAO vise à satisfaire aux besoins siddenificarion et d'évaluation de ces risques éventuels,

et donc aux exigences des polLàiqtes Incluses dans le Plan de Gestion HSE du GAO, aux

règlements des quatre pays du GAO et aux normes internationales sur la prévention des

pertes.

La méthodologie d'eé%aIuaiion employée prévoit un moyen d'identifier, d'évaluer et de

recommander dej ;ihçthodes d'atténuation des risques pour la santé et la sécurité. Cependant,

il faut bien comprendre que les recommandations faites dans le rapport ne constituent pas la

seule, voirç hinême la meilleure façon de traiter les risques identifiés et évalués. Une

é,.aluation technique adéquate devrait être effectuée afin d'optimiser le niveau de réduction

des risques qui pourrait être atteint.

La portée de l'étude HAZID et d'évaluation des risques effectuée était limitée aux aspects

HSE du projet. Les risques financiers et les risques globaux du projet n'étaient pas

considérés comme faisant partie du cadre de cette étude HAZID et d'évaluation des risques.



MÉTHODOLOGIE DE L'ÉTUDE

Identification des Dangers

Les événements potentiels qui pourraient avoir un impact négatif sur la santé et la
sécurité des employés, du public et de l'environnement ont été identifiés. Pour ce faire.
on a procédé à une évaluation de haut niveau des dangers potentiels. Tout d abord, -les
principaux groupes d'équipement ont été identifiés. Ensuite, chaque groupe a.étééyaluc
et son fonctionnement décomposé en étapes plus détaillées. L'équipe a déterm 1né si
chaque groupe d'équipement présentait un danger suffisamment importaânu pour jusrifier
une évaluation des risques. Les groupes d'équipement ainsi identihiés'onr einisuiie fait
l'objet d'un effort conjugué de brainstorming sur le thème "Et si?" et-de table ronde pour
identifier les sujets de préoccupation éventuels. Ces sujets de préoccupation ont ensuite
été comparés à une matrice dans laquelle on a adopté un nivue4.,préoccupation.
Consulter l'appendice C pour les critères de sélection. Lorsquetie niveau de
préoccupation était considéré suffisamment élevé, dese ëe précaution étaient
identifiées et le sujet de préoccupation passait à la porde l'étude concernant
l'évaluation des risques.

Pendant le processus d'identification des Dangërs, on se fondait sur les hypothèses de
base suivantes:

* Aucune mesure de sécurité n'avait été mise en place pour empêcher ou
atténuer un danger identifié

* La probabilité du rigquè serait considérée dans la portion de l'étude
concernant l'é% aluation des risques

* Seul le GAO serait considéré dans le processus d'identification des dangers
* Les accords commerciaux et juridiques seraient considérés comme étant déjà

en place' .
* Il aurait un nixeau éle% é de développement de la communauté autour des

idstallations proposées
* Lquestions de force majeure ne seraient pas considérées
* L'identification des dangers porterait sur les questions liées à l'exploitation, la

conception et la construction

Évaluation des Risques

Le processus d'évaluation des risques employé pour cette étude était qualitatif. Les
événements identifiés dans l'étude HAZID comme présentant un niveau de préoccupation
moyen ou élevé pour l'équipe ont été évalués. Pour chaque événement, l'équipe a
identifié les conséquences éventuelles et la probabilité attendue qu'un événement se
produise en fonction des mesures de sécurité qui sont prévues dans la conception du
GAO. Les matrices de classement des risques - cf. appendice B - ont été utilisées pour



combiner les conséquences et les fréquences prévues et pour produire des valeurs

correspondant aux risques concernant la santé et la sécurité, l'environnement, les aspects

financiers et la préoccupation du public. Le niveau de risque a été comparé à la matrice
de classement des risques. Les événements dont les valeurs de risque étaient plus basses

n'ont exigé aucune mesure d'atténuation des risques. Les événements dont les risques

avaient un classement moyen et élevé ont exigé une étude complémentaire et/ou

l'incorporation de mesures d'atténuation dans la conception du projet. Toute la

documentation de l'évaluation des risques figure à l'Appendice A ci-joint.

RÉSUMÉ DES RÉSULTATS t `

L'évaluation des risques n'a identifié que 6% des événements évalui comme présentant

des risques potentiellement élevés, à savoir un total de trois risques potentiels de haut

niveau pour la sécurité, la santé ou l'environnement ayant rappôrt à la conception et à

l'exploitation proposées du GAO. Les événements identifiés c&nprenaient deux

événements liés au gazoduc marin, particulièrement dë^dégÎ de construction et une

erreur préopérationnelle qui auraient retardé le démarng_ gentraînant ainsi des frais

financiers, mais ne présentant qu'un risque modérç(=4îl l'environnement et la santé et la

sécurité du personnel ou du public. Le deuxteméris§ue de haut niveau lié au gazoduc

marin était la possibilité de dégâts causés c par des tiers, à cause des activités

de pêche aux explosifs illégaux ou de chaluta e. Le dernier risque de haut niveau

concernait le stockage et la manutentio e matières dangereuses pendant la phase de

construction du GAO. À peu près 8°/d?s scénarios, soit quatre événements étudiés, se

classaient au niveau des risques m.d&s. Environ 86% des scénarios étudiés étaient

classés comme des risques fai 

CONCLUSION

Ces résultats indiquent que du point de vue opérationnel et conceptuel, il n'y a aucun

danger majeur qtii'ne puisse pas être traité afin de réduire les risques associés à la

conception et à,l'e%ploitation du GAO proposé. Par conséquent, on peut considérer le

niveau de nisque prédominant comme étant faible, c'est-à-dire que ces risques peuvent

être tout fit maîtrisés par le GAO et, en général, par les autres stations de R&M et les

opér'iabons du gazoduc marin dont la conception est similaire.
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Formulaire d'Évaluation Qualitative des Risques

Installation: Gazoduc de l'Afrique de f 3

l'Ouest
Section: Stations de R & Mt to s eM ___

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S SEnvw' Fin P Réduction du

Potentiel Potentielles C/L/,! C/LC C/L! C/L/ Risque?
R f RIR J R R (oui/non/
SECTION DU iL - ji remarques)

SÉECHTIUOFN DUR , _ _ _ t
RÉCHAUFFEUR _______

1R Excès de Incendie, Explosion Cf. P&ID 2160 S 3 2 3 1 2 1 2 2 2 212 1

M Température Blessures potentielles (typique) TSH/T.SE,

du personnel PSVTIT C
Préjudice potentiel au Contrôl* cohtinu
public SCADA

Dégâts aux autres Opvrateur présent 24
équipements g 24, 7 jours sur
Dégâts matériels 7.
permanents . Système de gestion

Arrêt éventuel de . des brûleurs, brûleur
l'installation automatique
Client mecont,e, nt Philosophie de

meco i prévision de pièces
Perte financiere de rechange

Réclamrtnons et
responsabilités
H,a,ut niveau de bruit
causé par une explosion
_t P différentielle plus



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest -
Section: Stations de R & M

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S En`vî - ein PP Réduction du
Potentiel Potentielles CIL! C/L C J C/L/ C/L/ Risque?

R 4 R R R (oui/non/
I ____ ___________________ J______________________ j j J re m a rq u e s

élevée
2R Coupure de Formation d'hydrates Stratégie de '3V; 1 1 1 1311
M Courant Gaz hors spéc. au client prévision de pièces

Surhaufag de un de rechange à 1 00%.
Surchauffage des unités ASP de secours `
de brûleur SDVs (vannes ` 
Incendie, Explosion d'arrêt)
Blessures potentielles Purgeversles
du personnel évents, SSS et
Préjudice potentiel au philosophie de
public icontrôle
Dégâts aux autres .'Opérateur présent 24
équipements h sur 24, 7 jours sur
Dégâts matériels 7
permanents , SCADA
Arrêt éventuçl .de
l'installati,on,

Client mécontent
Pertîëinancière
Réclamations et
1responsabilités _ _____



Installation: Gazoduc de l'Afrique de R
l'Ouest ' r I

Section: Stations de R & M , _ ____ |

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S ' -in PP Réduction du

Potentiel Potentielles C/L/ _ C_ .U _____C/L/ Risque?
R A R R R (oui/non/

l lt l l t ~~remarques)

3R Surpression Formation d'hydrates P&ID 2160, 3 ît I I i 3 I I 3 I I

M Gaz hors spéc. au client PCV,

Incendie, Explosion PSVsurl'enveloppe

Blessures potentielles et la conduite de:>
du personnel procédé,

Préjudice potentiel au PV
public SSS
Dégâts aux autres Protpctiory contre la

équipements ~ha~4 ression à
l'àelpission de

Dégâts matériels installtin
permanents i Protection contre la

Arrêt éventuel de pression en amont
l'installation du réchauffeur

Client mécontet . SCADA

Perte finariow& Opérateur 24 h sur
24,7 jourssur7

RécIarx,~pos et
_____ ~~~~~respop-~'ffiités

4R Dépassement des Noft;bnforme CMMS 1 1 1 21 1i 2 1 1 2 1 1 L'EIE devra traiter

M Émission Vénalités Système de gestion un composant de

Admissibles A t e 'ins des brûleurs la gestion des
Arrt de linstallation 100% pièces de déchets



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Env'i fn PP Réduction du
Potentiel Potentielles CIL/ If 4C/L/ C/L! Risque?

I -R jRjR R R R (oui/non/
_ _ _ _ _ I _ _ _ _ _ j J ~~~~~~~~~ ~~~~~~~remarques)
Perte de fourniture au rechange
client Plan de gestion des
Perte de revenus déchets

Sélection de
Mauvaises relations l'équipement ex.:

publiques ~~offre de moteurs-&~
gaz pauvre
Zones tarinin 25m

5R Défaillance Dégagement de gaz P&ID 216"(typique), 1 1 1 i1 3 1 11i 1i1 Évaluer le besoin
M mécanique G PSV de contrôler la P

Fuites dans le tube CMMS diff. des tubes de
de chauffage Incendie Explosion 1lOO% pièces de procédé pendant

Impact sur y ;rechange l'étude de détail
l'environnement Tube conçu pour la
Blessures potentielles pression maximale
du personnel, de la garniture de la
Préjudice potentiel au conduite
public Opérateur 24 h sur

24, 7 jours sur 7Dégâts'aux autres Takoradi a un
éqUipements chromatographe;

..D égâts matériels toutes les stations
permanents ont un système _________



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest Y
Section: Stations de R & M _ _______ _

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S EnVX | in PP Réduction du

Potentiel Potentielles CILI [P 4 -$CIL! CILI Risque?
R R R (oui/non/

._______________ _____________________I LL = = - -- - - .11 remarques)

Arrêt éventuel de d'échantillonnage
l'installation
Client mécontent

Perte financière
Réclamations et

____ ______________ _ |responsabilités ____'_'L L ___ I_I I
6R Provisions d'eau |mCorrosion du matériau CMMS; 3 1 1 1 1 1 3 1 1 I t1 I

M contaminées de l'enveloppe et/ou du Procédures de
(bain-marie) tube contrle de la qualité

Transfert de chaleur |éd2s. 
inefficace ~Opérateur 24 h sur

' 24, 7jours sur 7
Accumulation de Contrôle de la perte
sédiments à l'intérietr d'efficacité
de l'enveloppe - | Plan de gestion des

Arrêt nécessaire pour déchets pour
nettoyer le ecçhauffeur l'élimination de l'eau

Risque ,9 az hors
spe.-~

.Arrêt de l'installation,
| redhargement du réseau
d'eau ________L_____L_____I_I_I_I_ I



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest t

Section: Stations de R & M _ _ I
NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Env- n PP Réduction du

Potentiel Potentielles C/L/ CMj 1C/L/ C/L/ Risque?
R IR R R (oui/non/Iq> ________________ I jrem arques)

Rupture du tube
Dégagement de gaz
Risque d'incendie,
explosion ________________

7R Équipement non- Dégagement de gaz Spécifications cfde 4 1 2 3 1 1 3 1 1 2 1 1
M classé dans une l'équipement'

zone classée G . classifications'des
(équipement Incendie, Explosion dangers, schémas
électrique) Blessures potentielles électriques des

du personnel zones dangereuses.
Préjudice potentiel au CMmS
public "Procédures de MOC
Dégâts aux autres QA/QC
équipements Inspection de la

Dégâts matériels construction
permanents Formation des
Arrêt éventuel de Préop.
l'installation FAT
Client-mécontent SAT

.Perte financière
Réclamations et _ __R________R_I 1_1



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest *

Section: Stations de R & M , -,. __

NO Événement Conséquences . Mesures de Sécurité S&S Ep J Fjn PP Réduction du
Potentiel Potentielles CIL/ fC/L/ C/UL Risque?

R ' R R R (oui/non/

i_______________ L________________ i = rc . -É _ = L remarques)
responsabilités R
Question de non

_____ ~~~~conform ité__ _ _ _ _ _ _ _ ___ _ _ _ _ _ _ _

8R Niveau de liquida Incendie, Explosion Cf. P&ID 2160 \ 3 1 3l 1 3 1 1 2 1 1

M bas ~~~~Blessures potentielles (yiu) III,
bas du personnelr Système de gëstîôn

du personnel des brûJëur~,~'1
Préjudice potentiel au LI
publicTH
Dégâts aux autres ATH?,lé l'installation
équipements .SAbA

Dégâts matériels ', ,Opérateur 24 h sur
permanents 24, 7 jours sur 7

Arrêt éventuel de,
l'installation -

Client mécoritent

Perte financi re

Réclama'fons et
respwsa'bilités
'Haut niveau de bruit
causé par une explosion
et_P_différentielle_plus_________



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest -

Section: Stations de R & M -. __ _ _ -

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S EnvY l|in PP Réduction du
Potentiel Potentielles CCIL/ fCL CILI Risque?

R R R (oui/non/
_ _________________ - remarques)

élevée
9R Facteurs Humains Formation d'hydrates Procédures, ex.: F 1 1 131 1 1 1

M Erreur de , . LOTO
l'Opérateur Gaz hors spéc. au cient Formation des

Incendie, Explosion opérateurs, systêh,e
Blessures potentielles de commande àa
du personnel sécurité Intrjnsèque,

Préjudice potentiel au système de permis
public de travail
Dégâts aux autres Considérations
Dégâpeets ergo4nomiques
] équipements lpendant la
Degats materiels ;~ 1Pnatl'c6nception, ex.:

permanents agencement de
Arrêt éventuel de, l'installation/MMI

l'installation(interface homme-
Client mécontent machine)
Perte financière RAM (fiabilité,

Réclarnations et disponibilité,
reséIsabilités maintenabilité)

SCADA
Capacité d'arrêt à
distance



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M _ __

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Erw |in PP Réduction du
Potentiel Potentielles CIL/ [C , . C/L/ CIL/ Risque?

R f R R R (oui/non/

L_ = __________________ = 1É _ =remarques)

10R Entretien Temps d'immobilisation CMMS (système de 3 i 3 1 1 3 1 1 3 1 1
M de l'équipement gestion de l'entretien f

Interruption des affaires par ordinateur)
Réparations coûteuses Procédures, îW
Arrêt de l'installation Exigenc s,
Mécontentement du régleméntaires
client Forriyationî~
Perte financière 100%( pièces de
Perte de réputation fehne
Risque de dégagement. 24 7 jours sur 7
de gaz, Incendie,
Explosion
Blessures potentielles
du personneL ..

I [b7`-s'« I 1111111 1 1.



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S E Env'-, in PP Réduction du
Potentiel Potentielles C/IL 0W7t -C/L/ C/L/ Risque?

R 4 R t R R (oui/non/

I ____ I_________________ I ____________________ ______ it J J re m a rq u e s)

RÉDUCTION DE LA
__ _ PRESSION _ _ _ _ _ _ _ _ _

11R Formation Surpressions 'g,f'P&ID 2160 3 1 i i 1 1 3 1 1 1 1 1
M d'hydrates Livraison de gaz hos (pique) le gaz est

chauffé
spec. 1 00% pièces de
Arrêt et Perte de~ -. rehag

revenus ~~~Contrôle de la
Ventilation pression
Arrêt du client SCADA

Pénalités financieres TIC
Ruptre d lacondite Qualité du gaz
~Rupure e lacondite Sélection des

.par fragilisationmaéiu
Éndommagement de maéiu



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S En* Ifin PP Réduction du
Potentiel Potentielles ICIL! 6> C CIL/ C/U Risque?

I ~ ~ ~ ~~~R R R R (oui/non/
____ ________________ I |l___ _ __ I Il I rem arques)

l'équipement, localisé
Blessures potentielles
du personnel
Perte de contrôle du
procédé
Dégagement de gaz,
incendie, explosion

12R Perte de gaz Gaz hors spéc. Cf. ,&ID 160 21 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1
M combustible! Formation éventuelle (typique), PV

régulé d'yrts(soupape de
régulé d'hydrates e'pression) se ferme
Arrêt éventuel de . aaprès défaillance,
l'installation . Arrêt pour haute
Client mécontent, pression
Perte financière (cascade)
Perte de contrôle du
procédé,' SCADA
Entrée d'âir dans le Commande à

sécurité intrinsèquesystèmne Opérateur 24 h sur
.Explosion éventuelle 24, 7 jours sur 7
Blessures du personnel



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest 4.

Section: Stations de R & M - -_ _ -

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Env- 'fAin PP Réduction du
Potentiel Potentielles C/LI C .C/LU CILI Risque?

R R R R (oui/non/
____________ __________ _ L_ _ remarques)

Perturbation de la
fourniture- - _ _ _ _ _ _ _ _

13R Surpression Rupture PSV, 13 1 1 1 1 3 1 1 3 1 1
M Dégâts matériels, client Procédures QA/QC

Dégâs maéries, cient avant l'installation,
et GAO CMMS, .
Perte de revenus Cf. P&ID 21,60
Arrêt de l'installation (typique) L

Mécontentement du Arrêt,pour pression
client en amont
Réparations coûteuses -SC
Temps considérable '8 PSCADA
d'immobilisation pourla PC
réparation PT
Impact sur -

l'environnement local
DégagerpIent de gaz,
incendie, pxplosion
Blessures potentielles
dkpersonnel L_L_LI___I__11_ 1

14R Sous-pression en formation d'hydrates sur Cf. P&ID 2160 3 1 1 1 2 | 1| 211| 1



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M _ ___ __ __

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S PP -; Èin Réduction du
Potentiel Potentielles C/L/ ÇC/1 ,C/L/ C/L/ Risque?

R RJR R (oui/non/
_ _ _ _i ____i I i il remarques)

M aval de la PV, la soupape de pression (typique) le gaz est
P différentielle Surpressions chauffé

Livraison de gaz hors 10 icsd
Spéc. ~~~rechange

Aret tertede Contrôle de la |
ArêtetvPeteu d pression 

revenus ~~SCADP~,'
Ventilation TIC
Arrêt du client Qualité dÜgaz
Pénalités financières d Iâ ostion de
Rupture de la conduite ~uoaiu n
par fragilisation automatique a une
Endommagement de'. Critères de
l'équipement, locali'sé conception au
Blessures potentielles moment de l'achat de
du personnçj'V la soupape
Perte de eonttôle du
procédêo
Dégaenment de gaz,

pndie, explosion
15R Défaillance Ùégagement de gaz, P, 41 2 2111 1 3 131 I
M mécanique ._PY,_______ _L_Ll LYI II_I_I_II_ I



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M , -d o

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Envw |X;in PP Réduction du
Potentiel Potentielles C/L/ .IC .-C/L/ C/L/ Risque?

R R R R (oui/non/
P__2_ I I V J - remarques)

incendie, explosion PCV,
Arrêt de l'installation Détection

d'incendie/détection ~
Perte de revenus de gaz, lnstallatiokiI, v 

Blessure du personnel dépressuriser vers

Équipement l'évent
endommagé CMMS .-

Réparations coûteuses MOC

Mécontentement du SCADA
client ~~~Opeiateur 24 h sur

Surpression 2i4, jours sur 7
Coursre trop. P&ID 2160 (typique)
Course trop . -
longue/courte de la
soupape de commande

Gaz hors spqc.

1 6R Érosion causée Équipement Récipient tampon, 2 1 1 1 2 1 | 1 | 1
M par les débris dans endommagé Cf. P&ID 2160

le flux de gaz (typique), CMMS
la soupapeRisque de dégaigement (typiqu e),CM
la soupape de -ë±, incendie, corsncoupons d

eXplosiocoroioncupn.eXplosion pour inspection et

Réparations coûteuses contrôle _____



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M __ _-

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S E rw> in PP Réduction du
Potentiel Potentielles CIL/ 1 à é CIL/ CIL/ Risque?

I Il~~~~~ RR R (ou i/non/
._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ I I _ _ s i I rem arques)

Gaz hors spéc. Opérateur 24 h sur r
Clients mécontents 24, 7 jours sur 7
Réclamations et 100% pièces de
responsabilités rechange

Risque de blessures du
personnel
Rupture éventuelle

17R Non-conformité en Panne et C3etqe dla 3 1 : 3 1 i 2 1 1
M ce qui concerne endommagement Ôeption

les codes de éventuels de r. Inspections

conception l'équipement (1pérations, MOC
bruit . CMMs
Réparations coûteuses/ FAT, essais
remplacemenit- d'homologation en
Gaz hor, spéè. usine
Clients'fnéicontents SAT, essais
RédIcfriations et d'homologation sur le
responsabilités ssise

Risque de blessures du Opérateur 24 h sur __________



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ - _ _ _ _ _ _ _

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Ernv, Sin PP Réduction du

Potentiel Potentielles CIL/ 'C . 'CILI C/LI Risque?
R R R R (oui/non/

- - -, J___ _ remarques)

personnel 24, 7 jours sur 7
Rupture éventuelle

Démarrage retardé

Explosion, incendie

Arrêt des travaux

Haute vitesse du gaz à
travers les soupapes PR

18R Haute vitesse du Bruit excessif Cf. P&ID 2160 2 1 1 2 1 1 2 1 1 2 1 I
M gaz à travers les Érosion de la garniture - (typiqùe), critères de

soupapes PR à de la soupape et des conception et
cause d'une asoie sélection des
perturbation en tuatre soupapes,
aval Risque de panne . Procédures

l'équipement opérationnelles
Risque de dégagement Formation
de gaz, incendie, PY/FY
explosior. SCADA

Réparations coûteuses Opérateur 24 h sur

Gaz hors spéc. 24, 7 jours sur 7
Fonctionnement à

Crients mécontents distance

Réclamations et SSS _ ___



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stationsde R&M M __ -

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Erwv- tFin PP Réduction du
Potentiel Potentielles C/L/I ,OCtî C/L/ C/L/ Risque?

R R R R (oui/non/
_= = J j = = = = remarques)

responsabilités ,
Risque de blessures du
personnel
Rupture éventuelle
Arrêt de l'installation

19R Facteurs Humains Formation d'hydrates Procédàt,s 3 1 1 1 1 31 1I Il
M Erreur de Formatior7de

l'Opérateur Gaz hors spéc. au client Flor r,
Incendie, Explosion S9stéme de
Blessures potentielles ,dommande à sécurité
du personnel . intrinsèque, Système
Préjudice potentieLau' de permis de travail
public - Considérations
Déâts* aux asito s ergonomiques
équipements pedntl

conception, ex.:
Dégâts m atériels agencement de
permn-ran'ts l'installation/MMI
Arr~Ài-ventuel de (interface homme-

~1'îf~tllationmachine)
,Client mécontent RAM (fiabilité, ______L_____l



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Env r. Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles C/LI C.t. CIL! C/L/ Risque?

R R I R R (oui/non/
I. __________________i I il - =remarques)

Perte financière disponibilité,
Réclamations et maintenabilité)
responsabilités SCADA

Capacité d'arrêt à .
distance

20R Entretien Temps d'immobilisation CMMS {iysème de 3 1 1 3 1 1 3 I 1 3 I I
M inadéquat/ de l'équipement gestionà I 'êntretien

insuffisant Interruption des affaires par qrdinateur)

Réparations coûteuses Pr tdures,

Arrêt de l'installation 'Egences
Mécontentement du - *rXlementaires
client Formation
Perte financière - 100% pièces de

Perte de réputation rechange
Pertede rp'dition Opérateur 24 h sur

Risque de dégagement 24, 7 jours sur 7
de gaz'Incendie,
Explosioni
.Blessures potentielles
du'personnel



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest I

Section: Stations de R & M
NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Env.- |f n PP Réduction du

Potentiel Potentielles CIL/ C/-i |CIL/ C/L/ Risque?
R R R R (oui/non/i . _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ . _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J J | rem arques)

Raccordement Direct au L'interface est
Client et LDC, Limité à définie comme la

l'Interface bride, c.-à-d. le
point de transfert

.___ ____._|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_|_| de propriété
21R Surpression Rupture- Cf. P&ID 2162 31 1| 1 31 1 3 1 1
M t .Dégâts matériels, client (typique), PT,

PIC,
'Perte de revenus Philosophie d'arrêt et
Arrêt de l'installation de contrôle. _________________



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M - -. <-

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Env. fwin PP Réduction du

Potentiel Potentielles C/L/ CL CIL, CIL/ Risque?

I I Il ~~ ~~~~~~~ ~~ ~~~~~R R~I R R (ou i/non/
____ I I�>>t`+ ______________ I il rem arques)

Mécontentement du SSS
client SCADA

Réparations coûteuses Obligation

Temps considérable cOntrateurelle4 h
d'immobilisation pour la Opérateours2 sur7 -

réparation Communication par
Impact surrai echqe
l'environnement local LDCi

Dégagement de gaz,
incendie, explosion -

Blessures potentielles
du personnel et du
public

Réclamations et -

responsabilités

22R Perte d'isolement Corrosjo-'n Procédures 3 1 1 2 1 1 3 1 1 2 1 1
M de la Protection Fuite degaz d'entretien et

Cathodique Risque d'incendie, d'inspection, jusqu'à

explosion ~~la bride d'isolementRexplosqon d blesurs d

Risque de blessures duL_____L_ 



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest ,
Section: Stations de R & M -

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S | E ,ein PP Réduction du
Potentiel Potentielles CIL CILU C/L/ Risque?

R ,,R1 R R R (oui/non/
_I _ _ _ _ _ _ _ _ _Il I I remarques)

personnel/public T

Perte de revenus
Mécontentement du
client
Réclamations et

____ responsabilités ___ __ __ __ __ __ _

23R Non-conformité en Panne et Contrôltd3-a 3 1 1 3 1 1 3 1 1 2 1 1
M ce qui conceme endommagement conçptio 

les codes de éventuels de Insp,tions
conception l'équipement MOC

Réparations coûteuses~ 1,SAT, essais
remplacement cd'homologation sur le

Clients mécontenW4 site'.
Réclamations . et Opérateur 24 h sur
responsabilités, 24, 7 jours sur 7
Risque de blessures du
peursornnl/public
RupMçe eventuelle
'Démarrage retardé

____ Explosion, incendie



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M _ __ _ - _ _ I

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S EnV '. fin PP Réduction du

Potentiel Potentielles CILI ^C? . CIL! C/L! Risque?
R i R 1 R R (oui/non/

8f, ~~~~remarques)

Arrêt du travail __ R emqs
24R Entraînement de Gaz hors spéc. Chromatographes en ) I 21 1 4 1 2 3 1 1
M liquide jusqu'au Rcatinetphase gazeuse

client Réclaiaations et intallés à Takoradi,-..
responsabilitéstoutes les stations

Risque d'augmentation sont munies .
de la corrosion d'humidimètrès et de

Client mécontent disposilifs

Équipement d'échantillonnage
endommagé en aval autorriatiques

Préjudice au public ODblgation
Coût élevé des é1 ontractuelle,

el -Fftre d'Admission/
réparationsSp,
Incendie, Explosion Récipient tampon

pour liquides,
Opérateur 24 h sur

: ~~~24, 7 jours sur 7,
Essais par le client
Communications par

* ~~~~~~radio avec le client
SCADA



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest Ï0
Section: Stations de R & M ___ _ ___

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S Env j |in j Réduction du
Potentiel Potentielles CII C/L | C/LU CIL/ Risque?

R R ` R R (oui/non/
l >- l ~~~~remarques) |

25R Entretien Temps d'immobilisation CMMS (système de .3 c1 1 r 113 1| 3 1 1
M inadéquat! de l'équipement gestion de l'entretien

insuffisant Interruption des affaires par ordinateur)

Réparations coûteuses Procédures,
Arrêt de l'installation Exigences ,

Mécontentement du réglementaires
client Opératéur 24 h sur
Perte financière 24, 7 jourtsur 7
Perte de réputation
Risque de dégagement
de gaz, Incendie, ,
Explosion
Blessures potentielles
du personneVpubli6. |

I StSi.4X,y,i l l l l 11 

y- .I 1 



Installation: Gazoduc de l'Afrique de 4

l'Ouest
Section: Stations de R & M -.________I

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S E vn] fin P P Réduction du
Potentiel Potentielles C/L/ .dÇ/Vt |C/U C/L/ Risque?

I R R R R J R (ou i/non/

Filtration/Séparation

26R Haut niveau/ Gaz hors spéc. Cf. P&ID 2161l| 21 | 1 1 1 2 1 1 1 1 1
M entraînement de Réclamations et (typique), LSHH,

liquide responsabilités LC, LV's,

Risque d'augmentation Arrêt'LAHH
de la corrosion ss

Client mécontent ,Opérateur 24 h sur
Endommagement de. '24, 7 jours sur 7
l'équipement en SCADA
aval/amont -;. > Contrôle à distance
Blessures dtJ
personnepubIlic Contrôle de la P Diff.

sur les filtres
Coût élevé des 100% pièces de
réparations rechange
.Incendie, Explosion Chromatographesen
Contamination des phase gazeuse
istruments installés à Takoradi, L____



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest
Section: Stations de R & M _ __ _

NO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S E^rff| n PP Réduction du
Potentiel Potentielles CIL! -Ib C/L! CILI Risque?

I ~ ~ ~ ~ ~~~~~~~~~~RR R(ou i/non!L_____L_ L _ Jremarques)
Erreurs de mesure et de toutes les stations _
comptage sont munies
Arrêt de l'installation d'humidimètres et de
Entraînement de liquide dipstf
vers le système de d'échantillonnageC.
ventilation automatiques». W

27R Perte de gaz Gaz hors spéc. Cf. P&ID 161 3 1 1 Il 2 11 11 1
M combustibleé Arrêt éventuel de (typ1qùe),

régulé l'installation sSS
, LC

Client mécontent .. Soupapes à sécurité
Perte financière - intrinsèque
Perte de contrôle dy LAHH
procédé - Opérateur 24 h sur

Entrée d'air dans le 24, 7 jours sur 7
système SCADA

100% pièces de
Explosion éventuelle rcag

~8essures du
~pronnel/public

_____ f'~~~~erturbation_de_la _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _



Installation: Gazoduc de l'Afrique de
l'Ouest 
Section: Stations de R & M r

lO Événement Conséquences Mesures de Sécurité S&S E PnPv`p pi Réduction du
Potentiel Potentielles CIL/ t j oCLI C/L/ Risque?

I ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~ ~~~~R 4p R~I R R (oui/non/Iét*^ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ lrem arques)

fourniture
Risque de fluyage
Risque de corrosion

'4..~~~~~~~~~~~~ ,

4~~~~~~~~~~~~~~~~~~~,.
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Santé et Sécurité
Matrice de Classement Qualitatif des Risques

PROBABILITÉ FRÉQUENT OCCASIONNEL RARE PEU

A VEC MESURES 4 3 2 PROBABLE

DE SECURITE Il s'agit d'une Il est probable que Cet 1

condition cet événement se événement Étant donné
chronique ou on produise dans cette s'est produit les prauiques et
peut installation dans les dans une. procedures
raisonnablement 15 ans qui suivent. insîallatiotu actuelles, il est

SÉVÉRITÉ DES s'attendre à ce similaire et on peu probable

CONSÉQUENCES que cet pVut`- que cet
événement se rai.onnàble- événement se

produise dans 'Ment produise dans
l'année à venir. s3'Aiendre à cette

ce qu'il se installation.
produise dans
cette
installation

. dans les 30
ans qui

.. , Ç *> w suivent.

MAJEURES 4
Mort ou blessure/maladie entraînant une
infirmité permanente chez un travailleur 5 5 4 2
ou le public. .

GRAVES 3 p 
Blessure ou maladie d'un tra% ailleur ou
du public qui entraîne une 5 4 3
hospitalisation et/ou incapacité i long
terrne. Les effets .ont re%eribes.l

MINEUTRES . 2
Bles'ure ou m3iadied un rra%ailleur ou
du public qui peurentrainer une perte de 4 3 2
temps de traveil. Les effets sont
ræ 'er,nible 

ACCESSOIRES 1
Malaise temporaire du travailleur ou
public, tel que éruption, mal de tête ou 3 i
nausée. Premiers soins.



LÉGENDE

Valeur Signification Que Faire Ensuite
Qualitative
du Risque

4 ou 5 Besoin de réduire le risque ou d'effectuer une étude Passer directement à la Phase 3 - Identifier
complémentaire les altematives ou revoir les directives

d'EQR

2 ou 3 Réduction du risque à la discrétion de l'équipe et de Phase 3, EQR, ou fin de l'étude
la direction

I Pas besoin de réduire le risque Fin de l'étude

w;

~~~~~~~ i ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~>.



/ .-\ Environnement
Matrice de Classement Qualitatif des Risques

PROBABILITÉ FRÉQUENT OCCASIONNEL RARE PEU
A VEC MESURES 4 3 2 PROBABLE

DE SECURITE Il s'agit d'une Il est probable que Cet 1

condition cet événement se événement Étant donné
chronique ou on produise dans cette s'est produi .. les pratiques

peut installation dans les dans une , ~ et procédures
raisonnablement 15 ans qui suivent. installation actuelles, il est

SÉVÉRITÉ DES \ s'attendre à ce que slmilàure et on peu probable

CONSÉQUENCES cet événement se . peliL que cet
produise dans rai..innab1e- événement se
l'année à venir. ment produise dans

s attendre à ce cette
qu'il se installation.
produise dans
cette
installation
dans les 30

S ~~~~~ans qui
- suivent.

MAJEURES 4
Dégâts irréversibles très répandus* à:

* Habitat écologiquement 2
important** ou

* Eau phréatique potable

GRAVES 3
Dégâts réversibles très répandus* m,
dégâts irréversibles limités à: 5 4 3 1
* Zones en parfait état.de gtande

valeur ou

* Habitat ecolo4iqûcrunt
importan* 'Il ou;

* Eau phreaiique polable.

M INEURES 2
Dégâts' irréversibles très répandus* à des
terrains non exploités de basse qualité 4 3 2 1

OU dégâts réversibles limités à:

* Zones en parfait état de grande
valeur ou

* Habitat écologiquement
important** ou

* Eau phréatique potable.

ACCESSOIRES 1

Dégâts irréversibles très répandus* à des
terrains mis en valeur OU dégâts 3 i 1 1

réversibles limités à:



* Terrains non exploités de basse
qualité ou

* Milieu marin libre de faible
importance écologique.

*Les dégâts "Très Répandus" sont tels qu'il faut au moins plusieurs mois pour réparer ces dégâts.

**Un "Habitat écolo2iguement important" comprend: marécages, communautés du
fond marin induré et des récifs coralliens, réserves marines, couloirs mi2ratoires des
mammifères marins, zones habitées par de$ communautés d'espèces en voie de
disparition/menacées, et zones critiques pour le bien-être socio-économique des
communautés locales."

LÉGENDE

Valeur Signification Que F'tire Ensuite
Qualitative du

Risque

4 ou 5 Besoin de réduire le risque ou d'effectuer Passer dueLtmernn a la Phase 3 - Identifier
une étude complémentaire 1> alrtem3tià es ou revoir les directives

,d E OR 

2 ou 3 Réduction du risque à la discrétion de Phax 3, EQR, ou fin de l'étude
l'équipe et de la direction

I Pas besoin de réduire le risque ""'Fin de l'étude

il@ 



Jfi> Financier
Matrice de Classement Qualitatif des Risques

PROBABILITÉ FRÉQUENT OCCASIONNEL RARE PEU

A VEC MESURES 4 3 2 PROBABLE

DE SECURITE Il s'agit d'une Il est probable que Cet é'.énemenæmn l 3 1
condition cet événement se s'est pruduil -. etali donné
chronique ou on produise dans dans une les pratiques et
peut cette installation ins;tallaion procédures
raisonnablement dans les 15 ans qui simfl.ire et-on actuelles, il est

SÉVÉRITÉ DES s'attendre à ce suivent. pçuw peu probable

CONSÉQUENCES que cet raisonnable- que cet
événement se . tnent événement se
produise dans i ;siattendre à ce produise dans
l'année à venir. qu'il se cette

produise dans installation.
cette
installation
dans les 30 ans
qui suivent.

MAJEURES 4
Pertes financières, y compris perte de
capital, perte de possibilités de 5 . 4 4 2
bénéfices, responsabilité légale, frais
médicaux et d'intervention d'urgence
s'élevant à plus de 1 million de
dollars.

GRAVES 3
Pertes financières, y compris pærne ije
capital, perte de possibilités de 5 4 3
bénéfices, r:'pon'ablIitç légale. frais
médicaux el d'inîenontion d'urgence
compris entre en El ]nflle ei I million
de dollars.

N1IINELIRES 2
Peries L'njnn;eres. y compris perte de
cdpiial, perte de possibilités de 4 3 2 1
bénéfices, responsabilité légale, frais
médicaux et d'intervention d'urgence
s'élevant à moins de cent mille
dollars.

ACCESSOIRES 1
Pertes financières, y compris perte de
capital, perte de possibilités de 3 1 1 i
bénéfices, responsabilité légale, frais
médicaux et d'intervention d'urgence l



s'élevant à moins de dix mille dollars. |l .

LÉGENDE

Valeur Signification Que Faire Ensuite.
Qualitative du

Risque

4 ou 5 Besoin de réduire le risque ou d'effectuer Passer directement" la Pjiase 3 - Identifier
une étude complémentaire les alternatives ou re&oir ls directives

d'EQR - .
2 ou 3 Réduction du risque à la discrétion de Phase 3, EQR. ou i'iI de l'étude

l'équipe et de la direction

Pas besoin de réduire le risque Fin de'en de

, i.

f~~~~~f

r 4 ~ ~ ~ ~



4 ~ Préoccupation du Public
Matrice de Classement Qualitatif des Risques

PROBABILITÉ FRÉQUENT OCCASIONNEL RARE PEU

A VEC MESURES 4 3 2 PROBABLE

DE SECURITE Il s'agit d'une Il est probable que Cet éé enæmenm

condition cet événement se s'est produit Éoani donné
chronique ou on produise dans dans une. -les pratiques et
peut cette installation installation procédures
raisonnablement dans les 15 ans qui sirnîlire æt on actuelles, il est

SÉVÉRITÉ DES s'attendre à ce suivent. p&t peu probable

CONSÉQUENCES \ que cet raîsoônable- que cet
. événement se _ ;ment événement se

produise dans . s 'atiendre à ce produise dans
l'année à venir. qu'il se cette

produise dans installation.
cette

* .. installation
~w . . `tdans les 30 ans

qui suivent.

MAJEURES 4
Couverture médiatique négative dans
le monde entier; manifestations 54 
publiques. 3

GRAVES 3 ,

Couverture médiatique locale
négative; retards dans l'octroi dr. 4 3 2 1
permis.

MINEURES ` 2
Appels leléphontqde4 et lenre,
négatifsa l inslallaLuon 3 i i i

ACCESSOIRES 1
Odeur'ou impact public qui n'entraîne
aucun hiotif de préoccupation.
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Critères sur le Niveau de Préoccupation
Santé et Sécurité Environnement Financier/Programme 9[ ipréoccupation du Public

* Haut Niveau: Mort ou Haut Niveau: Dégâts irréversibles très Financier: .j<*Sut Niveau: Couverture
blessure/maladie entraînant répanduslà: Haut Niveau: Pertes 'médiatique négative dans le
une infirmité permanente Habitat écologiquement important 2 financières, y comprisj~erte de monde entier; manifestations
chez un travailleur ou le capital, perte de possibi Its de publiques.
public. bénéfices, respotqsabilité Niveau Moyen: Couverture

* Niveau Moyen: Blessure Eau phréatique potable légale, frais médicàt et médiatique locale négative;
ou maladie d'un travailleur d'intervention d'urgence retards dans l'octroi des
ou du public qui entraîne Niveau MoVen: Dégâts réversibles très s'élevant*a 10 millions de permis.
une hospitalisation et/ou répandus / dégâts réversibles limités à: dollars ou plus. Bas Niveau: Appels
incapacité à long terme. Niveau Moyen: Pertes téléphoniques et lettres
Les effets sont réversibles. Zones en parfait état de grande valeur [inarcières, y compris perte de négatifs à l'installation.

* Bas Niveau: Blessure ou ou ça jta Î perte de possibilités de
maladie d'un travailleur ou .1 .fices, responsabilité
du public qui peut entraîner :lgale, frais médicaux et
une perte de temps de Habitat écologiquement importaril -. d'intervention d'urgence
travail. Les effets sont compris entre 1 million et 10
réversibles. millions de dollars.

Eau~ ~ ~ ~ ~~~~~a Niveau: PertesEau phréatique potable çi.-BsNva:Pre
financieres, y compris perte de

1.0 Bas Niveau: Dégâts irréversibfes très capital, perte de possibilités de
répandus à des terrains noni exploits de bénéfices, responsabilité
basse qualité OU dégâts réversibles légale, frais médicaux et
limités à: d'intervention d'urgence

b ~~~~~~s'élevant à moins de 1 million
Zones en parfait état de grande valeur de dollars.
ou a Programme:

t ` Haut Niveau: Retard du projet
de 3 mois ou plus.

Hàabitat écologiquement important Niveau Moyen: Retard du
t w projet entre 3 mois et 1 mois.

Bas Niveau: Retard du projet
: .'' Eau phréatique potable de moins de 1 mois.

4/2/98



LÉGENDE:
1. Très Répandus - Dégâts tels qu'il faut au moins plusieurs mois pour réparer ces dégâts.
2. Habitat écologiquement important - marécages, communautés du fond marin induré et des récifs coralliçns.`sçouI6irs migratoires des

mammifères marins, zones habitées par des communautés d'espèces en voie de disparition/menacées,et zones'crlliques pour le bien-être

socio-économique des communautés locales.

(~~~~~~~~~~~~~~~~~~ {3
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Qualitative Risk Assessment Form

Facility: West African Gas e
Pipeline
Section: Global Issues ____'`_.

No. Potential Event Potential Safeguards H&S ' t%Env Fin PC Risk Reduction ?
Consequences CU CILI CIL/ CILI (yes/no/comment

l ç R | R R R s)
IG hazmat handling, Claims and liabilities MSDS . _ 4 4 2 4 4 2 4 4 2 3 Consider additoioanl

storage, spills, Permittowork personnel to be used
during Contamination of system -. for iversite ofduring water and soil systems Wastemanactivitiesinthefled

construction aWtititesanagere fent
exposure-Global Injury to plan, Consider oversight

personnel/public operat[ons?co'nstru from the Countries
4. involved regulatory

Fire ctIOJI agencies.
Traineing

Remediation costs -|Chemical inventory

Long term health , management
hazards to personnel 'systefll
and public , ..........Contractors

required to set up
Impact on bjo diversity secondary

Delayed startup of containment
facilities Licensed

contractors for off
Out of compliance site disposal

ISSU~~~~ Required permits
Potential fines Auditing on site

Procedures &
Extra costs to project controls

4/2/98_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1I F P la n

4/2/98



Facility: West African Gas
Pipeline
Section: Global Issues

No. Potential Event Potential Safeguards H&S Env| | PC (Risk Reduction ?
l ~~~~~~~Consequences CIL/ c,4, CILI CILI (yes/no/comment 

R R I- R |R s)

2G Construction Pollution Construction waste 2 2 2 3 3 2 3 3 2 2

Waste management plan
Project delays or

Management- sopg otata
Global sopg otata

Environmental damage requirement to
Persnnelor pblic follow the

Pnejrsonnel orpublic Construction.waste
injury ~~management plan

Compliance issues O

Possible finesOnieadt

Bad reputation PcrQject team

Loss revenue oversight during

Claims and liabilities construction

Remediation costs Controlled off site
-. ~~disposai

EIA approvals
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Facility: West African Gas
Pipeline
Section: Global Issues
No. Potential Event Potential Safeguards H&S Erw j PC Risk Reduction ?

Consequences CIL! CLIÙ RILI CIL/ (yes/no/comment
: _ R _R :- R R s)

3G Lightning-Global Fire Equipment 3 I Ila 1I 3 I I I I I

Explosion ~grounding,

Equipment damage Lightening

f Shutdown ~~~~~~~~~~~~Electrical
Extensive repair costs specification* . îe!

Supply interruption Equipneéntj

Personnel injuries selectioh, 

Environmental impacts E e |ti g
QaÎtor 2417

. , . - .- 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (~~~ T ta in in g _ _ _ _ _ _ _ _
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Facility: West African Gas
Pipeline Y
Section: Global Issues

No. Potential Event Potential Safeguards H&S Env- Fi PC Risk Reduction ?

Consequences CIL/ CILII C/Li CIL/ (yes/no/comment
R ... __ _ R R R | R s)

4G Security Facility shutdown Increase public 

Sabotage awareness of the
Reduced capacity pipeline contents

Violence, etc.- .EA reps; .

Global Personnel injury Social capital projects

Supply interruption Warning signageRegional security
Gas release/Fire Pipelineburied / ,

Backup control conter
Injury to public SSS

Buffer zones around
Repairs required for site, z Il un

facility damage Perimeter fencing
PlP*

Loss of revenue Seo-urity lighting

Hostage situation . , Drug and alcohol
!policy

Ransom demand Site access controlled
threat Midline valve with a line

break facility for
Relocation *f onshore section,
operation Nigeria

Inspection procedures
Pilferin: On ground security

lllegahot taps, Black assessmentIancl Decker corrosion

Noi4se

4/2/98



E Facility: West African Gas
Pipeline A
Section: Global Issues _ __ -

No. Potential Event Potential Safeguards | H&S Envy F)n PC | Risk Reduction ?
Consequences CIL/ CL- CILI (yes/no/comment

_R R I R Rt S)
Security/Sabotage Nigeria 32 22 3 2 3 3 2 2

Security/Sabotage Benin 3; 1A 1 |2| 1| 1|

Security?Sabotage Togo 3A1 1 2 1131 1 2 11

Security?Sabotage Ghana 2 2 2 211211211

SecuritylSabotage Offshore 2;te 2 21 2 2 I 2 4 1 41 21 3

,9 
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Qualitative Risk Assessment Form

|Facility: West African Gas Pipeline
I Section: Offshore Main Line (OML)

and Offshore Laterals to Shoreline
[ No. T Potential Event I Potential Consequences F Safeguards H&S i Env r-Fin |PC || Risk Reduction ?

t I j _____________________ J1 CILIR | ILIR CIUIR J CIUR Il (yes/no/comments)

1- Hydrate formation Over pressures SCAD real time data 1 2 I 2 2 2 3 1 1 1 1 1

OML capture
Off spec gas delivery Contractual obligation

Shutdown and loss of revenue Continuous online -
sampling upstream and

Venting down stream, (P&ID

Customer shutdown 2103.2115,2162)of
compressor station

Internal corrosion of pipeline Safert shotdowvns

Financial penalties Methanol injection points
Performed hydrate study

Line rupture -

2- Excessive Temperature Off spec gas delivery to CorIiressor safe guards 2 1 1 3 1 1 3 1 1 3 1 1

OML customers ; f, tl?T,,s down stream of
,. compressors

Material damage(minimal} Compressor discharge

Code compliance issues cooler
. TIT 1115,1015 on P&ID

S/D and loss of rt" enue 2112&2113

Localized env iroumenlaî Safety S/D for facility

impact to communir

Potential heating of water
local tolhe pipeline creating
02 deficiency killing localized
marine liie (short term
dramage)>____________L________
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Facility: West African Gas Pipeline
Section: Offshore Main Line (OML)
and Offshore Laterals to Shoreline
j No. | Potential Event | Potential Consequences | Safeguards |[ H&S | Env i Ffl PC Risk Reduction ?

J I I _____________________ | Ci/R CIkLRK | J1 CIUR L (yeslnolcomments)e l
3- Over pressuring Rupture Safety S/D system 3 1 1 3 4 4 1 2 4 1 I
OML PSV off discharge of

Material damage compressors

Loss of revenue PSH
PT 3005,3006 on P&ID

Facility shutdown 2116 - .

Customer dissatisfaction PT 3007, P&ID 2116
Online monitoring,

Expensive repairs continuous

Considerable downtime for the Compressor protectioin
systemrepairP15I PI26
PIT 8521 , P&L l 1) -;160

Local environmental impact (typical ror.all R&NM

Potentially sink fishing boats stations) '
Compressor incapable of

Potential source of fire from a pr6during line rupture
fishing boat resulting from prâssuire ( ultimate
pipeline rupture .strenglh or pipeline) 65%-

Gas release &^ W ., 701/o belom rupture.
l . Rupture pressure of

pipeline is higher then
compressor can produce.
Integrity management
plan

4_2_98 ' . _____L_____L____L__ _l_I
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Facility: West African Gas Pipeline
Section: Offshore Main Line (OML)
and Offshore Laterals to Shoreline -Z `__` -.

No. |Potential Event | Potential Consequences | Safeguards | H&S Env Pthyj[ PC Risk Reduction ?

I J j _____________________ CILIR j CIL/R tJIJR | CILIR j (yes/no/comments)

4- Treatment and Impacts to fish and habitat Team chose to use THPS 3 1 1 4 i '2 31 1 3 1 1 The consequence level

OML Discharge (Hydro - chemical which is the most of 4 may be reduced

water, biocide, Financial penalties environmentally - after the review of the

construction) Potential contamination of the compatible chemical dewatering plan.

fish and marine life available in the industry
Neutralization of treated .

Potential damage of water prior to discharge
fishermen's livelihood Detailed de - waiering

Potential health treat to plan
humans Discharge A ill occur ouf at

sea after t rea 1mre nt
Substantial delay to start up of s a n :.
pipeline Clean linèjs deGjned as a

line which has nol had
Potential impact to nearby hydrh-carbons introduced
industries i nteit.

., .
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Facility: West African Gas Pipeline
Section: Offshore Main Line (OML)
and Offshore Laterals to Shoreline - f_ -

No. Potential Event Potential Consequences Safeguards H&S Env II F JLPC Risk Reduction ?
1 1 T ici . | - | ClIk IJ CILIR (yes/no/comments)

5- Construction damage Financial impacts QA/QC prior to 2 3 3 2 ' 3 3 3 4 3 3 3 Include a safeguard of
OML Pre-commissioning installations, Public Awareness Plan

errors/damage Schedule delays Pre-start up inspections, in the appropriate
Pre Start Up Dissatisfied customers Pre-shipping events.

Shipping delays or requirements, continuous A11

damage Contractual penalties inspection Process during i Perform JSA prior to
Transportation & 3rd Loss of business reputation the laying of the pipeline. performing the lifts
Transportation & 3 d Onsite owners safety and other equipment
Party Handling Potential for dust to be a representative installations.

concern during the I
(Global Issue) construction due to Include safety

transportation of materials. incentives should be

considered to help
reduce the frequency of
incident

.. I I I I I 11 Include contractual
penalties for damaging

equipment and late
deliveries during the
construction of the
pipeline and facilties.

6- Disputes over common Financial impacts, Line fill spec requires sea 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1
OML resources(common Shdl s water will be the test

water supply) - medium to for the offshore
Poiential ou'i of compliance pipeline
issuçs with regulatory agencies

'Po ptial of adverse impact on
Jocal communities
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Facility: West African Gas Pipeline

Section: Offshore Main Line (OML) lets

and Offshore Laterals to Shoreline - __ =

No. | Potential Event | Potential Consequences | Safeguards H&S Env . tt | PC if Risk Reduction ?

_____ I I |_______________________ _____________________ il C/UIR j C IUIR t P4LC U< J CILIR (yes/no/com m ents)

7- Loss of CP isolation External corrosion Maintenance & inspection i 1 1 2 + I 4 1 2 4 1 1
OML procedures

Potential leaks QA/QC of anode

Financial impact installation

Repairs to pipeline anodes R.- i

Shutdown of pipeline Pipeline integrity plan
Robust design of anodes (

Customer dissatisfaction designed for 40 yr lifé)

De-rating of pipeline External coated e
PWL 15-20 Km 9ffï~~9~'h

Impact supply contracts . / *î L _,

8- 3rd party anchor Financial impact Well defintd aikchor 1 3 1 3 34 4 3 4 4 3 41 Consider a review of

OML damage and fishing handlipg sp~k for additional mitigations

damage e.g. explosive Costly repair constiuction activities to reduce damage to

fishing, beam trawling Rupture of pipeline Ntiflicaiion of pipeline the pipeline

Cus somer dissall sE9ctà M | D ouling Io relative Consider the use of
Leaks, small ( ~coùnt ries, admirait osdrteueo

Customer dissatisfaction -carts, concrete coated haywih

Public Awareness Plan rifrigcgn o
Legal claims concrete pipeline

weighting
Shutdown Shore approach method

Damage to tra~sîcrs. e.g. (HDD) will remove the

equipment, niels,etîc. rs ana hr

Damagelo flshermen's
li'.elihood Pipeline is concrete

weighted
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Facility: West African Gas Pipeline
Section: Offshore Main Line (OML)
and Offshore Laterals to Shoreline 4 -

No. Potential Event Potential Consequences Safeguards | H&S Env F^ft PC Risk Reduction ?
t I I j C/L/R _ C/wIR' jJ CIUR (yes/no/comments)

9ML Containment and Leak Potential shutdown SCADA, continuous 1 2 i 3 J -4 14 2 4 1 1
OML Detection monitoring(rates,flows,etc -

Loss of revenue

Customer dissatisfaction Gas accounting/balancing
Shutdown philosophy

Gas leak PIP(pipeline integrity

plan)

10- Erosion, V i 2 i 3 2 3 4K * I 2L L_ _ ICosdreo
10- Erosion, Sea currents, Unsupported span of pipeline Route selection, 1 2 1 3 2 3 4 1 2 4 1 1 Consider use of
OML stability of pipeline Concrete coating budvil of bitumen mats inliew ofstabilit seabedPotential mechanical damage ppliesadbg

through seabed pien, san *bags- 
movement (mud slide) Possible rupture Perform etaensive
and scouring meIoceandU ud'Y,

Extensive repairs mitigalion nleasures will

Pipeline shutdown include.support and sand
bags

Customer dissatisfaction $Satee S/D s%)slems

Costly repairs SC,&DA. coniinuous
-,mônitoring

Environmental impact frdX PIP
redeposit material in ner ROV inspection
location
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F Facility: West African Gas Pipeline
Section: Offshore Main Line (OML)
and Offshore Laterals to Shoreline

f No. Potential Event Potential Consequences Safeguards | H&S Env Fh PC Risk Reduction ?
[ j ___________________ J J CILIR CILIRa JLJR| CILIR (yes/no/comments)

I1- Dewatering-Post High liquid content in gas to Same as No. 4 1 2 | 1 | i 2 2 2 1 2 1 Consider vacuum

OML Hydro te st drying of customers No methanol, dry air and drying as a means to

pipeline, Chemical Potential environmental nitrogen are used dry the pipeline

discharge impact Line is internally coated

Potential damage to reducing the likelihood of V
customer's equipment water remaining in line is

reduced
Chemical handling for
personnel Inlet liquid KO drums at

Potential fire from methanol R&M stations

Potential corrosion from
carbonic acid formation

4/2.98
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Qualitative Risk Assessment Form

Facility: West African Gas
Pipeline
Section:Vents and
Flares _

No. Potential Event Potential Safeguards HLS Env Fin PC Risk Reduction ?
Consequences C CIL CIL CLI (yes/no/comment

_________ __________I_~~~~~~~~' iilRR R R s)
IVF Under pressuring Air ingress and See P&ID 2121 2` 1 1 1| 1 1 3 1 1 3 1 1 safeguard is

explosion (typical), PurgepMesï purge gas is

Fire - backflash continuai .| minimal, ventFT 3712 stack used only
Personnel injury SCAD.4,nônitoring in emergency

Public injury an&alares for flare situation
Flare"ack design Isrmn

Loss of revenue tô.ptevent back headeruhas PT

Plant shutdown 10 and is tied into
r'. 1Ftre tip temp

Repair costs .. sensors the SSS

Customer Purge gas on vents CMMS is a
dissatisfaction SCADA monitoring safeguard

and alarms on
Claims and'1iabilities vents

Equipmentdamage FIT 5001 LB
ultrasonic(bi-
directional)
Buffer zone for flare
radiant energy and

4/2/98________________ vent_dispersion
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Facility: West African Gas
Pipeline
Section:Vents and
Flares
No. Potential Event Potential Safeguards [ H&S | Env Fin PC Risk Reduction ?

Consequences CIL/ jtILI CILI CIL/ (yes/no/comment

2VF ~~~~~~~~~~~~~~~ ~ ~~~~R >, RJ[R_ R Js)
2VF Liquid carryover Back flash LSHH, LAHH 2 1 .1 1 1 2 1 1 1 1 1 Consider using

station shutdown, the SCADA
Spili from vent LTdansi

Groundfires LY capabilities

Equipment damage LIC I Consider
LV sp.ial lr

Personnel and public See P&ID 21-21,;& tispecticallyaflare

injury 2143 (typicàî), tihatdl canui

Clams nd iablites vent scrubberhndeiui
Claims nd liablstiescarry over in

Environmental impact LG detailed design.

e.g. soil, air pollution ipes to flare stack

Supply interruption . ,latd vents are
O. sloped towards the

Facility shutdown' scrubbers

Delayed start up CMMS
Operator 2417

FlaretipdamâgeBuffer zone________
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Facility: West African Gas
Pipeline , 

Section:Vents and g 
Flares <8.

No. Potential Event Potential Safeguards |H&S Eniv t Fn |P Rik Reduction ?
Consequences CIL/ ;RI` CIL/ CIL/ (yes/no/comment

3VF Large Volume Over pressure Same as No. 2 1, 1 1 1 2 )
(excessive andabv
unprogrammed Excess emissions Dry gas
slug of liquid) Possible liquid carry No glycol will be ,.

over used

Potential equipment Scondarnyet-

I t damage | o II I I I I I aroun sto1rage
Back flash tanI.,'

Spili from vent

Ground fires

Equipment damage-

Personnel and public'
injury

Claims and iiabilities

Soil contamination

Environmental impact

Supply interruption

Facility shutdown

Delayed start up

Flare tip damage L__ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _
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Facility: West African Gas
Pipeline
Section:Vents and
Flares _ __ -'

No. Potential Event Potential Safeguards H&S [ E; Fin PC Risk Reduction ?
Consequences CIL/ CL`ie,CILI CL (yes/no/comment

RR Rl s)
4VF Emissions Out of compliance Periodic monitoring I1 1 1 1 1 2 1 1 2 1 1

Exceedance at battery limits
Penalties ~Emissions study

Suspension of from EIA
operations FTI 5001 , PUlE

2121 (LB).
Loss of revenue Controlled

Dissatisfied customers blowdown`'.

Environmental damage Buffer zone - 50m
c.p sta. & 25m

s.~~~sa

4I2/98
1 ~~~~~4/2/98



Facility: West African Gas
Pipeline
Section:Vents and
F la re s _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ - _ _ _ _ _ _ -- _ _ _ _ _ _ _

No. Potential Event Potential Safeguards H&S | Eiiv lin PC Risk Reduction ?
Consequences C/L! 'CILJ-I CIL/ CR/ (yes/noIcomment

R R R ~R (ysln

5VF Maintenance, Corrosion CMMS (computer 3 1I 1 3_ 1 13 1 1 3 1 1
lack of or maintenance
improper Excess emissions management

Potential equipment systern)

damage ~~Procedures,
BakflashBack fahRegulatory ; 

Personnel and public reguiatome'

iniury ~~~~Traitiing'

Claims and liabilities
Sparing philosophy

Environmental impact . .

Supply interruption e'.

Facility shutdowmn

Delayed staQ up

Flare tip ç le __ _________ _je

4/2/98



Facility: West African Gas
Pipeline
Section:Vents and ; , ,_ _

Flares _ _ __ _

No. Potential Event Potential Safeguards H&S Env f,n |l PC | Risk Reduction ?
Consequences CIL/ jClLI,-|' CILI CIL/ (yes/no/comment

R __ R J R J R 5)
6VF Mechanical Excess emissions Fire detection/gas 2 2 2 i 2 1 2 2 2 2 2 1 Note:Mechanical

failure Potential equipment detection, failure is
Potental equpment Facilityldepressuriz -considered as a

damage e to vent, see P&ID flare/ vent system

Back flash 2143 &2121, failIure
Equipment ,

Personnel and public specificationt

ifljUflJ ~Hazardous'area
Claims and liabilities classification

Environmental impact ,I1 1

Supply interruption

Facility shutdown ,

Delayed start up.,

Flare tip damage

SpilI from vent

Grou4n/firs

Soit eontamination

Potential over
pressure, SV
failure/drain valve
fail ure _ _ _ _ _ _ _ _
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Facility: West African Gas
Pipeline
Section:Vents and
F la re s _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

No. Potential Event Potential Safeguards H&S Ev in PC Risk Reduction ?
Consequences CILI e 1C/LJ' CIL/ CILI (yes/no/comment

______ ~~ ~~~~~~~~~~~~R RjIR jRj s)
7VF Non-Compliance Corrosion Design over sight 3 1 13j1 13 1 121 1

with design code Excessemissions Inspections
Operations, MOC

Potential equipment CMMS
and piping damage HAZOP
Back flash FAT, factorye,sting

Personnel and public SAT, site
injury acceptante testing

Claims and liabilities

Environmental impact .

Supply interruption.

Facility shutdown

Delayed start up

Flare tip damàge

Spili éorndensate

Fines'and penalties for
~non compliance

Over pressure of
system
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INTRODUCTION

Le Projet du Gazoduc de l'Afrique de l'Ouest (GAO) au Nigeria, au Bénin, au Togo et au
Ghana a chargé l'Energy Research and Technology Company de ChevronTexaco de
réaliser une étude d'identification des dangers (HAZID) et d'évaluation des risques pour
le gazoduc proposé. L'étude s'est déroulée au cours de trois réunions qui se sont tenues
au Nigeria, au Ghana et au Bénin. Un rapport de synthèse sur la méthodologie et les
résultats de l'étude HAZID et l'évaluation des risques est présenté ci-dessous.

CONTEXTE

Le GAO recevra, mesurera, comprimera et transportera le gaz natufre du -Gazoduc
existant entre Escravos et Lagos (ELP) au Nigeria jusqu'aux pays. votsins,à savoir le
Bénin, le Togo et le Ghana.

La compression du gaz aura lieu au Nigeria.

Le GAO commencera à terre, à la Station PS-5 de l'ELP Té. d'Alagbado), et se dirigera
vers le sud jusqu'à la Station de Compression située à Lagos Beach. De là, le gazoduc
poursuivra son chemin vers le large sur 15 km enCivTn. puis tournera vers l'ouest et
traversera le long de la côte jusqu'aux pays voisins.

OBJECTIFS ET PORTÉE

Afin de s'assurer que les activités de protection en matière de sécurité, lutte contre
l'incendie, santé et environnement sont menées d'une manière responsable, il est nécessaire
de procéder à l'identification et à l'évauation des risques liés à ces activités. L'étude
d'identification des dangers (H AZID X et d'é aluation des risques effectuée pour le projet du
GAO vise à satisfaire aux besoins d&identification et d'évaluation de ces risques éventuels,
et donc aux exigences des politiqdes.incluses dans le Plan de Gestion HSE du GAO, aux
règlements des quatre pays du GAO et aux normes internationales sur la prévention des
pertes.

La méthodologie d'e\aluation employée prévoit un moyen d'identifier, d'évaluer et de
recommander des mçithodes d'atténuation des risques pour la santé et la sécurité. Cependant,
il faut bien comprendre que les recommandations faites dans le rapport ne constituent pas la
seule, voire rnême la meilleure façon de traiter les risques identifiés et évalués. Une
é\aluation technique adéquate devrait être effectuée afin d'optimiser le niveau de réduction
des risques qui pourrait être atteint.

La portée de l'étude HAZID et d'évaluation des risques effectuée était limitée aux aspects
HSE du projet. Les risques financiers et les risques globaux du projet n'étaient pas
considérés comme faisant partie du cadre de cette étude HAZID et d'évaluation des risques.



MÉTHODOLOGIE DE L'ÉTUDE

Identification des Dangers

Les événements potentiels qui pourraient avoir un impact négatif sur la santé et la
sécurité des employés, du public et de l'environnement ont été identifiés. Pour ce faire,
on a procédé à une évaluation de haut niveau des dangers potentiels. Tout d'abord,les
principaux groupes d'équipement ont été identifiés. Ensuite, chaque groupe a éteè'jN,alué
et son fonctionnement décomposé en étapes plus détaillées. L'équipe a déteri[né si
chaque groupe d'équipement présentait un danger suffisamment importnru pour justifier
une évaluation des risques. Les groupes d'équipement ainsi identifi4s ont ehsuite fait
l'objet d'un effort conjugué de brainstorming sur le thème "Et si?" ete table ronde pour
identifier les sujets de préoccupation éventuels. Ces sujets de préoccupation ont ensuite
été comparés à une matrice dans laquelle on a adopté un nivèau4,préoccupation.
Consulter l'appendice C pour les critères de sélection. Lors%iue>le niveau de
préoccupation était considéré suffisamment élevé, deslNesuris de précaution étaient
identifiées et le sujet de préoccupation passait à la p i di,de l'étude concernant
l'évaluation des risques. . -,

Pendant le processus d'identification des Dangërs, on se fondait sur les hypothèses de
base suivantes:

* Aucune mesure de séourité navait été mise en place pour empêcher ou
atténuer un danger idenAifiâ

* La probabilité du ri&quE sérait considérée dans la portion de l'étude
concernant l'év,atuation des risques

* Seul le GAO.seraii considéré dans le processus d'identification des dangers
* Les accprds.cornmerclaux et juridiques seraient considérés comme étant déjà

en placé;
* Il y aurait un niv'eau élev é de développement de la communauté autour des

idsfaIla'tions proposées
tes questions de force majeure ne seraient pas considérées
L* 'identification des dangers porterait sur les questions liées à l'exploitation, la

i conception et la construction

Évaluation des Risques

Le processus d'évaluation des risques employé pour cette étude était qualitatif. Les
événements identifiés dans l'étude HAZID comme présentant un niveau de préoccupation
moyen ou élevé pour l'équipe ont été évalués. Pour chaque événement, l'équipe a
identifié les conséquences éventuelles et la probabilité attendue qu'un événement se
produise en fonction des mesures de sécurité qui sont prévues dans la conception du
GAO. Les matrices de classement des risques - cf. appendice B - ont été utilisées pour



combiner les conséquences et les fréquences prévues et pour produire des valeurs
correspondant aux risques concernant la santé et la sécurité, l'environnement, les aspects
financiers et la préoccupation du public. Le niveau de risque a été comparé à la matrice
de classement des risques. Les événements dont les valeurs de risque étaient plus basses
n'ont exigé aucune mesure d'atténuation des risques. Les événements dont les risques
avaient un classement moyen et élevé ont exigé une étude complémentaire et/ou
l'incorporation de mesures d'atténuation dans la conception du projet. Toute la
documentation de l'évaluation des risques figure à l'Appendice A ci-joint.

RÉSUMÉ DES RÉSULTATS

L'évaluation des risques n'a identifié que 2% des événements évalu4s comrnme présentant
des risques potentiellement élevés, à savoir un total d'un risque poreiuel de haut niveau
pour la sécurité, la santé ou l'environnement ayant rapport à la conception et à
l'exploitation proposées de la station de compression du GAO. L veénement identifié
comme présentant un risque potentiel élevé concernait un refoulement de grand volume
non programmé. Le risque principal est l'impact financier. Lés risques évalués pour la
santé et la sécurité des employés et du public étaient de rAivieau moyen. À peu près 65%
des scénarios, soit 28 événements étudiés, se cIass4ipet au niveau des risques modérés.

Environ 33% des scénarios étudiés étaient classés comnie des risques faibles.

CONCLUSION

Ces résultats indiquent que du point de- vue opérationnel et conceptuel, il n'y a aucun
danger majeur qui ne puisse pas ètre raaité afin de réduire les risques associés à la
conception proposée du GAO. Par.ccvnséquent. on peut considérer le niveau de risque
prédominant comme étant modére. c'est-à-dire que ces risques peuvent être tout à fait
maîtrisés par le GAO et, en général, par les autres stations de compression dont la
construction et l'exploitation sont similaires.

*,s



APPENDICE AX.

Feuilles de Travail sur l'EÉ aluatiôn des Risques
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Formulaire d'Évaluation Qualitative des Risques

Installation: Gazoduc de l'Afrique J
de l'Ouest -

Section: Compression -

No Événement Conséquences Mesures de S&S] Env Fin lPP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/ C/L/ C/I/ CIL! Risque?

R' R R R (oui/non!
__________ _________ __ j __ J rem arques)

1C Arrêt pour niveau Dégâts Importants du Laveurs d'admission Ii 1 2 2 2 3 1 1 2 1 1

élevé de liquide Compresseur Capacité de secours .
SSS (système d'arrêt

Perte de Revenus - d éuié
Impact Contractuel SCADA -

Mécontentement du LIC/L.ILSilH
Client Récipient tampon
Déversements de Liquides/
Manipulation (et en amont) 2107.2I08,2112,2115,2

. 116 (Iypique)
~Opratur24h sur 24

/7 jours sur 7
Laveurs d'aspiration
1e et 2e étages
Dispositifs de

.- protection des
machines en ligne__ ________

2C Coupure de Panunedes Commandes ASP de secours, 2 3 3 1 3 1 2 3 3 1 3 1
Courant minimum 8 heures

Courant iDémarrage Génératrice de
Panne du Système de secours



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S T.4]Êàii Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI- CÇiif CIL/ CIL/ Risque?

I R ^w. R RIR R (oui/non/
_ I »< . - t j remarques)

Communication Commandes à
ESD (arrêt d'urgence) sécurité intrinsèque r1

Évent/Torche CMMS
Manque de Sécurité Centre de commande

Mécontentement du de secours.
Client Disposifif d'lclairage

La capacité pour de secours,
répondre est limitée (la Opérateur 24 h sur 24
nuit) I -j.irs sur 7

Perte d'intégrité du
Système de Sécurité
(incendie, gaz, etc.)1

Perte de Revenus

Problèmes A dinistratifs
(désignatiiH 1
Perte deJ,9Fniture de la
Condutte *IXAmenée aux clients

3C Surpression - non 0 spture du gazoduc P&ID 3 2 3 1 2 1 3 2 3 3 2 2
programmée Importants du 2107,2108,2112,2115,2

programmée Dégâts Ipratdu 116 (typique)
Compresseur



Installation: Gazoduc de l'Afrique ,
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S EIW Fin PP Réduction du

Potentiel Potentielles Sécurité CILi Jj CILe[ CIL/ CIL/ Risque?
I I R R |R R (oui/non/
!ij _________________ j __ _ J rem arques)

Explosion PI
Incendie et dégâts PT
associés / Brûlage à la PSHH
torche (en amont et en PSV (soupape de
aval) sûreté)

Pic
Préjudices au

cs.sPersonnel/Communauté PSS

Attention négative SC
Perte de revenus, Centre de commande
mécontentement des clients, ete deoursmmande
etc. II.e o r

'Dispositifs de
-. protection des

équipements rotatifs,
vibrations, etc.
Opérateur 24 h sur 24
/7 jours sur 7

4C Incendie Arrêt fduCompresseur Systèmes de détection 3 2 3 2 2 2 3 2 3 3 2 2

dans l'Installation Dégâts Importants du d'incendie et de gaz
iCompresseur Systèmes

É Explosion automatiques

-~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~xlso



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

No Événement Conséquences Mesures de S&S . Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité | CILI , | CILfr CILI CILI Risque?

| R | R R R (oui/non/
____I ___________ _I i J Iremarques)

Incendie et dégâts d'extinction
associés (répandus) d'incendie

Brûlage à la torche (en Sélection
amont et en aval) d'équipement pourètesn

Perte derevenus, Système-de ~ëéimis dePerte de revenus, zonesdang travail Y
mécontentement des tème d p de
clients, etc. Sytème da' permchaud
Blessures du Personnel <j

-: rocédures d'essai
Opérateur 24 h sur 24

7 jours sur 7
SSS
PCS
Centre de commande
de secours
Isolement et purge de
l'installation
Système à sécurité
intrinsèque

____ _______________________________Formation



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S Env .'Fin PP Réduction du

Potentiel Potentielles Sécurité C/LI â CILI- C/L/ C/L/ Risque?
R . R R R (oui/non/
___I-' I ~1L iL remarques)

Plan d'action
d'urgence
Zone tampon au site,
entre l'équipement.et
la clôture _ _._'

5C Dégagement de gaz Explosion Systèmç- det4ction 2 2 2 1 2 1 2 2 2 2 2 1

dans l'installation Incendie et dégâts d'incendie etde gaz
asscié Séleçtion

d'éqùipement pour les
Préjudices au X zones dangereuses
Personnel/Communauté Système de permis de

Arrêt du Compresseur- travail

Perte de Revenus, , Système de permis de

Brûlage à la torche ' travail à chaud
Inventaire CMM

Procédures d'essai
Attentio negatneOpérateur 24 h sur 24

Notiiation et Décla ration (à I/7 jours sur 7
inelure dans tous) 555 et isolation

électrique
PCS

,;_________________________ Isolement et purge de il _ _ _ _ _ L __ 1_1 il



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S j |.M Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI C/Lt: CIL/ CIL/ Risque?

R R R R (oui/non/
_ _ _ _. _ j j | remarques)
l'installation
Système à sécurité
intrinsèque
Formation
Plan d'action- -
d'urgencè
Zone tatpo'n au site,
entrL-l'équipemeni et

6C Dépassement des Notification et itilionnage et 1 2 1 2 1

Émissions Déclaration , sais
Perte de Permis , làn de contrôle des

emissions
Attention négative Conceptione

Amendes, Pénalités sélection des
Nouvelles lqis et équipements
exigences Opérateur 24 h sur 24
Préjudice à la santé /7 jours sur 7
publique, dégâts écol.
(réclamations/
responsabilité)
Xrrêt jusqu'à la réparation



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S jE#iF ILFin PP Réduction du

Potentiel Potentielles Sécurité C/L JJ C/Li CILI CILI Risque?
R ; R | R R (oui/non/

____ ___ ___ ____ ___ ___ _ __ ___ ___ ____ ___ ___ il i I IL re m a rq u e s)

7C Arrêt du Arrêt du Compresseur, Capacité de secours "Il. 1 2 1 2 2 2 i 2 r

Refroidisseur dégâts Ti Y

Dépassemnent des TAHHeen d
capacités nominales Equipemeint des
du gazoduc - ruptures partection des |

(si le compresseur ne
tombe pas en panne) PCS
Perte de revenus, etc. Opériueur 24 h sur 24

Recertification de I / joirs sur 7
l'intégrité Mécanique .CM S
(déclassement?) r.L

8C Pannes mécaniques Arrêt et dégâts de j Équipement de 222121222121
Vibrations l'équipement é protection des

Détérioration de Réduction defi machines
l'huile lubrifiante revenus? PCS

Frais diéeparation Opérateur 24 h sur 24

/7 jours sur 7
CMMS
Équipement de

___________________ ~~secours_ _ _ _ _ _ _ _ _ _



Installation: Gazoduc de l'Afrique -

de l'Ouest -. 
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S T . Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/.. CLIU CIL/ CIL/ Risque?

R I ~R1R R R (oui/non/
_ _ _ _ _ J_ _ _ _ _ Il J remarques)

9C Dégâts de Démarrage retardé Procédures de |1 | 2 1 3 2 3 3 2 2
constructiondéargErnstreurs/cts Perte de revenus, etc. démarrage

Erreurs/Dégâts ~~~~~~préopérationnelleïN\,
Préopérationnels Problèmes légaux (qui a Supervision de
Avant le cassé, qui répare) l'équipe du projet,`
Démarrage Mécontentement du SAT
Retards ou avaries Client (Pays) Mesures'.,
de transport Attention négative (Juin 2005) contractuelles de

proèe,tion contre les

10C ESD Imprévu/ Arrêt de l'Installation S. 'Systèmes Redondants 1 3 1 1 3: 1 2 3 3 1 3 1
Accidentel Démarrage de ; Doubles
Panne du Système l'Installation Procédures
de Commande Brûlage à laotprche oérationneles

Formation
Blessures du Personnel Systèmes de permis de
Perte de.-î< ,nus, etc. travail

Sélection de
I l L _ _I I 11111111'équipement



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S >E> |- Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité C|L! CIL/r. CIL! CIL/ Risque?

| R R [ R R (oui/nonl
j J r.sh" l l remarques)

11C Sous-pression - gaz Joints endommagés Système de protection 311 3 i 2 3 3 1 3 1
d'étanchéité du Dégagement de gaz des machines
compresseur Perte de revenus, etc. Opérateur 24 h sur 24

de revens, etc. / 7 jours sur 7
Incendie/Explosion Formation H
Blessures du Personnel CMMS
Attention négative Équipemenl de

|_____ _____________________ _________________________ _ se c o u rs
UTILITÉS
Conditionnement du
gaz combustible, air
régulé pour
instruments, eau pour
incendies, eau potable, :
systèmes de torche/
drainage, production
d'énergie, cp,
combustibles liquides
(diesel, etc.), produits
chimiques, réseaux
sanitaires, eau utilitaire .

(lavage, réchauffeurs, H L__ _



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S . |- Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL!; CIL/ CIL/ CILI Risque?

R -. R R R (oui/non/
____I ___________ i II Il remarques)

|etc.), systèmes de r 
sécurité, gaz
d'étanchéité du.IIIkIIIIIR
com presseur _ _ _ _ _ _, _ _____________

12C Arrêt pour niveau Déversement, Nettoyage P&ID 2122 13 13 1 3 1 2 3 3 2 3 1
élevé de liquide Attention négative qualitéc 

(Réservoir Dégâts écologiques, LSI-Ui
collecteur responsabilités de
atmosphérique -des nettoyage

purges) Déclaration, amendes, 0 QCnfinement
etc. S . secondaire
Arrêt de l'installation -Pompe d'assèchement

Perte de revenus, ele. - de secours
Opérateur 24 h sur 24
S7 jours sur 7
Procédures
opérationnelles
PCS/SSS

1C Surpression - 4ncendieIExplosionP&D2113113 233i3i
___Système de Gaz Pl



|Instalation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S E Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL! 4 CILI C/L! C/IL Risque?

R R R R (oui/non/
Iw I _ _ _ _ Iremarques)

Combustible Blessures du Personnel PSHH

Entraînement de PIT
Liquides-Attention PSV (soupape de
négative sûreté)

Perte de RevenusSSPC
Arrêt de l'Installation et/ou du Opérateur 241b sur 24
Composant I 7 Jours surL7

Composant ~Procédures
opérationnelles

.. Disposihifd'arrêt à
. sécurité intrinsèque

. LSHH
Filtres de gaz
combustible ___ __ __ __ __ __

14C Système Utilitaire - Arrêt du Çoppresseur Systèmes de détection 3 2 3 2 2 2 3 2 3 3 2 2

Incendie Dégâts ants du d'incendie et de gaz
Co pè~rSystèmes

automatiques
,Explosion d'extinction
Incendie et dégâts d'incendie
associés (répandus) Sélection ___________



Installation: Gazoduc de l'Afrique M:
de l'Ouest .t; 
Section: Compression ^. 

T Événement Conséquences Mesuresrde S&S Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/ , CILe CILI CILI Risque?

R I fR R R (oui/non/
amont et en aval) zonesdngremarques)

Brûlage à la torche (en d'équipement pour les
amont et enaval) [zones dangereuses 8f 1 11111

Attention négative Système de permnis de
travailPerte de revenus,

mécontentement des Système de permi| de
travail à cha ed

Blessures du Personnel Procédure d'essai
clients, etc. : CMMSt:u 24 h sur 24 

I 0 jobrs sur 7
sSs

'Pés
Isolement et purge de
l'installation
Système à sécurité

- ~~~intrinsèque
Formation
Plan d'action

______ ____________________d 'u rg en ce _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

15C Sous-pression- Aagation/ Équipement de 2 3 3 3 1 3 3 3 2 2 

système d'eau pour !ïitënsification de secours
incendie l1incendie Zones tampon



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S 4rÉy Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIlU ClL CILU CILI Risque?

R[ R R R (oui/non/
L _____j__ j remarques)

Dégâts Considérables de Sélection de
la Station l'équipement

Exposition du Personnel P&ID 2124
et de la Communauté PCS I

Attention négative Pompes à diaphragme
Pompes à incëndie à

Problème de conformité déclenchemnnt
lors de l'essai/inspection autemacique

Perte de Revenus, etc. PIC
Responsabilité et réclamations PIT.,

I. indicateur de pression
ià la décharge de la

pompe
Inventaire limité de
combustible dans
l'installation

16C Dépassement des Notifica6-t Échantillonnage et 1 2 1 2 1 22 121

émissions DéclarIti~e Essais
Plan de contrôle des

Perte de Permis émision
Attention négative Conception et

Amendes, Pénalités sélection des



Installation: Gazoduc de l'Afrique "
de l'Ouest
Section: Compression ;

NO Événement Conséquences Mesures de S&S &Efl . Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIlU/ CILP CILI CLIU Risque?

R - ,.R R R (oui/non/
I_________________ -l I Il remarques)

Nouvelles lois et exigences équipements '

Arrêt jusqu'à la Opérateur 24 h sur 24 Wa >
réparation /7 jours sur 7

Exposition du Personnel

17C Dégâts de Problèmes légaux (qui a Procédures de -9 1 2 1 1 2 1 3 2 3 3 2 2

construction cassé, qui répare) démarràe -.

Erreurs/dégâts Travail en contournant le prépéraisneîîes
préopérationnels problème, perturbation Sup5érision de

Avant le du programme 'qie d projetSAT
Démarrage Démarrage retardé du ( -Niesures

Retards ou avaries compresseur pour contractuelles de
de transport systèmes d'éÉanchéiré, protection contre les

gaz combustible, retards
génératrices, torche, air
régulé, eau pout incendie

Perte deç, venus, etc.
Attent4nWaégative _______________________

18C Provisions d'eau EpotionpourlaSanté Échantillonnage 2 3 3 1 3 1 2 3 3 1 3 1 Il faut établir des
contaminées HunMaine - Employés Système d'épuration critères de qualité

___________________________ Manipulation des liquides P&ID 2123 de l'eau pendant



Installation: Gazoduc de l'Afrique .

de l'Ouest
Section: Compression > *;,

NO Événement Conséquences Mesures de S&S [Ew Fin PP Réduction du

Potentiel Potentielles Sécurité CILIh CIL!i CILU CILI Risque?
| ~ R iLR R (oui/non/
=___ ____ ____ ____ __ _ J I _ _ Jrem arques)

Responsabilités et Capacité de stockage . l'étude de détail;

réclamations - employés Filtre à charbon note: la méthode

Problèmes potentiels en dehors activé préférée de
de la clôture Skid de traitement de stérilisation est

l'eau celle à UV.

19C Problèmes du Arrêt du Système ou de Concep%ù"u 1 3 1 13123 3 131

Système Électrique l'Installation système >

Surintensité, sous- Perte de revenus, etc. Dispsitifsde
intensité, défauts de Équipement endommagé.,, protection de

sous-tension, Exposition du personnelf 'l'équipement
Explosion/lncendie.. LOTO/électrique

Redémarrage Formation
4.:CPermis de travail

DOI électrique
SCADA
PCS
Équipement de
secours
Protection des
machines



Installation: Gazoduc de l'Afrique e

de l'Ouest C ,
Section: Compression ;î 

NO Événement Conséquences Mesures de S&S E-fi Fin | Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI | C/LI 4 CIL/ CILI Risque?

R ;" ,.R R R (oui/non/
=___ ________________ I_ I | remarques)

Éclairage d'urgence
ASC
Type d'accumulateIr
spécifique au plormb 1 % 
étanche, sans 

_____ ~~~~~~~~~~~~~entretieM
20C Éclairage Incendie/Explosion Mise à t 2221 2 1 3 2 3 2 21

Exposition du personnel l'équlpement,I
et de la communauté Parafoudres,
Équipement endommagé. Spécilications
Perte de communicatiQ lélIctriques
vsat - compte rendu aà Sélection de
QG (compt., etc.) l'équipement
Systèmes de Çomnman'nde Implantation de
Perte de Re% enqs. etc. l'équipement

Communications de
secours

[ ~~CMMS i
_____ __ _ __ _ __ _ __ _ __ _ __ _ _Form ation

21C Présence tincendie/Explosion Sélection de 3 2 3 1 2 1 3 2 131 2 2 1
_____ d'équipement non- _ l'équipement ___t_I I_1__t111__



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/ 4 CILf CILU CIL/ Risque?

R R R R (oui/non/
I1 _____________ _ Il J lrem arques)

classé dans une Exposition du personnel Système de permis de
zone classée Perte de revenus, etc. travail

Équipement endommagé cMM s
Procédures MOC.

Conformité Contrôle de la '
Attention négative conception s

SU-%
Procédures
Préopérationnelles

d'implantation dans
. J.,, e les zones dangereuses _____

22C Litiges concernant Attention négative S Procédures d'octroi 1 3 1 s s s 2 3 3 3 3 3

les ressources Responsabilité d'autorisations o o o j

communes rélmtosReprésentant local

Pertubatio desd'AE
Perlurbalion des Faire un sondage
opérations -- arrêt du pour déterminer le
sy stème ' niveau et la qualité de

,Sécurité/Sabotage/ l'eau
RViolence?

, l~______________ Relations de travail - _ _ _ | t 1 1 1 1 1 1



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression 

NO Événement Conséquences Mesures de S&S E Fin P Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI/!, CIL/ CILI CILI Risque?

R q .R R R (oui/non/
_____ ____ ____ ____ ____ I = Irem arques)

construction
Exploitation à partir d'un QG
de secours N

23C Perte d'isolement Corrosion à long terme Procédures .; iÏw 1 2 1 1 2 1 3 1 1 1 2 1 Cela dépend de
de la Protection - intégrité mécanique d'entretien et' l'endroit où la
Cathodique Ruptures du gazoduc - ërr |.

cf. Surpression ci- Plan d'iatégrité du produit
dessus ~~~gazoduc

Revêtèlment extérieur
Côtôede la

Icorrosion. coupons

_____ Blocs monolithiques
24C Détérioration du Déversement, Nett6pge Confinement 1 3 11 1 1 3 1131

Réservoir de Aeonblédine secondaire
Combustible ~.CMMS
Liquide Dégâts écologiques, P&ID 2126

respon%ibiliiés deLA
nettoyage, LSH

.Déclaration, amendes, LAL
etc.~ LSL
VÉaibl, probabilité d'incendie LG



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression _ _ _ _ _ _ _ _ _-

NO Événement Conséquences Mesures de S&S ,E |. Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/ CILfe CILI CILI Risque?

R ., R R (oui/non/
,?^ itr l ~~remarques)

Opérateur 24 h sur 24 1 RJ = remarques)
/7 jours sur 7 >
Procédures de
remplissage ,
Formation _

Manipulation des Liquides Cela comprend:

-. ~~~~~~~~Condensat,
huiles
lubrifiantes,
eaux résiduaires
(lavage, eau
d'appoint

-SC Arrêtpr,urniveau Déverselu ge _utilitaire), diesel,
produits
chimiques,
stockage en

-. ~~~~~~~~~~~~~~vracitonneaux,
opérations de
raclage

25C Arrêt pour niveau .Déversement. Nettoyage Confinement 1 3 1 1 3 1 i 3ii 3 1

élevé de liquide Attention négative secondaire
I______________________ Opérateur 24 h sur 24 _ _ _ L __ L _ _ 



Installation: Gazoduc de l'Afrique ,
de l'Ouest
Section: Compression -a__ |

NO Événement Conséquences Mesures de S&S rEn LFin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/ i CIL! CIL/ CIL/ Risque?

R I,. R R R (oui/non/
__ I _______ _ J _ I J remarques)

Dégâts écologiques, /7 jours sur 7
responsabilités de Procédures de
nettoyage remplissage
Déclaration, amendes, Formation
etc. Petits volumes-de |

Arrêt de l'installation liquides
Procéduires de raclage

Perte de revenus, etc. LSHH
LSHH

26C Surpression - Rupture des Réservoirs , 'tente à travers le 2 3 3 1 3 1 2 3 3 1 3 1
décharges de de Stockage , -aveur de torche
procédé, Incendie/ExplosionwS PI

PIT
Désersements, Notto.a4ge Séparation mécanique
Exposilion du:Personnel des décharges

Altention négàhive atmosphériques

Arrêl de lilnsiaîaion P&ID 2122,2121
Perle de Revenus, etc. Arrête-flamme sur

l'évent du réservoir
de stockage de

______________________________________liquides __________



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

N° Événement Conséquences Mesures de S&S ' | Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/ CIL! CILI C/L/ Risque?

R .R jR R (oui/non!J _________ _________ J 11=rem arques)
PVSV sur le réservoir _
Le réservoir de
stockage de liquides.
est muni d'un .
confinement
secondaireé .

Formation sur les
Procédures
Permis de travail

., ,èmes à sécurité
,inrinsèque L _

27C Incendie Explosion Systèmes de détection 2 3 3 2 3 3 2 3 3 2 3 1 Eau d'écoulement

Incendie et dégâts d'incendie et de gaz de lutte contre
assocés (épanus)- Systèmes l'incendie

associés (répandus) automatiques

Brûlage à la forche (en d'extinction
amont et en av,al) d'incendie

Attentionrinégati e Sélection

Perte de'revenus, d'équipement pour les
;m.écontentement des zones dangereuses
cli'ents, etc. Système de permis de
Blessures du Personnel travail



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest |
Section: Compression '

NO Événement Conséquences Mesures de S&S E$ -Fin P Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/ 4 CILF CILI CILI Risque?

I ~ ~ ~ ~~~R RR R (ouiinon/
R__ I________ _ I J R i lR | remarques)

Système de permis de r _
travail à chaud
CMMS
Procédures d'essai
Opérateur 24.h srr 24
/7 jours sur
sss
Pcs 7
Isokîù2ent et purge de
I 1'iist"ilIation

~stème à sécurité
. intrinsèque

-. Formation
Plan d'action
d'urgence

"____ _________Inventaire limité __.________________

28C Défaillance Défauts.lé Équipement de 1 3 1 1 3 31 31 1 3 1

mécanique Logisl iqu4NIa nu len tion protection des
et/owV.PoÎnpes - cf. Arrêt machines
p,our niveau élevé de PCS
liquide éO_

béversement, Nettoyage Oprtu24hsr4



Installation: Gazoduc de l'Afrique _

de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences I Mesures de S&S jnv Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/L. 4 CILI CIL/ CIL! Risque?

I R R |j R R (oui/non/
I I________________ J remarques)

Attention négative /7 jours sur 7

Dégâts écologiques, CMMS
responsabilités de Equipement de
nettoyage secours

Déclaration, amendes,
etc.

Arrêt de l'installation
Perte de revenus, etc.

29C Dégâts de Problèmes légaux (qui a PrÔSdures de i 2 i 1 2 i 3 2 3 3 2 2
construction cassé, qui répare) .demarrage

Erreurs/dégâts Travail en contournant r préopérationnelles 
préopérationnels problème, pergurbatien l Supervision det

Avant le du programnie SAT
Démarrage Démarrage ret4rdé du Mesures
Retards ou avaries compresseur pour contractuelles de
de transport réser% oirs de stockage des protection contre les

purges, tndensat et retards
flufdeë de procédé

Perte de revenus, etc.
iAttention négative



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression ;

NO Événement Conséquences Mesures de S&S E ït t $ Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL!, CILeft CILU CIL/ Risque?

R -!R R R (oui/non/
____ _ I | remarques)

30C Urgence ou ESD Peu de chances que cela Procédures 1 1 3 1 2 3 3 1 3 i

(arrêt d'urgence) crée des conséquences/ opérationnelles
Fortuit dangers Formation ;

Surcharge du système de Systèmes de pernis de
manipulation des liquides travail t;
Déversement, Nettoyage Sélection dI I
Attention négative l'uiment

Dégâts écologiques, -

responsabilités de
nettoyage

Déclaration, amendes,
etc.

Arrêt de l'ins§allationI
Perte de rev1nuâetc.

31C Grands Volumes Surchagd>u système de Laveur de gaz à PS5 2 3 3 1 3 1 3 3 4 3 3 3

Imprévus mu al?'tion des liquides P&ID 2102
(refoulements) LSHH

( 4çyrsement, Nettoyage LAH

Condensat d'amont 4ttention négative LT __



Installation: Gazoduc de l'Afrique O-
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de | S&S tniy Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité | C/L/f C/LPt' CIL/ CILR Risque?

R R R R (oui/non/
| Ie jj - - - Jremarques)

Raclage Dégâts écologiques, Laveur d'admission à
responsabilités de Lagos Beach
nettoyage P&ID 2107

Déclaration, amendes, LSHH
etc. LAH

Arrêt de l'installation LT l
Perte de revenus, etc. aux compresseurs é1a
Incendie/Explosion P&I D2 108

sssipcS
Opérateur 24 h sur 24

7%* /jours sur 7
Procédures de raclage

. Chromatographie en
phase gazeuse à
Alagbado

. .Controle du point de
. > . ~~rosée

32C Transfert sur le Réclamrn?tions et Procédures i 3 1 1 3 1 2 3 3 3 3 3

site, transport -Rçsponsabilité opérationnelles
hors du site, et Déversement,Accès contrôlé
manutention par Nettoyage Formation



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S |.Fin P Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/, CILt CILI CIL/ Risque?

R R R R (oui/non/
____I _________ 1 .- = il rem arques)

un tiers Exposition du Processus de
Personnel et de la qualification IV

Communauté Procédures d'audI tï
Attention Négative du Inspections de e 
Public l'équipement surle

Conformité stPlan de gestion des
Fraude, rapports avec déchels r

les employés, etc.
Questions citractueé1es
contractuelles

_____ Explosionilncendie ___

33C Confinement et Rupture .Jv. Confinement 1 3 1 13113 3 1131

Détection des Déesmn,secondaire
Fuites dhention Nettoyage Opérateur 24 h sur 24

Attntonne'gaqPe /7jours sur 7
Dégâts écologiques, Programme
responsa-iiités de d'inspection et
netto2agé échantillonnage

Déclaration, amendes, CMMS
etc. Équipement de lutte
incendie/Explosion contre l'incendie



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de | S&S tfIiv Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI! 1 CIL! 1 CILI CILI Risque?

R ;[ R R R (oui/non/
____ _______________ J Il…Irem arques)

Plans d'intervention _
en cas d'urgence
Zone tampon entre
l'équipement et la- 

_____ ~~~~~~~~~~~~~clôture ~
34C Eaux pluviales Érosion Équipeièno.uvert 1 3 1 1 3 1 3 1 2 3 1

Possibilité de Séparatin &seaux
contamination prpluviale esatescontamn npar réseaux d'écoulement
contact avec 1 
l'équipement et/ou les par ni- ellement du
zones de confinement s4'echenau tc

Écoulement vers lesom SPCC
communautes - Tuyaux de purge des

inondation -. skids munis de gaines

Conformil (source Décharge contrôlée
ponctuelle et source non des zones de
ponctuele) confinement
Réclamations et Plan de gestion des
Responsabilité déchets
,1anipu1ation potentielle hors
dru site à partir des zones de _ __________L____



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest ?

Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de j S&S .EFin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI. CeLI4 CILI CILI Risque?

R R R R (oui/non/
' .e I | ~~~~~~~~remarques) I

conrinement 41 || -- -

35C Déshydratation - Conformité - Amendes, L'équipe doit choisir 4,1 |i 2 3 3 2 3 3 3 2 2

Après l'essai autres sanctions le produit chimique .
hydraulique Démarrage retardé THPS le plus f

Perte de revenus compatibionibîe

Attention négative dans l'i fie

Dégâts écologiques Neu,talis ion de
(toxicité) I f u'tit e avant la

Efforts de planification et 4"rge
complications . PIan détaillé de

, déshydratation

La décharge aura lieu
au large après le
traitement.
Une conduite propre
est définie comme une

conduite dans laquelle

.- . on n'a introduit
aucun hydrocarbure.

Yel l l l l l 



Installation: Gazoduc de l'Afrique -

de l'Ouest
Section: Compression X

NO Événement Conséquences Mesures de S&S ËEIF | Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI , CILit CIL/ CILI Risque?

R ; R R R (oui/non/
I I I remarques)

36C Assèchement de la Dégâts écologiques Idem 36C _ . 1 3 1 2 3 3 2 3 1
Conduite Aedset.En outre, on utilisera ~V

Dosage des , etc. de l'air sec et de

produits chimiques Attention négative l'azote
et récupération/ Exposition du

élimination Personnel/Communauté -

Arrêt - imposé par une
agence

Responsabilité du
nettoyage .

Autres réclamations et i
responsabilités

Démarrage retardé'

Perte de Re,enus, etc.

37C Collecte et Conformité z-ecution, Procédures 1 3 1 2 3 3 2 3 3 3 3 3 Note: L'élimination
manipulation par etc. opérationnelles des déchets solides

des tiers '' Accès Contrôlé sera déterminée
Impaa-tsaologiques et Formation dans l'étude de

,.su | Sané Hupeeinel) IProcessus de détail
.(dégâts superficiels) qualification

~A1ttention négative Procédures d'audit__________



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S , |.-= Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI, C/Lft CIL/ CIL! Risque?

R R R R (oui/non/
-;______ _______ ________ ___ I Irem arques)

Réclamations et Inspections de
Responsabilité l'équipement sur le I 1

Demandes de capital site
social Plan de gestion de"..

Réparation/Nettoyage déchets

conracfuellés 

38C Air dans le système Explosion/Incendie Prfcdiires de mise en 3 2 3 2 2 2 3 2 3 3 2 2
- Global Exposition du Personnel t e

Pendant la purge, et de la Communauté - spécifications pour
le démarrage, dêihydratation et
l'inspection, Démarrage Retardé et assèchement

l'entretien et l'ESD Arrêtdu Systèmedu gazoduc par
Gaz hors spéç,. bourrage d'azote

Perte de Revenius Gaz de purge à

A<tentioja négatiz e chaque installation
Repur~e' Formation des

opérateurs
Procédures
concernant les permis
de travail



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S 7ÉiW Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI/j e Ci CIL R|R Risque?

R . R | LR RC | (ouiinon/
_ _ _ _ - - - remarques)

39C Bruit - Global Exposition du Personnel Conception conforme 4 i3 1 1 3 1 1 3 1 2 3 1

et de la Communauté aux exigences de la |

Attention négative Banque Mondial l
(55db) au ni% eau tlrè la

Réclamations pour lignedeclôture
Nuisance | Mur plein à la ligne

Conformité et Exécution de clôture
Réclamations des Employés Paqièaux de

signalisation pour les
zones à haut niveau

kde brui( (EPP)
Echantillonnage

| | . | ~~~~~~~~audiométriqueCapot
d'insonorisation,

______-^ i' | selon les besoins __

Raclage/Lancement |

40C Perte de gaz régulé Vanne fermée, impossible Procédures de raclage | 3 1 1 3 1 2 3 3 1 3 1
à la station de de racler, racleur coincé SCADA

R&M, relativement Vanne endommagée PCS/SSS
aux opérations de Conception à sécurité__________



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de | S&S A Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILI . CILP- CIL/ CIL/ Risque?

I I R R R R (oui/non/
____I I _________________ rem arques)

raclage Arrêt, Réparations, etc. intrinsèque -

Perte de Revenus, etc. Fonctionnement

Purge / Aération / surveillé -

Brûlage à la torche

Exposition du Personnel
Attention négative

41C Surpression Rupture et perte P&ID 210f 3 2 3 1 1|| 3 21313 2 22

d'intégrité mécanique HIPS.x 2

Incendie/Explosion PàllM 2107

Exposition du Personne` iSSS
et de la Conmmunaulé PSVs (soupapes de

Attention négatihe. sûreté) dans tous les

Réparation iiportante sas de départ et
(30" et tronçoitmarin) d'arrivée du racleur

Brûlage 4 la I.rche (en P&ID 2116 la
amont et n aval) Typique pour laLPer. e revenus, etc. ] Station de R&M

Pere d reenu, ec.P&ID 2130
PSV

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ P S IHH_ _ _ _ _ _ _



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest
Section: Compression

NO Événement Conséquences Mesures de S&S | Ent .Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CIL/. CILV CIL/ CILI Risque?

R .R R R (oui/non!
s;- J _ j ~~remarques)

42C Sous-pression Impossible de racler, P&ID 2102 k,2 | 1 21 1 32 3 3 2 2

Pression racleur coincé PSLL
Différentielle Arrêt, Réparations, etc. P&ID 2106

Perte de Revenus, etc. Vanne au nrilieu de la
Purge / Aération I conduie1
Brûlage à la torche PSLI

Exposition du Personnel P&ID 2107

Attention négative

Opération coûteuse et # Il, 
difficile s'il s'agit d'une PS 1
opération marine,- P&CD2116

Produits chimiques concentrés. PT
liquides, déchelse4ans la PSLL
conduite PL

P&ID 2130

PSLL Lagos Beach et
stations de R&ML |124JOpérateurs 24 h sur

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 2 4 /7 jo u rs su r 7 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _



Installation: Gazoduc de l'Afrique
de l'Ouest 2
Section: Compression .

Événement Conséquences Mesures de S&S, .I ' Fin PP Réduction du
Potentiel Potentielles Sécurité CILIU CILiù CIL/ CIU Risque?

R -'-,,R R R (oui/non/____i. i _________________ - - - - - - rem arques)
Procédures

________________ Form ation - - - __

43C Défaillance Exposition du personnel Conception de ' 3 2 3 1 21 2 2 2 1 31
mécanique Explosion/Incendie l'équipement .

Vannes,iencetes, Dégagement de gaz (cf. Dispositifs de'.signaux des c-ess ips~r e,
racleurs ci-dessus) NerrouifÀageesous

Dégradation des Attention négative pression de la gare à
racleurs Perte de revenus raqeeurs

Opération coûteuse / procèdures
difficile Formation
Réclamations et J trgemanuelle
Responsabilité (putbRque
et commerciale) F -

Enquêtes, ConOfrmilé
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Politique VIHI$IDA
Projet du Gazoduc çkI!'Afrique de l'Ouest
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1.0 OBJET

La présente politique donne à la direction, aux ouvriers et aux visiteurs du chantier
des informations concernant le VIH/SIDA et des lignes directrices pour prévenir
l'infection et la propagation de la maladie. Ce document doit être lu et compris par
quiconque pénètre sur le chantier.

2.0 ÉTENDUE

La présente politique s'applique à tout le personnel des sociétés et des entrepreneurs
et/ou leurs visiteurs pénétrant sur le chantier où sont effectuées les opérations. pour
travailler et/ou effectuer une visite commerciale.

3.0 INTRODUCTION

L'épidémie de SIDA est rapidement devenue l'un de5.problèmes de santé et de
développement les plus graves auquel le mondec ést aujourd'hui confronté. Plus de 30
millions de personnes sont actuellement infectées,par le VIH, le virus responsable du
SIDA. Plus de 80 % des décès dus au SIDA sont survenus en Afrique et en 1998, le
SIDA a été responsable d'environ 2 niliions"de décès.

Le VIH/SIDA est la principale causede- décès en Afrique subsaharienne et la menace
primordiale au développement deJa 'région. Plus de 20 millions d'Africains en sont
morts et 12 millions sont devenuis orphelins par suite du SIDA. Ceux qui vivent avec
le virus sont au nombre de 29,4 millions dont la vaste majorité, dans la fleur de l'âge,
en tant que travailleurs et parents.

Qu'est-ce que le4 SIDA ? Qu'est-ce qui cause le SIDA ?

Le nom SIDA signifie Syndrome d'immunodéficience acquise. Une personne infectée
par le \'IH reçoit un diagnostic de SIDA après avoir contracté l'une des maladies
définies par le CDC comme indicatrices du SIDA. Une personne séro-positive qui n'a
pas contracté de maladie grave peut elle aussi recevoir un diagnostic de SIDA sur la
base de certains tests sanguins (CD4+numération globulaire).

Un résultat de test VIH positif ne veut pas dire que la personne a le SIDA. Le
diagnostic du SIDA est fait par un médecin selon certains critères cliniques.



Une infection par le VIH peut affaiblir le système immunitaire au point qu'il lui est
difficile de lutter contre certaines infections. Ces types d'infections sont connus sous
le nom d'infections "opportunistes" car elles saisissent l'opportunité d'un système
immunitaire affaibli pour causer une maladie.

De nombreuses infections qui causent des problèmes, voire qui peuvent constituer un
danger de mort pour les personnes atteintes du SIDA, sont généralement contrôlées
par un système immunitaire sain. Le système immunitaire d'une personne,atteinte du
SIDA est affaibli au point qu'une intervention médicale peut être nécessaire pour
prévenir ou traiter des maladies graves.

Il existe aujourd'hui des traitements médicaux qui peuvent ralentir lé rythme auquel le
VIH affaiblit le système immunitaire. Il existe d'autres traitemen'tts qui peuvent
prévenir ou guérir certaines des maladies associées au SIDA.4 Comme c'est le cas pour
d'autres maladies, un dépistage précoce offre plus d'options"deé traitement et de soins
préventifs.

COMMENT SE TRANSMET LE VIH

Le VIH se propage par contact sexuel a\,é uune infection, par la réutilisation
d'aiguilles et/ou de seringues (principaJement pour injection de drogues) de quelqu'un
qui est infecté ou, plus rarement (et maintenant très rarement dans les pays où il est
fait une analyse du sang pour détecter la présence d'anticorps du VIH) par le biais de
transfusions de sang infecté ou;dëifaeteurs de coagulation sanguine.

.-;

Précautions à prendre pour prévenir le risque de contamination par le sang des
personnes qui sont infectées par le VIH, à risque d'infection par le VIH ou dont l'état
d'infection ou de risqué n'est pas connu:

* Porter des gants lorsque l'on est en contact avec du sang ou d'autres liquides
oeaniques qui pourraient peut-être contenir du sang visible, comme l'urine, les
sélles ou le vomi.

* Toute coupure, plaie ou rupture apparente de l'épiderme tant de la personne
soignante qui du patient doit être couverte par un bandage.

* Les mains et les autres parties du corps doivent être lavées immédiatement
après tout contact avec le sang ou d'autres liquides organiques et les surfaces
tâchées de sang doivent être dûment désinfectées.

* Toute pratique qui accroît la probabilité de contact sanguin, telle que l'échange
de rasoirs et de brosses à dents, doit être évitée.



* Les aiguilles et autres instruments pointus ou coupants ne doivent être utilisés
que s'ils sont médicalement nécessaires et maniés conformément aux
recommandations concernant les établissements de santé. Jeter les aiguilles
dans des conteneurs imperforables.

Salive, larmes et sueur

On a trouvé le VIH en très faible quantité dans la salive et dans les larmes de certains
patients atteints du SIDA. Il est important de comprendre que le fait de t'rbjV\er une

i...

petite quantité de VIH dans un liquide organique ne veut pas nécessairemnent dire que
le VIH peut être transmis par le biais de ce liquide organique. Le VIlI n'a pas été
récupéré de la sueur de personnes infectées par le VIH.

INSECTES

Dès l'apparition de l'épidémie du VIH, on s'est inquiété dàla transmission du virus
par les insectes piqueurs et hématophages. Toutefoisiles études menées par les
chercheurs du CDC et d'ailleurs n'ont trouvé aucutne 'preuve de transmission du VIH
par les insectes, même dans les zones où il v a'denomnbreux cas de SIDA et de
grosses populations d'insectes comme les moustiques.

EFFICACITÉ DES PRESERVATIFS

Il y a de nombreux types et marqtàessdifférents de préservatifs disponibles, mais seuls
les préservatifs en latex ou ehi polvuréthane constituent une barrière mécanique très
efficace au VIH. Pour que les préservatifs offrent une protection maximum, ils
doivent être utilisés de façon constante (chaque fois) et correctement. De nombreuses
études parmi les gens sexuellement actifs ont démontré qu'un préservatif en latex
correctement utili,é procure un haut degré de protection contre toute une série de
maladies sexuellenient transmissibles, dont l'infection par le VIH.

4.0 POLITIQUE VIH-SIDA DU GAO ET MESURES
D'ATTÉNUATION

WAPCo reconnaît l'impact dévastateur que le VIH-SIDA a eu en Afrique
subsaharienne et mettra en place la politique, les pratiques et les mesures
d'atténuation suivantes dans le but d'éviter de contribuer, directement ou
indirectement, à l'épidémie du SIDA.



Formation et communication de WAPCo en matière de sensibilisation
* WAPCo effectuera des formations régulières de sensibilisation au VIH-SIDA,

au minimum une fois par an, pour ses employés et les membres de l'équipe du
projet du GAO.
L'équipe du projet du GAO inclura la sensibilisation au VIH-SIDA comme
sujet dans l'orientation de ses entrepreneurs EPC avant leur mobilisation.
Cette formation comprend les attentes du GAO en termes d'exigences de
performance contractuelle et de comportement des employés (et des&sous-
traitants) des entrepreneurs EPC tel qu'indiqué ci-après.

* Les employés de WAPCo, les membres de l'équipe du proje,du' 6 & et les
entrepreneurs et sous-traitants EPC qui assistent à la formation d'orientation
des entrepreneurs recevront un exemplaire de la présente politique et devront
signer une attestation disant qu'ils ont lu le document et @'ils s'engagent à
respecter la politique, les procédures et les mesur-es d'atténuation de WAPCo.

* WAPCo et l'équipe du projet du GAO distribuer9iLpériodiquement des
informations écrites sur le VIH-SIDA et emp4oiefbüt d'autres méthodes de
communication pour renforcer la sensibilisais au VIH-SIDA en dehors de
réunions formelles de sensibilisation. CÇ'ormations seront mises à la
disposition des employés de WAPC.o, ,às entrepreneurs EPC et des
communautés avoisinantes.

• Dans le cadre de son programme de développement communautaire encore à
déterminer, WAPCo étudiera la possibilité de sponsoriser des séminaires de
sensibilisation au VIH-SIDA et d'autres opportunités de vulgarisation de
thèmes de santé comnRu;naÔtaire pour les bourgades proches de sa zone
d'exploitation. W4FÇ< o étudiera également la possibilité de partenariats avec
les organisations loQçales. régionales et internationales du VIH-SIDA et de
soins de santépoÙr 'améliorer la sensibilisation au VIH-SIDA.

Exigences de pertirrmance des entrepreneurs EPC
WAPCQ et l'équipe du projet du GAO incluent dans les documents d'appels
d,pffres, et feront respecter, l'Annexe F Section 5.6 aux Contrats EPC pour les
opérations de construction à terre et en mer, et de revêtement. Il est indiqué
dahis cette annexe que le plan HSE spécifique au chantier de
l'ENTREPRENEUR devra comporter un plan pour les questions liées aux
maladies locales, aux maladies sexuellement transmissibles, à la mise en
quarantaine et au contrôle des épidémies. Cette exigence comprend la mise en
oeuvre d'un programme visant à minimiser l'impact du VIH (SIDA). Ce
programme comprendra des efforts visant à éduquer le personnel de
l'ENTREPRENEUR et les résidents locaux en ce qui concerne le VIH (SIDA)
et des efforts visant à les protéger contre la contamination.



* WAPCo et l'équipe du projet du GAO incluent dans les documents d'appels
d'offres, et feront respecter, l'Annexe N aux Contrats EPC pour les opérations
de construction à terre concernant les exigences en matière de sécurité. En
particulier, l'ENTREPRENEUR devra maintenir un camp fermé avec accès
interdit aux bars locaux et à tous les établissements hors du camp. L'accès aux
installations existantes de la SOCIÉTÉ sera limité exclusivement au personnel
autorisé.

* L'équipe du projet du GAO devra s'assurer que les plans de sécurité de
l'ENTREPRENEUR spécifiques au chantier comprennent des dispoNinions
explicites pour répondre aux "suiveurs de camps", prostituéese-. t

narcotrafiquants/drogués et autres porteurs potentiels du VIH,S1DA qui
pourraient tenter d'avoir accès au chantier de constructiQn ou au camp ou
essayer d'entrer en contact avec les employés de 1'ENTRËPFRENEUR ou des
sous-traitants.

* L'équipe du projet du GAO encouragera ses entrepreneurs à faire un dépistage
de VIH/SIDA pour tous ses employés et sous-traitants a% ant leur mobilisation
et à mettre le dépistage à disposition sur demaàde.

* L'équipe du projet du GAO encouragera.sçk&entrepreneurs à inclure la
sensibilisation au VIH-SIDA comweé s<uj3t de son programme quotidien de
réunions de sécurité et de distribuerbgùlièrement des documents écrits de
sensibilisation.

* L'équipe du projet du GAQ encouragera ses entrepreneurs à mettre en place
une formation, une surx eiIlancè et une intervention plus rigoureuses et plus
fréquentes pour les emplovys à plus haut risque de l'entrepreneur EPC et des
sous-traitants, en particulier les services de transport par voie terrestre (routiers,
etc.) et les employés des barges de pose en mer (notamment lors des rotations
d'équipe).

* L'équipe du projet du GAO encouragera ses entrepreneurs à maximiser
l'embauche.de main-d'oeuvre et de services provenant des bourgades proches
des chahtiers de construction afin de minimiser la transmission du VIH-SIDA
provenant de sources extérieures.

* L'équipe du projet du GAO encouragera ses entrepreneurs à fournir des
preservatifs à ses employés et sous-traitants.

Surveillance et intervention
* WAPCo surveillera les exigences de performnance des entrepreneurs EPC

décrites ci-dessus et en particulier:
o Formation des entrepreneurs (programme d'études, participation,

fréquence)



o Camps
o Efforts visant à maximiser l'embauche de main-d'oeuvre et de services en

provenance des bourgades avoisinantes
o S'il est effectué, résultats du dépistage VIH-SIDA (nombre de résultats

positifs/négatifs)
* WAPCo entretiendra des relations avec les bourgades avoisinantes, en

encourageant les communautés à l'informer du comportement contre-indiqué
des entrepreneurs et/ou de la présence de "suiveurs de camps", de prostituées.
de narcotrafiquants/drogués et d'autres porteurs potentiels du VIHt-Sj)A qui
pourraient migrer vers les bourgades avoisinantes.

* WAPCo surveillera indépendamment la présence de "suiveû'de'.camps",
prostituées, narcotrafiquants/drogués et autres porteurs Ùotlntils du
VIH/SIDA qui pourraient tenter d'avoir accès au chantierP*e construction ou au
camp ou essayer d'entrer en contact avec les emplosede l'ENTREPRENEUR
ou de ses sous-traitants.

* Dans le cadre de son programme de développement communautaire encore à
déterminer, WAPCo étudiera la possibilité d'efêectuer le dépistage du VIH-
SIDA, la distribution de préservatifs et d'auiùres opportunités de vulgarisation
de thèmes de santé communautairef 

ATTESTATION

Je reconnais avoir lu et comp4s le,présent document et je respecterai les politiques,
pratiques et mesures d'attéPænaion de WAPCo concernant le VIH-SIDA.

NoNi~~~~~~~~*i

Signaturê Date


